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a. 

வெற் றிவேலுற்ற துணை, 

மஉ௱டா. ஸ்ரீ 

புரசை அஷ்டாவகதகானம் 

சபாப Slap தலியாரவர்கள் 

இயற்றிய 
தேரிசையாசிரியப்பரு 

ணைணடுடு 2 இப 0-0 

பூரிஹைதேமதுப் புதுவிருர்தளிமுரல் 

காரிறைதுறைசைச் கண்ணமாம் சருளி௫ூ 
வருங்கயிலாய பாம்பணை முதன்மை 

மெய்கண்டதேவர் வைூயசந்ததி 

மேய?*€£ர்ஈமச்சி வரயமெய்க்குரவன் 

வைதிகமரபின் வருர்திருக்கூட்டத் 

தெய்தியவிலக்யெ விலக்கணநுூற்பொருட் 

சட்டகமென் னதீ சனியரடியம் ரியோன் 

வட்டநீர்ப்புவநியோர் வாழ்த்துமேசம்ப 

-வாணரருட்செல் சோனெ றிஈடாத்தம் 

கச்சிமான்மியமூதற் கரையில்டற்பலதூல் 

விச்சையினியந்றிய மேதகுபுலமைச் 

சிவஞானமுகிவ னிவனென இற்றையாள் 

அத்சகையாதினத்து வீற்றிருந்த 

மாணுயரம்பல வாணதேகிக 

அடிகள்கருணையி னளிக்கச்சிரியை 

ஞானமெனவிரு பான்மையாூமுப் 

பாற்கூறாக வேற்புறுதிக்கை 

பெற்றுச்சிவகெறி சற்றும்.பிறழ்விலாச் 

குரிசில் கிரிசர புரமுறைபுநிசன் 

ஆரூர்குடந்தை சீரார் கனியா 

டரகைமாயூர மாயெவிவைமுதற் 

புகல்பலசிவதல புராணமின்னன 

நிகாசுவைஅணிபொருட் உகசைமையினெவர்க்கும் 

களிதலைசறப்பக் சண்டமேன்மையோன் 

ஈளிகடற் றிசைதொறும் ஈனிசன்னிசைகி நூஉ



11 உரைப்பாயிரம், 

மேனாட்பெருந்தமிழ் விரகரும்விழை தகு 

மீனாக்ஷிசுந்தர விம்பனஇகா மணி 

ஒதும்ஆவடுதுறை ஆ௫ீனவிச்துவான் 

தனைககொடுபல்கால் வினைப்பகைகுமிக்கும் 

பொற்பிவாகாச ஈற்றலயாத்திரைப் 

பயன் பெறு£ரியேோச னயன்றருதுறைசைப் 

பரிணாமத்தில் ஒருவாச்தவத்தினன் 
காணததூயமையிய் பரிணிதரா்க்கேய்ந்த 

ஆக்திரெறியொடு பயில்சைவகெறியின் 

விஜ்தினவிளங்கும் சுப்பிரமணியத் 

தம்பிரானரும்பெறற் EBON PETA 

'இராசியமென்னப் பராரவுறுவடதநூல் 

தீன்னைமுலினை ஞான் அுனனரும்புத்திரப் 

பேற்றை, ழைக்தாப் காம் றியபூசனை 

மேற் ஜித்தேவர்கோன் பாற்றணிஇருத் இய 

தய்ரநிதியாளூர்த் இயாகப்பெருமான் 

முதற்கொசத்க விடங்கமாத்கஇிகளையும் 

பதிட்டைசெய்க சதட்டயசாதனத் 

துறைதருங்கந்ச விரதமனைத்தும் 

முறையின்முற் நிய-மூச்கும்கனென்னும் 
பெருமையோனென்ன அருமையிற்கொணர்ம்து 

பல்குமிர்ராட்டில் மல்கிப்பிறங்குவான் 

செக்தமிழ்மொழியில் தந்திடுகென்ன 

மெய்யு2விருத்தச் செய்யுளாம்புனை al 

தன்னதனுட்பொரு எமைவுறத்தெரிக்கெனப் 

பன்னியவா ற்றால் பைந்தமிழ்ப்புலவெென்் 

றுற்றுளபெரியோர் மற்றையிர்ககரை 

புகழாமபிதெனத் தகழ்தருகச்சிப் 
பதிவருகூரிய மதிஞன்வேசாகம 

நரல்வகைஈன்குணர் சால்புயாபத்திமை 

அன்புறுதிரு ச்டுற் றம்பலஞாணி 

மன்பதைக்குழாமவ் வாய்மைகளெளிதித் 

பெரிதுணர்ந்துப்ய உரைவிரித்தியல்பெ.ற 

நீிசென்பாண்டி நாடெனுமகட்கு 

மங்கலவணியென ச் தகங்குமாமதுளை 

சார்க்தவிராம சத்திரபுரத் துறை 

அருணாசல:வள் அருநீதவப்ட கல்வன் 

தெருணாவலர்பால் சிறந்துளவன்பினன்



உரைாப்பாயிரம். Hi 

அண்ணாமலைத்திரு வாளன்மூயற்சியால் 

விண்ணாடருமிவண் மேவுவான் வெஷ்க 

எங்கணுந்தனபெயர் இங்கெெநிறுவி 

ரிலைதிருவண்ணா மலையாஇனக் 

குன்றாக்குடிப்பதி ஈன்றாத்தன்புடை 
ஆதரத்துடன்கொஞும் பாதரக்குடிவளர் 

ஆலமுக்தெனும்பெய ராண்டகைமீன்ற 

சலவுத்தமத் திவ்வியகுணாளன் 

தனையடேத்ேதோரைத் தாங்குந்தயாரசன் 

கனிவொடெஞ்ஞான்றும் கல்விய ஜிஞரைக் 

கண்டுகேசத்துப் பண்டைநட்பினனேனச் 

ஈராட்டியார்வம் பாராட்டும்வள்ளல் 

சொக்கலிங்க சுகுணதனாட்டியன் 

வைச்சுநடாதீதும் அச்சுக்டத் 

தெழுதாவெழுத்தி லியைத்து 
முழுநீர்ப்புவியில் முயன்றுஈல்க னே. 

ம-ஈ௱- ஈ- ஸ்ரீ 

BRT YM a நர். 

இசாமசாமி செட்டியாரவர்கள் 
Qu po Du 

  

ஆசிரிய விருத்தம்; 

  

துதிமருவுகனதுபான் மூழ்குவோர் பவவினைத், துரிசைத் ௮மித்துமேலாய்ச் 

சொல்லுஈற்புண்ணியம் வரச்செயுங்கங்கைநதி,ஞழ்காசி மான்மியமெனும் 

தங்கவடமொரஜழிநூ வலிலங்குதிருவரவ, துமையாதினத்தகுதிசேர் 

தூயசுப்பிரமணிய தம்பிரானன் புளம், சோன்றக் கொணர்ந்துதவ்ய 

விதுமருவுசகலகலை யுணரும்விதாணன்விபவ, வித்வஜென சேகரணிதம் 

மேதகுஞ்சர்கொண்ட திரிசிரபுரத்தினான், மீனாட்டி சுந்தரப்போ் 

விஜையன்றனைக்சொண்டு சென்மொழியினாற்செய்த மெய்க்காசி ரகசியத்தை 

விண்ண வர்கள் பணியமா வடி.நீழலீசர௬, வியனுலாங் காஞ்சித்தலப் 

டதிமருவுமகஞனுத் தமாபரவமமலசவ, பத்திசெய் சச்ததுல்யன் 

பகாதிருச்சற் நம் பலப்பேர்சொளுரவனுரை, பண்புடன் செய்யவைடம் 

பராவுறும் இராமசந்துரட ரம் வாம்சுகுண, பஙிபாலன் அருணாசலப் 

பார்த்திபன்றருபால னென்னும்அண்ணாமலைட, டசரதன் மூயற்கிசெய்து 

நிதிமருவு அளகைககர் நிகர்பாதரக்குடியி, னிலவுமுயராலமுத்தாம் 

கேயமால்மாதவப் புத்திரன் விசித்தரன், sho why Gur cr 

நீடியபுகழ்ச்சொக்க லிங்கபூபதியினிசை, நிகழச்சுயம் தரத்தில் 

நீக்சரும்எழுதா வெழுத்தினிலிசைப்பித்து, கிலமிசைத்தர்தனனரோ,



அட் டவ வண, 
  

பாடற் | 

  

    
  பாயிரமுள்பட பாடழ்றொகை.., 

    

பக்கம், அத் தியரயங்கள், ஜொகை, 

க (பாயிரம். .... soe க டக்க ட டக டட ஒடி ங்க 

௨௫ [| முதலாவது குருபத்தி சொருபமுசைத்த அத்தியாயம்... அ 
௪௨ | ௨-வ2 காடுமான்மியமுனாைத்த அத்தியாயம், ... ... ௨௫ 

டூம் | ௩-வது திருமால் திருமகளுக்குபேேத௫த்த அத்தியாயம், க 

௫௯ | ௪-வது சோமசன்மாமுத்தியடைந்ச அத்தியாயம், ,., ௬௭ 

௬௯ (௫-வது மகாசேனன்முச்இயடைர்த அத்தியாயம், | ௬௭ 

௭௯ | ௬-வது ஈரகசரராயணார கா.ரதருக்குபதே௫த்தஅத்தியாயம், உ௰. 

௮௫ | எ-வது பாமவன் பார்வ திதேவியாறாக்கு சர்ச் moO 
அத்தியாயம், ... we ர ரு | 

௬௬௯ |லவது பஞ்சக்குோ சம்பரசஷ்ணம௰மையமைத்ச og 
அத்தியாயம். . 

௱க | ௬-வது மண்டபன்முத்தியடைந்த அத்தியாயம், ... ௬௭ 

௱ம௯ |௰- வது பஞிசர்குசோசப்பிரதக்ஷணவியல்புரைத்த 
அத்தியாயம், 16. ove vee “” 

iin) | ௰க-வது சாவொசரியமமுரைத்த அத்தியாயம் ௨௬ 

௱௬ள௭ 1௨-வது மாதேசன்முத்தியடைக்த அத்தியாயம் ..,, ௬௪ 

Sh | மகஃவது சத்சுபுரிமசமையுரை த்த ௮ 5இயாயம் ய ௨௪ 

m@e | 0௪-வ2 பிரமன்முதன் மூவரும் பூசித்த அத்தியாயம்... உடு 

nae | ௫-வது துச்சேதாமுச்சியடைந்த அத்தியாயம் .,. .., ௰௫ 
am | 0௬-வது நித்தியயாத்திசை விதியுரைத்த அத்தியாயம் ,., ௨௨ 

cig (0எஃவது காசிதேவி வரம்பெற்ற அத்தியாயம் . உழ 
௭௮௬ ௰௮ஃவது காமகலைவரலசறுரைச்ச அத்தியாயம் ... .. ௩௰ 

ஈகட | 0௯-வது வீரசேனன்முத்திபெற்ற அத்தியாயம்... ,,, ௬௩௬ 

> me உ௰ஃவது புரரணிகரியல்புரசை தத அத்தியாயம் eee 2.2. 
உத்த (2-வது புண்ணிய?ர்த்தி முத்திபெற்ற அத்தியாயம் ... எ 

coe | ௨௨ வது பாதகச்கழுவாயுரைதத அத்தியாயம் , FD 

© moe ones தேவாகளுபதேசம்பெற்ற அத்தியாயம்,, ௮ 
௨௫௫ 5௪-வது சனாதனன் முத்தியடைந்த அத்தியாயம். , ௬௩௬ 

உத 5௫-வது இரணியகருப்பன் முதலோர் முத்தியெத்ற 
அத்தியாயம். வ eh Gs 

corey | THUS விட்ணுசருமனுபதேசம்பெத்ற 916 Burress, @e. 

  

 



உ 

க்ணபஇதுணை, 

இருச்சிற்றம்பலம், 

மாடுரக௫டிய 
oe 

பாயிர ம். 

அண்டி. ராசவி நாயகர். து தி. 

பூமேவுகங்கைகதி யெடுத்தெறிகொக்கரை யெனவொண் 

Ly ell ep our gor 

தூமேவுமுத்தமென A HET CHF OMY FS 

. அுளியும்வேணி 

_ யோமேவுமெய்வயங்கக் காசியிலந்கதிக் கோட்டி 

G) en of மேவு | OO 

மாமேவுமொருகோட்டுத், அண்டி சாசக்களிற்றை 

வணக்க செய்வாம். ௫ 

இசன் பொருள். 

பொலிவுள்ள கங்காஈகதியானது, அலைகளால் வீசப்படுின்ற சங்கத்தைப் 

போல, ஒளிபொருந்திய இளஞ்சந்இரனும், அச்சங்கம் பெறும் முத்துக்களைப் 
போல, ௮ச்சந் தரன் பொழியும் மதுரம் வாய்ச்ச அமுதத் துளிகளும், சடையிலும், 

பிரணவவடிவமான இருமேணியிலும் பிரகாகிக்கும்படி காப்ப தயிலே அக்கள் 

கைக்கரைக்கண்ணே எழுக்சருளியிருக்கின் ற ஒற்றைக் கொம்பையுடைய அண் 

டிராச விமாயகக் கடவுளை வணங்குவாம், எ.து, . (௧) 

மங்கலம்படப் பூமேவுமென்ஞளூர், கங்கை5இயென்றது eps su GI COW LIT iP 

திருமுடிச் சண்ணதாக௫ெே இன்ப அருட்பெருச்சனை கங்கையென்டுரமுழியா 

அ நதியெனமிகுத்துக் கூறினர், சத்கனுக்குள்ளன சத் திக்குமுள்ள ஒற்றுமை 

நயங்கருதி மூத்தபிள்ளையார் இரியாசச்து கூருமாகலின், எடுத்தெறியென்றது 

ஒருசொன்னீரது, கொக்கரை உவமேயப்பொருள், புனிற்ருலோன் என்றது 
இளம்பிறை... அறு உவமிச்சப்படுபொருள், அது காலுமென்ப சனை முக்சமென் 

ப,தேனோடும், அமு தமென்பகனோடும் தாப்பிசைப் பொருள்கோளாகக்கூட்டினும 

மையும், - சங்கைப்போலும், பிஹைவேணிவயங்கவெளவும், அச்சங்கேன்ற மூதி 

துப்போலும் பிறையீன்ற A (pss Zia மெய்வயங்க எனவும், உவமநிரணிரை 

யாகக்கொள்க, ஒம்மேவும் மெய்யென்றது, மூலாதாரத்தின் கண்ணே பிரண 

வபிட்த.இரும்து சால்வகை வாக்கின் சத்இக்கும் காரணமாயள்ள மோத்சபிள்ளேப



உ பாயிரம். 

பெருமான் அற்புசத்திருவருவை, sg இன்ப அருட்பெருகனால் செலுத்து 
ண்ட் மதிக்கொழுந்து ஒழுக்கிய அமுதத்துளியாற் புனவும்ம வண்ணம் தஇயா. 
hs src, இம்நூல் இடையூறின்றி இனிது மூடிக்ு சுச்சமுற்று Hove sv 
வேண்டி , இங்ஙவனமன் றி எச்கலைக்கும் பரிணாம உபா சானகாரணமாூய பிர 
ணவமே இருமேணியெனவுங் கூறுப, 

laa crust gS), 
சர்பூத்தவிடப்பாலும் வலப்பாலும் பசிதாகஞ்செகக்திற்கோம்பும் — 

பார்பூத்த வன்னபூ ரணி மஈகாகினிகழுவப் பதுமன்மாயோன் 

ரர்பூக்சபனிமலர் தாய்ப்போற்றெடுப்பக் கா௫ிசகாகமைப்பமேவு 

மோபூத்தவிச்சுவ காயகனடித்தகாமரைமலர்க ஜிறைஞ்சிவாழ்வாம், 

(இ.ள்.) சராசரப்: பிரபஞ்சங்களாகிய ஆன்மகோடிகளின் பகியை நீக்கி 

யருளும் அனன பூரணியார், இடப்பக்கத்திலும், அவ்வுயிர்களின் தாகக்தை நீக்கி 

யருளும் saa salu, வல்ப்டக்கக்திலும் பொருந்த பிரமவிஷ்ணுக்கள் மல 

ரால் அரச்சித்துத் துஇக்கச் காசித்தல்மானது மேன்மேல் தழைக்கும்படி. எழுத 

ருளிய விசுவநாதர் இருவடித்சாமராகளை வணங்கி வசழ்வாம், எ-று, (௨) 

தாளொன்பது--பூம்காள். மாலையென்பாருமூளர், போழற்றெடுப்ப என் 

பது ஒரு சொன்னீரவாய்வக்ச செயவென்னும் வாய்பாட்டு வினையெச்சம் 

மேவும் என்பதனை, கழுவ, போத்றெடுப்ப தழைப்ப என்பவற்றோடுங் கூட்டி 

விச்சுவ நாயகன் என்னும் பெயேெேே ராடு முடி.த்துக்கொள்க, 

உயிர்களுக்குப் பேரகமூட்டுவிக்கும் வள்ளற் றன்மைகுறிச்ச அடி.ச்சாமரை. 

மலொன்னார், | 

வாழ்வார் மல்ரைவேண்டுதல் ஒருசலையாகலின் ஈண்டு இநைஞ்சுதற்கு 

இருபுடையும் இயைபுபெற்றவாறாயிற்று, 

அன்னபூரணியார் அது, 

இறையவனில்வெண்ணிறஞ்செக்கிறமுளார் முக்க்கண்ணா 

யிருக்குஞ்சீரு 
மறைதருக வளப்பிறைகாம் தருகுழற்பின் 

னலும்வன்னியமரங்கையு 

மறைகெழுழு மேத்கவும் வாய்க்துமாதேவியென 

மருவிகாளு 

நிறைதருபே ரருள்கொழிக்கு மனனபூ ரணிமலாததா 

ணினை 6 துவாழ்வாம், 

(இ-ள்,) சிவபெருமானைப்போலும், வெள்ளை கிறமும் செம்மைநிறமும் 

உள்ளே நிரம்பி முகத் தஇினிடத்துக் சண்ணாகக் காட்டி நிற்தன்ற அழகும், சொல் 

லப்படுசன்ற வெள்ளைப் பிறைசேர்ந்து நீண்ட குழற்பின்னலும் எரியழல் தங்



பாயிரம்: ர 

கியகையும் வேதத்தால் துஇச்கப்பட்ட் பெருமையும் அமைந்து, ore gar 

என்றசற்கேற்ப மாசேவி எனச் திருசாமமந்திரத்சாலும் ஒத்து நின்று, ஆன் 

மாக்களுக்கு என்றும் நிறைந்த பேரருளைச் செய்கின்ற அன்ன பூரணியாரு 

டைய மலர்போலும் இருவடிகளைச் தியானித்துக் செடாச நிலைமையைப்பெ 

துவம், (எ-று) (me) 

பெருமான் இருமேனிக் கண்ணதாயெ திருநீற்றின் வெண்மையும் 

ஒளியின் செம்மையுமாகிய நிறமும் பிறையணிந்த சடையும் இருக்கரதஇல் எரி 

upg வேசத்சாற் பரவப்படு தலும் மாதேவொன்னும் இருகாமமுமுடையராய் 

அருள்செய்து நின்றவாறுபோல, அம்மையும் தமது இருவிழியில் வெண்மையுஞ் 

செவ்வரியுமாகிய அந்தச் செ£கிறமும் பிறைவடிவாகச் செய்யப்பட்ட தலைக்கே௱ 

'லமணிம்து பின்னப்பட்ட கூந்தலும் எரியழலேக் திய இருக்கரமும் வேசக்காற் 

பரவப்படு லும் மாதேவியென்ற இருகாமமும்கொண்டு அருள்செய்து தின்று 

வாழ்க்கைத்துணையாமாறு உல்குணர்த்தியவாறு காண்க. இது சிலேடை விசே 

டணம். பின்னல், சடைக்கும் மாதர் குழற்பின்னலுக்கும் பெயராம், மாதே 

வர் என்றசொல் அவாய்கிலையாக கின்றது, வாழ்க்கைச் துணையாமாறுலகுணர் 

திஇயசென்பது குறிப்பெச்சம், கெழுமுதல்--பரவு கல், 

சபாநாதர் துதி. 

வில்லாருக்இருமேனிமுகலானாள். காண்ப் சன் றி 

விளங்கம் மேனிக் 

கெல்லர்ருமாடையாபரணமா யிருப்பவையோ 

. டெல்லாங்காணச் 

செல்லாரும்பொழிற்றில்லைமணி மன்றுணடகஈவிலுக் 
கேவதேவன் | 

சொல்லாருங்குஞ்சிககசா ணெஞ்சிதக்காள்விகமுருகத் 

துதஇத்துவாழ்வாம், 

(இ.ள்,) ஒளிபொருக்கிய திருமேனியை, யாவைக்கு முதற்காரணமா 

யுள்ள சிவகாம செ_ளந்தரியார் நிரம் 2.ரம் கரிசிப்பதன் றி, விளக்ச விளங்கும் அதீ 

,இருமேணிக்குப் பிரகாசம்பொருந்திய வஸ்.திராபரணங்களால் அலங்கரித இ 

ருக்கும் காட்சியோடு கூடிய அகப்பாட்டுப் புறப்பாட்டுத இருவடையாளங்க 

ளை யுல்குங் காணும்படி. மேகந்தங்கயெ சோலைகள் சூழ்ந்த சிதம்பரத்இன் கண் 

அழசயெ கனசசபையிற் பஞ்சகருத்திய ௩டனஞ்செய்கின்ற சபாகாதரது புகழ 

மைந்த குஞ்சிதபாசமானது நெஞ்சை இசம்படத்தன்வயப்படுத்த உருச் 

துதித்துவாழ்வாம். எ.று. (௪). 
அசப்பாட்டுப் புறப்பாட்டுச் இருவடையாளங்களை ஆளுடையவரசு DY 5 

ளிய தருவடகுிகைத் இருச்தாண்டகத்திற் பரக்கச்காண்க, * எல்லாங்காண?? 

என்ப,சற்கு உலகமெல்லரங் காணவெனப் பொருளீவிரிப்பாருமுளர், உடை



து | பாயிரம். 

யானுடைமை யொஜழ்றுமை கயங்குறித்சற்கு **மணிமன்று?! என்றார். இோ 

இத்தலை.புணாத்தற்பொருட்டு *எல்லாரு மாடையாபரணமாயிருப்பவையேர?” 

டென்றபடி., வேதாம்தத்தின் முடிவின்ச ணுள்ளசாளென்பார் :: சொல்லா 

GH குஞ்சிகச்சா ளென்றசென்ச, உலகுசொல்லெச்சம், அவாயகிலையான் வம் 
குது : காட்டச்காணும் தரக்கதாகலின், அதம்பொருளின்பம் a’ Ger er wtb 

பொருட்பேத்தித்குக் காரணமா தலுடைமையின் £“செல்லாரும் பொழிற் 

இல்லை '” என்றார், உருகுதல் என்றது தத்துவங்கரை தலை, கெஞ்சென்ற ண் 

டுள்ளமென்னும் பொருட்டு, பஞ்சகிருதகியம் என்பது எருட்டி, இதி, சங்காரம், 

இரோபவம், அணுக்கரசமென்பன, பிறவுமன்ன, 

சிவகாமசவுந்தரியார் ு தி. 

யாதுபுரியினுக்கனக்கென்றொன்றும் வேண்டான் 

புரியுமிறையேபோற்செக். | 

சாதுபுரிபொதுகடனங்காண்டல் புரிவ துழுயிர்க 

டமக்கேயாக்கிக 

கோதுபுரிப்வர தவிர்க துகூலவு சிவரனகஈ்க 

வெள்ளங்குவிரப்பக்காணும் 

போதுபுபிகருங்கூக்தற் சிவகாமசவுக்தரிதன் 

பொத்றாள் போற்றி, 

(இ-ள்,), எத்கொழிலைச் செய்யினும் சனக்கொருபயன் கருசாது பிறாப 

யன் கருஇச்செய்கன்ற இறைவனைப்போலக் தனகசபையி ணிடத்தானந்த நட 

ன தரிசனஞ்செய்வது மவ்வுயிர்களின் பொருட்டேயரக்கக் குற்றத்தை யியற்று 

கின்ற பிறப்பை நீங்கி அவ்வுயிர்கள் .விளகச்கமுற்ற பரசிவானந்த வெள்ளத்திற் 

குளிரும்படி. கிருபாகோக்கஞ் செய்ன்ற மலர்கள் விரும்பும் இயற்கை மணம 

மைக்தகரிய கூச்தலையுடைய சிவகாமவல்லியாரது பொன்போலுக் திருவடிகளை 

.நமஸ்கரிக்கன்றேன், எ-று, | (௫) 

இறைவன் அனாதிமல் முத்தனா தலின் -இடஙின்்மையனாகலானும் ஆனக்த 

மயனாகலின் சுகப்பேறு விழையானாகலானும் தனக்கொப்பாரு மிச்காரு 

மின்மையனாகலின் புகழ்விரும்பானாகலானும் பிறாபயன் “ரதியே அழிய 

இருச்சிம்றம்பலமுடையார் புரியும் பஞ்சூருத்தியமென்பது கருதி “யாதபுரி 

யினும் தனக்கென்றொன்றும் GC actor ren” என்றார், உயிர்களென்றஅ விஞ் 

ஞானகலர், பிர்ளயாகலா, சகலரென்ற மூவகையணுக்களை, Bal boop “மூவ 

சை யாருபிர்வர்க்க மலச்சாரஈகன்ம மூலமலத்தாா Cp sr opener” Grom 

சிவப்பிரசாசசக் திருவிருக்சத்காற் காண்க, கோதுபுரிபவமென் றது பிறவிக் 

கேதுவாய காமம்வெகுளி மயக்கங்களை, “ காமவெகுளி மயச்கமிவைமூன் ற, 

ஞமங்கெட்ச் கெடுகோய்” எனத் திருவள்ளுவர் கூறலுமிக்கருத்தேபற்றி என்க. 

இனிக் *(கோது புரிபவர்தவிர்ச்து குலவுசவானச்த வெள்ளவ் குளிரப்ப *” 

என்றதற்கு ஈ ஞாலச்சாரததெட் மணிமன்றுளாடல் காணும் * என்ற சிவப்



பாயிரம், ரி 

பிரகாசத்திருவிருத்தத்திற் குரையானுமுணாக, போது என்றது பொழுதென்ற 

ST WH, அ௮ஃதிண்டாகுபெயராய் மலமையுணர்த்தி நின்றது. புரிதல் விரு 

ம்புதல், போதுபுரிகருங்கூத்தலென் றதில் போது புப்யென வினைமுதலாக வைத் 

தரைககன் மலர்கள் தம்மணத்தினூங்கு இறைவியார் கூந்தலினறுமணமிறப் 

பக்கமழ்தலின விழைதனோக்கிக் கூறியபடி. இ௫்கனமியற்கை மணமுடைத் 

தென்பதைப் * பரவி மீவழிபட்டேத்தும் பரஞ்சுடர் திருக்காளத்தி, யரவு£ர்ச்ச 

டையார் பாசத்தமர்த்த ஞரனப்பூங்கோதை, யிரவினீர்ங்குமலுமற்ரோ வென 

வஃது மற்றேயென்னா'” என் திருவிளையா டற்புராணச்துத் தருமிக்குப்பொற் 

ழியளிச்ச படலத்திருவிருக்தச் தானும் அதீதருமிக்கு இறைவன ுளிய் கந்த 

வின நியவுமுளவோ நீயறியும் பூவே ” என்ற இருப்பாகுரத்தானு மூணர்க. இணி 

போதுபுரியென் பதை பிரண்டாவதன்ரொகையாகக் கொண்டு மலரை விரும்பி 

யணி௫ன் றநவெனப் பொருஜ்-&. நிஹசிமூச்சகஆ இ? சத்தனுக்குஞ் சத்திக்கும் 

பேதம் கூறியபடி, 

டட ஆதர்த்து ப்ளிப் 
வேறு, 
   

    

மாலமராடிவாவென 85 

சிலமராடிவாவினு5இகமுஅைலலகைல் துச டப் 

பாலமராடி.வாய்நிழல்பொருவப் பதிபெரும்பேறுளங்கொடுக 

லாலமசாடிவாழ்தருபெருமா னடி.மலர்க்கன்புசெய்இடுவாம், 

(இ.-ள்.) மயக்கமானது போர்செய்ய இயமன்வந்து வாவென்றுசொல்வி 

யழை த்துக்கொண்டு போமுன்னம், சொல்லளவில் பிரியேனென்று சொல்லி, 

பிரிதலாயெ ஓழுக்கத்துநின்றும் தவறாத மாதரது முகவழகையே நினைத்இ 

ராது, உச்சிப்போதில் சூரியன் எஇர்நின்ற கண்ணாடியின் நிழல்புறச்தோன் 

ரூது தன்னிலை நின்றாற்போல தஇருவருட் பிரகாசத்தின்முன் ஆன்மபோதம் 

சோரன்றாது அருள் நிலை.பில்கிற்கச் சவபோக த்தையேகாடிக் கல்லாலமரத் தடி. 

யிலே குருமூகூர்ச்தசமாக எழுந்தருளிய பெரியபெருமான் திறாவடி மலருக்கு 

அன்புசெய்வாம், எ-று, (௬) 

கோழிகூவிப்போது புலர்ச்சது என்றாற்போல ௮அமராட வென்றி 

பாலது, அம்ராடு, யெனத்கதிரி£து நின்றது, இங்ஙனமன்றிப் பெரும்போர் 

செய்து வாவென்றெனநடுவன் வினையேயாக்கி, செய்து என்னும் வாய்பாட் 

டாற் கூறுவாருமுளர், ௩வென்வந்து வாவெனககொண்டு எகுமுன், எனக் 

கூட்டுக, சொல்லளவிற் பிரியேன் என்பது முன்னச்தினுணர் கலால் வச்சது, 

எனவே, சொல்வேறு செய்கைவேது என்பது கருத்து, €லமறாள் எனற்பா 

லது எதுகைகோக்கச் திரிந்தது, சா துயொருமை முகத,தஇனத அழகை 

முகமென்றார், மருட்சைஎன்னும் மெய்ப்பாட்டு மிகுதி குறித்தற்கு, ' இரு 

மஇ விருட்பத்தைக் தருன்ற மதி, மதியாகெயெ முகமெனவிரிக்க, இவாவிணுக 

இகழும் மதயெனக கூட்டு, இறு உருவக எதுக்தற்குறிப்பு, மகியபோலு



Fir பாயிர, 

முகமென்பாருமுளார், அதுபொருந்சகாது, உச்சிப்பால மரரடி வாய்கிழல்பெ 

ரவ, என்பது ஓட்டணி, அமராட நடுவன்வந்துகொண்டு ஏகுமூன் முகம் உன் 

னாத நிழல்பொருவ உள்ளங்கொண்டு அன்புசெய்வாம் எனமுடிக்க, மர அடி. 

மராடியெனச் திரிக்சது, பிரியுஞ் £லமராடி. என்பதற்கு பிரியுஞ் £லத்தைப் 

பொருஈதாகவளென்று பெசருள்கூறுவாருமுளர், (௬) 

தண்டபாணிசுவாமிகள் அது. 

எண்டபாணியை நிறதீதுறவமு த்தினுமீயங் 

கொண்டபாணியை நிரப்பியுட்புகுத்தினுங்குறும்புள் 

விண்டபாணியை பூம்பொழிற்காகசியுண்மேய 

தண்டபாணியை யன்கிமற்றாரையுகாழேம், 

(இ-ள்.) சணச்சில்லாக இருப்பாணிகளை மார்பிற்பொருச்ச Moos 

தாலும் ஈயச்தை உருக்கி நீர்போல நிறைத்து அதனுள்ளே முமுகச்செய்தா 

லும் வண்டுகள் வெளிப்படுத்தும் சுரமமைந்த மலர்ச்சோலைகளையடைய கா 

த்தலத்தில் எழுக்தருளி இருச்கும் சண்டபாணி சுவரமிகளை யல்லாமல் வே 

ஜொரு தெய்வத்தையும் வணங்கேரம், எ.று. (௭) 

ஈயங்கொண்டபாணி, ஈயத்தையருக்க்சொண்ட பாணி எனக்கொள்க, 

உருக்க அவாயநிலையால் வச்சது. ஈயமென்புழி ஈறு இரண்டனுருபு தொகை 

யரகலின் இயல்பரயிற்று, 

காலவயிரவர் அதி. 

வேறு, 
தளம்பொலிமலசோனாதி வானவர்தாழ்ச்துபோற்ற 

வுளம்பொலிகாசிமேவு முயிரகள் செய்பாவமெல்லாங் 

களம்பொலியாதுதண்டங் சண்டறவொழித்துமுத்இ 

வளம்பொலிவகைசெய்கால வயிரவற்கன்புசெய்வாம், 

(இ-ள், இதழ்களோடுங்கூடிய தாமரைப்பூவையடைய பிரமன் முதலிய 

சேவர்கள் வணங்கித் அஇச்க சாசிப்பதியை விரும்பி யடைந்த உயிர்கள்செய்த 

பாவத்தையெல்லாம் தண்டஞ்செய்து முற்றுமொழித்து முத் இச்செல்வச்சை 

யடையச்செய்கின்ற காலவயிரவக் கடவுளுக் கன்புசெய்வாம், எ-று, (௮) 

களம்பொலி மலாஎன்பது இதழ்களோடுங் கூடிய தாமரைமலரென்க, 

உளம்பொலிகாசியென்பது உய்தலை விரும்பினவரது உள்ளர்தோறும் நிக 

மூங் சாசியென்ச, தஇயாணிச்சத் சச்கதென்றபடி களம்பொலிடயாது என் 

பதுவேறு உடற்களத்தைச் சென்றடைந்து நுகராதுஎன்௧க, விளைச்சவை 

அகாந்து மேல்விளைவிச்தலுச்கு விச்சாக வினைப்பயன் தொகுக்கப்பட்டு நிற் 
றலைப்பற் றி உடலைக்களமென்றது, உயிர்களென்பசனை முத்தவளம்பெொலி 

என் றசனோடுங் கூட்டுக:



பாயிரம், ள் 

துர்க்காதேவி துதி. 

நிறைகடலுடுக்தகவைப்பி னிகரறமுழங்கிப்பாயு 

மிறைகெழுகூற்றஞாரும் வெந்கொழின்மகடமஞ்சக 

கறைகெழுபிசிதவண்கொள் கமுமகடஞ்சர்யத்தும்பர் 

குறையறமுடித்ததெய்வக் கொறறியைவணக்கஞ்செய்லாம், 

(இ.ள்,) நீர்நிறைந்த கடலை ஆடையாக உடுத்த &உலூன்கண் நிகரில்லஈ 

மல் முழக்கம்சொண்டு பாய்கின்ற அச்சம்பொருக்் திய இயமன் செலுததும கொ 

டு,கசொழிலையடைய எருமைக்கடா அஞ்சும்படி உதுரங்கலந்ச மாமிசத்தை 

உணவாகககொள்ளும் கரிய மகிடாசூரனை வதைத்துக் தேவர்குறைகளை முற் 

௮மொழிதத தெய்வத்தன்மைவாய்ந்த தர்க்கா தேவியை வணங்குவாம்.எ-று, ௬, 

கூற்றுவனைக் கூற்றமென்றதும் மடடாசூரனை மடமென்றதும் உயர் 

தணை அஃமிணைமயக்கம், மிறையென்பது அச்சம், 

துண்டி விநாயகர் துதி. 

விண்டிராசகஈ்காமதமொழி காவிரும்புசத்துவமொன்் ஹே 

கொண்டி ராசதந்தாத்தரமுத்திகை கூடினீர்மதுவண்ட 

வண்டிராசகந்தாதிதழுட்டுயின் மருவுதீம்புனற்காசித் 

அண்டிராசதந்தரவளத்தினை யடிதொழினுலகுள்ளீசே, 

(இ-ள்) உலகத்தவரே தேனுண்டவண்டுகள் இராக்காலச்தில் படுக் 

கையாகக்கொண்டு நித்கிரைசெய்கின்ற நூற்றிதழ்க் கசாமரைபூக்ச ம.துரம் 

வாய்ந்த நீரவளமுள்ள காசித்தலத்தில் எழுக்தருளியிருச்கும் தண்டிராசரென் 

னும் இருகாமசதையடைய யானையைக் இருவடிக்கண்ணே வணங்குவீர்களஈ 

னால் இராசதசாமசகுணம் நீங்கி அறிவடையோரால் விரும்ப க்தக்க சத்துவகு 

ண மொன்றுமே மேற்கொண்டு அணவக்குற்றம் வில முத்கியடைவீர்கள் 

எ.து. (௧௦) 

கொண்டிரென்னும் வினைமுற்றை வினையெச்சமாச்சச்கொள்க, வண்டு 

இராத்துயில் தாது சதவிகழ் மருவதம்புனல், எனக்கூட்டுக, சததாதுசதம் 

தாது எனவிரித்தல் விகாரமாயிற்று, சதவிதழ் உறுப்பாகுபெயர். மூத 

லை ஐயு.றிற் ஈனையைக்கண்ணுறும் என்பதனால் தந்தாவளத்தனை அடிதகொ 

மின் என்புழி, ஏழனுருபு வியிக்கப்பட்டது, இஃது உருபுமயக்கம் ஆண்டுச் 

தகரஒற்று மிகாமை புறனடையாம்கொள்க, துண்டிராச தட்தாவளம் என்பது 

தற் குறிப்பணி, மூத்தபிள்ளேயார்க்குத் துண்டிராசர் என்பது, காசிப்பதியை 

கவாந்இருந்த துராசகன் என்னும் அசுரனை அழிக்கும்பொருட்டு உமரதேவி 

யார் இருமுகத்து எழுர்ச கோபப்பிரசாதமே ஐந்து இருமுகமும் பத்துத் இருத் 

தோளுமுடைய வக்ரதுண்ட மூர்ச்தியாகக் இருக்கோலஞ்சாகசி அவ்வசுர 

னைத் திருவடிக€ழ் அடகச்ெகாலத்து அம்மூச்சபிள்ளைப்பெருமானை கோக்க



அதிர் பர்யிரம் 

சேவா யாவரும் து இபபககுிிச்த இருகாம மாதுரமென்றுணாக இச்சுதைய்க 

லத் தஇனைட்டார்ககவ புராணததுட்காண்க, க௫்காவளமென்பது யானை, யானைமு 

கச்தனை யுடையாசை யானைபவென்றார், ஆர்வவணிவிளங்க, 

சுப்பிரமணியர் துதி, 

இருகூட்டுவளாபறவை யிரண்டூருமிருவருமுள்ளிட க. துாண 

வொருகூட்டுவளர்பறவையிரண்டுளொன்ற௮ துவசம்ற்றொன் நூர்தியாக்கி 

யருகூட்பெஞ்சடி.மேன் பிடியு மானுந்தமுவவமர்போரேற்றை 

வருகூட்டுநுழையாதுபோற்றுவா மிருவினையுமாற்றுவாமே, 

(இ-ள்.) இரண்டுகூண்டில் வளரத்தக்க் இருபட்சிகளாகிய அன்னதகின் 

மீதும் கருடன்்மிதும் ஏறுகின்ற பிரம விஷ்ணுக்களிருவரும் மன த்தில் நாணங் 

கொள்ளும்படி. ஒருகூட்டில் வளாந்த சேவலு மயிலுமாகிய பறவைகள் இரண் 

டனுள் சேவலொன் றனையுங் கொடியாக மயிலொன்றனையும் வாகனமாக் 

கிக்கொண்டு பச்கத்துச செம்பஞ்சு ஊட்டிய இருவடிகளையுடைய' பிடியையும் 

மானையுட் தழுவி வீற்றிருரத தொருபோரிற் சிறந்த ஏற்றினை இனிவருங் கூட் 

டில் அழையாதபடி போற்டிசெய்து இருவினையு மொழிப்பாம், ௭-௮, (௧௧) 

பற்வைச்சாகுி என்று குறித்தற்கு இருகூட்டுவளரென விசேடிக்கப் 

பட்டது, ஒருகூட்டுவளர் பறவை, சூரபன்மனென்னும் பெயருடைய 

கோர்யாச்கைக்கண்ணே வாழ்ந்திருக்க சூரன் பதுமனென்னும ஈர.றிவினையு 

டைய உயிர் சேவலு டீயிலுமாயெ புள்வடிவோடு போரழிநர்ச ஞான்று வஈத 

னவற்றைக் குறிதகது. ஆக என்பஅ மும்முகற்றொழிலில் படைப்புக் காப் 

பென்னும் இருதொழிற்கும் தலைமைபூண்ட பெருந்தேவராய் அப் பிரமவிஷ் 

MISA HUGS Came gy படைததுக்கொள்வதற்கும் வளர்த்துக்கொள்வதற் 

கும் வல்லராயும் அங்ஙனஞ்செய்துக்கொள்ளும் உரிமையாற்றல் இல்லாராய் 

ஒவ்வெொன்றனையே ஒவ்வொருவரும் ஊரரிக்கும் கொடிக்குமாகப் பெற்றமை 

யின், அவர்சண்டு காண அவ்விரண்டிற்கும் வேறுவேறுஅமையக்கடைக்சணித் 

தச் கொண்டருளிய இளையபிள்ளையார் அளவிலாற்றலைக் குறித்தது, இது 

விபாவனையணி, ஊட்டுபஞ்சடி. வினைகச்சகொகை, பிடஒயுமானும் சமுவ அமர் 

ஏறு என்பது தொகை உவமம். பிடியும் மானும் ஏற்றைக்கண்டஞ்சி அகல் 

வது இயற்கையாகவும் அதனைமறுத்து தமுவ அமா ஏறு என்றார் இத விஜே 

தவிலக்கணி. வருகூடு, இனிவரும் பிறவிக்கண்ண தா௫ய உடல், உயிர்க்கிழவ 

னும் பறவையபோல யாக்கைகோறும் தஇரிதலுண்மையின். சொற்பொருளின் 

பம்பெற கூட்டுநுழையாது என்னப்பட்டது, .* குடம்பை தனிதசொழியப் 

புட்பறக்கற்ேறே யடம்போ டுயிரிடைஈட்பு ?*” என்ற தேவா மறைமொழிகோ 

க்கி, போழற்றுவாமென்ற வினைமுற்றை வினையெச்சமாக் இருவினையை மாற் 

றுதற்குக் காரணமாக்கிக்கொள்க, நல்வினையும் பிறவிக் கேதுவாகலின் இரு 

வினையு மாற்றுவாமென்றது, ** இருள்சேரிருவினையுஞ் சேரா” என்ற தேவர் 

இருவாணையமத.



uous a tp, க 

நந்தி HAMAR ESL, 

மறைமுழுதும்வகுத்துணர்க்க வாகசாயணமுனிவன் மதிமாழாக்து 

கிறையகலகாதனெகதிர் காரணனேபிரமமென் கிசழ்த்தலோடு 

மறைதருமவவகுலேசன் முன்புகாட் டியசயச்தூணவனேயாக 

மூறைகிறு வியருள்கொழிக்கு நந்திபிரானடிக்கமலமுடிக்கொள்வாமே, 

௪-த :--எல்லாவேதங்களையும் வரம்பிற்படு தது ஒருவயிடத்தன் றீத் தாமே 

யுணர்ச்சவசாகய வர சரராயணரென்னும் பெயரையுடைய வியாதமுணிவர் அவ 

,தைைஷயத்சான மீவுகலங்கிப் பூணகாத்தாவாகய விசுவகாதர் இருழுன்னர், 

நாராயணனே ப. ரமபஇயென்று கூறுதலும், மேல் பூரணகர்ததாவாகச் சொல் 

லப்பட்ட விசுவகாதர் சந்நிதிக்கு முன்பாக மாட்டியுள்ளதாகிய வெற்றிக்கொ 

ess bud அவ்வியாகனேயாம்படி அவனைச் தமது ஆணையாணிறுதகஇப் பே 

ரருள் புரிந்தவரசகய ககஇிதேவருடைய ஸ்ரீபாசசமலங்களை யெமறது முடியிற் 

குஞ்சிப்பூவெனக் கொள்ளுவரம், எ-று, * (௧௨) 

ப-ம்.-- வேதங்கள் கான்கேயன் றி அக கமென்பது ௮வ்வேதத்துற்றானே 

பெறப்படுகலால் மறைமுழுதும் என்று கூறினர், & மூ50972 வட? என் 

பது சுருதிப்பிரமாணம், 

அஈர்தமாயுள்ள வேசங்களை யணர்வது அகக்தமாயேசாலச்தை யாச்சிரயிச் 

அச் காலம் மூடிவு பெறாத வுணமையால் வேதமுமன்னசேயாய் முடியும், 

பாிமிசச்சானுணாதற் பாலனவல்லாத வேசதமடங்கலும் தமது தெய்வத்தன்மை 

யா லொருங்குணாசந்தமையால் வகுத்து என்று கூறினர், தெய்வச்சன்மை யெ 

ன்பது விஷ்ணுவினுடைய அவதாரமாகல் பற்றி யென்க, 

“ழி ளா 8 ஏஷ டமாக 3”" எனவேதததுற் புகழப்படும் சன்மையுண 

மையால், உணர்ந்து என்பதற்கு தசாமேயுணாம்து என்று பொருள்கொள்ளப்ப 

ட்டது, 

சாட்சாத்விஷ்ணுவேயாயினும், மறைந்து வியாசரூபங்கொண்டமையர 

ல், ௮அவ்வுண்மைசோான்2 வியாசமுணிவரென்னாது மறைசொல்லாய்வாதரா 

யணசொன்னறு கூறினர், 

விஷ்ணுவே வியாதமுணிவராயினும், அவத்தை வயத்தானழுங்குமோர் 

பசுவென்பது தேோரன்ற மதிமாழாம்து என்று கூறினர். வியாதர் பசுவானபே 

து அவர்க்கு மூலமாகிய விஷ்ணுவும் பசுவென்பதுதானே போதரும், 6 [Bae 
agiig joss 39563 6? என்னும் பிரமசண த்தால் பிரம ஸிந்திரன் 

முகலியவர்களோடு விஷ்ணுவு மோர்பசுவென்பது வெளிப்பட்டது, பசுத் 

துவமுள்ள விஷ்ணுவைத் தெய்வச்சன்மையுள்ளவராக மேற்கூறிய தென்னை 

யெணின், சிவபெருமானை வழிபட்டு அவருடைய அதிகா ரசத்திசனிற் பரிபால 

ன சத்தி கம்மிடம் பதியப்பெற்றுக்கொண்டதனாலென்க, என்வே, ௮த்தெய 

வத்தன்மைஅகந்துகமெனக கொள்ளப்பட்டது,
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Ter Ob OF Fy reorares§us s7o கான் வியாசரூபியாய்ப் பிரதி ஆவா 

பரயுகங்களினும் சது£லட்சப்பிரமாணங்களால் புரரணங்களைச் சங்கத்து 

அஷ்டாதசவிதமாய்ப் பூமியிற்பிரகாசிக்கச் செய்வெறேேனேனவும், இப்போ 

ஆம் தேவலோகத்தில் சககோடி. விஸ்காரமாய்க் உடெக்இன்றன வெனவும் விஷ் 

ணுவால் சொல்லப்பட்ட வண்மை வெளியானதால், விஷ்ணுவே வியாசரென்் 

பது துணியப்பட்டது, இன்னும் புராணங்கள் பகினெட்டேயன் றிச் சதகோடி 

விஸதாரமாய்க் டெக்கன்றனவென்னுமுண்மையால் புராணத்தின் முதனூலா 

இய வேகம் அகஈந்தமென்று மேற்கூ நினதுக்கெள்ளிகின் விளங்கற்பாலதாயிற்று, 

விசுவத்தையாளுக்கன்மையொன் நினானே வச்தவோர் பேரெனமயக்கசதவ 

ழமிவியாபகத்தன்மையானுமமைர்தவுண்மைதோன்ற நிஹையலகாகனென்றுகூ 

பினா, 

விசுவகாகரென்னுந் இருப்பெப ௬டைமையால், அம்ஞாரத்திக்குரிய கா௪ 

யென்னுமிடந்கோன்ற எதிர் என்று கூறினர், 

மண்முதனாத மீறாயெ தத்துவங்கள் காமேயரகியும், கடந்து மொப்புவமை 

யின் றி விளங்குமெய்ப்பதிக் கெதுிரில் பரத்துவஙல் கூறப்போந்த வேற்றுப் 

பொருளின் சிறுமைதோன்ற காரணனே பிரமமென நிகழ்த்தலோடு மென்று 

கூறினர். நாரணன் என்பது சலார்சவத்திற்டெக்கு மொருவனென்று பொ 

ருள்படும், சலார்கவமெனவே, பிருஇவி கழிந்த விரண்டரவது தத்துவாஇக்கம் 

, பெறப்படும். அதற்குமேலும் தத்துவங்களஞுளவாகவி னவற்றைநேரக்குழி 

யவ்வவற்றிற்குரிய தெய்வங்களின் முன்னர்ச் sours BUC sacs தலையெடுப்' 

பது பரியாசமரய்முடியும், சலம்தீயிற் சுவறுகையால், சலத்துக்காஇிச்கம் வக் 

அதழிமண்ணு மதன இட்டான தெய்வமுங்கெடுமாபோல், தக்கா இக்கம்வ௩துழிச் 

சலமுமதனதிட்டான செய்வமுங்கெடும், மேல்தீயுக்காற்று மாகாயமுமாகிய பூ 

தங்களும், அவ்வவற்்றிற்குரிய தெய்வங்கரர மொன்று னொன்றேற்றமுடைய 

னவாய் வெளிப்பமோற்றால், சலமாகயெசானம் அபாவத்தை யடைந்தடோ 

3 அதனோடு காசத்தையடைற தேவதையைப் பரம்பொருளாக மதித்தல் 

பேதமையிற் பேதமையென்க. ஆயின, வேதத்தில் மாராயணனே பரம்பொ 

ரூளென்று கூறப்பட்டமையென்னை. யெணின், ௮ந்தவேதத்திற்றானே சந்திரன், 

இந்திரன் பிரமன் முதலியவர்களும் பரம்பொருள்களாகக் கூறப்படுதலின் 

அமைவுடைத்தன்றாம். அப்படிச்கூறுவ சதென்னையெணின், ௮வரவர்களுககுக் 

எழிட்டவர்களை கோக்கியென்ச, சந்தஇரணிந்திரன் முதலியவாகளை கோககப் 

பிரமனுக்காஇக்கமும், பிரமனைகோக்க விண்டுவுக் காஇக்கமுமுளவாகு (Lp eter 

மையால், அ௮ன்மியு மன்னோர் சிவபெருமானுடைய சனுவாகுந்தன்மையரல்,
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250 என்னுங் கூர்மபுராணவாக்கியத்தால் சரவகசனாகியும், சாவ சொருப்ி 

யாயும், அக்னி சோமேக்கிர விஷ்ணுவாதி சர்வதேவ கீதர்ப் பூதனாகயும், 

சர்வமுக்கிய ஹவிரக்இரவியங்களுக்கும் போக்தாவாய் நானே பலப்பிரதாதா 

வாகின்றேனென்று சிவபெருமான் கூறியவுண்மை வெளிப்பட்ட்சால், சமஸ்த 

தேவாக்களுஞ் சிவனுடைய கனுவாதல் பெறப்பட்டது, இகனால், சிவபெரு 

மானுக்கெதிரில் காரணனைப் பிரலமெனக்கூறல் அசப்பியமாயிற்றென்ச. 

'£ 6590689039 8-059௦ SBSOCMS Fo" என்னும் வாக்யெமே யரண் 
டுவியாதா கூறிப்பிரமாணித்த ஆண்மையாக ஈண்டு காரணனேபிரம மென 

ச்கூறல்யாண்டமையு மெனின், விஷ்ணுவுக்குரிய சகேசவாகு பன்னிரண்டு 

நரமங்களில் ராராயணனென்பது, மூலமந்தஇரமும் பரிய/யபதமு மாசல்பற்றி 

யென்சக, கேசவன் என்பதற்குப் பிரமனையு மீ௪னையும் கன்னிடத்கிற் பெற்ற 

வன் என்று பாஞ்சராத்திரிகள் பொருள் கூறுவர், பிரமனைத்தானே பெற்றது 

ண்டாயின், அப்பிரமனுடைய கலை சிவபெருமானாற் கழிந்தசை மீண்டுமேன் 

உண்டாக்கிக்கொடுத்தில் £ சிவனைப்பெற்றதுண்டாயின், அச்சவனிடம் கை 

லைக்குச் சென்று பிள்ளைவரம் வேண்டியேன் யாசரித்துப் பெற்றுக்கொண்ட 

னார்? பிருதிவி அப்புச் சேயுக்களில் பிருஇவி ௮ப்புவினும், அப்பு சேயவினும் 

உதிச்து மொ0கெடயும் வருகல் சசசம், அவற்றின இட்டான தெய்வங்களில் 

முறைய பிரமன் விஷ்ணுவிணீடச்தம், விஷ்ணுவருக்திரணிடத்த௩ சோன் றி 

யும், ஒரங்கியும் வருதல் Feed, தேயு அப்புவிற் பிறப்பினன்றோ விஷ்ணுவி 

னிடம் சிவன் பிறத்தல் கூடம்? அப்படியே சேயுபிருதிவியிற் பியப்பினன்ரு 

பிரமனிடஞ் ஏவன்பிறச்சல்கூடும்? இரிஞார் த்திகளிலெசருவரா௫ஏிய வுருச்இர 

மேர்ச்சியே பிரமவிஷ்ணுக்களிடம் பிறத்கல்செல்லாமையின், துரியஞூர் இயா௫ய 

பரமசிவம் பிரமவிஷ்்ணுவாதி பசுச்களிடம் பிறம்சாென்பது சர்வாபத்தமெ 

ors, உண்மையில், கேசவன் என்பதற்குப் பொருளை விசாரிக்குங்கரல், சவத் 

சைத்கலையிலுடையவன் என்று பெறப்படும், சக்கனுடைய யாசத்தில் சவாப 

ராதத்சா லிறச்ச தெய்வப்பிணவுடல்களை விஷ்ணுவினுடைய கலையிலேற்றி 

அவசை நாகபாசத்தாம் பிணித்து அக்கயரசகுண்டகச்தைச் சுற்றிவரும்படி வீர 

பத்திரர் சண்டிக்ச மான்மியம் பைப்பலாசம், கார்சமூசலியவற்றிற் கூறப் 

LIL_L. COLD EN COTS, 

விசுவார கசொன்றுஞ் சொல்லானே பூரண காக்தகாவரம் சன்மைபெறப்படு 

முண்மைகோன்ற ௮அமைதருமென்று கூறினர், 

பிரமாணஞ்செடய்யும்பொருட்டணுகய வியாதமூணிவருக்குச் சேய்மைப் 

பட்டவராகு முண்மைகோன்ற ௮வ்வகலேசனென்று கூறினர், இன்னும், 

விசுவகாதெொன்பதற்கு மேலிடகத்கில் அ௫லகாகசரன்றபடி, அவர்க்கே விசு 

வேச2ோன்னும் பேருண்டென்பகைச விளக்கும் பொருட்டே அவ்வலேசரெ 

ன்ராரெனினுமமையும், சேய்மைப்பட்டவரப்படியே யரகாதபடி அவருக் கண் 

மையரசய்த துசத்சம்பமாச வியாசமூணிவர் நிம்மல் சோன்றமுன்பு என்று 

கூறினா,
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. கோக்க விவாகம் பரிஷ்காரப்பட்டு வேறு ஆசங்கைக்டெம் பெருமை 

சோன்ற நாட்டிய என்று கூடினர், எங்கனம் பரிஷ்கரிச்சப்பட்டதெனின் , 

விள்ம்புதும், வியாதமுல?வர் பால் வேதங்களையும் புராணங்களையும் பிறகலைக 

ளையு மூணர்ச்த முனிவர்கள், அவற்றாற்றெளிவு பெறாராகி யோர்பகல்வியா 

தரையடைந்து சேவரீரிடம் கேட்ட வபதேசங்களா லெமக்குச் சந்தேகமே 

அ.இகசிக்கின்றது. ஆகையால் நூன்மூகமா யெங்களுக் @GuC sAss Gers) 

bay தேவரீருடைய வுள்ளத் துண்மைப்பொருளாகதக செளிக்இிருக்கும் பரம 

பதியாவான் இவன் என்று பிரமாணித்துக் கூறல்வேண்டுமென்று கேட்டனர், 

அப்போதுவியா சமுனிவர் அவர்களைகோக்கு நாராயணனே பசமபதியென்று 

பிரமாணிக்துக் கூ.றிலளர், அவர்கள் வியாகரை மோகித் தேவரீர் காசியில் 

விசுவகா தர் சந்நிதியின்கண்வந்து இவ்வாறு “சொல்ல வேண்டுமென்று கேட் 

டனர். அதற்கசைந்து அப்படியே சவசகந்ரி துயில் நின்றுகொண்டு இரண்டு 

"கைகளையு மூயரவெடுத்து நரரராயணனே பரம் என்று கூறுகலு மிரண்டு 

கரங்களும் SHINS RS தம்பமாய் நின்றனர், உடனே நந்இபசவான் பெ 

ளிப்பட்டுத் தகம்பித்துகின்ற வவருடைய விரண்டுகரங்களையும் வாள் கொ 

ண்டு சேதித்தனர். அப்போது விஷ்ணுமூர்ச்தியு மங்குவக்து வியாதமுனி 

வரைப்்.பார்த்து 6 5560385860 ஸம வருட ௨௧ல். | eoss0 Box aX 

கடு ஜக்கு rFo SS Kp Brass vopeasoses” oom கூறினா, 
என்பது ; மூடனாகியவியாசனே ! சத்தியமாய்ச்சொல்லுகிறேன் கேள், உலகத் 

அுக்கெல்லாம் தானேபகஇியென்பதுண்மை, எனக்குப்பதியாவார் மஹேசு 

வரரென்ற.றிவாயாக, மசாதேவராயெ அவர்க்கு மேலொரு பதிப்பொருள் 

கிடையாது என்று பெறப்படுதலறிக,--இவ்வுபேேசசச்சை வியாதமூனிவரு 

க்குச்செய்துவிட்டு விஷ்ணுபகவான் யசேசச்சையாய்ச் சென்றனர், பின்னர் 

மூனிவர்கள் தம்மிருப்பிடஞ் சேர்க்தனர். - வியாதமூனிவர் ஈஃபகவானை வ 

ணங்ெ அடியேன் பாவிரங்க யிரண்டுகாங்களைய மருளல்வேண்டுமென்று 

பிரார்த்தித்தபடியே அருளப் பெற்றுக்கொண்டனர, நட்இடுதவர் காம்செய் 

தருளிய சிவபரத்துவசாபனம்யாண்டு மூலக ஸிலைபெற்றிருக்கும்பொருட்டு 

வியாதிநமுணிவரையே விசுவநாதர் சக்கிதிக்கெதுரில் வெற்றிக்கொடி தம்பமா 

கநிறுச் இனர். இவ்வுண்மை காசிமான்மிய முசலிய நூல்களிற்காண்க. 

சிவபாரம்ய விடயத்து னேர்ந்தவாதத்தில் வெற்றிஈம்பகவான் பக்கல் 
சார்சலால் அவ்வெற்றியைக் காட்டுமறிகுறியாக வவர நிறுத்துமூமை, 

சகோன்றச் சயச்தாணென்று கூடினர். 

அவாரஙுவனகாட்டிய தாண் அவராற்கரங்களொழிட்து வாயடைந்து தம்பா 

காரமாய்ரின்ற வியாசரென்பது கோன்றவவனே மாகவென்று கூறினர். சிவ 
பெருமானுக்கு வாகனமாகிய ஈர்திபகவான் சமக்குள்ளவன்பு மபிமானமுங் 
-கொடிடரவாருச்குயூளவாதல் கருகியமைச்சாரென்பதுதோன்றக்கொள் ளினு 

மமையும், தானுமோர்வாசனமா சலர லபிமானம்பற்றி விஷ்ணுவே யாண்-ட 

டைக்து வியாகருச் கறிவுறுக்கியபடி. சவரிந்சைசெய்வாரைத் சண்டிச் # i 
வுறுத்தல் விகமென்பது கோன்றமுறை நிறுவியென்று கூறினர்,



பாயிரம். ௩. 

அறிவுறுக்த வுணர்ச்து வழிபட்டாரக் Grae sor மூைமையென்பது 

தோன்றவருள் கொழிக்குமென்று கூறினர், 

பெருமானை க்சாங்க வாழ்தன்மாத்திரமேயன்றிச் சைவத்துக்கு மு.சலா 

சிரியருமாந் தன்மைசோன்ற நந்திபிரானென்று கூ oor, 

முடியிற் சூட்டிக்கொள்வது பூவென்பதுசோன்ற அடிக்கமல்மென்று கூ றி 

னர், இன்னும் அவரடியிற் சூடிய கமலமெணினு மொர்கும், 

மலரை முடிப்பது குஞ்சியிலென்பது சேர்ன்ற முடிக்கொள்வாமென்று 

கூறினர். முடிவுத் சமாங்க மாதலிக. இன்னும், அவர் இருவடியை முடி 

- மேற்கொள்வாமென்பது முடிமேலிருக்கக்கொள்வாமென்று பொருள்கெர 

ண்டு அவர் 'இருவடிழலில் வ௫ிக்கப்பெற்றா மெணினுமமையும். எம்மாடைய 

தலையிற் பிரமனெழு இயவெழுததை அவாகாலாற் நுடைக்கப்பெற்றுச் கொ 

ஸண்டேமென்பதும் பொருதும், அவரிடம் இருவடி இகை்ஷை யடையப் பெற்றே 

மென்பது மொன்று, இன்னும், முடிக்கொள்வாமென்பது சக்திேதேவர் தரம 

சேவை யாதல்சகண்டென்க, தருமம் என்பது யாவரானுஞ் ஏரசாக வத் 

தொழமுகற் பாலதாயெ பதியினுடைய வாணையின் சொருபம், அது அப்பதி 

யின் காலின்2 மொதுங்கிக் இடக்கும், அப்பதியொருவருடைய வரணையில் 

வக்க வுரியவனல்லரமையால், அவராணையில் யாவரும்வ௫ிக்கவும், அவரொ 

ருவருடைய வாணையில் வ௫க்காமலிருக்கவுமுள்ள வாஇக்கத்சாற்பஇியைச் சர் 

வரிய சாவென்று வேதங்கூறும், கருமம் சிவன் காலின்€ழ்க்டெப்பது தோன் 

றவாசனமாய்ச் சமைக்திருத்தல்சான்றாம், அத்தருமமதனையனுட்டிப்பார் முடி, 

யிற்கொள்வசொன்றாகலான ச்சருமவடிவமாயெ நட்டி சேவர் பாதங்கள் 

முடியிற் சேரும் பெற்றிமைத்தாதல,3ி௧, இதனால், வியாதரைச் சருமமேச 
ண்டி த்தது என்று கூறுவதும் பொருக்தும், 

- இங்கனஙிற்க, வியாதமுனிவர் வேதத்இற்புகழப் பெற்றவரும், ஓசாமது 

ணர்ந்தவரு மாதலுண்மையா ச௪,பின்னர்மலைவு றுக் கூமினமையாண்டமையமெ 

னின், வேதத்திற் புகழப்பெற்றவரும், தெய்வத்தன்மை யுடையவருமாயெ 

விஷ்ணுபகவான் பொய்ச்சான்று கூறி மலைப்பாம்பாகச் சமைந்ததென்னை 3 

வேதச்திம் புகழப்பெம்றவரும், தெய்வதசன்மைய/ுடையவருமாகய பிரமதேவர்; 

விஷ்ணுவிணிடம் பொய்யுரைத்துப் பூசையுங் கோயிலும் போக்கடி தீதுக்கொ 

ண்ட் தென்னை ? பசுக்களாதலுண்மையாகலின் மலைவுற் நமுங்கலியல்பசம், (௨ 

தியாமரியா வுணசாமறவா, விதிமாலறியா விமலன்புதலவா) என்பது பிர 

மரணம். இதனால், மறப்புமாத்தூமேயன்றி கினைப்பு என்னுங் தெளிவமுடை 

யராதல் பெறப்பட்டமையின், வியாச முனிவர் காரணனேபரமென்று கூறிய 

நைமலைக்து கூறினாரென்னாது கெளித்து கூறினாரெனினுமமையும்,. செனிக்து 

சூறுள்கால் பொய்யுரைத்தல்யாண்டமையு மெனின், அதுபொய்யன்றாம். எல் 

ஙனமெணின்; வியாதரையடைந்த முனிவர்கள் வேதங்களையும், . பிற்கலைகளை 

யும் பலகாரலவரிடங் கேட்டுமையம் விலகாமையால், மீண்டு மவர்க்கு (Lp Duty, 

யே வுரையாராயினர். பிழைபட்ச்கூறின் விஷ்ணுவேயாண்டடைந்தண்



௧௪ பாயிரம், 

மையுணா£த்துவா ரென்பத.றிந்து, அவராலம் முனிவர் ச்தேகச்ை யொழித் 

தற் பொருட்டேயவ்வாறு கூறியசரம், (பொய்மையும்வாய்மையிட த்த புரை 

இர்ச்த ஈன் மைபயக்குமெஸின்) என்னும் -பிரமாணமே மீண்கெருதற்பால 

தென்க, விஷ்ணுவே வியாசராசலுண்மையாக, வியாசரை விஷ்ணு விகழ்ஈது 

புத்தி கூறல்யாண்டமையுமெனின், கருத்து. வேறுபாடின்மையால்  பிழைபடா 

தென்க, வேறுபட்டகாலத்தும் பிகருயுண்டாசகாமையைப் பின்செய்யுளாற்கர 

ண்க. (அரியீரைந்தவதாரச் சேயலியாவுமான் சேயலா மாலறியாதகந்தை கூ 

றற, நிரிவாதழடல் வாலதநணழப்பின் சேயலுயிரின்சேயலாதஞ் சேய்தி 

போலும், விரிவாமைந்தோமிலையு மேம்மிறைவன்றனே மிதபடர்க்கை 

ழன்னீலைத் தன்மையிலுண்டாக்தந், தரியாதன்றிராமனுடன்பாசுராமன் சமர 

போரதகதையுல$ந் சாந்றுவீரோ) என்பது பிரமாணம், _ வியாதர்கூமினது 

பொய்யல்லாமையாகப் பெறப்பட்ட, வோர்நியாயத்தால் அவர்க்குக் கரங்கள் 

தம்பி ச்சதும், அவரைத்தூணாகச் சிவசகநிகியினிறுத்தியதும் யாண் டமையு மெ 

ணின், அவ்வினையை யவரநுபவிக்க விருக்சசனாலென்க. அன் றியும், அவருடன் 

பாடுமப்படி யொ.தஇிரும்சமைகசாண்க, எங்கனமெனின், சவபரத்தவசாபன 

ஞ்செய்வது சிவபுண்ணியச்இிற்றலையாய வுண்மையால், அதுசெய்தலே பேரு 

கக்கொண்டிருந்தவராகலின், சிவறிச்சையிற் றலைப்படுவா ரடையுங்கதியை வி 

ளக்கவும் அது தம்பானிகழப்பெற்றுக். கொண்டன ரென்றறிக, (அன்பிலா 

ரெல்லாக் தமக்குரியரன்புடையா ... ரென்புமுரியர்பி மாக்கு) என்னும்பிரமாண ச் 

_ தால் எலும்பையும் பிறர்க்குமேலோர் கொடுப்பரென்று வெளிட்படுமாற்றால் 

அவற்றைப் பெருமானுக்கென் றாப்பணஞ் செய்வதிலார்வங்கோண்டொழு 

சயெவியா சர் சன்மை' யிழுச்கடைவதெப்படி? (செயற்கரிய : செய்வார்பெரி யர்) என்ப தற்னெஞ்செய்கலால், மேதாவியரிது சொண்டே பின்னு மகந்தயுத் 

இகளைவரித்து மேல்விஷடங்களைப் பரியாலோடிக்கக்கடவரென் றிவ்வஏவி ணி 

௮ுத்தினம். இன்னும் விரிக்ற்பெருகும், னு 

கரசி வணக்கம், 

Gay. 

தானங்களெது சொற்முலுச்தனைமுதலெடுத்துக்கூறு 

மானங்களுடைய தாகிமாதேவன்வடிவுறமுாக்கு 

ஞானங்களோெல்ககலமுறவைகுமொண்பூங் 

கானங்கள்பொலியுகந்தெய்வக்காசியைவணக்கஞ்செய்வாம். 

(இ-ள்.) எர்தச்சல மான்மியச்தையெடுததுச் சொல்பவர்களும், அவற் 

இற்கு மான்மியம் விளங்கும்பொருட்டுத் தன்னையே முதலிலெடு த்துக் கூறுஞ் 

சிறப்புடையதரஇத் சன்பக்கல்சாரச்து மதாதேவரைப் பதிட்டிதது வழ்பே 

வார்க்கு ஞானமோரட்சங்களை யளிக்து எல்லாஈலங்களு நிறைந்து பிரகாசிக்கும் 

அழயெ பூஞ்சோலைகளால் விளங்கும் செய்வத்தன்மைபொருந்திய காசியென் 

னும் பதியைவணங்குவாம். எ.று | _ (sm)



பாயிரம் ௧௫ 

தெய்வக்காசியென்பகனால் தாரகக்ஷடேச்இரமென்பது பெற்றும், . இம்சப் 

பதியில் தேகத்தை விடுமுயிர்கட்கு நிரியாணதசையில் ஸ்ரீவிசுவேசர் அவர்கள். 

வலக்காதில் தாரகமக்திரச்தை யுபதேசித்தருள்வொன்று வேதமுதலிய கலைகள் 

சாற்றலால். தாரகமர்சரமென்பது உடனே பாசத் னின்றும் சாண்டச்செய் 
யுமாறந்றலுடைய மர்தஇிரமென்றாம், அது சசரதனுடைய மூத்தமகன் பேெெ 

ன்று சிலர்சாற்றுவர், அவனுடையபேசை எல்லாமுடையானாயெ: பெருமானு -: 

பதேசித்தல் அடாது, அவனே பாசத்இன்ஞூழ்9 யோணிவாய்ப்பட் டழுக்கியும், 

பெண்டைப் பறி கொடுத்து அசுரன்வாரதையிற்பட்டு கொந்தும், .பின்னர்ப் 

பலவவதிக்குள்ள ரச் சரயுஈஇயில் al 1p 6G mb மொழிதலால், அப்பெயர். 

இரரமனென்பதேயாக, அது தசரதன் மகன்பேழரென்பதுமடாது, சமதக்க 

னிக்கும், வசுதேதவனுக்கு மப்பேரையுடைய பிள்ளைகளுளவாகலால், தசரதன் 

மகனைப்போல்வே யேனையவிருவரும் விஷ்ணுவினுடைய அவதாரங்களாத 

லால், மூவரும் விஷ்ணுவினவதசரங்களேயாக, இருவரைச்கழிக்,து ஒருவனைக் 

கொண்டது பிழையாம். சமதக்னிமகன் விஷ்ணுவி னற்பாமிசமாதலும், வசு 

தேவன் மகன் விஷ்ணுவின் சுவேதரோமமொன்றாதலு கோர்க்டிச் தசர தன்மகனை 

க்கொண்டதெனின், தசரதன் மகனுக்குப் பூவஞானமின்மையும், வசுேதவ 

னிளைய சேயாகஏய கண்ணனுக்குப் பூர்வஞானமுடைமையும் பெறப்படு கலால் 

மூவரையும்விடுத்தக் கண்ணனையேன் கொள்ளக்கூடாது ? கண்ணன் பூர்வ 

ஞானமுடையவனாயிருப்பினும், ௮வன் விஷ்ணுவின் கறுப்புமயிரொன் ரூ.௪ 

ேோக்கிக் கழித்தனர்போலும், மற்றை யவதரரங்கள் சிங்கம், ஆமை, மீன், 

பன்றி குதிசையாதிகளாய் மூடிகலர லவற்றையறவே யொழித்தனாபோலும், 

இவ்வாபாசங்களாலோரவசகாரமுஞ் சால்புடைத்தன்றாம். இதனால் தசரகரரம 

னை யிழுத்துவிடுத்தது தவருய்முடிச்தது, அன்றியும், அவதாரபாமாகிய இரா 

Loo GT Lb சாரகமாதெபோது மூலமந்திரமாகிய ௩ாரரயணமமக்திரம் தாரக 

மாகாததென்னை 1 மூலமக்திரத்துக்குச் 'தாரகச்வஞ் சித்தியாதபோது அவதார 

மந்திர த்துக் கவ்வாதிக்கமுண்டா மென்பதெப்படி 7 மோக்ஷப்பிரகாயகமாயெ' 

மூலமக்திரத்தைகோக்க இராமமந்திர த்துக்கு மோக்ஷப்பிராதரனியத்து வமி 

ன்மையும், உடனே. பாசவிச்சேகஞ் செய்யுக்தன்மையால் இராமதாரகத்ை 

கோக்க ஞாலமக்திரத்துக் கஃ்இன்மையும். வெளிப்படலால் ஒன்றைகோச்க 

arr Diffie Qs cr Owe Sir as eH மவலமரதல்சாலும், "இவ்வுண்மை விசா 

ரத்தால் மூலமக் இரமுக் தாரகமந்திரமுமாகய மோக்ஷமஈ்திரமொன்றே யாதல் 

பெறப்படும், ௮து ஏகாகூடரமாகய பிரணவமென்று உண்மைநுரலனை தப் 

கூறும். பிரணவம் SUT மோக்ஷமந்திரமுமாயின், ஸரீபஞ்சாட்சரம் மோ 

ட்சமந்திரமும் தாரகமுமாத லிமுக்காமேயெனின், பிரணவமும், ஸ்ரீபஞ்சாட் 

சரமும் ஏகமேயா௫ச் சூக்குமமும், தூலமுமரய் விளங்கச் சூக்குமபஞ்சாக்கரம், 

அதலபஞ்சாக்காம் என்று வெளிப்படலால் ஒன் மிலொன்று மூரணாவாம், இவ் 

வுண்மை சூதசங்கிதையிற்காண்க, ஆகவே, ஸரீ விசுவேசராண்டுபதேித்தரு 

ளுவது தமது ஸ்ரீ பஞ்சாட்சரமாகிய பிரணவதாரகமென்பது நிச்சயிக்கப்பட்ட 

து, இவ்வுபசேசத்தைப்பெற்று ரீங்குமான்மாசிவசாரூப்பியமெய்தல் காட 

சண்டமு,கலிய தால்களுரைத்சலால், ௮ச்ரிவப்பேற்மை யுசவுமந்இரம் பரசிவ



சம்பந்தமொன்றேயன்றி யிசாசேேவகா சம்பந்தமொன்று மெய்காமைதெசளிக, 
மாதேவன் வடிவுற்றார்ச்கு .ஞானங்களோடு ஈல்கயெனவிச்செய்யுளிற் போக்க 

மையு மிதனைவிளக்கும், . எனவே SO CHL Sg ணிரியாணத்தைப்பெற்ற Cure 

குத்சாரகோபதேசத்துடன்,. அதன்பிரயோசனமரூய மகாசேவருடைய er 

ரூப்பியதையு மருளும் தகைமைத்சென்பது வெளிப்படை, இன்னும் Is 

இற் பெருகும், 

கங்கர்தேவிவணக்கம். 

மாற்றவளிடப்பான்மேவிவாழ்வகையுணர்க் துவள்ளல் 

போற்றுறும்வலப்பான் மேவிப்புரி ந் துவக்தாடாநின்மோர் 

சாற்றருங்கொடியபாவதகளையழித்தறங்களெல்லா 

மேற்நிகன்கருளுக்கெய்வக்கங்கையையிறைஞ்சல்செய்வாம், 

இ.ன், உமாதேவியார் ஒவ்பெருமர்னுடைய இடதுபரகத்திற் பொருந்தி 

வாழ்வதை யறிக்து அவருடைய. வலப்பரகச்தையடைந்து ச்ங்கற்பஞ்செய்து 

கன்பால்வகது ஞூழ்குகின்ற்வர்களுடைய சொல்லுகற்கரிய கொடுமையை வி 

ளைச்கும்பாவமா௫யெ விலங்கைக்கறித்துப் புண்ணியக்தில் விடுத்துச் wens Fai. 

தருமங்களையும் அவர்கட்கு கன்மையுண்டாம்படி. யறுக்கிரடுக்கும செய்வத்தன் 

மையுடைய கங்கைஎன்னும் நதிரூபப்பிராப் தயை யடைந்திருக்கு மோர்பெண் 

கொடியைவணங்குவாம். எ.ு, (௧௪) 

கங்கையைப்பெண்ணென்ற சதென்னையெனின், . இமவானுக்கு மேனை 

யென்னும் தாய்வயிற்றில் குடிலைள்னவும், உமையெனவு மிரண்டுபெண்கள் 
பிறந்தனரெனவும், அவர்களில் ஜ்யேஷ்டையாகிய குடிலையைச் சிவபச்.இணி 

யரகத் தேவாக்கள் பீரம்ஹலோகத்திற்கு வரிச்சபோது அவள் பிரம்ஹதேவ 

ரால் சபிக்கப்பட்டு ஈடரூபப் பிராப்தியையடைந்து சத்தியலோகத்திலேசானே 

யிரும்கனளெனவும், பின்னர் பே. தனால் வரிக்கப்பட்டுப் பூமியில்வர்தபோது 

சிவபெருமான் தரிச்தருளின ரெனவும். பாகவதம், பாரதம், இராமாயணமு 

தலியவற்றுள் கூறப்படுதல்காண்க, இவ்வண்மையை யறியாதார் தஇரிவிக்ெ 

மனுடைய பாதகிஸ்ருதமாகய சலதையே சிவன்தரிச்தாரென்று கூறுவர், 

அது சமுத்திரசாமினியாய் விட்டமையும், சிவபெருமான் தறியாமையும் பாக 

வதம் பஞ்சமஸ்கச்தத்திற் பரக்கக்காணலாம், விரிவஞ்சிவிடுத்சாம், இவ்வுண் 
மை (கங்காதாரணப் பிரக்யரனம்) என்னு “நவில் "இனிது விளங்குமென்க, 

அகத்தியாவணக்கம். 

ஒருமலைபிலக் துவீழவுசறிமிக்காத் துப்பொங்கி 

வருமலைவயிற்துச்செல்லமலர்க்கரங்கவிக்திட்டேற றப் 

பொருமலையொழிக்தோமென்றுபுவிமகள்களிப்பக்தென்னக் 

திருமலையமருதெயவச்செம்மலைவணக்கஞ்செய்வாம்,



பாயிரம், | ௬௪௭ 

(இ-ள்.) விச்சமென்னு.. மோர்மலையின் செருக்கழிர் த பாதலத்திற் 

ப.தங்கவும், மிக்கசோபங்கொண்டு பேரிரைச்சலோடு பொங்வெருஞ் «ps 

இிரமடங்கலுர் தமது இருவயிற்றுட்செல்லவம், முறையே தமது: மல்ர்பே௱ 

லுக் இருச்காத்தைமேலேவைத்தும், அ சமனத்தின்பொருட்டு எற்றும் பூமியின் 

தென்பாகம் பாரமின்றித் தூக்க்க்கொண்டபோது பூமிதேவிக்குண்டாயெ 

ஆன்பக்சணிம்து களிக்கும்பொருட்டுச் தென்மலையென்னும் பொதிகையின் 

கண் ஸணெழுதந்தருளியிருக்கும் தெய்வதீதன்மையடைய அகஸ்இியமகாமுனி 

வரை வணங்குவாம். எ.று, வச வட க (௧௫) 

திருஞான சம்பந்தசுவாமிகள் வணக்கம். 

இிருமட்தீ தமணரிட்ட செய்யி வழுஇிமேனி 

யுருடப் பறறியஙநின் மொல்லையவ் வமணரேடு 

கருடைப் பற்றியன்னார் வயிற்றுளூங் கலப்பச்செய்ச 
பொருவரு முக்தீச்செல்வர் பொன்னடி. சென்னிசேர்ப்பாம்.” 

( இ-ள்.) ம.துராபுரியில் சைவமடாலயத்தில் இிருக்கூட்ட்த்தோலெழுற் 

தருளியிருச்கும் போது, சமணர்கள் வஞ்சனையால் அம்மடதீதில்வைத்த செந்தீ 

அவ்விடத் இணின்று நீங்கி கூன்பாண்டியன் சரீரம் குழையும்படி ௬ரகோ 

யாகப்பற்றச்செய்து அவன் வணங்கிய போது அவ்விட்தீ இணின்று நீங்கு அச் 

சமணர்கள் சபதங்கூ றி நெருப்பிலிட்ட அவர்கள் சமயநூலெழுதிய எடு விரை 

விற்கருகி எரியும்படிசெய்து அவர் வயிற்றுள்ளஞாம் பற்றச்செய்தருளிய சமான 

மில்லாத காருகபத்தியம், த௲்ஷிணாக்கினி, ஆகவனீயம் என்கற மூன்றக்ணெி 

களையும் விஇிப்படி.வளர்க்கும் வெஞானச்செல்வராயெ திருஞானசம்பச்த சுவா 

மிசன் பொன்போன்்றஇருவடிகளைச் இர௮ய்குட்டிச்கசொள்வரம், ௭-௮. (௧௬) 

மூன்று தியைப் பாதுகாக்ன்ற பிராமணகுலத்கில் அவதரித்தவராசலின் 

அம்மடாலயத்தில்வைத்த கெருப்புவிலகி மூன் றிடத்திமிபற்றச் செய்தருளினா 

சென்னும் விசித்திந்கோன்றக்கூ றினார். ன க 

"என்பதற்குப் பிரமாணம், : 

திருஞானசம்பந்தசுவாமிகள் தேவாரம்; 

இருவால்வாய் பண் செளசிகம், 

இிருசீசி£றம்பலம், 

செய்யனே இருவாலவாய் மேவிய | 

ஐயனேயஞ்சலென் ஐருள்செய்யெனைப் 
- பொய்யராமமணர்கொளுவுஞ்சுடர் 

பையவேசென்று பாண்டியற்காகவே, 
ஸூ 
3



Bay பரபிரம்; 

அப்ப்னாலவா யாதியருளினால் 

வெப்பன்தென் னவன் மேலுறமேதினிக் 
கொப்பஞான சம்பஈசனுரைபத்்துஞ் 

செப்பவல்லவர் இதிலாச்செல்வரே, 

இிருச்சிற்றம்பலம். 

₹* அகரின்றொல்லையவ்வமணரேடு கருகிடப்பற்றி 

யனனார்வயிற்றுளுங் கலப்பச்செய்த” வென்பதை 

அஞ்சுமுள்ளத்தராகியு மறிவிலவமணர் 

வெஞ்சுடர்ப்பெருக் தீயினில் விழுத்தியவேடு 

பஞ்சு தீயினிற்பட்டது பட்க்கண்டுபயத்தால் 

கெஞ்சுசேரரவும் பீலவிகைசோர்ஈதிலர்நின்றார். 

Cag, 
** அருகர்தாமிட்டவேவொங்கச் சென்றணையும்போ தித் 

பெருகுதீக்கதுவவெட்,௮,” 

சான்று கூ றிய பெரியபுராண ச.இிருவிருத்தங்களாலுண ர்க, 

இருநாவுக்கரசுசுவாமிகள் வணக்கம், 

அருப்பிளமுலையாள்பாகத் தண்ணலாரினிதுமேய 
- திருப்புக அரருகப்பேர்யோகமேயென்றுசெப்பப் 

பொருப்புமுள்ளுருகப்பாடிப் புரு6 துபேரின்பஈதுய்த் த 

விருப்புறுபுகழ்கர்னாவின் வேர்தர்தாள் வணக்கஞ்செய்வாம்.. 

(இ-ள்.) தாமரை அரும்புபோலும் இளங்கொங்கைகளையுடைய பிரா 

ட்டியாறரை இட்ப்பாகத்தி லமைத்த சிவபெருமான் எழுந்தருளி யிருக்கும் சர 

ணபுரம் என்னும் திருப்புகலூருக்குப் பிரதி சாமமானது சிவயோக புரமென்று 

சொல்லும்படி மலைகளும் உள்ளுருகத்சச்சக திருத்தாண்ட்கத்தைத் திருவாய் 

மலா் அ சிவலிங்கப் பெருமரனிம்' கலந்து வொளத்தப்பெருவாழ் Daw gu 

. மேலோர் விரும்பத்தக்க புகழையுடைய திருநாவுக்கரசு சுவாமிகள் திருவடி. 

களை வணங்குவாம். எ.து, (௧௭) 

இசைக்கு மலைகளு மூருகுமென்பது புரரணப்பிரடித்தமாகலின் . தே 

வரரப்பண்ணின் பெருமைதோன்றப் பொருப்பு முள்ளுருகப்பசடியென் 

ரூர், | 
சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள் வணக்கம். 

பேரகமென்பனவருக்தல் பொருக்தன்மற்றவைகளுள்ள 

வாகவோர்பகவினள்ளு மரன்றதோரிரவினளளும் 

பாரகமார்பகஞ்சென்றேம்றும் பரி6 தசென் நாட்றீர்கீ.௮ 

மேககாயகனேறிற்றற் கியைக்கவர்தணைக்சாள்பேரத்நி,



ப ரயிரம், ௧௯ 

(இ-ள்.) சவபேோகமென்பவைகள் அருந்தலும் பொருந்தலும் அவற்றின் 

உபகரணங்களைத் தேடலுமே யென்று பொருள்படும்படி. நடுப்பகலிலும், 

அர்த்தராததிரியிலும் வீகெடோறுஞ் சென்று அன்னப்பிச்சைவாங்க வந்து 

உண்பிக்கவும் விருப்போடு பரவைநாச்சியார் மனையிம் சென்று அவரூடலைச் 

தணியச்செய்து சேர்ப்பிக்கவும் ஒப்பற்றவராசிய இவெபெருமானே முன் 

னின்று ஏவல் செய்யும்படிச்கு இசைந்தவராயெ தம்பிரான் சோழரொன்னுஞ் 

சு சரஞூர்ததிகுவாமிசகளிரண்டு திருவடிகளையும் கமஸ்கரிப்பாம், று, (௧௮) 

பொருர்சலாசைநீத்தோர்க்கே கடவுள் முன்னின்று அறுக ரப்பா 

சென்பது வேதாகமத்துணிபாயிருக்க இவ்வாறு பெருமான் முன்னிற்றல் 

கூடுமோ வெனின் தஇிருக்கயிலாயத்தில் பிராட்டியாருக்குப் பணிவிடைசெய்து 

வந்த அணிந்திதை கமலினியென்னும் மாதறிருவரையும் சுந்தாஞாரத்தியடிகள் 

கண்டு விரும்பியபோது அம்மாதரும் விருமபினமையால் நீவிர் பூமியிற்றென் 

இஅசையிற்பிறம்து கூடி இன்பமனுபவிப்பீர்களென்று சவபெருமான் தஇருவாய் 

மலாந்த கட்டளையைக்கேட்டு நடுங்கெ சுந்தரா மணிதசரீரக்தை எடுத்து யான் 

மயங்கும்போது தேவரோ எழுந்தருளி ஆட்கொள்ளவேண்டுமென்று கேட் 

மேககொண்டபடி. திருவாக்களித்தமையால் சிவபிரான் முன்னின்று முடிக் கள 

சொன்றுண்ர௫, 

மாணிக்கவாசககவாமிகள் வணக்சம். 

இருபொருள்கல்வி செல்வ மென்பனவவ்விரண்டும் 

பொருவரு தம்பிராற்கே புணர்த்திமாலயன்முன்னோரு 

ளொருவரும் புணர்தற்கொல்லா வுலப்பிலானந்தருற்ற 

வெருவரும் புகழ்சால் வாத வூர் தாள்விரும்பிவாழ்வாம். 

(இ-ள்,) கல்விப்பொருள் செல்வப்பொருள் என்னும் பொருள்களிரண்: 

னையும் சமானமில்லாதவராகிய இவபிரானுக்கே அர்ப்பணஞ்செய்துவிட்டு 

இருமால் பிரமன்முதலிய தேவருள் ஒருவரும் அடைதற்கரியதும் அழியாத 

நிலைமையதுமாயெ இவாநந்தப் பெருவாழ்வினைப்பெம்று விரும்பத்தக்க புக 

மிழ் ஈிறக்ச ஸ்ரீமம் மாணிச்சகவாசக சுவாமிகள் திருவடிகளை விரும்பி வாழ் 

வாம், எ-று, (௧௯) 

திருவாசகமும் இருச்சிற்றம்பலக்கோவையாரும் அழகிய திருச்சிற்றம் 

பலமுடையா?ா தமது அருமைத் திருக்கரத்தால் எழுதும்படிசெய்தலால் தம் 

பிராற்கே கல்வி புணர்த்தி என்றும் குதிரைவரங்கும்படி கொண்டுவந்த 

பொருள் முழுவதும் திருப்பெருந்துறையில் 9வாலயப்பணிமுதலிய சிவபுண் 

ணியங்கட்கே உபயோடத்தலால் தம்பிராற்கே செல்வம் புணர்த்தி என்றும் 

£ பமேலயனொடுமாலும் புகலரிதென் ஹேமா றிநிற்ப வடியேணிறுமாக்க”” என் 

னும் திருவாசகத்துண்மையாசலின், மாலயன் முன்னோருளொருவரும் புணச் 

தற்கொல்லாவுலப்பிலானந்த மும்றவென்றுவ் கூ நினார்,



௨0 பாயிரம், 

கண்டீசர் வணக்கம். 

வேறு, 

அனபதற்கட்மா யவர்பிள்ளையா 

ரெனபதழம்கியை யத்திருச்சேர் தரர் 

முூன்பதற்கணியா மூளைத்தார்பதம் 

வன்பதறகிட மாற்மியுள்ளவகுமே. 

(இ-ள்.) உலகத்தில் அடியார்கள் செய்யும் அன்புக்கு இடமாக எழுந்த 

ருளிய சிவபிரான், என்பொருட்டு உன் பிதாவின் கால்களை வெட்டினமை 

யரல் இணி உனக்கு கரன் பிசா % புத்திரனென்று திருவாய் மலர்க்சருளிய 

தற்குப் பொருந்தும் வண்ணம் முன்னமே, முருகப்பெருமான் திருப்பெயரால் 

விளங்கும் திருச்சேய்னாலூருக்கு அழகுண்டாகச் இருவவதாரஞ்செய்த சண் 
டேச்சுரமாயனாரு இருவடிகள் கொடியகுணங்களை யொரழித்து சற்குணங் 

களை வளர்த்து என்மனதில் வீற்றிருக்கும், ஊறு, (2.0) 

அன்மகேோரடிகள் மனம் வாக்குக்காயங்களால் செய்யும் அன்பை அவ்வவ் 

விடத்தறிந்து, அநுக்கரகஞ்செய்பவர் சிெவபிரானாகலின் அச்டுவபிரானை 6 அன்ப 

தற்டெமாயவ” ரென்றும், சுப்பிரமணியக்கடவுள் சூரபன்மனைச் சங்கரிக்கும் 

, பொருட்டு எழுக்சருளியபோது பூதசணங்களோடு வீற்றிருந்து இவபூசை 

செய்து இவரருக்ரெகத்தைப்பெற்ற திருச்சேய்ஞலூரில் அவதரித்து சவபூசை 

புரிக்து திருக்குமார பதத்தைப்பெற்றவர் சண்டேச்சுரராதலின், “முன்பதற் 

கணியா மூளைத்தா?? ரென்றுங் கூறினா, சேய்கல்லூர் என்பது சேய்ஞலூ 

செனப் போலியாயிற்று, சேய் முருகக்கடவுள் - பிள்ளை, 

ASG BALAN AIG SLD. 

முறைகெழுதாதமார்க்க முதலிய்மார்க்க.கான்கு 

ளிழையருடத் தமக்கொன் தேற்றமார்க்கங்கைககொண்டே 

கழை தருபிமவிமாய்கி துக் சுரு துபேரின்பழுற்ற 

பொறைமலி யறுபான மூவர் பொன்னடி. சென்னிவைப்பாம். 

(இ-ள்.) வேதாகமங்கலில் முறைமையாகக் கூறிய தாசமார்ச்சம் சச்பு 

தரமார்க்கம் சகமார்க்கம் சன்மார்க்கம் என்னும் ஈரன்கு மரர்க்கங்களுள் சிவக 

டாக்ஷத்தால் தங்கள்தங்களுக்குப் பொருந்திய மார்க்கங்களைத் தவறாது அநு 
ஷ்டித்து களங்கததையுடைய பிறவியை யொஜிித்து சிர்இக்கத்தக்க இவா 

னுபூதிப் பெருவாழ்வையடைந்த சாந்தசலராகய அறுபத்து மூவரது பொன் 

போன்ற தஇருவடிகளைச்சிரசிழ் சூட்டிக்கொள்வாம். எ-று, (௨௧) 

நமச்சிவாயமூர்த்தி வணக்கம். 

மழைழுகி 2வழும்வெள்ளி மால்வரைகநதிப்புக்கேள் 

விழைப.ரம்பரையில்வகக மெப்கண்டான்வழிமிக்கோங்கக்



பாரடி ரம், OS 

கழைகமுகெனக்குலாவுங் கழனியந்துறைசைகாளுக 

தழைகுரு கமச்சிவாயன் சஈததிவாழ்கமாதோ,. 

(இ-ள். வருஷிக்கும் பருவமுள்ள மேகங்கள் தவழப்பெற்ற பெருமை 

யுள்ள ஸ்ரீகைலாச$ரியில் டீக்தி மயெம்பெருமானால் விரும்பத்தக்க திருமரபில் 

திருவவகா.ரஞ்செய்த மெய்கண்ட இவாரசாரியர் சந்ததி மேலுமேலும் வளர 

கரும்புகள் கமுகுமரங்களைப்போல் வளர்தற் இடமாகிய உயல்களையடைய 

அழகிய திருவராவடுதுறையில் சார்வகாலமும் மெய்ஞ்ஞானந் சழைத்கோங் 

கும் ஈமச்சிவாயதேடிகர் இருமரபு நீடுழிவாழ்க, எ.று, (௨௨7 

: வெள்ளிமால்வரைகந்தப்புத்தேள் விழைபரம்பரை'' என்பதை 

தேவர்பிரான்வளர்கயிலைகாவல்பூண்ட திருகந்யவர்கண த்தோர்செல்உர் 

பாசிற், பாவியசத்திய்ஞான தரிசனைகளடி சேர் ப.ரஞ்சோ திமாமுனிகள் 

பதியாம்வெண்ணெய், மேவிய£ர்மெய்கண்டதிறலான்் மாரு விரவுபுகழரு 

ணந்திவிறலார்செல்வத், தாவிலருண்மஹைஞானசம்பதரிவரிச் சக்தானத் 

தெமையாளுந்தன்மையோசே, 

என்று சந்தானாசாரியர்களிலொருவராகய உமாபதி சிவாசரரியர் தருவா 

ய்மலாச்தருளிய சைவசித்தாந்த நூல்கலில் ஒன்றான சவப்பிரகரசச் திருவிருத் 

தத்தானுமுணர்க, 

அம்பலவாணதேசிகர் வணக்கம். 

Ca ». 

தூயவான்குணத்துப் பெரும்புகமமைஈ க சுப்பிரமணியதேகெனு 

கேயமோடருகுடின்றுகண் வெப்பரிறைபெருங்கருணையாற் பொல்லாக் 

தீயனேன்சிரச்அ5இிருவடி சூட்டிச் செயிர்முழுதொழுத்தினிதாண்ட 

பாயசர்.ச். தறைசையம்பலவாண ப.ரசிவற்கியொ.துசெய்குவனே, 

(இ-ள்.) பரிசு ததழும் கசெம்பீரமுமுள்ள சத்குணசம்பன்னரும் சாவலேச 

கங்களும் பரவிய &ர்த்தியையடையவருமாகய இளையபட்டத்திருக்கும் சுப் 

பிரமணியசேூகரும் அன்போடு சமீபத்திலிறாந்து தரிசி. தக் களிட்படைய 

நிறைந்த தயரவிசேஷத்தால் அுர்ச்குணம் நிறைந்த கெருடியவனாயெ எளி 

யேன் தலையிலும் இருவடி தீட்சைசெய்து குற்றமுழுகையும் நீச்ச, பட்சத் 

துடன் அண்டருளிய திரிலோகங்களும் பரவிய இறப்புள்ள திருவவ?ூது 

றையில் (வீற்றிருக்கன்ற பரமசிவசொருப்ராகிய அம்பலவாண தேசசரெ 

ன்னும் சுவாமிகளுக்கு என்ன கைம்மாறு செய்வேன். எ-று, (௨௬.) 

சைம்மாறு--பிரதி உபகாரம், 

காசிரகசியம் செய்வித்த சுவாமிகள். 
Cam. , 

ஆன இருவாவடிதண்டுறை கமச்சிவாயனடிக்கடிமைபூண்டு, ஞான 

கெறியடைச்சவனற் காசியாத்திரைபலகானயச்துசெய்தோ, வீன



௨௨ ப ரயிரம். 

மினற்குணமனைத்து மோருருக்கொண்டெனப்பொலிவோ னெண்ணி 

லாக, மோனமுனிவரர்புகழப்பொலிதவச்சுப் பிரமணியமுனிவனென் 

போன், 

[இ-ள்.) மேலானகுளிர்ந்த தருவாவடுதுறையில் எழுந்தருளி யிருக்கும் 

கமச்சிவாய தேவருக்கு அடிமைபூண்ட காரணத்தால் சவஞானநிலையைப் 

பெற்றவரும் உத்தமமாயெே காசியாத்திரையை விருப்பத்தோடு பலமுறை 

செய்தவரும் உத்தமகுணங்கள் யாவும் சோம்து ஒப்பற்ற திருவுருக்கொண் 

டதென்று சொல்லும்படி. விளங்குபவரும் ஞானானுஷ்ட்டானத்தை யுடைய 

அளவு கடதந்தபெரியோர் புகமூம்படி தவத்தால் விளங்குபவருமாகிய சுப்பிர 

மணியகத் சம்பிரானென்னும் இருகாமம்பெற்றவர், எ-று, (௨௪) 

உரவுமலிகருங்கடல் சூழூலோகோபகாரமிதென்றுள்ளத்தோர்ஈது 

விரவுவபடமொழியைமொழி பெயர்த்தெடுத் தச் செக்தமிழால்விளஙகு 

மாறு, கரவுகவிர்சிறப்புடைக்கா யறமுதனாற்பயனளிக்குங்காட்டுத்காய, 

பரவுபுகழ்த்திருக்காசி மான்மியமாமக்சணத்தைபபாடுகென்ன. 

(இ-ள்.) உறுதியள்ள பெரியகடல் குழ்ந்த "பூவுலகத்தாருக்கு உபகார 

மிது வாகுமென்று மனச்தினுணர்ந்து களங்கமில்லாத சிறப்பினையுடைய 

தாய தா்மராத்த காம மோக்ஷ மென்னும் நான்கு பிரயோசனத்தையும் 

கொடுக்கும் காக்ஷியினையுடையதாய் வியாமபித்த புகழினையுடைய மேலான 
கரசிமசமையாகிய ரகசியம் சரவாணபாஷைடயிலுள்ள தை மொழிபெயர்ச் 

தெடுத்துக்கொண்டு செவ்விய தமிழினால் யாவருக்கும் விளங்கும்ப்டி, பரடு 

வாழயென்று கட்டளையிட, எ-று, (௨௫) 

அவையடக்கம். 

Gai ay, 

அனையவன்மெரழிர்தவார்த்தை யாருயிர்க்குறுதியாகும் 

வினையமஅணர்ஈதபாடும் விதஞ்சிறிதணரோனேனும் 
தனையில்பேசரசைதாண்ட காணெனுந்தளையினீகஇப் 

புனைதருகமிழினாலேபாடிடப் புகுந்தேன் மன்னோ, 
(இ-ள்.) அச்சுப்பிமணிய முனிவர்கூ.றிய வார்த்சை நிறைந்த ஜவக 

டூகளுக்கு மோக்ஷத்சதையுண்டாக்குறெ விகயசம்பத்தைய றிந்து பாடும்வகை 
எறிதும் அறியாதயானும் 'சமானமில்லாத பேராசையினால் தாண்டட்பட்டு 
காணமென்னும் விலங்கை விடுவித்து அலங்கரிக்கும் செந்தமிழ்ப்பாவினாலே 
பாடத்தொடங்களனேன். ௪..று, (௨௬) 

இதுவுமது, 

மகையவசன் மிமற்றை வருணருமாட்டியூட்ட் 
நிறையருள்சு7 பெம்மா னிலவியகரசிவைப்பின்



பார்யிரம்; ௨௩ 

முறைசெழுமக்தணத்றை மூதறிவினரேயன் மிக் 

குறைபலவுடையயானுங் கூறுதல்வழக்கான்மன னோ, 

(இ-ள்.) பிராமண வருணத்தாரன் றி மற்றைச்சாகியாரும் அபிஷே. 

இத் த நிவேதனஞ்செய்ய, பேதமின் றி அவர்களுக்கு நிறைந்தகருபை ஈரந்து 

விசுவராதா விளங்குன்ற காரணத்தால் காசித்தலத்தின் மடமைசங்கெய ரக 

Augens போறிவினையுடையாரோ யல்லசமல் குணகசோஷம் பல்வாயுள்ள 

யானும் பாடுதல் முழைமையசகும். எஃறு- (௨௭௪) 

இதுவுமது. 

இலக்கணம்வகுத்தசான்றோர் விதிவிலக்கரண்டனோடு 

விலக்கயவமைதியொன்ற வேண்டினா ரொற்றுக்கென்னி 

ன்லக்குணமில்லாத்தீய நாயினேனவின் றிசிம்புன் 

குலச்கவியெலார்கள்ளாது கொள்ளுதற்பொருட்டேயன்றோ,. 

(இ-ள்,) இலக்கணங்களை வரம்புசெயத பெரியோர்கள் எழ்படுத்திய வித 

விலக்கு இரண்டினோடு தள்சச்கூடாத் வழுவமைதியொன்றை ஏற்படுத்தி 

னார்கள் யாதுக்கென்னில் ஈற்குணமில்லாத கொடிய ஞமலியையொச்ச சிறி 
யேன் சொல்லுன்ற அற்பமொழிகளமைக்ச செய்யுள்களெல்லாம் விலகச் 

கென்று கள்ளாமல் விதியென்று ஒப்புக்கொள்ளுசத்பொருட்டேயரகும், (௨௮) 

வேறு... 

மொழிதருநைமிசவனத்துச் சவுககமாமுனிமுதலாமுனிவர்கேட்ப 

வொழிதருதீங்குடைவா தராயணன்செய் புராணமீரொன்பா னுள்ளுங் 

கழி கருமேன்மைப்பிரம கைவர்த்தமூன்றாம்பாகத் துமேய 

பொழிதகருகண்புனற்காச மந்கணக்கதைச்ரூகமுகிபுசன்ரானன்றே, 

(இ.ள்.) ஈற்குணமுள்ள வேதவியாசமகாமுரிவர் இருவாய்மலர்ச்த ப.இ 

னளெண்டு ராணங்களுள் அதிக மேன்மையுள்ள பிரம மகைவர்ச்சமென்னும் புர 

ணத்தில் மூன்றாங்கரண்டதீதில் இருக்கன்ற பெருச்சமுள்ள் Gelrisswar 

க,தியை யுடைய காடரகசியத்தை சூதமுனிவர் நைமிசாரண்ணியத்தில் ம 

மைதங்யெ சவுஈசமுணிவர் முசீலாயெ முனிசணங்கள் கேட்கும்படி. கட்டளை 

யிட்டனர். எ-று, ் (௨௯) 

அனையருமிவரனுரைத்தவிருபக்தா றத்தியாயமுன்கரய்ந்து 

நினையமிளிர்செந்தமிமாூலுரைத்தனன்டற் நிதையுணர்வோர்கெடும்பார் 

மீத, புசையமிகுசெல்வமொ? வாழ்ச் தயனாதியர்ப,த.த்்தும்போகமார்ச் து 

தனையலதொன்றொவ்வாத சவ்பதம்பின் புகுந்தின்பஞ்சார்வர்மாதோ. 

(இ-ள்,) அச்சூதமகாமுனிவர் இருவாய்மலர்ந்த இருபத்தாறு அத்தியா 

பயங்களையும் செவ்வையாக ஆராய்ந்துணர்ந்து டந்திக்குந்தோறும் அறிவை



௨௪ பாயிரம், 

விளக்கு்ற செந்தமிழ்ப்பாவினல் கூறினேன் இதை ஓதல் கேட்டலால் 

அ றிபவர்கள் பெரிய பூவுலகத்தில் அகண்ட சம்பத்தோடு வாழ்ந்திருந்து மறு 

மையில் பிரம விஷ்ணு முகலாகய தேவபதங்களில் அளவிறந்தபோகங்களை 

யனுபவித்து பின்னர் தனக்குத்தானே சமமாஇய ஸ்ரீ கயிலரசபதத்தையடைநது 

கிவாகந்தானுபவத்தைப்பெறுவார்கள், eT - று, (௬௰) 

இந்_நால் செய்தவர் மகிமையும் அவர்பெயருங 
கூறுகின்றது. 

ஒதுபெரும்புகழ்க்காசிப் புராணமினிதுரைத்தர் ணுறையூர்வா' 

ளொளிபுற்றூர்கு.றுக்கைவிளத்தொட்டி, கோதுதவிர்்கருமண்ணிப்ப 

டிக்கரைமாமயிலை கோயிலூராற் நூசாருர்கண்ட்கேவி, போ துமலிபு 

னற்றனியூர்சூசையிராறென்னப் புகலினைய தலப்புசாணக் தமிழிற்பு 

னைம்தோன், மீ௮பொலிதிரிசராமலையமரும் பெரியோன் மீனாட்செர்த 

ரசாவலன்புலவசேறே, 

(இ-ள்.) சாறுக்கள் எடுத்தோததக்தக்ச விசேஷ மூமையுள்ள காரக 

யத்தை விருப்பத்தோடு தமிழ்ப்பாவாகச்செய்தவர் யாவரொெணில் உறையர், 

வாளொளிபுற்நூர், திருக்குறுக்கை, விளச்தொட்டி, மண்ணிப்படிக்கரை, திரு 

மயிலாப்பூர், கோயிலூர், ஆற்றூர், திருவாரூர், கண்டதேவி, தனியா், ரை 

என்னும் பன்னிரண்டு இருப்பதிகளுக்கும் தலபுரரணங்களை, தமிழிற் 

செய்தவரும் திரிஏராப் பள்ளியில் விருப்போடுவடச்கும் பெரியவரும் மீனா 

LA சும்தரகாவலரெென்னும் ் 

எ.ஃறு, 
தஇருப்பெயா்பெற்று, புலவரேருயுள்ளவருமாம். 

(௬௧) 

பாயிர£முற்றும், 

இிருச்சிற்றம்பலம், 

 



உ. 

கண பதிதுணை , 

இருச்சிற்றம்பலம், 

முதலாவது 

குருபத்தி சொரூப முராத்த 
அத்தியாயம். 

  

திருச்சிற்தம்பலம், 

கலமலி வளத்தான்மிக்க நைமிசவனமென்றோ.௮் 

தலமலிவா[ம்க்கையெற்ற சவுஈகமுநிவராதிக் 

சூலமலிமுறிவரெல்லாங் குழீஇ யிருக்கருளினுய்ககும் 

புலமலிஞ்சமேலோமுஎ அ பார்த்திதுபுகலலும்மார். 

(இ.ள்.) இன்பமிகுந்த வளப்பத்தில் மேலாய் கைமிசாரணியமென்று 

சொல்லும் (பரிசுத்தமுள்ள) இடத்தில் கிறைட் ச (9வயோக) வாழீவையடைநக்க 

சுவுககழுநிவர்முதலிய ரிஷிகூட்டங்கள் யாவரும் கூடியிரு$த, அடுத்தவர்களை ச் 

திருவருள் மார்ச்கத்திற் செலுத்துன் ஐ பூரண ஞானத்சையுடைய மஹாபுர௬ஷ 

ரரன சூதமுநிவனாப் பார்த்து இதைச் சொல்லச் தொடங்கினர். எறு. (௧) 

அசாவணையவன் கூறென்னு முனிவானருளப்பெற்றுப் 

புராண மென்றுள்ள யாவும் புகரறத்கெளிக்க மேலோய் 

கசாசலத் துரிவைபேோரத்தக. கண்ணுதற் பெருமான் மேய 

தரா தலப்பயனார்காடி ,மான்மியஞ் சாற்நல்வேண்டும், 

(இ-ள்.) (ஆதி) சேஷ சயனத்தையுடைய விஷ்ணுதேவர் அம்சம் என் 
னும் வியாச மகாமுநிவரால் உபதேூச்கப்பெற்று புராணங்கள் யாவையும் 

களங்கமறத் தெரிஈ்துள்ள பெரியோரே (தாருசாவனத்து ரிஷிகளால் விடுத்த) 

பானைத்தோலைப் போர்வையாகச் கொண்ட கெற்றிச்சண்ணையுடைய சிவ 

பெருமான் வீற்றிருக்கப்பெற்ற பூமியிலுள்ள தலங்களுக்குப் பிரயோசனமான 

கர, கலத்தின் மஹிமையைத் திருவாய்மலரவேண்டும், எ-று, (௨) 

ப. ம, புராணமென்றுள்ள் யாவுமென்றது பதினெண்புராணங்களையும் 

உபபுராணங்களையுமாம், ் 

விதிமு.கலெவாக்கு மாதி பிடமாய் விளம்பினாலு 

மதிசெயும் ப.ரமஞானம் வயக்குகாரணமாய் மிக்குப் 

பொதிகருபோகமெல்லாம் புணர்ப்பதாயுள்ளகாடிப் 

பதியின்மான்மிய முகத்தின் றருமரும் பகருமென்பார். 

A
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(இ-ள்.) பிரமாதி தேவர்களுக்கு முதற்மீடமாயும், சன்பெயரைச் சொன்ன 

அளவினாலும் "யாவராலும் மதித்தலைச் செய்விக்கும் இவஞானம் விளக்குதற்கு 

கா.ரணமாகியும், அதிகமாக நிறைந்த இம்மை மறுமை வீ என்னும் பேரகங் 

களை அறநுபவிக்சச் செய்வதாயுமுள்ள காசித்தலச்தின் மான்மியம் வாயிலாகத் 

தருமங்களைச் கட்டளையிடவேண்டுமென்றனர், எ.று, (௩) 

பதிபசுபாசங்களை ம.தஇிததலைச்செய்யும் பரமஞானமென்பதாம், 

அறத்தினுக்கு௰வாயுள்ள யுகமவ௰்ளவுசெய்கை 

திறத்தின்முன் ஒரைப்பயாங்க டெளிர்தனமதான்றுவெய்ய 

மறத்தின:க்குறவரய்கன் குட் திங்குஞ்செய்சலியின்மாண்பு 
மூறத்தெளிதரமுயன் ரோ முரைத்தருளையபவன்றார். 

(இ-ள்,, தருமத்துக்குச் சகேகமாயுள்ள யுகங்களையும் அவற்றினளவை 

யும் அவற்றின் செய்கையையும் முழமையாக தேவரீர் ரீவத்தில் திருவாய் 

மலர யாங்கள் தெரிந்தோம், அதுவல்லசமல் கொடிய பாவத்துச்குச் ௪கேக 

மாய் ஈன்மையு£ இமையுஞ் செய்தற்கு இடமாயுள்ள கலியுகத்தினது இயல்பை 

யும் உண்மையாகத் தெரிந்துகொள்ள முயற்சித்சகோம் ஐயனே ! உரைத்தருள 

வேண்டுமென்றனர், எ.று, (௪) 

முனிவரர் வார்ச்தைகேட்டு முகமிகம்லர்ந் தானாகி 

வனிகைமார்பினன் கூமிறன்னும் வாதராயணன்டாற்கேட்ட் 

புனிதமிக்காயகேள்விப் படியஅபுகல்வேனீவிர் 

கனிவொடுகேண்மினென்று கட்டுராத்திடுவோன்சூதன். 

.... (இ-ள்,) சவுஈகாதிமுணிவர் வார்த்தைகளைக் கேட்டு (சூதமுனிவர்) முக 

மலர்ந்தவராடு இலக்குமியை மார்பிலுடைய விஷ்ணு ௮ம்சமென்று சொல் 

லத்தகும் வியாசமுநிவரிடத்துக் கற்றுணர்க்க பரிசுத்த மிகுர்ச கேள்விப்படி. 

தெரிவிக்கன் றேன் நீங்கள் அன்டோ0 கேஞக்களென்று கட்டளை பிடுன்ற 

னர், சூறு, (௫) 

மூன்னமோர் கற்பந்தன்னின் மூதுதிரைப் பரவையாவும் 

பின்னமே வாமலொன்று பட்டெமீஇப் பெருஇற்றாக 

வன்னதனாப்பண்மாயோ ன.றிலயிலமர்ஈதானன்னா 

னின்ன றீருக்திறின் நு மெழுந்ததோர் தெய்வக்கஞ்சம். 

(இ-ள்.) பூர்வம் ஒரு கற்பத்தில் மிகுந்த அலைகளையுடைய சமுத்திரங்கள் 

யாவும் பின்னப்படாமல் ஒன்றாக மேலே யெழுந்து பெருகியது அதன் மத்தி 

யில் விஷ்ணுதேவர் அறிதுயில் அமாந்தனர் அவரது இன்பமயமாகிய காரபியி 

லிரும்து ஒர் தெய்வத்தாமரை முளைத்தது, எ-று, (௬) 

“ அறிதுயில்? என்பது யோக நித்திரை, 

௮ன்னகாரணத்தினாலே யக்கறபம்பதுமகற்ப 

மென்னவோர்காமம்பூண்டன் றெழுர்கவப்பதுமநின் ID



முதலாவது குருபத்தி சொரூபமுரைத்.த அத்தியாயம். உள 
பொன்னவிர்கடுக்கைவேணிப் பூரணனருளினாலே 

நன்னலத்துலகந்தோற்று நான்முகன் ரோம். மினானால். 

(இ-ள்.) அர்தக் காரணத்தினால் அக்கற்பம் பதுமகற்ப மென்ரோர் பெயா் 

பெற்றது. உண்டாகிய அ௮த்சாமரை மலரிலிருந்து பொன்போலும் விளங்கு 

இன்ற கொன்றைமாலிகை யணிர்ச சடாபாரதீசையுடைய சிவபிரானது 

கருணையினாலே கெடாத வின்ப த்தை யடைகதற்குரிய பிரபஞ்தத்தை யுண்டு 

பண்ணும் பிரமன் பிறந்தனன், comm. (cr) 

பொன்னையுமருட்டுந்தே9ழ் ரோற்றியபுகழ்சால்வேசன் 

றஐன்னையுமேதுவான . தலைவனையுந்தேரானா 

யென்னைஈஞ்செயலென்றுன்னி யெழுஈ்துமால்பாகம்போற்ற 

வன்னைகோனையான்மைந்்சற் கரர்வமோடறையலும் மான், 

(இ-ள்,) பொன்னொளியும் மயங்கத்தக்க பிரசாசத்தோடுண்டாயெ மிகுர்த 

புகழையுடைய பிரமன் தன்னையும் தானுண்டாதகற்குச் காரணமா௫ூய இவ 

பெருமானையுச் தெளியாதவனாக அடியேன் செய்யத் தச்கது யாதென்று ௫ம் 

தித்தெழு$து விஷ்்ணுஞமூர்த்தியின் பாதத்தை வணங்க சாயையொத்த விஷ்ணு 

மூர்த்தி தனது குமாரனாகிய பிரமனுக் கன்போடுஞ் சொல்லத் தொடங்க 

னம். எது, (௮) 

மைந்தகேள் பிரமனென்று வழங்குவ அனக்குகாம 

மை தலையரவம்பூண்ட வண்ணலே நினக்குமெல்கும் 

பைந்தழைப்பொழில்சூழெல்லாப் பெர்ழிற்குங்காரணங்காண் பற்றி 

கைந்தழியாமலெல்லரம் படையெனகவின்ரானன் றே, 

. (இ-ள்.) குமாரனே கேட்பாயாக பிரமனென்றுனக்குப் பேர் வழங்கக் 

கடவ ஜந்துகலைகளையுடைய சர்ப்பாபரணராகய இவபிரானே 8 உனக்கு 

மெனக்கும் பசிய இலைகளையுடைய சோலை சூழ் த எல்லா உலகங்களுச்குங் 

காரணராகும் இதைக் காண்பாயாக அதனால் நீ காத்தாவாக அபிமாரணித்து 

எண்ணி அழிந்துபோகாமல் யாவையுமூண்டாச்குவாயென்று விஷ்ணுஞார் 

த்தி கட்டளையிட்டனர், எ-று, (௯) 

பொழில் என்பதற்குல்கென்பசை; 

£ ஏழடையான் போழில்? என்ற இருக்கோவையாருக்கு ஈச்இனார்ச் 

கனியருரையா னுணர்க, 

[மாயவனவின் ஐவார்த்தை மலர்மகன்விருப்பித்கேட்டு 

கேயமிக்குடையதந்தரய் நீபுரைத்திட்டவாமே 
பரயதோர்சிருட்டியெவ்வா முக்குவனருடியென்னப் 
பாயநீர்ப்படுக்கையன்னோ னின்னதபகர்தலுற்றான், 

(இ.ள்.) இருமால் சொன்னவார்த்தையைப் பிரமன் அன்புட்ன் கேட்டு 

என்னிடத் தன்பு மிகுக்ச பிசாவே சேவரீர் மொழிச்சபடி யாகவேண்டிய௰



கூ௰ GrRoreR utd 

(9-«.) சேகாபிமான மில்லாதவரும், கெடாத ஈன் மையுடையவரும் வலி 

மையுள்ள எமகண்டனை நீகசெவரும், காமததைவென்ற சாந்த£லரும் பஞ்சாக் 

௧ர செபமழுர்திய மனமுடையோரும், சமுததிரம் புண்டாலும் ச றிதுங்கலங் 

காத சச்தியஞான சை யுடையோரும், று, (௧௪) 

கனவிஷநீறுகாணாக் கை கவக்கொடியோதம்மை 
மனகெகச்சமுசா.ரத்தின் வாஞ்சையூற்றமுக் துவோரை 

மூனகர்மற்றையரைப்பற்றி முருக்கிஙகருமஙகாலக 

% தனகமைகுணமிம்மூன்றுஞ் சா£தரரச்சாஈதசீலா, 

(இ-ள்.) சொப்பனத்திலும் விபூதியைக்கண்டறியாக வஞ்சகமுள்ள துஷ்ட் 

டர்களையும், மனர்தளரும்படி. குடமபப்பாதுகாப்பில் அபேக்டைவைத்து அழு 

இக்டட்பவர்களையும், மூடாமுதலாயினோமரையும் சம்பந்தித்து சாலததீதுவமும் 

இவினையும் வருத்தஞ்செய்யும் அஞ்ஞானததால் உள்ளக்களிப்பையுடைய மேற் 

செசன்ன மூன்றுகுணங்களையும் பொரும்தாத உபசரந்த சீலர்கள் எனது காலத் 

இலுண்டாவார்கள். எ-று, ப (௧௮) 

என் றதுமற்றைமூன்று மியங்கு கர்சாளுண்மேவு 

தஇன்றமைதக்கவாறே இளத்கலுமலரோனோர்க்து 
நன் ஐமையுகஙகாளுங்க ணாளதிகாரநதக்க 

வென்திடஈடத்்துமென்றா னவ்வுகக் ॥யல்புககேண்மின், 

(இ-ள்) இேதாயுகதெய்வம் இவ்வாறு சொன்னது மற்றை மூன்றுயுகங் 

களும் தத்தங்காலங்களில் ஈடக்கின்றமையைத் தக்கபடி. சொன்னபோது பிரம 

தேவன் ஆராய்ந்து உகனமையுள்ளயுகங்களே உங்களுடைய காலத்துக்குத் தக்க 

அதுகாரச்சை வெற்றிபெற ௩டத்தங்களென்றனர் ௮ஈத யுகங்களின் இயற்கை 

டைச் கேட்பீர்களரக, எ-று, (௧௯) 

சத்தியஞ்செபவடங்கைக் தாங்கமெய்ஞ்ஞான மேனிப் 

பத்திவைராக்கியச் 4: சாலிகைபடி தரப்புனைட்து 

lb Buia Foor (lp ie ணிமலனைக்தியானஞ்செய்து 

மெத்தியவருளின மேவும விளமபியகிரேதமாதோ, 

(இ-ள்.) இேதாயுகதெய்வமானது உண்மைப்பொருளை விளக்கும் செப் 

மாலையைக் கையிலே கொண்டு பரஞானமயமான திருமேணியோடு பத்தி 

வைராக்யெமென்னுவங் கவசம் பூண்டு சித்தியராகவும் சுகுண ரரகவும் மூன்று 

கண்களையுடையவராசவும் நிர்மமலராகவும் உள்ள சிவபெருமானைச் சிற்தித் து 

விரும்பத்தக்க திருவருளில் அடவங்இ நிம்கும், GT =), (20) 

சாதுநீர்மையரேகொள்ளுஞ் செபவடஞ் 1 சிருக்குத்தாங்கக் 
கோது தீர் சருமமேனி குலவுறக்கொண்டுகாளு 

மோதுபோறத்தின்சராபே யுற் மினிதிருக்குசாளுா் 
இதுதீர்சருமிரண்டா முகமெனுந்தெய்வமம்மா, 
    

* சனகு--உளளசகளிப்பு, 1 சாலிகை-சவசம, ] ரருக்கு - செயசதுபெட,



புதலாவ்து குருபத்தி சொரூப்முரைத்த அத்தியாயம். ௩௧ 

(இ-ள்.) களங்கம் நீங்கெயெ இரண்டாவசென்னும் திரோகாயுக தெய்வமஈ - 

னது குற்றமில்லர்ச தருமச் திருமேனியை விளங்கும்படி. சொண்டு சாதுத் 
தன்மை உடையோர்களால் கொள்ளப்படுசன்ற செபமாலிகையும் துடுவை 

யையும் கையிம்கொண்டு பெரியோர்கள் எடுததுரைச்கசக் சக்க சருமசம்பர்தத்தை 

அடைந்து சந்தோஷங்கொண்டிருர்தது, oT, (26) 

வரிசிலைகொடுங்-கூர்வாளி வயங்குவாள் கட்வொங்கம் 

பரிவுறவேங்திச்சார் சப் பற்தின் றிய்றம்ப் வங்க 

ஞுரியமெய்வாய்ர் ததோன்றுங்.குரோதமோடுறையாறிமு்கு 
மரியநாலுணர்ந்சோர்ஞான்றா முகமெனுமண்ண௰்மேவே, 

(இ-ள்,) அருமையான கலைகளை அறிச்சோர்களையுடைய ape capa gor 

னும் துவாபாயுக தெய்வமானது வரி து கட்டிய வில்லையும் கூர்மையுள்ள கெ 

டிய பாணங்களையும் ஒளிபொரும்திய வாளையும் கட்டு வாங்கத்தையும் பிரியத் 

துடன் ஏந்திக்கொண்டு சாத சம்பந்தமில்லாமல் புண்ணிய பாரவங்கலத்த சரீ 

ரத்தோடு மேலும் மேலும் தோன்றுகன் ற குரோதத்சையுடையதா௫ி இரும் 

தீத. று, | (22) 

அறம்படுகுமிப்பொன்றானு மடைவதறங்கமியதாய 

மம்படுமேனிவாய்5து வலக்கையானாவுமற் ஜை 

நிறம்படுமிடக்கையாற்றன் குறியையுகிகழப்பற்றிப் 
புறம்படுகொடியகோக்கும் பொங்குபேய்முகமுக்தாங்கி, 

(இ-ள்) கான்காவதென்னும் கலியுக தெய்வமானது தருமச் குறிப்பு ஒரு 

வகையிலுவ் சாண்பதரியதாகிய பாவத்தையே உடம்பாகப்பெற்று வல துகையால் 

நாக்னேயும் இடது கையால் ஆண்குமியையும் பிடித்துக்கொண்டு புறம்பே 

பார்ச்சன்றகொடிய கண்களையும் பேய் முகச்தையும் உடையதாக, எ-று, (௨௩) 

சத்தியஞானானந்த தற்பரசிவன்முணி த்துப் 

பத்திமற்றுள்ளவாய பசுக்கள்பால்வைக்தவித்தை 

பொத்தியகவசத்தோடும் பொலியுகாலரவதென்று 

பு.த்திமிக்கவருரைக்கப் 'பொலிசகலியுகஈ்தான்மன் னே, 

(இ-ள்.) போகக்ரமிகளால் எடுத்தப் புசழத்தக்சக் மேற்சொல்லிய கலியர 

னது சச்சிதாநந்த சொருபரும் சுயம்பிரசாசருமான சவபிரானுடைய திருவடி.க 

ளில் ௮ன்புவையாமல் பசுக்களாகிய மற்றையோரிடத்தில் அன்புவைத் து௮அஞ்ஞர 

னமான கவசத்தைப் பூண்டு விளங்கிக்கொண்டிருக்கும், எ-று, (௨௯) 

அன்னவெங்கலியெழுக்தாங் கறைந்தசின்னங்களோடும் 
பன்னராமழைஞமுூற்ரூாக்த பனவன்முனடிக்குக்துள்ளு, 

மின்னலங்கடலுற்றென்ன வெய்ஐயிரத்தெழுக்அுவீழுக் 

குன்னமுமுவகையின்றி யழுந்தழைதராகைக்கும்,



உ கார கிரகசியம் 

(இள்.) அப்படிப்பட்ட கொடியகலியானது மேலேகூ நிய அடையாளங் 

களோடு சொல்வதற்கரிய வேதங்கள் முழுவதும் .௮ றிம்ச பிரமதேவாமுன்பாகக் 

கூத்தாடும் துள்ளும் துன்பச்கடலில் விமுக்தது போன்று பெருஷூச்சுவிட்டு 

எழுந்து இழேவிரும் அற்பமுங் களிப்பில்லாமல் தமுதுகொண்டிருக்கும் பின்பு 

மிகவும் சிரிக்கும், clea. | . (௨௫) 

கொடுங்கலியினையசெய்யக் குருமலர்த்தவிசின் மேலா 
ஷனொெடுங்கலிலதனைகோக்கி யுரைப்பரும்விகாரமேவிப் 

பிமிங்கருமாணம்போக்கி 'யென்முனாஈடி த்தல்பெட்டாய் 

விடுஙகுண த்.தவவிக்நின்று வெளியிடம்போதியென்றான், 

(இ-ள்.) கெொடுமையுள்ளகலி இவ்வாறுசெய்ய நிறம்பொருந்கிய தாமரை 
மலரில் வீற்றிருக்கின்ற பிரமதேவர் அடக்கமில்லாத அக்கலியினைப்பார்க.து 

சொல்லுதற்கரிய விகாரங்கொண்டு நீக்கப்படா,ச நாணத்தைவிட்டு என்முன்னே 

விரும்பி யாடுகன்றனை குணங்கெட்டவனே இவ்விடத்தில் நின்று வெளியே 
போவா பயென்றனர். கூறு, (௨௬) 

என்றலு2மன்னையெண்ணா தென்சொனாயையவென்றன் 

பொன் றலில்குண,க்தையின்னே புகலுவன் கேட்டியென்று 

மன் றநித்திரெசெய்வோருங் கலகத்துமனமிக்கோருங் 
கன்றலும் உயலான்பன்னி கதிர்முலையவரவுவோரும், 

(இ-ள்.) இப்படி யென்று பிரமதேவர் சொன்னபோது எனது சுபாவத்தை 

யோசியாது ஐயசே யாது கூறினீர், கெசெலில்லாத எனது குணத்தை இப் 

போது மொழி௫ன்றேன் கேட்பீிரென்று கலிசெரல்லுகின்றது அதிக நித்திரை 

செய்பவரும் கலகப்பிரியரும் காமவிசாரங்கொண்டு பிறன்மனையாளது பூரித்த 

குஜங்களை விரும்புவோரும், எ-று, . (௨௪) 

பரதிரவிய்ங்கொள்வோருக் தரோகமேபயிலுவோரும் 
விரவி. பவஞ்சமாதி மித்திரபேதமீரறா 

வுசவிலித்தொழில்செய்வோரு மு௰வெனக்கர்வர்சண்டாய் 

மாபினாச்சமமெல்லாம் வஞ்சமாயுறுமென்னாளில், 

(இ-ள்.) அன்னியர்பொருளை வஞ்சனையால் அபகரிப்பவரும் தரரோரக௫க்தை 
யுடையவரும் பொருந்திய வஞ்சனை முதல் மிச்சிரபேத மிறாகவுள்ள அஞ்ஞான 
இர்த்திங்களைச் செய்வோர்களும் எனக்கு இஷ்ட்டராவார்கள் மேலும் எனது 

௩ரளில் வருணாச்சிரம நிலைகள் யாவும்கபடமாக முடியும், (௨௮) 

அன் நியும்பரதகண்டத் தடியனேற்கெடமிலாமல் 

வென் நியென் பகைவர்செய்வார்வெளிக்கொடெங்குறுவேனென்று 

கன் மியகலியுரைப்பச் காகுத்தனுக்திவகதோ 
னொன் மியபகைவரியாவ ரூரையெனசக்கலியுளைக்கும், 

(இ-ள்.) அல்லாமலும் பரதகண்டச்தில் ஜெயமுள்ள எனது விரோதிகள் 

அடியேன்வூக்க யிடமில்லாமற் செய்வார்கள் வெளிப்பட்டு எவ்விடததே பே 

வேனென்று கலிவருத்தத்தோடுசொல்ல திருமால் காபிக்கமலத்திற் பிறஈ்த பிரம 

தேவர் உண்டாகிய விரோதிகள் யாவர் சொல்வாயென்ன கலியுக தெய்வம் 

சொல்லுன்ெற த, ௭-௮, (௩௯)



முதலாவது குருபத்து சொரூபமுரைத்த அத்தியாயம். ௩௩ 

பரவியகாலரூபி பண்டி கராலுக்தேரா 

வுரவி.பலெனக்குமாக்ரா ருறுபுகழ்க்காகிகாகம் 

வரமலிகஙகைநாம் மர்தேவகாமஞ்சொல்வோர் 

விரவியசிவபுராணம விருப்பொடு படிப்போர்கேட்பேரா. 

(இ-ள்) எவ்விட த.திலும் விரிந்த, காலசேவதையாலும் வித் தவான்௧களாலும் 

கெளியப்படாத வலிமையுள்ள எனக்கு விரோதிகள், மிகுபுகழையுடைய காட 

யின் பெயரையும் ஏரோஷ்ட்டம் நிறைந்த கங்காகதியின் பெயரையும் சிவகாமத் 

தையும் சொல்பவர்களும் வியாபகமுள்ள சிவபுராணங்களை விருப்போடு வாடப 

பவாகளூம் கேட்பவர்களும், எ-று, (m0) 

வீறுகொண்டெழுக்ததாய வேதார்க௫ச்தாந்தத் து 

மாறுகொண்டிடாமைய மற்றோர் மனைமகவாஞ்சையத்ரோ 

கூறுகொண்டெழுக்ததாய வறமெலாங்குலவச்செய்வேரம் 

வேறுகொண்டெமழுக்தமற்றை விடயவரதனைகழிப்பேரா, 

(இ-ள்.) மேன்மையுள்ள வேதாந்சப் பொருளிலும் அகம இத்தாம்சப் 

பொருளிலும் பேதபாவனை கொள்ளாதவர்களாும் பெண்டிர் பிளளைசளிட 

தது இச்சையில்லாதவாகளும் வெவ்வேரறாகய கருமங்களை எல்லாம் வின்க்க 

(POE செய்பவாகளும் கானாபேதமான விஷய வாதனையைக் கழிப்பவர் 

கரம், எடு, (௬௧) 

இவரொலாம்பகைவாோொன்ன வின்னகைபுரி6துவேத 

னவரெலாம்பகைவரேயென் நறைச்ததமெய்யாமேனும் 

பவாவிராவியதயபோலும் படர்சடைப்பரன்சராபுற்ற 

தவாவிராவுவசோடின்னாற செயப்படு, தருப்பகாளும், 

(இ-ள்.) இவர்சளெல்லாம் எனக்கு விரோதிகளென்று கலியுச செய்வஞ் 
சொல்ல பிரமதேவர் நகைத்து மேற்சொன்னவர்களெல்லாம் பகைவசென்று 

நீ சொல்லியது உண்மையாயினும், பிறவிச் சம்பந்தமுடையவர்களைப்ப்பால விறி 

நச சடையையுடைய சிவபெருமானது திருவருட்சம்பந்தமுள்ள பெரியோர் 

அடைவார்களோ உன் ளாம்செய்யப்பட்ட வீம்புச் செய்கைகளை, எ-று. (௬௨) 

சவனடிக்கன்புவைபபோர் சிவதருமங்கள்செய்வேரர் 

சிவனமர்காசிவாழ்வோர் தீர்த்தயாத்தினாயுண்மேலாஞ் 

தவனருள்விராவுங்கங்கா தீர்த்தகமாடிடுவேோரபோந்றிச் 

சிவனடியருசசிப்போகள் குருபணிவிடைசெய்வோர்கள். 

(இ-ள்.) சிவபெருமான் திருவடிக்கண்ணே அன்பு செய்பவர்களும் ஏவ 
தருமங்களைச் செய்பவர்களும் சிவபிரான் விரும்பத்தக்க கரசிப்பதியில் வப் 

பவர்களும் இர்ததயாத்திரைக்குள் மேலாகிய திருவருள் வடிவமுச்ள கங்கா இரத் 
  

“ தருபபம-- அக௮அகார மெனபவருமுளா, 
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௩௪ காரகிரகூயம். 

தத்தில் ஸ்சானஞ்செய்பவர்களும் வணங்க சிவபிரான் இருவடியில் பூஜைசெய் 

ப வர்களும் குருபணிவிடை செய்பவர்களும், எ-று, (௩௩) 

இன்னபஃறிறத்தாரெல்லா மெய்்துருர்நினதுதீமை 

மன்னமற்றொருநீகால் மலமெனப்பொலிதலாலே 

வுன்னதஇிகாரத்தேனே ருட்படல்௪ர கமேனு 

மென்னருங்காசிவைப்பி லிருந்திடிம் நிமையில்லை, 

(இ-ள்,) இக்சன்மையான பலவரயுள்ள புண்ணியஞ் செய்பவர்களெல்லாம் 

உனது தீமைக்குடன்பட மாட்டார்கள் நீ,கசாலமலமென்று பெயர்பெற்று நிலை 

யாக விளங்குதலால் மற்றவர்கள் உனது அிகாரத்துக்குட் பட்டிருப்பது உண் 

மையாயினும் எனக்குப் பிரியமுள்ள அரிய காடச்தலக்தில் வாசஞ்செய்வார்க 

ளானால் அவர்களைத் தீமையணுகாது, எ-று, (me) 

கரசியிலிருத்தன் முற்றா தெனிலொருகணப்்போதேனு 

மீர்சிலாசிமியன்பூசை யாற்றிகன் கமர் சல்வேண்டும் 

பேசியகுரவன்பூசை பெட்டலும்பன்னாள் செய்த 

மரடில்புண்ணியத்தாலன் றி வருவதின் உறிதிமைக ௪. 

“(இ.ள்,, கா௫ிப்பதியில் நிரந்தரம் aes py wr) son wpe களங்கமற்ற 

குரு பணிவிடைசெய்து ஒரு சணபட்போதாயினும் பிரியத் துடனிருக்க வேண் 

டும், சொல்லுின்ற அக்குரு: பணிவிடையில் விருப்பம் வருதலும் பலகால 

மூஞ் செய்த குற்றமற்ற சவபுண்ணியத்தா லல்லாமல் வேறுவகையில் கேரிடர 
தென்று குமாரனே அறிவாயாக, எ-று. (௯௫) 

குருபணிவிடையினாலே குவல்யத் தறமுன்னாய 

வொருவரும்பயன்கணான்கு முறுவதற்கையமில்லை 

யருவருப்பொழியவாசான் பணிவிடையவர்ய்ச்செய்தோரே 

பொருவருர் தரும்மெல்லாம் புரிர்கபுண்ணியரோயாவார். 

(இ.ள்.) குருபணிவிடை செய்தலினாலே உலகத்து நீங்குசற்கரிய ௮ம் 

பொருள் இன்பம் வீட என்னும் கான்கு பிரயோசனமும் இடைப்பதம்குச் சம் 

தேகமில்லை. அருவருப்பில்லாமல் ௮சரரிீயர் பணிவிடையை விரும்பிச் செய்த 

வர்சகளே” சமானமில்லாத எல்லாத்தருமங்களையஞ் செய்த புண்ணியமுடைய 

சாவார்கள், எது, (௬௬) 

என்றுமாம்றையோன்கூறக் சலியிணைய்டி. தாழ்ந்தேத்தி 
நன்றுநீயுரைக்காயைய குருவெனரஈவின்றகரம் 
மொன்றுகரரணமோவிட்ட குறிகொலோவுனா த்தியென்ன 

வன்றுநரன்முகக்தோனாராய்ம் ததுவிரிக்துரைக்கலுற்றான்- 

(இ-ள்,) இடப்படியென்று மகிமையுள்ள பிரமதேவர் சொல்ல கலிதேவன் 

மிரமனது இரண்ட பாசங்களையும் பணிந்து துதித்து ஐயரே ! ஈல்லவார்த்தை



முதலாவது குருபக்தி சொரூபமாரைக்த அத்தியாயம். ௩டு 

கட்டளையிட்டீர், குருவென்னும் நாமம் காரணப்பெயரோ 1 இடுகுறிப்பெய 

ழோ 1: சொல்வீரொன்ன சேட்க அப்போது பிரமதேவர் ஆராய்ந்து அதனை 

விரித்துக்ூறத் தொடக்க, எறு, (௬௭) 

கரைதரு ககாரவன்னங் காரரிய௫த்திசெய்யும் 

புரைகரு பாவகாசம் புரிதரும் ரகாரவன்னம் 

விராதரு கடுக்கைவேணி விமலனேயுகாரவன்னம் 

வரை தரு கணேசனிந்த :மஈஇரக்ஈதிதேவரவன், 

(இ-ள்.) அறிவுடையோரால் எடுத்துரைக்கத்கக்ச குருவென்னும் பதத்து 

அமைந்த உயிர் மெய்யட்சரம் இரண்டனுள் ககரமெய்யானது எவ்வகைப்பட்ட் 

காரியங்களையும் டித்இிச்கச்செய்யும். ரகரமெய்யானது களங்கரூபமான: பாவங் 

களை யொழிக்கும், இவ்விரண்டு மெய்யட்சரங்களில் ஏ.நிய உ௧ர உயிரானது 

வரசனைவீசுன்ற கொன்றைமாலையணிஈத சடையையுடைய நிர்ம்மலரான ப 

சிவ வடிவமாக விளங்கும் இம்மச்திரத் இற்கு அதிதேவதையான வர் தியானிக்கத் 

தச்ச விசாயகச்கடவள் ,௪-று, (௩௮) 

* இர்த ரகசியானுபவங்களை உத்தமாரியராலுணர்க 7” 

கூரவனேயன்னைதங்கை குசவனேதெய்வமற்றுவ 

குசவனேயான்முனனாகக் கூறுமைம்பகுப்பினாருங் 

குரவனேபொருளென்றுன்னுங் குணத்தினோன்யாவனேனுங் 

குசவனேசரருளாலெல்லாம் தெரிக்தவன்குறிக்குங்காலே, 

(இ-ள்.) மதஇக்குமிடத்து ஆசாரியரே ! மாதா, பிதா, குரு, தெய்வமாவார் 

ஆசசரியமோ யான்முதலிய பஞ்சூருத்தியக் கடவுளரு மாவர், அசாரியமோ பரம் 

பொருளென்று தியானிக்கும் குணச்தனையுடையோன் யாவனாயினறும், ஆராயு 

மிடத்து அவ்வாசிரியரது அழகயகரூணையால் யாவையும் தெரி்தவனாவன், எ-று, 

ப, ம, யான்முன்னாகக் கூறுமைம்பகுப்பினாரு மென்றது சொல்பவனாகய 

பிரமனோடு விஷ்ணு, உருத்திரன், மகேச்சுரன், சகாசிவனென்னுங் கடவுளரை 

பரமனுக்கிழைத்தகுற்ற மாரியன் பரிக்துஇரக்குங் 

குசவனுக்கிழைத்தகுற்றங் குரவனேதீர்ப்பசன் றி 

பூரன் மிகுபரம்னாலு மொழித்திடமுற்றாதென்று 

க.ரவருமஹையோன்கூறிக் கசாதையொன்றுரைக்கலும்றான், 

(இ-ள்.) கடவுளுக்குச்செய்த பிழையை ஆசாரியர் விரும்பித்திர்ப்பர். 

ஆசாரிபருக்குச் செய்த பிழையை அவ்வாசாரியமே தாரப்பதல்லாமல் பேரறி 

வினையுடைய கடவுளாலும் இரக்கமுடியாதென்று வஞ்சனையற்நஉ பிரமதேவர் 

சொல்லி ஒருகதை செரல்லக்தொடங்கினர், எ-று. (#0) 

வேறு, 

இரைபரப்பிப்பெருவெரு செண்புனற்கோ தாவரிகறறீரக்சன்னி 

னுரைமறைமுற்றுணர்ந்தவனாங் இரசுவள ராச்சரமமொன்றுண்டங்கட்



௩௭ GvG. 7 & Hw to 

கரையிறவமுனிவர்பல்ருளரவருட் பயிலமுனிகா தன்மைந்தன் ' 

புரையில்குணச்சவன்வேஃகருமனெனவொருகாமம்பூண்டோனுள்ளான் 

(இ-ள்.) அலைகள் பெருக்கெடுத்து வருன்ற தெளிந்த தீர் த்தத்தையுடைய 
கோ சாவரி நதிக்கரையில் அச்ியயனஞ் செய்யத்தக்க வேதங்களை முழுதும் 

உணர்ச் சவராகய ஆங்க சுமுணிவா் ஆச்சிரமம் ஒன்றுள்ளது. ௮வ்வாச்சிரமத்தில் 

எல்லை;பில்லாச தவஞ்செய்கின்ற பல மூனிவருண்டு, அவருள் பயில் முனிவு 

டைய பிரியகுமாரரும் குற்றம்8ீங்யெ குண் ததனையுடையவருமாகய வேசததரும 

னென்னும் பெயருள்ளவர் ஒருவருண்டு, எ.ஃறு, . (௪௧) 

். அன்னவன்பால்வேதவேதாக்தமுழுதையமறுத்தமையக்கற்ற,ப 

ன்னருஞ்டர்சள்பலருட்டீபகனென் ஜெருவன் மிகுபத்திவாய்க்தோ 

னென்னருமுள்ளிறும்பூ தகொளக்கு ர வன்பணிவிடைமயேயேயியற் மிவா 

Lpaurr, னன்னரவன்றனையொருகாள்் வேததருமன் கூவிசவீலலுற் ௬ன் 

(இ.ள்.) அவ்வேத தருமரிடத்து வேதங்களையும் உபநிடதங்களையும் ச 

சேேக(விபரீத)மற முழுதும் பொரும்தக்கற்ற மாணாக்கர் சொல்லுதற்கரிய புகழி 

னையுடையோர் பலருண்டு, அவருள் தீடகனென்னும் பெயரையுடையவன் 

யாருமிதென்ன வியப்பென்னும்படி மிகுந்த பக்தியுடன் ஆசாரியார் பணிவிடை 

செய்து வரழ்பவனாகிய நற்குணமுடைய FEL Co ஆ௫ிரியராகய வேச்தருமர் 

அழை தச்சொல்லத் தொடங்கினார், எ-று; (௪௨) 

பற்பல€டருட்சிற₹ஈக௫பகா யான்சொன்னபடிகேட்டாயோ வற் 

புறவேறரொருசீடற்கூவவோ வுரைத்தயெனவடிகள்போத்றிப், பொற் 

புறுமத்தீபகன்கட்டளையிட்ட படிநரிற் பேன்புத்தியென்னச்,சொற்பயி 

லம்மறைத்தருமன மக்கிருபக் தொருவருடந்தொழும்பாற்றென்றான், 

(இ.-ள்.) பலமாணாக்கருட் சிறந்த தபசனென்பவனே நான் சொல்லியவி 

தங் கேட்பாயோ, அன்பால் வேறொரு உடனை அழைக்கவே சொல்லென்று 

கேட்க ஆடிரியாது இருவடிகளை வணங்க அழகிய பகன், தேவரீர் ஏவிய ஏவ 

ற்படி. நிற்பேன் அதுவே எனக்குச்கடமை என்று சொல்ல, புகழையுடைய வேத 

தருமர் "இருபத்தொரு வருஷம் எனக்குத் தொண்டுசெய்ய வேண்டுமென்ற 

னர், எ-று. ~ (௪௯) 

அடியனேனாயுள்வரைநின் ஜொழும்பா ற்று வன்புரிவசறைதியென்ன 

கெடியமாமுனிஞுன் செய்தீவினையாம் ருட்டமுடனிசம்பிழ்ே தங்கும். 

படியவாவாதகொடுங்ஃகொத்தையுமா னேனென்று பகர்தலோடு 

முடியவோர்தீபகனு ரைந்துருக யிரங்கியித மொழிய ஆற்றான். 

(இ-ள்.) அடியேன் ஆயுள் பரியந்தம் தேவரீருச்குப் பணிவிடைசெய்வேன். 

செய்யத்தக்கது இதுவென்று அருள்செய்யவேண்டுமென்று கேட்க மிக்க பெரு 

மையையுடைய வேததருமமூனணிவர் பூர்வகாமத்தால் என்னுடல் மூமுவதும் 
  

* கொத்சை - பழு௮,



முதலாவது குருபத்து செரீரூபமுராத்த அத்தியாயம். ௩௭ 

பெருவியாதி நிறைந்த, உலகம் விரும்பாத மிகும் குறையுடம்பாகனேன் 

என்று கட்டளையிடவும் மூழுதுமுணர்ந்த திபகனும் மனங்கனிந்துரு கண்ணீர் 

விட்டமுது இதைச்சொல்லத் தொடங்கினான். ௭-று. (௪௪) 

ஐயநீழுன்புரிர்ததீவினையை யடியேனுக்களித்தியேற்று 
வெய்யதோர்குட்டியாய்க் கொத்தையாயானிருப்பேன் மெலிவு தீர்க 

செய்ய ஆதத்திருத்தியென்றுதொழு இசர்தழுகறேர்கதவாசான் 

மொய்யதீவினையானேயனுபவித்த த் தொலைத்தலன் நி முருங்காதப்பா, 

(இ.ள்.) ஐப்ரோ? தேவரீர் பூர்வஜென்மத்தில் செட்த இவீனையை அடியே 
னுக்குக் கொடுத்தருளும், கான்பெற்றுக்கொண்டு கொடியகுஷ்டபேோரசயொய் 

குறையுடலோடிருப்பேன் ஈன்னிலைமையுள்ள தேவரீர் சளர்ச்சிரீங்கு சுகமாக 

இருப்பீரென்று வண்ங்டு குறையிரந்து அழுதலைம் ரிகசத வேசதருமர் சூழ்ந்து 

கொண்ட தீவினைப்பயனை கானேயனுபவித்துச் தொலைச்தாலல்லாமல் வேறு 

காரணத்தால் நீங்காது ஐயனே, எ-று, (௪௫) 

அன் மியுதம் மடிப்பணிசெய் €டருக்குப்பாககமோ வருள்வாரான் றோ 
சொன்றியதீவினைப்பயனைக் துய்ப்பகி மப்பயனையு நரார்மாட்டு 

ஈன் மிமிகுபணிபுரிதன் மிகுதுயராமதுநிற்க நஈல்லாயின்னே 
யென்றிவினைமுமுதழிய வெனைச்சுமக்து காசிகர்க்கெய்தல்வேண் 0ம். 

(இ-ள்.) அல்லாமலும் தமக்கேவல் செய்கின்ற மாணாக்கருச்கு சாதுக்கள் 

பாதகத்தையோ எஏற்றுச்கொள்ளும்படி. செய்வார்கள், தொடர்ந்தகொடுவீனைப் 

பயனை அனுபவிக்குந்தயரத்தைப் பார்க்கிலும் அதையனுபவிக்ன் றவர்சளிடத் 

தில் ஈன்மைமிகுந்த பணிவிடைசெட்வது பெருந்தயரமாகும், அது நிற்க நற் 

குணமுடையோனே விரைவாக என்னுடைய திவீனைமுழுகும் போசும்படி 

என்னைத் தூக்க்கொண்டு காசித்தலத்தக்குப் போகக்கடவசய், எது, (௪௬) 

பரமசிவன்றனக்காதி பீடமெனப்படுகாசிப் பதியைமயேவும் 

வாம்லியும் புண்ணியத்தாற் நிவினைபோய்ஈல்வினையா மருவுமூத்தி 

கிரமமிஃதெனமீட்டுமுரைப்பமிகு மகிழ்ச்செனாய்க்கெழுமுடேன் 

 பிரமமுனிவனைவருகத்தமறச்சுமஈது காசிககர்பேணிப்புக்கான். 

(இ.-ள்.) சிவபெருமானுக்கு ௮இபீடமென்று சொல்லப்படும் காடட்பதி 

யை -விரும்பியடையுஞ் ' கிறரஈ்தபுண்ணியத்தினால் பாவம் போய்விடும் புண்ணிய 

மூண்டாகும் முத்திசித்திக்கும் முறைமை இதுவாமென்று மறுபடியும் எடுத்து 

ச்சொல்ல அதிகசாதோஷமுடையவனாக விளங்குகின்2 தீபகன் பிரமஞான 

மூடையவேச்தருமமுரிவரை வருத்தப்படாமல் தூக்க்கொண்டு கா௫ித்தலத்து 

க்கு விருப்பத்தோடும் போனான். ஊறு. (௪௪) 

முத்திவளம்லிகாசககாமணிகன் னீகைவட.பான் முூஇழ்க்குமேன்மை 

ச், சிக்திதருகம்பளேசுரர்பெருஞ்சம் நிதியிறக்கித்தீர்ச் தக்கங்கை, மெத்த 

யதண்புனன் மூழ்கிக் குரவனையுமாட்டியயர்விசுவேசன்றாள், பத்தியுடன் 

குருலொடும் போய்ச்சேவித்தப் பதியமர்வான்&ணிமேம்கொண்டான்,



iD GTA T & F wi tb. 

(இ-ள்,), மோக்டமாஇய செல்வத்தைத்தருஇன்ற கா௫கரத்திலுள்ள மணி 

காரணிசாகட்டத்தில் வடபாரிசத்திவிருக்கும் மேன்மைதங்கிய சித்திகளைச்தரும் கம் 

பளேச்சரமென்னும் அலயத்திலிறக்க கங்காதீர்த்தத்தல் ஸ்கானஞ்செய்து ஆ 

சாரியரையும் ஸ்கானஞ்செய்துவித்து மேன்மையுள்ள விசுவகா தசை தேரோ 

டுஞ் சென்றுவணங்ி அ௮ச்தலத்தில் விரும்பிவசக்கன்றவன் குருபணிவிடையை 

மேற்ககொண்டீனன். எ-று, (௪௮) 

வருத்துபிணியாலுடையுமாரியனா டையிற்பவ்விமயங்கும்போ 

துக், இருத்துதலின் மூடைகாறு நீரல்லா விரமளாய்ச்செறிக்தபோ 

ஆம், பொருதக்துமுடம்பிடைப்புண்ணீர் வழிபோ துமருவருப்புபபூ 

னானாகெ, கருக்துமகிழ் தலைசிறபபச் சு௫ிபுரிக்து காத்தோம்புக்கடன் 

மீச்கொண்டான், 

(இ-ள்.) துன்பப்படுத்தசின்ற குஷ் டரோகத்தினால் மெலிகன்ற ஆசாரியர் 

வஸ்இரத்கில் மலஞ்கேரும்போதும் €முசலியவைகளை மாற்றும்போதம் ர் 

க்கந்தறீர் தன்மேற்படுகறபோதும் அசாரியரைத் தாங்கிச்செளல்லும்போதும்- 

தன்மேல் உதிரம் ஒழுகும்போதும் அருவா ப்படையா தவனாூ மனத்தில்சந்தேர 

கமதிகரிச்ச பரிசுச்தஞ்செய்து திருமேனியை பாதுகாச்கும் உஉமையை மேற் 

கொண்டான், எ-று, (௪௯) 

ஒருவேளை இபகா வருகவரு கென்றழைக்குழுதறுற்றங்கொண் 

டொருவேளைமாபாவியொழிகவொழி கென்றுரைக்குமுதவுஃஷபிச்சை 

யொருவேளைநுகருமொரு வேளைநுகராதொழிக்குமுப்பின்றென்னா 

வொருவேளை௫ிறிதுண்டுமறுக்கு மொருவேளைசனகதடன்றுவையும், 

(இள்.) ஒருசமயத்து நிபசனே வாவாவென்றழைப்பர் மிக்கசோபங்கொ 

ண்டு பெரும்பாதகனே என்னைவிட்டு நீங்கு நீங்கு என்று ஒருசமயத்திம்சொல் 

வர் அவனால்தரப்படும் பிச்சையை ஒருசமயத்திலுண்பர், ஒருசமயத்தில் உப் 

பிலீலையென்றுசொல்லி உண்ணாகிருப்பர் ஒருசமையத்தில் கொஞ்சம் உண்டு 

மற்ததைவேண்டாமென்பர் ஒருசமயம் பெருநங்கோபத்தால் அடித்துத் தூஷி 

ப்பா, எ-று, (௫௦) 

ஒதுவிச்தகுரவனெதுசெய்யினுநீங் காதுப்ணியுஞற்றிமேவுஞ 

சாதுவித்தகதிஇபகற்கிரங்கி விச்சுவகாதன்மாதோடும், கோதுவித்த 

மூயலாக வவனெதிருண்மகிழ்ச்சியொடுகூடிக்கற்பப், ' போவித்த 

வாடைமரை மலசரெதுவேண்டினுந்தருதும் புகறியென்னான்., 

(இ-ள்,) வேதபாடம் ஒதுவித்த அசரரியன் யாதுகட்டளை யிடினும் நீங்காது 

பணிவிடைசெய்து விரும்புன்ற சாதுச்தன்மையுள்ள அறிவினையுடைய இபக 

னிட.த்துச் கருணைகூர்ந்து விசுவகாதார் அன்னபூரணியசரோடு குற்றமாயெ 
பொய்யறிவில்முயலாத அத்தீபகன் எதிரில், மனம௫ூழ்ச்சியோடு எழுக்சருளி மலச் 

* பிசசையேன்பது - மும்மச்துறந்த முனிவாகை மயேமறுணணுமபலி,



முதலாவது குருபத்தி சொரூபருரைத்த அத்தியாயம், ௩௯ 

களையுடைய கற்பகத்தருவாழ்க்கை பீதாம்பரத்தைத்சரிச்த விஷ்ணு வாழ்க்கை 

தசமரைமலரிலிருக்கும் பிர்மன் வாழ்ச்கை இவைகளில் உனக்கு எதுவேண்டி 

னுந்தருவேன் செரல்வாயென்றனர், எ-று, (௫௧) 

ப, ம் கற்பகம் இர்திரனது இறந்த திறாவாசலானும் வித்தவாடை திருமாலுக் 

கன்றி ஏனையோருக்குப் போர்வையன்றாகலானும் மரைமலர் பிரமனுக்கு ௮௪ 

னமாதலாலும் குறிப்பான் அவர்வாழ்ச்கையை யுணரத்திற்று, எப்புவனங்களகீ 

Gb இஹைவ ராகலின் சிவாறுபூ இச்செல்வச் அனீயும்வீடுபேற்றைச் குறிக்காது 

ஆசாரியக்தொண்டின் அருமைகோக்டி சமக்குக் இழுள்ளதேவர்கள் பதத்தை 

விரும்புவாரா யேல் தருதுமென அ௮அவணை விளித்தாரென் றவாருயிற்று, 

மரை, மூசற்குறைவிகாரம், ” 

என்றபரம்பரற்கெதிரென் குூவனனுமதிபபடி வந்திரப்பேனெ 

ன்று, நன்றமையப் புசன்றகன்று போயக்குரவனடி.பணிந்து காதன் 

Cope, வென்றவரங் கோடியென்றா னின்பிணிதீரந்தொழியும்வரம் 

வேண்டுகோவென், றன்றழையவுரைத் இந்தா னாரியனபபோது 

முளத்தழன்றுனன்் றே, 
(இ-ள்.) இப்படி. இருவாய்மலர்ந்ச விசுவேசர்முள்னே என் ஆசாரியர் கட் 

டளைப்படி. கேட்டுவ£து யாசிப்பேனென்று இருவுளத்துக்கு மிகவும் பொருந்து 

ம்படி சொல்லிப்போய் அசாரியர் இருவடிவணங்கி விசுவகாதர் எழுந்தருளி 

வேண்டியவரங்களைப் பெற்றுக்கொள்ளென்றனர். சேவரிருடைய வியாதிதீரத் 

தக்கவரம் கேட்கப்போடிறேனென்று திருவுளம்பொருந்தக் கூறி முறையிர௰ 

தனன் அப்போதும் ஆரியர் மனதிம்கோபங்கொண்டனர், று, (௫௨) 

பர்தமுதலறக்குமொரு பராபசன்பா னேோய்இரும்படி போய்க் 

கேட்டல், சச்கமலவென்றுரைக்கா னல நாயகனெதாபோய்கத்தாம் 

நீதுபோற்றி, கந்தமலாக்குழல்பாகா நின்வரம்வேண்டிலனடியேன் 
கருதென்னாசா, னக்தமரும் பணிவிடையேபோதுமென்ருன் மறுக். 

கவுமீண்டடைந்கானன்றே, 

- (இ-ள்.) ஆணவமலத்தை ஒழித்கருளும் ஒப்பழ்ற பரமசவனிடத்து குட் 
டகோய் தீரும்படி. வரங்கேட்குசல் முறையல்லவென்று வேததருமமுனிவர் 
சொல்லினர். தீபசன் விசுவேசருக்கு எதிரேபோய்வணகங்இச் துஇத்து இயற்கை 

மணம் வீசுதலையுடைய கூந்தலைவாய்க்ச ௮அன்னபூணியை இடப்பாகமூடைய 
வரே தேவரீர் தந்தருளும் வரம் அடியேன் விரும்பேன் நான் இர்தித்தற்குரிய 

CsGarg அரிய பணிவிடையே போதுமென்றனன் சிவபெருமான் தடுத்து 

வரங்கேிளென்றருள ஆசரரியரிடம் மறுபடியும் வந்தனன், எ-று, (௫௩) 

அஇசயமிக்கடைக்கானாயந்கின்றுமுமையாளோடகூல்காசன்,மத 
யமையுகிருவாண மண்டபஞ்சார்க்தமியணை மேல்வைகயாக்குப், பொ 
திபலவானவருள்ளுந் திருமாலைவிளிக்கவவன்புத்தயென்று, கஇயமர் 
பொற்கழல்பணிஈ்தானிருத்தியென விருச்இனன்மேற்சழூறலுற்றான்,



௪௦ கர௫ிரகூயம். 

(இ-ள். விசுவகாசர் திருவுளத்தில் மிச்ச ௮இசயங்கொண்டு அவ்விடத் 
இல் நின்றும் உமாதேவியோடு புத்திக்கு வியப்பமைந்த முத்திமண்டபத்தைச் 

சேர்ந்து சிம்மாதனத்தின்மேல் எழுந்தருளி அம்மண்டபத்தில் நிஷஹ்ர்த 
தேவர்களுக்குள் விஷ்ணுவையழைக்த அவ்விஷ்ணுதேவர் யாது புத்தி யென்று 

முத்தியை விருப்போடு தருகின்ற வொன்மயமான இருவடிகளில் மஸ்கரித்த 

னர் இவ்விடத் இருப்பாயென்று கட்டளையிட்டு இருக்கச்செய்த மகாதேவா 

இதைச்சொல்லத்தொடங்கேழ எ, (௫௪) 

இரையெறிகோதாவரிதீரத்தமர்வான் பெருந்தவத்தான்்செயி 

சொன்றில்லான், வரையனையதகோற்றத்தான் மறைத்தருமனெனும் 

பெயரான்வளமார்காசி, யுரைபெறுமான்மியச்கெளிந்தா னீங்கு 

.றைவானவன்பாலோத்துணர்சதபாலன், விரைகெழுதீபகனென்பா 

னவனபணியா னமைக்குழைச்தான் மேலு மேலும், 

(இ-ள்,) அலைகளை வீசுகன்2 கோதாவரி 5 திக்கரையில் வ௫ட்பவனும் 

௮௧ தவமுடையோனும் யாதொரு களங்கமில்லாதவனும் மலையபோலும் கெ 

டுந்தூரம் காணும் €ர்த்தியுள்ளோனுமாகிய வேத்தருமனென்னும் பெயருடைய 

முரிவன், முத், திவளமமைந்த காசிப்பதியின் புகழ்பெற்ற மான்மியத்தை அறி 

தவனாஇ இத்தலத்தில் வசிக்கன்றான் அவணிடத்து கவேசமறிஈ்க மாணாக்கன் Far 

ரபச்குவமுள்ள தீபகனென்பவன் குருபணிவிடை செய்தலால் ஈமது (உள்ள 

த்தை) மிகவும் சணியச்செய்தனன், எ-று. (௫௫) 

அனையனெதிர்யாந்தோன்றிக்கேட்டவர மெலாங்கொடுப்போம 

றைதியென்ருாம், . வினையமிகுமவன்குரவன்பணியொன்றேபோது 

மென்முன்மீண்டுவந்கோ, கினையவரிதவன்் செய்கை யென்றுதிரு 
வாய்மலர்க்தகரனெடியமாயோன், நுனையவவற்காண்பனெனத் கொ 
முதெழுர்து இபகன் முன் மோன் நிகின்முன், 

(இஃள்,) அத்தீபகளெ இசே பாரம், தெரிசனந்தந்து நீவேண்டியவரக்களெ 

ல்லாம் பிரசாதிப்போம் : சொல்லென்று கேட்டோம் ஆசாரியபக்தியுடைய அத் 

இபகன் குருபணிவிடையொன்றேே போது மென்றனன் காம் வடஅவிட்டோம் 

அவன் கருத்து அறியத்சக்கதல்லவென்று இருவாய்மலர்ச்சருளினர். திருமா 
லும் விரைவாக அவனைக்காண்பேனென்று வணங்கிகின்று அத்திபகன் முன் 

னே பிரசன்னமாகனர். எ.து, (௫௬) 

, தேடரியகுருபத்திசிரோமணியாந் தீபகன்மூள சென்றமாயோன் 
வீடரியகுருபணிசெய் க கிலகாயகற்குவகை மிகுமாசெய்தசய் 

காடரியகுூலஈவில்குரவனிலும் பொருளுரைப்போனவில்விசேடங் 
கூடரியவவனினுமெய்ச்சிவனையுணர்தி இடுங்குரவன்குழகனேகாண், 

(இ-ள்.) ேதடுதம்கரிய குருபத்திிரோரமணியாகய திபகன்முன்போன வி 

ஷ்ணுதேவர் நீங்குதற்கரிய குருபணிவிடையைச்செய்து விசுவசரகரைச் சந்தோ 

ஷமதிகரிக்கச்செய்தாய் நினைப்பசற்கரிய மூலபாடங்கற்பிக்கும் ஆ௫ரியனைப்பா 
ர்க்லும் பொருளுரைக்கு மாசிரியன்டறந்தவனாம் இடைச்தற்கரிய அவ்வா௫ரிய 
னிலும் பரம்பொருளை ய றிவிக்கும் தேசிகனே அச்சிவமுகூரத்சமாகும் இ இதைக் 

காண்பாயாக OTD, ் (௫௭) 
=



கூத்லாவது குருபத்தி சொரூ ரூபருரைத்த அத்தியாயம். ௪௧ 

வேதகதருமன்சவனே யெனத்துணிந்து பணிபுரிக்தாய்விசுவகா 

தன், போதவரங்கேட்டியெனப் புகலவும்வேண் டாதஇருக்தாய் புல 

மைமிக்காய், சாதநினைச்காண்பொருட்டேவந்தனன்யா னென்றும 

இழ்கழையக்கூமி, யோதநிறததவன்மறைந்தா on BIC oo Fear Lp om Up 

னம்போலுற்றானன் றே, 

(இ-ள்.) (மேலும்) வேததருமனைச் சிவபிசானேயென்று கிச்சயித் துப்பணி 

விடைசெய்தாய் விசுவேசர் வேண்டிய வாங்களைக்கேளென்று தஇிருவாய்மலர 

வும் (ஒன்றும்) விரும்பாதிருந்தாப் ௮ ஜிவாலுயா்ச்தோனே உன்னைப்பார்க்கு 

கிமித்தமே உண்மையாக யான் வக்தேனென்று, (தீபகன்) பெருமஇழ்ச்சி கொ 

ள்ஞம்படி சொல்லி சமுத்திரம்போலும் கரியதிருமேனி வாய்ந்த விஷ்ணு 

தேவர் மறைந்தவரா விசுவகாதரா் (எழுந்தருளி யிருக்கும்) சறறிதிகில் முன் 

பேலடைந்தனர், எ-று, | | (௫௮) 

காசிவ௫த்திடுபேம் ரூற்கொடுங்குட்ட 'மொழிர்தழகின்கதிர்ப்பு 

வாய்ந்து, பேசியகண்ணிரண்டும்விழித்தக்குசவன் றீபகனைப்பெட் 

பினோக்கி, மாசிரியநீசெய்தசகாயத்தாலிக்காகி வ௫ிக்கப்பெற்றேன் 

கூயமெய்ப்பிணியொழிக்கதேன். சண்விழிக்சேனெனக்கனியோர் 
குறையுமின்றால, 

(இ-ள்.) காசக்.சல்த்தில் வாசஞ்செய்த நலத் கினால் கொடிய காஷ்ட்வியாதி 

tae அழகுமிகவிளங்கி கண்களிரண்டையும் விழித்தவேததருமர் தீபகனை யன் 

பாய்ப் பார்த்தருளிக் குற்றமற நீபண்ணிய உதவியினால் இந்தக் காடுத் தலத்தில் 

வாசஞ்செய்யப்பெற்றேன் காண ச்தக்க குஷ்ட கோயை நீங்கனேன் கண்விழி 

தீதுப்பார்த்தேன் எனக்கு (இணிமேல்) ஒரு குறைவுமில்லை. ௭-௮, (௫௯) 

ஒங்குபெருங்காசியெனுக்நீபத்தா VAS on Buh ih CH OM Ly LD Wr IF 

க்கும், பாங்குபெறுமிக்கலவாசப்பலக்து மேலாயபலனொன் தில்லை 

தூங்குசடைவிச்சுவசாயகனிவண்போ லெவணருள்வான்றுனைந்_து 

தோன்றுர், சரக்குனுணத்தாவென்றுமகிழ்வித்தான் கூருவேததரு 

மன்மாதோ, 

(இ-ள்.) மேன்மேலோர்கும் stconpujeote, &9f G)wicorG விளக்கினால் 

யாவர்க்கும் அஞ்ஞானமாகிய இருள்நீங்கும் உன்மையை விளைவிக்கும் இந்த 

க்ஷேத்்இரவாசப்பலனுக்கு மேற்பட்டபலன் வேறேதிடையாது தாழ்கின்ற 
சடாபார ததையுடைய விசுவேசர் இவ்விடத்சைட்போல எவ்விடத்தில் அருள் 

செய்யும்படி. விரைந்து தரிசனந்தருவர் சாப்பாற்றத்சக்க குணத்தையுடைய 

தீபகனேயென்னு வேத தருமமுணிவர் (மாணாக்கனைச்) சந்தோஷிக்கச்செய்த 

னு, GT- 2), (௬௦) 

... குருபத்தி சொரூபமுரைத்த அத்தியாயழுற்தியது. 
ஆக பாயிரமுட்பட திருவிருத்தம் (௯௧)



a. 

இருச்சிற்றம்பலம், 

இரண்டாவது 

காசிமான்மியமுராத்த 

அத்தியாயம். 
— SO 

மருவியபிணிபோய் மாசுதீர்ந்தொளிரு மணியெனப் பொலிதரும் 

வேத, தரும்னுள்ளுவந் அ தீபகற்கூவித்தன் னருகிருச்தியெக்காளு,மொரு 

வருஞ்சுபமு முண்மைஞானமும்க் குரைத்திடு இத்தியுமுறுக, பொருவரு 

நினக்கென் றுரைச்கனனனையான் பொன்னடி. பணிஈதிஃதஅனணாப்பான். 
(இ-ள்.) வேததருமமுறிவர் தமக்குச் சரீரதீதுண்டாயெ குஷ்டகோய் முழு 

வதும் நீங்கு களங்கமில்ல்ஈமல் விளங்குகின்ற இரக்ஈகசைப்போல் விளக்கமுற்று 

உள்ளங்களித்து தீபகனையழைக்து, தம்மருிலிருச்கச் செய்து ஒப்பற்ற உனக்கு 

சதாகாலமும் நீங்காத மங்கலங்களும் மெய்ஞ்ஞானமும் மேலாகச் சொல்லத் 

தக்க சித்திகளும் உண்டாகவென்னு ஆ£€ர்வதித்தனா; அவ்வரடரியர் அழக 

திருவடிகளை வணங்க தீபகன் இதைச் சொல்லத்தொடங்கென். எ-று, (௧) 

ஐயனேயடியேற் கையமொன்றெழுத ததுவினாவுஅங்கருத் தடை 

யேன், செய்யநீகருணைசெய்யெனக்குரவன் இறந்தமாணாக்கருட் சறற 

கோய், பொய்யகனினது பத்திமைநேரக்கிற் புகலுறுப்பொருளு மொன் 

அ௮ண்டோ, அுய்யமஈகணமாவிருக்கினும் புகல்வேன் சொல்லுகவென 

வவன் சொல்லும், 

(இ.-ள்.) சற்குருவே அடியேனுக்கு ஓர் சந்தேகமுண்டானது அதை வின 

வவேண்டிய௰ய எண்ணங்கொண்டேன் அருள்நிலைமாறாத தேவரீர் இருபைசெய்ய 

வேண்டுமென்று கேட்க, வேததருமமுநிவர் சிறந்த மாணாக்கருட் Apis தீப 

கனே உண்மையான் உனது பதீதியை நோக்குமிடத்து சொல்லக்கூடாத பெர 

ருளொன்றிருக்கன்றதோ மேலான இரக$யமாயிருக்கனும் சொல்லுன்றேன் 

நீ சொல்வாயென்று கேட்கத் இபகன் செரல்கன்றான், எ-று, (௨) 

௮ண்ணலங்குரவ நீயமரிடமே யருக்தல நின்னடி தேய்ந்த 

தண்ணமைபுனலே யரும்பெதற்றீர்ச்சஞ் சத்தியமிங்கனமிருக்கக் 

கண்ணரும்பிறர்போனீயுமிக்காசகலக்தகென்கங்கையரபவெதே[ குரவன், 

னுண்ணலம்பயப்ப வுசைத்தியென் நிரஈ்கா னுரைசெயச் துணிரந்கனன் 

(இ.-ள்.) பெருமையிற்கிறரந்த ஆ௫ரியரோ தேவரீர் விரும்பி எழுந்தருளிய 

விடமே அரியதலமாகும் சேவர் இருவடியிற்பட்ட குளிர்ச்சியுள்ள உதகமேபெறு 

அம்சரிய தீர்தசமாஞம் டுங்வனம் சத்தியமாயிருக்ச அன்னியரைப்போல சினை 2



இரண்டாவது காசிமான்மியமுரைத்த அத்தியாயம் ௪௩ 

தற்கரிய தேவரீரும் இக்காசத்தலத்துற்கு வந்தகாரணம் யாது கங்காஸ்கானஞ் 

செய்த சாரணம்யாது, எனதுள்ளம் மன்மையடையும்படி கட்ட்ளேயிடவேண்டு 

மென்று குறையிரந்தனன் வேத ,கருமமுநிவர் செொல்லத்கொடங்கனர், எறு, (௬) 

எண்ணருங்கால மெனக்குநீபணிசெய் திருஈ்கனை யத்தகுகாளுட் 

கண்ணருரினக்கெத் தேவர்முன்னின்ரறார் கரிசிலித்தலத்திடைச்சிலகா 

_ணண்ணரும்பணிசெய் கொழுகலாலகில காதனே கோன்றினனென்றால். 

விண்ணருங்கர௬௮ மித்தலப் பெருமை விரித் அரைசெய்யவல்லவரார். 

(இ-ள், அகேககாலம் எனக்கு நீ பணிவிடை செய்இருக்தனை அக்காலத்தில் 

இடைத்தற்கரிய உனக்கு எந்தத் தேவர்கள் பிரசன்னமானார்கள் குற்றமில்லாத 

இக்காடித்தலத்இல் சலகாள் இட்டுதற்கரிய பணிவிடைசெய்து ஈல்லொமுக்சம் 

புரிதலால் விசுவரரதோ உனக்குக் காட்சிதந்தாரானால் தேவர்களும் சிந்திக்கத் 

தக்க இத்தலத்தின் பெருமையை விரிச்துரைக்க வல்லவரியாவர், ௭-௮, (௪) 

பிற தலத்தெொரருவனளவினாள் வடக். தப் பெறுபலனொருகண மினைய 

amined) $60 5 SI வ௫த்திடினடைவா னரனருச்சனையிறதலத்திற் 

திறனுறவகேகக் இனம்புரிபலனோர் தினத்தவண புரிக தடையும் | வான். 

மதமிலித்தலத்தோ .ரணுத்துணைதருமம் வயக்கனுஞ் சிவன்வெளிப்படு 

(இ-ள். ஒருவன் அன்னியதல்த்தில் அனேககாலம் வாசஞ்செய்து அடை 

யும் பியோசனத்தை சருமம் நிறைந்த இத்தலத்தில் ஒருகணம் வ௫ிப்பானாகல் 

பெற்றுச்கெள்வான், செவபூசையை அன்னியதலகத்தில் மூறையேரடு அனேக. 

காலஞ்செயத பலனை இக்காசித்தலச்து ஒர்காள் செய்திடின் அடைவன், கொடு 

மையில்லாத இச்சலச்தில் அணுவளவு தீருமஞ்செய்தாலும் விசுவகரசர் பிரசன்ன 

மாவர், எ-று, . (௫) 

மற்றொருதல்த்தில் பரசிவகாட்டி மருவுமவேண்டுவோர் விரத 

முற்றொருமனமா யியமழமுற்பலகா ளுஞற்றினு மதுபெறலரிதரங் 

கறஜொருமனமா யடங்குறாரோனுங் காசியில் வதிந்திறப்பார்க்குப் 

பற்னொருங்ககல வகிலகாய்கனே பணாயெரடுதேரன் மிகன்கருளும், 

( இ-ள்.) வேரொருதலத்இல் பரவ சரிசனம்.செய்யவேண்டிஞஷோர் விரதங் 

கொண்ம எகமனதோ? இயமம் முூகலாக அஷ்.டயோகங்களையும் பல்காள் செய் 

தாலும் அச்சவதரிசனம் பெறுதற்கு அருமையாகும், வர௫த்துணர்ந்து மனோ 

லயம் பெறுதவராயினுங் காடிப்பதியில் வரத்து இறப்பவர்களுக்கு எல்லாப் 

பற்றுச்களும் நீங்கும்வண்ணம் விசுவமாதசே அன்னபூரணியாரேோரடு தரிசனக் 

சொடுத்துத் இருவருள்பாலிப்பர், எ-று, (௬ 

_ காசியின்யாவன் விருப்பம்வைத்திடினுங் கருஅபல்வானவர்குழாமு 

மாசியினவன்பால் விருப்பம்வைத்தடையு மானந்தரூபியாயடியார் 

பே௫யின்புறவீற் றிருப்பவனமரும் பெற்றியாலான£தவனப்பேர் 

நரசியின்விழிவைத் தவருஞானியரு காடெர௮ு மியம்புவத,கற்கே,



௪௪ காச, ரகசியம் 

(இ-ள்.) காத்தல் ச.தில் எவன் விருப்பம்வைப்பினும் இர்இக்கச்சச்ச பல 
தேவகூட்டங்களும் அசாவாதத்தோடு அவனிடத்து பட்சம்வைச்துச் சேருவார் 

கள் அவன் ஆனந்தரூபியாய் அடியார்கள் யாவரும் அவன் மூமையைப்பேசி 

இன்பமடையும்படி. அத்தலத்தில் வீற்றிருப்பான் அத்தன்மையினால் அத்தலக் 

திற்கு ஆனந்தவனமென்று யோகிகளும் ஞானிகளும் இனந்தோறும் பெயர் 

சொல்லுவார்கள், எ.று, (a) 

CudwarA esis Buren ees விறலினன்கூற்றினைக் கடப்பான் 

பாவியவரங்கள் பற்பல ஈல்கும் படி. பலதீர்த்தமுமுளவா 

லோவியமணிமாளிகையவிமுக்கத் அுறைபவர் யாவரேயெனினுங் 

காரவியங்கண்ணா ளொருபுறப்பொருமான் கழலிணைகலந்திடகககையோர். 

(இ-ள்,) விருப்பத்தைத்தருகின்ற காரித்தலத்தைச் இந்இக்கக்சக்க வல்ல 

மையுள்ளவன் இயமனைக்கடந்துவியுவன் அதிகரித் தவரங்கள் பல்வற்றைக்கொடு 

க்கத்தக்க அனேக இோரத்தங்கஞம் அத்தலத்துள்ளன சித்திரங்களெழுதய ரத்ந 

மாளிகைகளையுடைய கரசிப்பஇயில் வ௫க்கன்றவர்கள் யாவராயினும் நீலோற் 

பலமலர்போலும் திருக்கண்களையுடைய அன்னபூரணியாரை வாமபாகத்திலு 

டைய விசுவகாதர் உபயபாதங்களிலும் கலக்குக்தன்மை ” யுடையோராவார் 

கள், எ.து, ் (௮) 

அடைதரமுடியாதணி தீதலாக்தேசக தமர்நதுகாசியைரினைத்தாலு 

மிடைதருபலபாதகங்களினீங்கி விரும்புஞானத்தினராவர் 

தடையறகாளுமித்தலத்தன்ன தானஞ்செய்பவர்பெறும்பேற்றை 

யுடையகாயகனு மொழிவனோமொழியா தொழிவனோயான ௰ிகிலனால், 

(இ-ள்.) போசக்கூடாமல் அதிகதூரசேசத்திலிருகது, காசிக்குட்போகவே 

ண்டுமென்று மந்இத்துக்கொண்டிருந்தாலும் நெருங்கிய பலபாதகங்களினின்று 

விபெட்டு யாவரும் விரும்பும் மெய்ஞ்ஞானததை யடைவார்கள், தடையில்லா 

மல் இனந்தோறு மித்தல்த்தில் அன்னகானஞ் செய்பவர்களுக்கு உண்டாகும் 

பலனை சர்வவல்ல்மையையுடைய விசுவகாதரும் சொல்லுவாரோ சொல்லமுடி. 

யாம்ல். விரவாழரோர யான இநிந்திலேன், 6T- I, (௯) 

௮ன்னியதலத்திற் கோடிமாமஜையோர்க் கனேககாளன்னமிட்டதனான் 

மன்னியபலமிக் காசியிலொருவன் வயிற்றெழுபசிசிறிதவிய 
பன்னியபிச்சை யிடுதலினுண்டாம் பலத்தினைகிகர் தராதென்னின் 

மூன்னியவிதற்கு நிகரெனவொளன்றை மொழிகருமடவரேயன்றோ. 

(இ-ள்) வேறுதலத்தில் பெருமைபொருந்திய வேதம் உணர்ந்தகோடி 

பிராமணர்களுக்கு அனேககாலம் அன்ன கானஞ் செய்தசனாலே கடைதத நிலை 

யுள்ள பலனானது இக்காடப்பதகியில் ஒருநாள் ஒருவன் வயிற் றிணிடத் துண் 

டாகிய பூ இறிது தணியும்பொருட்டு சொல்லு€ன்ற ஒரு பிடி அன்னபிட்சை 

பிடுவதாலுண்டா௫ன்ற பலனுக்கு ஒவ்வாதிருக்குமானால் சிந்திக்கத்தக்க இக்காசித் 

தலத்திற்குச் சமமென்று வேடுறாரு தலத்தைச் சொல்பவர்களும் அறியாமை 

யுடையோர்களல்லவா, எ-று, (௧௦)



இரண்டாவது காசிமான்மியமுரைத்த அத்தியர்பம். ௪டு 

ஆன்றவித்தலத்தில் வசத்திடவொருவ னவாவுறினத ற்குவிக்செஞ்செய் 

மான் நெஞ்சுடையோன்களையொடும்பிதிரர்வகுப்பொடுமள ந,றிடையழு 

மேன்றவித்தலக் துக்கேத்்இரசக்நி யாசஞ்செய்திருப்பவர்பெறும்பே| ௩.து 

அரன் றமற்றெவரான் மொழிதரமுடியு மும்பர்சாயகனவான்ரோ. 

(இ-ள்.) மை நிறைந்த இத்தலத்து வாசஞ்செய்யும்படி, ஒருவன் அபேட் 

சிச்தாலதற்கு விரோதஞ்செய்யும்படி. நினைத்தமனமுூடையவன் சுற்றத்தோடும் 

பிதிர்ச்களோடும்.ஈரகத்தில் வீழ்வன் மேன்மைதங்கெய இத்தலத்தில் க்ஷேத்திர சந் 

நியாசஞ்செய்து வ௫ிக்ன்றவர்களடையும் பிரயோசனத்தை நிலைமையாகவே — 

ேயாவர்களால் எடுச்துரைச்கக்கூடும் அச்சம்மியாசிகளே தேவதேவராகிய மகா 

தேவரல்ல்வோ, எ௩று, | - (#8) 

அன்னியதலத்திற் கொலைகளவரதி யைம்பெரும் பாதகம்புரிந்தோர் 

மன்னியகாசி யகத்தடைந்தொழிப்பர் மற்றிதி னிரு சவைசெய்வோர் 

அன்னியவெர்தத் தல்ங்கள்சென்றாலும் தொலைதரா தறவளர்ஈ்தெழுஈ்து 

பன்னியகொடிய ௩ரகெலாம்புகுத்திப் பாரழியினுமழியாதால். 

(இ-ள்.) அன்னியதல்த்தில் கொலை களவு முதலிய பஞ்சமகா பாசகங்கள் 

செய்தவர்கள், நிலைபெற்ற காசித்தலத்தில் வந்து வத்து நீக்சிக்கொள்வார்கள், 
இத்தலத்திலிருந்து அப்பாதகங்களைச் செய்வோர் மசமைநிறைந்த ஏந்ததசலல் 

களுக்குப் போனாலும் நீங்காது, மேன்மேலும் வளர்ர்செழுந்து சொல்லுக இன்ற 

மகாகரகங்களிலே பு௫ுவிக்து உலகம் அழிர்தாலும் அ[ியாமல் நிலைத்திருக்கு 

-மியல்புடையராவார்கள், எ-று, (௧௨) 

பூதலச். துள்ள தீர்க்தங்களனை ததும் புகூஉக்துளைஈ தாடலின் பேறு 

கசாதலினமணிகன்னிகைப்புனலொருகாட் Sori gi மூழ்ிடுபலனொவ்வர் 

வாதலிற்காசி யகத்தகொருகணம்வா ளாவமர்தலின்வருபேல்றை 

யோதலுத்நியபெஃறலங்களும்பற்ப லுகம்வசப்பினுமளியா வே, 

(இ-ள்,) பூமண்ட்லத்திலுள்ள இர்ச்சங்களெல்லாவற் ரினுக்குஞ் சென்று 

ஸ்சானஞ்செய்தலினா லுண்டாகும் பலன்கள் அன்புடன் மணிகன்னிசாகட்டத் 

தில் ஒருகாளடைந்து இரத்தமா சலின் பலனுச்குச் சமமாகார் அதலினால் காஜ 

தீதலத்தில் ஒரு நிமிஷம் சும்மாவ௫த்தலினால் உண்டாகும் பிரயோசனச்ை 

எடுத்துரைக்கத்சக்க பலதலங்களும் பலபலயுகங்கள் வாசஞ்செய்காலும் தராத 

னவாகும், . எடறு, | (௧௩) 

கண்டமாத்திரத்தாற்.சகலபாதகருங் காற்றிமிக்குயர்த்துதலிதுவே 

யண்டராதியரும் பொன்னுலகாதி யவாவுகலொழிந்திவணமர்வா 
செண்டவாக்கலியிற் காடுயின்்வ௫ப்பா சேயலாற்கதியெவரடைவார் 

வண்டறருப்பொழில்சூழித்தலம்பாவ மலைக்கொரு வச்சிராயுகமே, 

(இ-ள். தரிசித்தமாத்திரத் தில் சகலபா தகங்களையும் ரீக மிசவும் உயர்ட்ச 
நிலையைத்தருசலால் சேவர் முசலானவர்களும் சொர்ச்கமுதலான "இடங்களை



ச கர௫ ரகசியம் 

அபேக்ஷித்தலைவிட்டு இச்2சரசத்சலத்தில் வாசஞ்செய்வார்கள் மலனேலையத்தைக் 

கொடுச்காத கலியுகத்தில் கரசியில், வசப்பவர்களே யல்லாமல் மோட்சத்தை 

யாவரடைவார்கள் வண்டுகள் நீங்காத சோலைகுழ்ந்த இக்காடித்தல்மானது பா 

வமாகயமலையைப் பிளப்பதற்கு ஒப்பற்ற வச்சிராயுதம்போலாகும்., எ-று , (௧௪) 

முன்னைகாணடநத தொருகதையுண்டான் மொழிகுவன தனையுங்கேட்டி 

யென்னைமற்றஅவென் நிடினொருகற்பத் திறுதியிழ்பிரளையமெழுக்து 

பொன்னைகேர்நிறக்ச புடவியைஞூடப் புக்காம் படிந்ததப்புடவி 

மின்னைகேர்சடைமா முனிவசசரதி மேலுலகத்தவர்வெருண்டார். 

(இ-ள்.) முற்காலத்தில் ஈநடந்தசோர்கதை யொன்றுண்டு, அச்சதையுஞ் 
சொல்லுகேன் தீபகனே கேட்பாயாக அதென்னவென்றால், ஒர் கற்பமுடிவில் 

'பிரளயவெள்ள மமழுநீது பொன்போலும் நிறமுள்ளபூயியை மூடிக்கொள்ள ; 

பூமி நீரால் நிறைவுற்றது, மின்போலும் பிரகாடுக்கனே ற சடையுடைய மகத்தான 

முடிவரர் முதலாகிய மேலுலசவாசிகள் பயந்தார்கள். எ-று, (௧௫) 

இருமறுமார்பனடியிணைவணங்கிச் €தரகந்தகோவிந்த, மருமலர்தீ 
துளபமாலைதாழ்புயக்க மாமகண் மணாளகூர்வாள, வெருவரும்புட்வி 

முழுவதும்பிலத்து வீழ்க்த_து சண்டுங்காணாய்போ், பொருவரும்புகழ்நீ 

யிருக்தலென்னின்னே புக்கெழுப்புதியெனத்துதித்தார். 

(இ-ள். இலக்குமியை மார்பிலுடைய திருமால் பாதங்களை முகிவரரதியர் 

வணங்கி €ீதானே நந்தகோவிந்தனே வாசனைபுள்ள மலர்களையுடைய துளபமச 

லை சாழ்சின்ற புயங்களையுடையோனே இலக்குமிசரயுகனே கூரியவாளாயுத 

த்தை யுடையோனே விரும்பத்தக்கபூமி முழுவதும் பாசலத் துப்போய்விட்ட து 

சமானமில்லாத புகழையுடைய தேவரீர் பார்த்ததும் பாரா கவரைப்போல் இருப் 

பத யாது இப்பொழுதே பாதலத்தித்சென்று பூமியை மேலெழுப்புவீரொன்று 

தோத்திரஞ்செய்தார்கள். எ-று, (௧௬) 

துதிமொழிசேட்டு விச்சுவகாதன் றுணையடிக் தாமரைநினைகது 

மதியமைகெடுமா லெறுழ்வலிபடைத்த % வராகமாய்ப் பாதலம்புகுட்_து 

திதியமைபுடவியொருமருப்பேக்றுத் இறலின் மேலெழுர்துமுன்போக்து 

பதிதரவைக்தான் வரர்ககற்பப்பேர் பட்டதக் கற்பத்துக்கம்மா, 

(இ-ள்.) முநிவராதியா பயந்து துதித்த வாச்சியங்களை கருணாமதியமைத்த 

கெடுமாலானவர்கேட்டு விசுவமகாதருடைய உபயபாததாமரைகளைச் இந்திதது 

மிகு£ச வலிமையுள்ள பன்றியாகத்திருவுருக்கொண்டு பாதலலோக,ச்தையடை 

நீது கரக்கப்படுதலையுடைய பூமியை ஒற்றைக்கொம்பால் தூக்கக்கொண்டு சா 
மர்த்இயத்தால் மேலெழும்பி முன்போலப் ப.இக்திருக்கும் விதம் வைத்தனர் அக் 
கற்பத்திற்கு வராககற்பமென்னும் பெயருண்டசயிற்று, எ-று. (௧௪) 

முடித்தற்கரிய கரரியமாயினும் சிவச். தியானஞ் செய்பவர்கட்கு எளிதில் 

முடியுமென்பது வேதாகமத்துணிபாதலின் விச்சுவகரதன் அணையடிக்தாமரை 

நினைந்தென்று கூ. றினா. 
    

% வராகமென்பது ௬பன்றி,



இர ண்டாவது காசிமான்மியமனாத் தீ அத் தியாயம்: ௭67 

பண்டுபோற்புடவி நிநிஇயதுதெரிஈ்து பண்ணவர்முகலியோர்நஈறும்பூக் 

' கொண்டுதூய்ப்பணிச் து அதித்திடகெமொல் குறுகிய வவர்முகநோக்கி 

மண்டுகாதலினென் ஸிருதயத்களியின் மூழ்க்தமரகிலகாயகற்தே 

'தொண்டுபூண்டியத்றுர் அதியவனருளாம் ஜொன்னிலை நின் நஇிப்புடவி, 

் (இ-ள். முன்போலப் பூமி நிலைத்திருப்பசைத் தேவர்முதலானவர றிந்து, 

வாசனையுடைய மலர்களால் விஷ்ணுதேவரை அருச்சித்து வணங்கித்துஇக்க, 

நெருங்க அவர் முகத்தைத் திருமால்பசாதது என்னிருதயமாடய ஆலயத்தில் 

"விரும்பி எழுக தருளியிருக்கின்ற விசுவரதரை நிறைந்த அன்புடன் வழிபட்டுத் 

தோத்திரஞ் செய்வீர்களாக அவர்கருணையினால் இப்பூமி பழையஙிலையினின் 

ஐது. எ-று, (௧௮) 
கான் இடைவிடாது சிவபிரானை இருதயத்திருத்தித் தியானஞ்செய்கன்றமை 

யால், எத்தனிக்குங்காரியம் எளிதில் முடி௫ஏன்2து நீங்களும் அவ்வாறு ந்இப் 

பீராயின்,உங்களெண்ணமும் நிறைவேறுமென்பார் “அூலைகாயகற்கே தொண்டு 

பூண்டியற்றுற் .து.இ?” யென்று ௯. றிஞர். | | 

செய்யபொற் றகட்டின் roAUGS Oscars Beant AYeorésrA 

வெய்யவிபபெருக்கு வெள்ளமிக்கரசி வியனகருட்புகாகதொழிந்த 

தையமற்றகனா லெமைக்குங்காசி யழிவிலாதிருப்பது தோற்றம் 

வையருற்றுணர்ஈ“து சாசியையடையின் மறுகுதல் சற்றுமின்றாமால், 

(இ-ள், செம்பொற்றகட்டின் (மேல்) இரத்தினம் பதித்தாற்போலும், 

இப்பூமியின்மேற் காித்தலம் விளங்கக்கொண்டிருக்கும் வேகமாகய இப்பிர 

ளஎயவெள்ளம் மேலாகிய காசிப்பதியினுள்ளே பிரவேசியாமல் விலயெது அத 

லால் எக்காலத்தும் காடுத்தலம் அழிவில்லா இருப்பது உண்மையாகும், > om 

யல்பை முழுதுணாந்து STAB EN Same Cerb sae கலக்கப்படுதல் லேசமுமில் 

லையாகும். | 6T- MI. . (௧௯) 

ஆனக்தமயமா யானந்தகானக் தடில்காயகன்ப.ல வுயிர்க்கு 

மானந்தமுசவு மன்னபூசணியோ டமருவ னவன்றரிசனஞ்செய் 

தானரந்தமுனிவர் பற்பலவரங்க ளவாய்கிறீ£இப் பூசனைபுரிக்த 

வானரஈதவிலிங்கம் பற்பலவுளவா லவற்றிய லுரைக்கமுற்றாதே. 

(இ-ள்.) காடுத்தலத்தில் விசுவசாதர் அனந்தமே இருமேணியாக, பலஆன் 

மாக்களுக்கும் முத்தியின்பச்தையளிக்கன்ற அன்ன பூரணித் தேவியாரோடு எழு 

ந்தருளி இருப்பர் அவரைத் தரிஏத் தக்கொண்டு இன்பத்தோடு முநிவாகள் அனே 

கவரங்களை அபேக்ஷித்து பிரதிஷ்டைசெய்து பூரித்த ஆநந்தமயமான இவலின் 

சங்கள் அனேகமுள்ளன அவைகவி ணியல்பைச்சொல்ல முடியாது.எ-று, (௨௰) 

வேறு, 

காசியின் பெருமையெல்லாங் கருதகி லேசன்றானே 
பே௫டி. னன்.றிமற்றோர் பேசிடு தரத்தர்கொல்லோ .



#1} ar AT & Aw wb 

மாசிலாக காசிவைப்பின் வித்திடும் வாஞ்சைகாளு 

மூசிய தெனக்குமென்றாற் பிறர்க்கினி மொழிவசென்னே, 

(இ-ள்,, காசித்தலக் இன் மமைகள் யாவும் (அறிவுடையோரால்) இந்தி 

க்கத்தக்க விசுவகாயகர் திருவாம்மலரர்தாலல்லாமல், மற்றையோர் சொல்லத் 

தகும் தரமுடைய வாகளோ களங்கமில்லாச காசித்தலத்தில் வ௫கச்கவேண்டிய௰ய 

விருப்பந்தினர்தோறும் எனக்கு ஏிறைந்திருக்குமானால் இணிபிமர்க்குச் சொல்ல 

வேண்டியதியாது, எஃறு, (௨௧) 

நிருமல னமராரின்ற கெடும்புகழ்த் தலங்களெல்லாம் 

பொருமலற் மியானுங்கூடப் பொருந்தியே யமராநிற்பே 

னருமையிற் பிரிதலோர்கா லடுப்பினு மளவிலரத 

Augean Ansara பிரிவையா னென்றும்பேணேன். 

(இ-்.) அனாதியேமலரச சாய சிவபெருமான், விரும்பி எழுந்தருளி 

இருக்கின்ற பெரும்புகழையுடைஉ தலங்களெள்லாவற்றினும் சந்தோஷத்து 

டன் யானுல்கூடவே நிலை துவாசஞ்செய்வேன், ஒவ்வோர் தலங்களில் அருமை 

யாகப் பிரியத்தக்க சமயம்கோந்தாலும், அளவபடாகச மகிமையாலுயர்ந்த காசித் 

குலத்தைப் பிரிய ஒருக்காலும் விரும்பேனென்று, விஷ்்ணுசேலவர் மற்றைத்தே 

வர்களக்குக் & Moor, எ-று, (௨௨) 

என்னையா னுரையாகிற்ப தென்னையாண் டருளின் மேவு 
மின்னைநேர் சடில்மோலி விச்சுவகாதன்ரனு 

மன்னைகே ருமையாளோடு மரும்பெறன் மகார்களோடுக் 

தன்னைநகேர் கா௫நீங்கான் கயிலையிற் ஐணந்தபோகதும். 

(இ.ள்.) எனக்குக் காடுத்தலத். இலுள்ள விருப்பதை யானே எடுத்துக்கூற 

வேண்டியதியாது என்னைப் பரிபாலனஞ்செய்து, திருவருள்மார்க்ச ச்திற் செலு 
த்தி, நீங்காப்பிசியமுள்ளவரும், மின்னலைப்போலும் பிரகச க்கின்ற சடாமகுடத் 

தையுடையவருமாகிய விசுவகாதரும் சர்வபுவனங்கட்குட் தாயாராடிய அன்ன் 

பூரணியாபரோடும், பெறுதற்கரிய விகாயசக்கடவள் முதலிய புத்திராகளோடும் 

கயிலாச௫ரியைப் பிரிந்தகாலத்தும், தனக்குத்தானே சமானமா௫ய ம௫ூமையுள்ள 

காரித்தலத்தைப பிரியமாட்டார். ஊறு, (௨௩) 

பற்பல வுரைப்பதென்னை பரகதி யடையவேண்டின் 
வெற்பெனக் தரண்டபாவ மிக்கவரெனினும் யார்க்குஞ் 

சொற்படு பழியேகல்கு௩் துணிபுடைக் கலியினெண்ணா 

தற்பு சக் காடசுமேவி யமர்கலே வேண்டுமன்னோ, 

(இ-ள்.) பலபலவிதமாக(எடுத்துச்)கூ.றவேண்டுவதியாது மேலாய மேச 

க்ஷ கிதையடைய வேண்டினால், மலைபோலுங்குவிந்த பெரும்பாவமுடையவர்க 

எரயிருக்தாலும், யாவர்களுக்குஞ் சொல்லத்தக்க நிக்தையை விளைவிக்கும்அுணிபு 

டைய சலியுகத்தில் (இப்பெரும்பாவம் எவ்வாறு நீங்குமென்று) அலேரசியாது, 

மேன்மேலும் மனக்களிட்பையண் டாக்குங் காசிப்பதியை யடைநீது வ௫ித்திருக்க 

வேண்டும். எ-று, (௨௪)



இர் ண்டாவது காமொன் மியகுரை தீது அத்தியாயம. ௪௯. 

நரகவேதனைக்கடங்காத பரவமென்பார் *வெற்பெனத்திரண்ட்பாவ மிக் 

கவரெணினு”மென்றும் பரிசு த்தமனமுடையோரையும் பாவஞ்செய்யும்படி பே 

இப்பது கலியுகத்தினியற்கையென்பார் “யார்க்குஞ் சொற்படுபழியே நல்கு 

அணிபுடைக்கலியி”'னென்றும் மேற்பிறவி இல்லாமல் முத்திகத்திப்பது சத்திய 

மென்பார் * பரகதியடையவேண்டினற்புதச்காசிமேவி யமிர்தலேவேண்டு'*மெ 

ன்றும் கூ றினார், 

ஏன்றுபண்ணவர்முூன்னோருக் கெயம்பிமாயவன்ம்றைக்தர் 

னன்றுதேர்ந்தனையோகாச ஈலமெலா மின் ஒுங்கேட்டி. 

யொன்றுபற் பலரிவ்வாறே யுரைத்தன ரென்றுதேற 

வன்றுமெய்க் குரவன்€டம் கன்னதே புகலலுறறான். 

(இ-ள்.) இப்படியென்று தேவாமு சலாயினோருக்குச் கட்டளையிட்டு விஷ் 

ணுதேவர் மறைந்தனர் (8) செவ்வையாகத்தெளிந்தனை யோ இன்னமுங் கேட்பா 

யாக, அனேகரும் இவ்வண்ணமாகவே காடத்தலத் இன் மமமையைச் சொன் 

னார்களென்று உண்மை ஞானத்தையுடைய வேத தருமமுணிவர் (Fie Bu, இப 

கன்) தெளியும்வண்ணம் அ௮ம்மசமையைச சொல்லத்தொடங்கனார், எ.து, (௨௫) 

கரகசிமான்மியமுஷணஷாத்த 

அத்தியாய முற்றியது, 

ஆக அத்தியாயம் ௨-ச்கு பாயிரம் உள்பட திருவிருத்சம், (௧௧௬) 

கூ
ற



டை. 

இருச்சிற்தம்பலம், 

மூன்முவது 

இருமால தஇிருமகளுக்குபதேசித்த 
அத்தியாயம். 

திருச்சிற்றம்பலம், 

வீங்கெப்பணைத்துப்புடைத்தெழுந்து விம்மிப்பொருமிச்சுணங்கமைங்து 

கோங்கிற்பொலியு முலைப்பாரங் கொண்டுநுடங்கு மிடைக்கமலை 

பரங்கிற்பொலியு மணவாளன் ப.துமமலர்க்தாள் பணிந்தெழுர்.து 

நீங்கிம்மிலளலாயருகடைஈ அ நிறைபேருவப்பி னிலுவினவும், 

(இ-ள்.) பூரித்தப்பருமிதங்கொண்டு அடிபரந்தெழுந்து காளுக்குகாள் வளர 

நீது கச்சனைமோதி தேமல்படரப்பெற்று கோங்கரும்பைப்போலவளரும் குஜப் 

களாஇய சுமையைச் சுமக்கலாற்றாது தளரும் இடையினையுடைய இலக்குமி தே 

வியானவள் தனது பக்கத்தில் எழுந்தருளியிருக்் ற நாயகனாயெ விஷ்ணுதே 
வர் தாமரை மலாபோன்ற திருவடிகளை வணங்கியெழுந்து நீங்கரமல் சபீபத்தி 

“லிருந்து அதிகபியிய சீதோடு இதை வினாவுகன்றனள், எ-று, (௧) 

கெடிய்புகமோயடியேற்கு நிகழாரின்மதோரையங் 

கடியவேண்டுமென்னையெனிற் கடியதாய கலியுகத்தில் 

படியவரவும்பல்லுயிரும் பர்தபாசமுமுதொழிக் து 

முடியவெதனால்வீடுபெறு மொழியவேண்டுமராதின்னே. 

(இ-ள்) பிரபல &ரச்தியுடையோோே அடியேனுக்கு ஐர் சந்தேகம் உண் 

டாயிருக்கன்றது (அதைத் தேவரீர்) நீக்கியருள வேண்டும் (அது) யாதெனில் 

கொடுமையுள்ள கலியுகத்தில் பூமியின்கண் இச்சாச௫ுகரரயெ பல ஜீவர்களும் 

கட்டுப்பட்ட பாசங்கள்முழுதும் ஒழிந்து கெடும்வண்ணம் எந்தச் (சாதனத் 

தால்) முத்தியை யடைவார்கள் தடையின்றி இப்பொழுதே (தேவரீர்) திரு 

வரய்மலரவேண்டும், எ.று, | (2) 

தானத்தாலோ தவத்தாலோ சமாரதிதியான முதல்யேோக 

மோனத்தாலோ மகத்தர்லோ முழங்கும்புனவலாடுதலாலேோர 

மானத்தரலோ தரிய௫ிவன் மருவுகதலவாசத்தாலோ 

ஞானத்தாலோ பிறவரலோ ஈவிறல்வேண்டு கயந்தென்றாள், 

(இ-ள்) உத்தமசதானங்களை ச் செய்தலினைலோ தவங்களைச்செய் தலினாலேர 

சமாதிகூதெலிஞ லோ தயரனமுசவியவைகளாலோ பயோகாப்பியாசஞ்செய்சலி



க-வது இருமால் திருமகளுக்குபதேசித்த அத்தியாயம். டு௪ 

னாலோ மவுனஞ்சாதித்தலினாலோ யாகஞ்செய்தலினாலோ ஒலிக்கும் அலைகளையு 

டைய இர்த்தங்களில் ஸ்கானம் பண்ணுதலினாலோ அளவைப்பிரமாணங்களால் 

இத்தன்மையொன்று அளவிடக்கூடாத சவபிரான் வீற்றிருக்கும் தலங்களில் 

வாசம்பண்ணுதலாலோ ஞானசாதகத்தாலோ பிறமார்க்கங்களாலோ பிரியத் 

துடன் கட்டளையிடவேண்டுமென்றனள், எ-று, ் (௬) 

Tagen வினவுதலு மிறும்பூதுள்ளக் தெழமகிழ்ந்து 

குன்றுகுடையாச் கொண்டுபொழி கொண்டதடுக்தகோபால 

னின்றுதெளிய வினாயதுமற் றெல்லாவுயிர்க்கு முறுதியென 

ஈன்றுதெரிஈ்து கேட்டிமட நங்காயென்று விடைகொடுப்பான், 

(இ-ள்) இவ்வாறு இலக்குமிதேவி வினாவியவளவில் கேரவர்த்தன இரிரை 

க்குடையாகச்கொண்டு சத்தமேகங்கள் மழைபெரழிவகதைத்தடுதகது பசுக்கூட் 

டங்களைக்காத்தருளிய விஷ்ணுமூரத்தி தமதுள்ளத்தில் ஆச்சரியமுண்டாகக் களி 

த்து. இப்பொழுது நீ தெளிவாகவினாவியது எல்லா அன்மாக்களுக்கும் முத்தி 

மார்ச்சமாகுமென்பதை செவ்வையாக வறிந்து கேட்ட்னை இளமை நீங்காத 

மாதே என்று உத்தரஞ்செல்லுகன்றனர், எ-று. (௪) 

மூந்துகரேத முதலாய மூன்றுந்தவிர நான்கதெனப் 

பிர் துகலியில் யாவோரும் பெருகுபாவத் தளைபூண்டு 
தந் துமெனையே பிரமமென்று ஈவிலும்பிறரைப் பிரமமென்று 

மூக்துதமையே பிரமமென்று முூரைத்துத்தரிவா ரொண்டொடியே, 

(இ-ள்) ஒளிபொருந்திய வளையல்களையணிந்ச இலக்குமிடய் முந்திய 

கிரேதாயுகம், திரேதாயுகம், துவாபரயுகம், என்னும் மூன்று யுகங்கராந்தவிர 

பிரதிய நான்காவது கலியுகத்தில் யாவர்களும் அஇகரித்த பரவமாகிய வில்ங்கை 

ப் பூட்டிக்கொண்டு லயப்படுகன்௦ என்னையே பிரமமென்றும் மற்றத்தேவர் 

களைப் பிரமமென்றும் போகங்களில் முற்படுின்ற தங்களையே பிரமமென்றுஞ் 

சொல்லிக்கொண்டு காலங்கழிப்பார்கள், எறு, (௫). 

Caged a மைஈதெழுத்தும் விளம்பார்நீற்றுக் காப்ப்ணியார் 

சாதமணிஈச பொழுதறமே தருகண்மணிமா லிகைபூணா 

சோதவுலவரப் பெருங்கா்த்தி யும்பர்பெருமன் கூற்றுதைத்த 

பாதம்பணியார் வேருகப். பகர்வார்புனைவார் பரவுவார். 

(இ-ள்.) வேதங்கள் மிகவுமெடுத்துரைக்ன் ற, ஸ்ரீ பஞ்சாக்கரத்தை யுச் 

சரியார்கள் பிறவியிற்புகாமல் காக்கத்தக்க விபூதியைத்தரியார்கள், பூண்ட 

- பொழுதே சத்தியமாகச் சிவபுண்ணியங்களைக் தரத்தக்க உருச் இரரக்சகமரலை. 

_யைத்தரியார்கள், செசல்லுதற்கடங்காக பெருக்சர்த்தியுள்ள CsaGsarr@u 

மகாதேவருடைய இயமனை யுதைத்தருளிய இருவடிகளை வணங்கார்கள், வேறு 

மந்திரங்களைச் சொல்லுவார்கள் வேறு வேடங்களைப் பணுவார்கள் வேறு சே 

வர்களைப்பணிவார்கள், எ.று, (௬),



௫௨ eo Go & F wi ib. 

பாவம் அதிகரித்தவர்களுக்கு மகாமர்திர செபமும் உருத்திராக்க தரரண: 

மும் சிவத்தியானமும் வெறுக்குமா தலின்,. * வேருகப் பகர்வார் புனைவரா் 

பரவுவார்என்றுகூ றினார். 

இதுவமன் றி: கனவினு நீறுகாணாக் கைதவர்” என்றும், 

* புறவியந்தகர்க்குவெய்யோன் பேரொளிகாட்டலாமோ 

மறைகளாலளவைதன்னாற் றேவரான்மனத்தால்வாக்கா 

லறிவருஞ்சோதியெங்கோ னவன்்றிருநீத்றுத்தொண்டின் 

குறிவமியன்மிக்காணங் கொள்கையானல்லனென்றுர்.” 

* தேறலா தார் தமைக்காழிச் செம்மனோக்கியினிவம்மி 

நீறுபூசிக்கண்டிகையும் பூண்டுநிருக்தரெழுதக்தைக்து 

மூறதவோதிப் பாசமொழித் துய்மினென்னாவமகோக்கிக் 

கூறினார்மற்றதுகேட்கெ குண்டரெரியிற் கொதிக்துரைப்பார்,” 

என்றுங்கூ மிய திருவிளையாடற் நிருவிருத்தங்களாது மூணர்க, 

வஞ்சம்னத்திற் ப்டி.ற்றொழுக்கின் வருணாச்சிரமரிலைநிற்பா 

சஞ்சமனைய்மடஈடையா ராசைவலைப்பட் டுழிதருவார் 

கெஞ்சகலங்கெரள்ளார்வேச மிர்தைமொழிவார் குரவனடி. 

தஞ்சமெனப்பற்ரார்புமமாஞ் சார்பேகலைக்கொண்டொழுகுவார், 

(இ-ள்.) கப்டமுள்ள மனத்துடன் கூடாவொமுக்க நடையுள்ளவர்களாய். 

வருணாச்சிரம நிலைகளில் நிற்பார்கள் அன்னம் போலும் மிருதுவான கடையை 

யுடைய மாதாகள்மேல் வைக்ன்ற அசையாஇய வலையிலகப்பட்டு ச திரிவார்கள். 

மனத்தில் கல்ல எண்ணங்கொரள்ளார் வேதவாரக்கயெங்களுக்கு நிர்தைசொல்வார் 

கள், அகச்சமயமரஇய சைவசமயாசசாங்களை உபேதூக்கும் ஆ௫ரியருடைய 

இருவ்டிகளையே அடைக்கலமென்று பிடித்துக்கொள்ளார்கள் புறச்சமயமார்க் 

கங்களையே முகன்மையாகப் பற்றிக்கொண்டு நடப்பார்கள், ௭-௮, (௭) 

₹ புறமாஞ்சார்பே””யென்று கூ றினமையால் அகச்சமயம் வருவிக்கலாயிற்று. 

பொய்யவாவிமையனெ.ி பூண்டுவருணாச்சிரம்கிலை 

யையதவறிவயிரோம்பு மதுவேபொருளென் றகங்கொண்டு 

செய்யமுடியாக்கொலைகளவு திறம்புமதுமாஈதுதன்முதலா 

வெய்யவனைத் அம்புமிர் அழல்வார் விலக்காம்பவுக்ககெயிரிற்பார். 

( இ-ள்.) பொய்த்தொழில்களை விரும்பி மயச்கமுள்ள பாபமார்க்கங்களை 

மேற்கொண்டு வருணாச்சிரம ஒழுக்கங்களை வழுவி வயிற்றை வளர்ப்பதே 

பொருளாக மனதிம்கொண்டு ஈல்லோர்களாலே செய்யப்படாத கொலை களவு 

மதுபானம் பண்ணுதல் மூகலரடகிய கொடுக்தொழில்கள் யாவுஞ்செய்து உழல் 

வார்கள் அறிவுடையோர்களாலே விலக்கத்சக்க புத்தசமய மார்ச்கங்கீளிலே நிற் 

பார்கள், எடது, (ay)



ON BI திருமால் திருமகளுக்குபதேட த்தஆத் இயாயம். ௫௩ 

இனையகொடுமைபுரிக்துழலு மினையரெளிதிற்க தியடையும் 

வினையமுணர்ந்துஈம்பெருமான் விதித்ததெய்வமாத்தலமொன் 

மனையபெருமான்போலளவைக் கடங்காத்தகையதவனென்றே 

புனையமிளிர்வதூழியினம் பொன்றாப்புகழ்மையுடையதால்,. 

(இ-ள்.) இத்தன்மையாடய பரபங்களைச்செய்து உழலுன்றவர்கள் எளி 

தாக முத்தியடையத்தக்க நுட்பத்தை யறிந்து ஈமது கடவுளாகிய சிவபெருமான் 

- ஏற்படுத்திய தெய்வத்சன்மையுள்ள மகாத்தல மொன் றிருக்கன்றது, அக்கட 

வுளைப்போல் பிரமாணக்சளுக்கடங்காக மடமையுடையது அக்கடவுள் வடிவ 

மாகவே அலங்காரத்துடன் விளங்குவது ஊ.ழிகாலத்திலும் கெதலில்லாத 

- புகழையுடையது, எ.து. | (௯) 

'வேதமுடியின்மக்தணமாய் விரவியிருப்ப்தெஞ்ஞான்றும் 

போதமுனிவரிதையமலர் புக்குமருவுவதுமு;து 

சாய்பொலிவிற்பெருயெலை யதையுமக்தாகினியுடைய 

தேயவெவருந்தொழப்படுவ தெண்ணப்படுவஅயர்காசி, 

-(இ-ள்.) வேதாந்த மகாவ தியங்களுக்கு லக்ஷியார்த்த ரகசியமாயுள்ள 

தும், ஞானத்தையுடைய முறிவர்கள் இருதயகமலங்களில் சகாகாலமுக் தங்கியி 

ருப்பதும், பிரபலம௫மைகொண்டு விளக்கத்தோடு பெருக்கெடுத்து அலைகள் 

முழங்குகின்ற கங்காசஈதியையுடையதும், பெருமைவரய்ந்த எல்லோராலுக் தெர 

ழப்படுவதும், யாவராலும் இந்திக்கப்பெவதுமாயுள்ளது கா௫ிப்பதியாகும்.எ-று.() 

அக்தக்காவெளம்பதியி னமர்வோர்வ௫ிப்போருயிர் துறப்போர் 

முர்தக்காணும்தனாம மொழிவோர் நினைப்போரெொல்லாரும் 

பந்தக்காடமுமுழமுதழித்துப் பரலானதக்கடற்படிவர் 
சந்தக்காமர்மடவாயத்த லச்சீர்சிறிதுசாற்றககேள். 

(இ-ள்.) பலவளப்பங்களையுடைய அக்காகசித்தலதஇில் இருக்கும்படி. விரு, 

ம்புவோர்களும் வ௫ப்பவர்களும் இறந்துபோகின் றவர்களும் பெருமையில் மு 

தன்மையாகச் தோற்றுகன்ற அப்படுயின் இருகாமங்களைச் சொல்பவர்களும் 

- அம்காமங்களைச் சிர் இப்பவர்களும் ஆயெ எல்லோர்க்ளும் பாசங்களாகய அட 

வியை முழுவது மிகு Paras sera és Ae மூழூகுவார்கள் பொன்னிறம் 

வாய்ந்து அழகுதங்யெ இலக்குமியே அத்தலத்தின் சிறப்பை நாம் சிறிது தெரி 

விக்இன்( ரோம் கேட்பாயாக, எ-று, , (௧௧7 

காசியமரும்புன்முதற்றா பரங்கள்கரையும்யோகுயிரே 
கரசியமருமுயிரெதிரோ காலனணுகானெஞ்ஞான்௮ங் 
காசியமருமுயிர்களே கலிகாலத்்அுன்பகன் நிருப்ப 

கா௫ிவாணர்சுவலோக வாணரென்றுகரையுமமை, 

(இ-ள்) கா௫ித்தலத்திலிருக்கன்ற புல்முதலாகிய தாப.ர உயிர்கள் முழு 

"வதும் ஏவயோகத்தி லிருப்பவைகளாகும் கர௫ிப்பதியில் வாசஞ்செய்யும் ஆன்



௫௪ gr Ao oA wo. 

மாக்களாுக்கு எதிராக இயமன் எக்காலத்திலும் வரமாட்டான் அக்காடுத்தலத்தி 

லுள்ள அன்மவாச்கங்கள் கலிகாலத்தினால் உண்டர௫ய அன்பங்களையடைய மா 

ட்டார்கள் ௮க்காசிப்பதியில் வாசஞ்செய்பவாகளை சிவலோகவாசிகளென்று வே 

கங்கள் சொல்லும், எ-று, (௧௨) 

வாரணாசியுளகினைத்தோர் வளமார்சவசாலோக்கியரே 

வரரணாவோய்மொழிவோர் வளமார்சவெசாமீப்பியரே 

வா ரணாசிதரிசித்தோர் வளமார்சிவசாரூப்பியரே 

வாரணாசிவிக் தமர்வோர் வளமார்சிவசாயுச்சியரே. 

(இ-ள்.) காடப்பதியை மனதில் நிணைத்தவர்கள் எல்லாவளப்பங்களும் 

நிறைந்த சிவசரலோக்கெயச்தைப் பெறுவார்கள், கா௫த்தலமென்று வாயினால் 

சொல்லுபவர்கள் எல்லாவளப்பங்களும் நிறைத்த Qasr SUX sos Oumar tr 

கள் அச்கரடுப்பதியைக் கண்களால் பசர்த்தவர்கள் வளப்பங்கள் நிறைந்த சவசா 
ரூப்பியத்தைப் பெறுவரர்தள் அக்காசிப்பதியில் பிரியத்தோடு வரசஞ்செய்பவர் 

கள் பலவளங்களும் மமைந்த சிவசாயுச்சியச்தைப் பெறுவார்கள், எ-று, (௧௯) 

மழையாதரிக்கும்பவாறீச வளர் கங்தகசவிசுவேச 

நிழையாகரஞ்செய்மகேசஓவி நிலவாக. சவனேசவென 

மூறையார் துதிகள்புரிந்திரவார் முழுமாமறையின்முடி ஈடுவட் 

பெரஜையாய்மருவுமொருகாசிப் புரிவாழ்பவர்கள்யாவருமே, 

(இ-ள். வேதங்களின் ஆதஇமத்தியாந்தங்களில் பெரும்பியோசனமாகப் 

பிரதிபா,இக்கன்ற சமானமில்லாத காசிச்சலத்தில் வாழ்னேற யாவர்களும் வே 

தங்கள் விரும்பத்தச்ச பவானீசசே மூமையாலுயர்ந்த கங்காதசேசசே, விசுவ 

நாதேசசோ பூரணாஈந்தத்கைச் செய்விக்கன் ற மகசேசே ஞானப்பிரகாசம் விளங் 

குன்ற ஆனந்தவனேசரோ என்று விதியானிறைந்த தோத்திரங்களைச் செய் 

வார்கள், எகறு, (௧௪) 

அறத்தைவிரும்புமயவரொருபா லரியயோகமெனப்புகலுக் 

தஇிறத்தைவிரும்புமவசொருபாம் ஹறெய்வஞானமெனுங்கடிக்த 

மறத்தைவிரும்புமவசொருபால் வரழ்க்கைபொருக்துங்கலவாத 

புறத்தைவிரும்புமவரொருபா லமர்வார்கரளும்பொலிகாசி, 

(இஃள்,) எர்காளும் மகிமையால் விளங்குகின்ற கா௫த்தலத்தில் Pag 
ம,க்தை விரும்புமவர்கள் ஒருபக்கத்திலும்,அருமையாகிய சவயோகமென்றுசொல் 

லத்தக்ச உண்மை மார்க்கச்சை விரும்புவோர்கள் ஒருபக்கத்திலும், கோபத்ை 

யொழித்து தெய்வத்தன்மையுள்ள சிவஞானத்தை விரும்புவோர்கள் ஒருபக்கத் : 

திலும், மனையாளுடனிருந்தும். உடாது புறம்பேயிருக்கும் வானப்பிரஸ்ச ஆச் 

சிரமச்தை விரும்புவேரராகள் ஒரு பக்கத்திலும் வ௫ப்பார்கள், எற, (௧௫) 

அரியகவத்தின்வரு௩அாருக் கன்றிவெளியாகாப்பெருமான் 

பிரியமிகுமானஈ் கவனம் பேணிவாழ்வார்யாவருக்கு



டவ அ இருமால் திருமகளுக்குபதேசித்த அத்தியாயம். ௫௫ 

முரியகாட்டுவெளிப்ப்டையி னுதவிப்புரத்தல்செயுமின்னுக் 

தெரியவேறுமொழிவதெவன் செப்பிற்பொலிந்தபூண் முலையாய். 
(இ-ள். ஆபரணங்களை யணிந்து தங்கக்ணெணம்போலும் பிரகாகிக் 

ன்ற தனபர.ரங்களையுடைய இலக்குமியே அரிய தபேரமார்க்கத்தால் சரீரேக் 

திரியகாணங்கள் வருத்தப்படுகன்ற திவிரதரபக்குவர்களுக்கல்லாமல் மற்தயோ 

ருக்குப் பிரசன்னமாகாக ஏவெபெருமான் பெருங்களிப்பை யுண்டாக்குகற காச 

S505 HH விருப்போடு வாழ்கன் றவர்கள் யாவருக்கும் பீரசாதஇிப்ப தற்குரிய 

திருவருட் காட்சியோடு தரிசனங்கொடுத்து அனுச்சிரகஞ் செய்தருளுவார், 

_ இன்னமும் .காடுப்பசியின் மகமை தெரியும்படி. வேறொரு பிரமாணங்கூ.ற வே 

ண்டுவதென்னையுள., எ-று, ் (௧௬) 

சேணையளக்கும்பெரும்புகழிற் சிறக்தகாலவயிரவனா 

சாணைய்மைரக்துபொலிகாசி யகத்துவாழ்வார்க்கனையவரே 

கோணையெறிக் துசெவ்வையுறக் குயிற்றுதண்டம்புரிதக்கார் 

பூணையெறிர்துபொருமா:த பொருமாகின் றபூண் முலையாய். 
(இ-ள்.) ஆபரணங்களை மேலேயெழமுப்பிப் பூரிக்காநின்்ற குஜகும்பங்களை 

யுடைய இலக்குமியே நெடுக்தூ.ரத்தைக் கடந்துசெல்லும் பெரும்புகழையுடை 

யகாலவயிரவர் தமது கரவலிலடவ்9 விளல்குகன்ற கா௫யினிடத்து வசிப்போர் 

யாவருக்கும் பாவங்களை யொஜழித்து அப்பாவத் தக்குத்தகுகத்த தண்டணையைச் 

செய்யத்தச்கவர், ஊறு, (௧௪) 

ஐயமறையீ௰ளப்பரியா னாரா யெனையாதியரணுகல் 
செய்யவணுகானணுவுமக மேருவரகச்சிறிதரகுக் 

தையவலொருபால்விச்சுவகா தன்மாப்புகழத்தலத்தெவரு 

மூய்யவாட்டி யூட்டியுப சரித்துப்போற்றவுவந்தருளும், 

(இ-ள்.) முதன்மையான வேதமூடிவுகளசல் அளவுபடாசவரும் ஆராயத் 

தக்க நான் முதலியதேவர்கள் சமீபிச்கச்ூடாதவரும் அணுவையும் மகம்மேரு வெ 

ன்று சொல்லும்படி சூக்குமவடிவங்கொள்ளத்தக்க பார்வதிேேவியானா யொரு 

பாகத்துடையவருமா இய விஈவாதப்பெருமான் பெரும்புகழமைந்த HFETA 

பதியி லெல்லோரும் கடைதக்தேறும்வண்ணமவர்சளபிஷே௫த்து நிவேதித்து 

உபசரித்துத்துதிக்க விருப்பத்துடன் வீற் றிருந்கருளுவர், . எ-று, (௧௮) 

வேறு, 
தருமழுயிர்க்கருளுதலாக் ஐருமவன மிக்கபொருட் | 
பெருமைமிகக் கொடுத்திடலா லருத்தவனம் பெருங்காம 

மருமையறக் கொடுத்திடலாற் கராமவன மடைவரிய 

ஒருமையருடருதிறத்தான். மு.த்திவன முயர்காசி. 
(இ-ள்.) தருமத்தை யுயிர்களுக்குண்ட்பண்ணுதலால் உயர்ந்த கா௫ப்பதிக் 

குத் தருமவனமென்றும் பெரும்பொருளைக் கொடுத்தலால் அர்ச்சவனமென்றும் 

பிரபல சுகத்தையெளிதாகக் கொடுத்தலால் ஆனந்தவனமென்றும் இட்டுதற் 

கரிய, ஒற்றுமையோடு இருவருளையுசவுந்கன்மையால் மு,த்துவன மென்றும் பெய 
gree, எறு, ் (0௯)



ஆமற்றரிய சவகரும மளவில்பவத் தியற்றினசே 
சாந்றரிய புகழ்க்காசதி தலத்தமரராய் ஈரராய் . 
மாற்றரிய வலிமாவாய் வண்டிழைப்புள் எாய்ப்பிறவாய்த் 

கோற்றரிய உருவமர்ஈ்து சுகத்தமர்வ ரோருகாசி. 

(இ-ள்.) செய்தற்கரிய சவ்தருமங்களை எண்ணில்லாத பிறவிகள் தோறும் 

செய்தவர்களே, சொல்லுதற்கரிய புகழையுடைய காசிப்பதியில் தேவர்களா 

கவும் கரராசவும் நீங்குதற்கரிய வலியுள்ள மிருகங்களரகவும் வலிய சிறகுகளையு 

டைய பட்டிகளாகவும் மற்றவுயிர்களரசவும் பிறந்து அரியவடிவங்கொண்டு சுக 

மடைவார்கள் (ஆதலால்) காசிப்பதியே ஒப்பற்றதரகும். எறு. (௨௦) 

ஈரருருவ மெடுத்தமரி னாகெருமர் தவரு ப 
விரதமரி யதுகருமம் வேண்டாத வுயிராகப் 
பரவவமர் தலிற்பலிக்கும் பரமசுகமெனக்கருதி 

யுரவுமிகு. மாவர்தி wera sar. 

(இ-ள்.) காசிப்பதியில் பிறக்க விரும்புவோர் மானிடவடி.வங்கொண்்டி. 

ருந்தர்ல் கு.றிக்கத,சக்க சத்கருமங்களை த் தவறாது அறுஷ்டிப்பது அருமையாகும் 
ஆதலால் கருமத்தை விரும்பாத உயிர்க்ளரீகப் பிற்இருந்தால் ப்ரமசுகம் எனி 

தில் டைக்கும் என்று இந்தித்து வலிமிகுந்த மிருகமாதிசரீரத்தை அபேகஷிப் 

பரர்கள், எ-று, (௨௧) 
ப வேறு. 

வானமிசைவரழ்க் கையரரனை வழுத்துதொறுமிப் பெருஞ்சுவர்க்கஈ 

தானமமர்வாழ்ச் கையைவேண்டோம் தவாதகாூிப் பெரும்பதிய 

ளூனமரமா திகள்பலவு ளொன்ராம்பெரும்பே நருடியெனின் 

ஞானமயமாம் பெருங்காசி ஈலனாமூரைத்தற் கடங்குமோ. 
(இ-ள்.) செொர்க்கலோகத்தில் வ௫க்குக் தேவர்கள் சிவபிரானைத் துஇிக்குக 

தோறும் பிரபலபேோகங்களுக்கெமாக௫ய வாழ்க்கை யெங்களுக்கு வேண்டுவ 
ல்லை கெடுதலில்லாத கா௫ித்தலத்இில் இழிந்த மரங்களாதி பலவுயிர்களுள் 

ஒன்றாகப்பிறக்கத்சக்க பெரும் பிரயோசனத்தைசக் கடாக்ஷிக்க வேண்டு மென்று 

கேட்டுக்கெரள்வார்களானால் ஞானவடிவாக விளங்கும் காடித்தலதஇன் மடு 

மையை கான் செரல்லக்கூடுமோ கூடாதென்று இலக்குமியே யறிவரயாக,(௨௨) 

கந்தமூல பலமருந்தக் ' காற்றாலுதிர்ர் க சருகருந்தி 
மூந்தவெழுதீர்த் அளியருர்தி முகிழ்க்கும்பசும்பொற் கொழுக்க 

வந்ததருந்தி யதவுடீத் தமர்வார்கர்சி மாதேவ | ருக்தி 

னெந்தவுணவுண் டமர்ஈதாலு மெளிதினருளும் வகையுணசார். ப 

(இ-ள்,) கர த்தலத்தில் வசித்து எவ்வகையான சுகபோஜனங்களை உண் 

டிருந்தாலும், விசுவராதர் எளிதாக அநுக்ரகெ௫ன்ற மூறையைச் தெரியா 

தவர்கள் வேறுவே நிடங்களில் கிழங்குகளையும் பின்பு பழங்களையும் . கரற்றாலு 

இர்ந்த சாரகுகளையும் பசும்புற் கொழுந்திலுள்ள நீர்த்துளிகளையும் பின்னர் புற் 

இ கொரமுந்துகளையும் பிரயத் கினபின் றி வ$்தவைசளையும் உண்டும் - பின்னர் உண் 

ணாதொழிந்தும் AIT ET, oD, (௨௩)



௩-இருமால் இருமகளுக்குபதேடித்த அத்தியாயம். Gor 

கொடியகசொழிலு மிழீதொழிலும் குயிற்றுமிருகம் ப்றவையெலர 
பெடியசவயோ கஇயர்பொருவ நிகமூறஞ்சி நிலாயமர்வ 

கடியமலர்கள் பலவீசிக் காமர்கொடியும் பாதவமு 

ஜேடியவினையா வையுமூடித்து முடியாவின்பிம் மலைப்படுமே, 

(இ-ள்.] கொடுச்தொழிலையும் இழிதொழிலையும் செய்யும் மிருகங்கள் 

பறவைகள் யாவும் மேலான தபோநிஷ்டர்களைப்போல அன்னிய உயிர்களுக்கு 

தீதுன்பஞ்செய்த லொழிந்து ஜீவசருணையோடு விளங்இிக்கொண் டிருக்கும். 

அழ கொடிகளும் சோலைகளும் கா௫த்தலத்தைக்கு ஜித்து வாசனையுடைய 

புஷ்பங்களைத் தூவி பகதமுள்ள வினைகளை யொழித்து எப்பொழுதுமழியாத 

முத்தியிற் சேரும், எ-று, (௨௪) 
கிருமி&ட முதலாகக் கெழுமுருயிர்கள் பல்வினுக்குக 

திருமியுருவொன் உடையாது செயிர்தீரின்பர் தருஙகெடுத்த 
கருமிகளுமங் குறிற்கலபபர் கதிபம்பல்வா வுரைப்பதெவன் 

பொருமியெழுர்த பூண்முலையா யென்றானுநதி பூத்தபிசரன்... 

(இ-ள். புழு கோற்புழு முதலாகிய செந்துக்கள்யாவும் இறந்தால் திரும் 

பவும் வேறுதேகம் பெறாமல் களங்கம் நீக்கயெ சுக அக்காசித்தலம் கொடுத் 

தருளும், சற்கருமத்தில் வழுவின கர்மிகளும் அத்தலச்தையடைந்தால் நற்கதிய 

டைவார்கள் பலபலவிதமாகச் கூ௮ுவதியாது பூரித்தெழுஈ்து அபரணங்களையணி 

£,5 குஜகும்பங்களையுடைய இலக்குமியேயென்று திருமால்கூ றினர்,எ௮ு,(உட ) 

உஈதிபூத்தோன் வாய்மொழிகேட் லெவாவின்ப சூற்றெடுப்பக் 

கந்திபூக்க களத்தணங்கு கைகள்கூப்பிக் கடந்தீமைப் 

பந்தியூக்ச கலியினயிர் பலவுங்கதிசேர் தலங்கேட்டுப் 

புந்திபூத்த பெருமகிழ்விம் போதம்பூத் ச திறத்தமர்ச்தாள். 
(இ-ள்.) கரபிக்கசமலத்தையுடைய விஷ்ணுதேவர் திருவார்த்தையை கமுகு 

போலுங் சண்டத்தையுடைய திருமகள் கேள்வியுற்று மீங்காச்சுகம் மேலுமேலு 

மதிகரிக்க இருகரங்களுங் குவித்து கொடிய தீமைகள் விருத்தியா௫ன்ற சலி 

யுகத்தில் பல €வர்களும் முத்தியடையத்சக்க காசித்தலத்தின் மட௫மையைச் கே 

ட்டு மன௫ிலடங்கரத ம௫ழ்ச்சியோடு ஞானோதயமான தன்மையைப்பேரல விரு 
ம்பியிருக்தனள், “எ-று, (2a) 

ner amarAs saouQuCen orCur scot ss L19.u9 geuror 

முன் னுமனைய தலத்தமரு முதலாயெபுண் ணிய்த்தோடு 
மின்னுஞ்சடி லத் இருமோலி விசுவகாதன் பூசனையும் 
பன்னுமன்ன பூரணிபூ சனையும்பரிட்.அு செயல்வேண்டும், 

(இ-ள். நிலைபெற்ற காசித்சலத்தின் பெருமையை விஷ்ணுதேவர் செல் 

லிய தன்மை யிதுவாகும், ஏிஈஇக்கத்தக்க காடுப்பஇயில் வட த்தல் முதலாய புண் 

ணியத்தோு பிரகாசிக்ெேற சடாமகுடத்தையுடைய விசுவேசர் பூசையும் வே 

தங்கள் எடுத்துரைக்குத்தக்க அன்னபூரணித்தாயார் பூசையும் விருப்பச்தோடு 
செய்யவேண்டும். ௪-௮, (௨௪) 

8



(9௮/ காசிரகசியம் 

இனையாபூசை புரிசலில்வ் தெய் அமபேறிவ் வளவென்௮ு 
நினையவுரைக்க யானேயோ வல்லேனிஞய்க நிகழ்மைந்தர 
வனையர் தமக்கு மூக்தமக னாகியடைங்கார்க் செவ்விடருக் 

துனையவகற்றி யருள்கொழிக்கும் துண்டி. ராச கணபதியை, 
(இ-ள். மேற்சொன்னவர்சளுடைய பூசையைச் செய்தலால் வரும் பிர 

யோசன மிவ்வளவென்று நினைக்கவும் சொல்லவும் கான் வல்லவனன்று அது 

நிற்க அறிவுவிளங்குசன்ற தீபகனே அவ்விசுவகாதருக்கும் அன்ன பூரணியாருக் 
கும் ஞூ.தீதகுமாரனாடி அடுத்தவர்களுக்கு எவ்வித விக்னெங்களையும் விரைவில் 

நிவராததித்து இருபைபாலிக்்ெற துண்டி விமாயகரை, ௪-று, (௨௮) 

ஊட்டி ஈமிய மோதகங்கொண் வெப்பிழ்பூசை புரிவாரும் 

வரட்டியடைர்கார்க் கெவ்விடரு மன்னுகரல வயிரவரைப் 

பூட்டிவடைமா லிகையன்பிழ் பூசிப்பாரும் புகரனைத்து 

மாட்டியருளு மொருதண்ட் மலர்க்கையரனைக் தொழுவாரும். 

(இ-ள.) விருப்போடு பூசைசெய்து மோதகமுதலியவை நிவேடுிக்க்ற 

வாகளும் அடுத்தவர்களுக்கு எவ்வகைக் கலசங்களையும் ஒழித்தருள்சன்ற கால 

வைரவர்த்கு வடைமாலிசை தரித்து அன்போடு பூசைசெய்பவர்களும் குற்றங் 

கள் முழுமையும் நீக்சத் திருவருள் பாலிச்சின்ற ஒப்பற்ற தண்டபரணியை வண 
க்குவோர்களும், ௭-௮, (௨௬) 

அடையுமபேற்றை யினையதென வளவிட்டுரைக்கும் வல்லரெவர் 

மிடையுங்கதிர்கால் பரிதியழல் விரிஞ்சன்மாலா இயரைத்தேர்ந 
தடையுங்கா?ிப் பதியகத்தே சார்ந்துபோற்றி லவரவர்௧ங 
குடையுஈறுமீ ௬லகடைந்து குலவிவாழ்க்தின் புறுவரால், 

(இ-ள்) அடையும் பலனை இவ்வளவென்று அளவிடக்கூடியவர் யாவர் 
கெருக்யெ ரணங்களை வீசும் குரியகூத்தி அக்னிதேவர் பிரமதேவர் விஷ்ணு 

தேவர் மற்றைத்தேவர்களுடைய பதவிகளையும் விரும்புவோர்கள் காசித்தலத்தை 

யடைந்து அவரவர்களைப் பூசப்பாராயின் அட்தந்தத் தேவர்களுடைய பதவிகளைப் 

பெற்று இன்புறுவார்கள், எ-று, (௩0) 

என்றுகுரவன் நீபகனுக் இசைத்தான் கேட்டு மிகமகழ்க்தா 
னன்றுகலியே கின்னாற்ற லணுவுங்காசிக் தலம்புகுதர 

தொன்றுமற்றை யிடங்களினின் னுரிமைசெலுக்தி யமரென்று 
துன்றுமலரோன் விடைகொடுத்தான் ரறொழுதுபோய தக்கலிமே, 

(இ-ள்,) இவ்வண்ணமென்று வேததருமராகிய ஆசிரியர் தீபகனென்னும் 
மரணாக்கனுக்குக் கூறினர் அந்நரள் தீபகன் கேட்ட களிகூ,ரக்தனன் கலிபுருஷ 

னே உனது வல்லமை அணுவள(£வனும் கா௫த்தலத்திற் செல்லாது மற்றை 
யிடங்களில் உனததிகாரச்தைச் செலுத்தி இருவென்று பிரமதேவர் விடைகொ 
டுத்தனர் அச்கலிபுரூஷன் பிரமதேவரை வணங்கிச் சென்றனன், எ-று, (௬௧) 

திருமால் திருமகளுக்குபதே௫த்த அத்தியாயம் முற்றியது 
ஆக அத்தியாயம் ௩.க்கு திருவிருத்தம் ௧௪௭7 

வவ EO எவை 
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தஇருச்சிற்றம்பலம், 

EIN STAI Hl Cerrmeorinnr முத்தியடைந்த 

அத்தியாயம்: 

  

திருச்சிற்றம்பலம், 

அருமையரயமா தவத்துயர்ஈ தருள்கெழுவேத 

தருமன்மாமல ரடியிணை இபகன்றாழ்ஈது 

பெருமைமேயவிக் காசிமரன் மியமினும் பேசென் 

ஜொருமையன் பினா லிரப்பவம் முரிவ..ர னுரைப்பான், 

(இ-ள்.) அருமையாகச் செய்யும் மகதி, தான தவத்தால் உயாச்து இருவருள் 

வல்லமைபெற்ற வேததருமமுனிவர் பாதங்களில் தீபசன்பணிந்து பெருமையு 

ள்ள இக்கா௫ச்தலமகமையை இன்னமு தவரீர் திருவாய்மலரவேண்டுமென்று 

வேறுபடாத அன்போடு பிரார்த்திக்க அவ்வேததருமமுனிவர் சொல்லத்தெ௱ 

டக்னொ, ஊறு, (+) 
இழிஈ்தசாதிய reGand cerrotuanhus oo)» 

கழிந்தமேன்மைகூர் சாதியராகுவர் கடையா 

யொழிந்தபாதக மியற்றுக ர௬ுயர்ஈ்சவரெனினும் 

பொழிந்ததிமைசால் புலைக்கொழிம் புன்மையசாவரரீ. 

(இள்.) தாழ்ட்சஜாதியிம் பிறந்தவராயினும் புண்ணியஞ் செய்வார்கள௪ 
னால் மிசவு முயரந்த மேலானஜாதியில் பிறந்தவரரவார்கள், உயர்ந்தஜா தியிற்பி 

றந்தவராயினும், மிகவு மிழிகதமஹாபாதகங்களைச் செய்வாராயின் இிமைநகிறை 

ந்த புலைக்சொழிலைச் செய்கின்ற தாழ்ந்தஜாஇியரரவார்கள், எ-று, (2) 

ஞானஞ்சத்திய௩ங் சவமெலா முூதலுககண்ணு 

மான்மரிரண் டாம்புகர் தருமமேவயங்கு 

மானமூன்ஜெனப் படும்யுகம் யாகமேயமையு 

மீனமார்கலி வஞ்சமீரஇிகள்பல் வியங்கும், 

(இ-ள்.) முதலாகிய கிரோதாயுகத்தில் ஞானம்,சத்தியம், தவமுதலானவைகள் 
யாவும்வளரும், பெருமைதங்யெ இரண்டாவதாயே இரோதாயுகத்தில் சமஸ்,ச௫ 

தருமங்களும் வளரும், மூன்றாவதாசய துவாபரயுகத்தில் யாகங்களெல்லாம் வள 
ரும், ரான்சகாவதாயெ கலியுகத்சில் இழிவுள்ள சபடமாதி பாபங்கள்யாஷம் வள 

ரும், எ.து. (௩) 

கலியின் மேயவ ௬ம்பையே பயுயிரெனக்கண்டு 
மலிவகாசிய போகமேயின்பென மதித்து



௬௦ கரசி ரக௫ியம் 

வலியசெய்கையிற பரதிரவியங்கவர் வாராய்ப் 

பொலிவர்வஞ்சனைக் தொள்சலமாகி யெப்போதும். 

(இ-ள்.) கலியுகத்திவிருப்பவர்கள் ேசசததை ஆன் மாவாகக்கண்டு, இந்தீரி 

2.க.ரணங்களால்: அனுபவிகன்ற சிற் றின்பச்ையே முத்தியின்பமாகமதித்து 

மிச்,ரபே.சம் பொறாமை வஞ்சனைமுசலிய கொடுந்தொழில்களீர்யெ சரக்கு 
கள்கிறையம் மரக்கலச்ையொதிீது; எர்காளும் பலசச்காசத்சால் அன்னியர் 

பொருளை அபகரிக்குக் தெரழிலையுடையவராவார்கள், எ-று, (௪): 

மதையுணாக்தீவ சவ்வழியொழுகிடல் வழுவி 

முறைதிறம்பிவன் .புலையர்செய் தொழிற்றிறமுயன்று 

நிழையினெஞ்சரரய் நிகழ்சிவ ஞானநீத்தவராய்ப் 

பெர்றையுபம்பையே யோம்பிவரழ் புன்மையரரவார். 

(இ-ள்.) வேதார்த்தம்களை அறிந்த பிராமணர்கள் விதிவழிகடப்பதுதவ றி 

தமதாசசரத்துச்கு மாறுபட்டு வலியசண்டாளர்கள் செய்யுந்தொழிலில் முயன்று, 
உண்மையில்லாதமனமுடையசாரய் விளக்கமுற்ற ஏவஞான மில்லாசவராய் பார 

மாயுள்ள உடம்பையே பாதுகாத்துவாழ்சன்ற இழிஞரரவார்கள், எ-று, (௫) 

ஆதலர்ற்கலி யுகக்கனி லெவ்விடத்தடைட்து 

காதலாத்தவ முஞமறினுஞ் சிச்தியாகழிஈது 
போதலாற்புனம் கரசயினின்னொடும் புகுக்கே 

னீதலாற்க௫ி கொடுக்குமோர் வைப்புவேறின் றே. 

(இ-ள்,) ஆதலினால் கலியுகத்தில் எந்தத்தலத்திற்குப்போய் ௮சையுட்ன் 
தவம் செய்தாலும் தவம் சித்தியாகாமற்கழிக்து விடுதலால், கங்காஈ தஇயையுடைய 

காஏித்தலத்தில் உன்னுடன்வரீதேன், இதுவல்லாமல், முத்தியைத்தருன்2 வே 
அதலம் எங்குமில்லை. எ-று, (௬) 

இன்னகாடயின் மான்மியமியம்பு5ம் கெளிதோ 
வன்னமாடரும் புனன மூடியண்ணலா ரருளான் 
மூன்னமோர்மறை வேதியன் முத்தியையுற் ரு 
னன்னர்மேயவக் கரதையை ஈவிலுவன் கேட்டி, 

(இ-ள். இவ்வண்ணமான காசிப்பதியின் மகமை சொல்லுதற் கெளிகா 

குமோ ௮ன்னப்பறவை வடி.வஙகொண்ட பிரமதேவனால் தேடுதற்கரிய கங்கை 

தங்கெ சடாமகுடத்தையுடைய சிவபிரானது கருணையினால் பூர்வத்தில் வேசமு 
ணர்ந்த ஒர் பிராமணன் முத்திபெற்றான் ஈலமூள்ள அக்கஷைதயைச் சொல்லுஇ 
மேன் கேட்பாயென்று(வேத தருமமுணிவர்) £பகனுச்குக்கூ நின்றனர். எ-று, () 

திராகுலாஈரு மதையெனுந் திருநதித்தீரச் 
தரைகுல்ாமொரு வேதியன் விட்டுணுச௬ம 
னுரைகசூலாம்றை யுணர்க்தவ னொழுக்கமிக்குள்ளான் 

ஃ புரைகுலாகெறி யன்றிமற்றொன்றையும் புரியான், ' 

* பரை-௯ உயாச௫9,



௪-வது சோமசன்மாரமுத்தியடைந்த அத்தியாபம். ௬௧ 

(இ-ள்.) அலைகளையுடைய ஈரூமதையென்னு ம ஹாநதிக்சகரையிஜ் வக் 

இன்ற ஒருபிராமணன் விஷ்ணுசருமனென்னும் பெயர்பெற்றதவன் புகழையு 

டைய வேதங்களை யுணர்ந்தவன் நஈல்லொமுக்கத்இற் ஏற் சவன் சமரனமில்லாத 

சற்காரியங்களை யல்லாமல் வேளொருதொழிலையஞ் செய்யாதவன், எது, (௮) 

திருமன்மற்றவன் புத்திசர் திகழ்தருசோம 
சருமனக்கினி சருமனென் தகிருவர்கடயஙகு 

மருமன்மாமல சானினுமறைகண்டுற் அுணர்க்தார் 

பொருமன் முத்றவுங கடி.ந்தவர் பு£திகூர்டதவரால், 

((3-ள்.) ஞானசம்பத்திற்கிறக்த அவ்விஷ்ணு சருமன் குமாரர்கள் சோம 

சருமன் அக்னிசருமன் என்று இருவர்கள் விளக்கமுற்ற வாசனையுள்ள தாமரை 

மலரில் விக்கும் பிரமேேவனைப்பார்க்கலும் வேதங்களைமுழுதும் ௮ றிந்தவர்கள் 

விரோசகுணங்கள் முழுதங்கடிர்தவர்கள் புதிகுநுட்ப முள்ளவர்கள், எது. (௯௬) 

தடையிலாச்சித்தி பெற்றன னக்கினிசருமன் 

அடையமற்றது பெற்.றிலன் மற்றையானவருண் 

மிடையுஞ்சோம்சன் மாமூகநேரக்கிமிக் இன்பங் 

குடைபுமக்கினி சருமன்மிக் கன்பொடுகூறும், 

(இ-ள்.) ... இவருள் அக்கினிசருமன்: அஷ்டம்ஹாகித்சகளையும் பூணமா 

சப் பெற்றுக்கொண்டான் சோமசருமன் ௮ச்௫த்திகளைப் பெருதவனானான், ஒத் 

திபெருத சோமசருமன்முகத்தசை மேலான இன்பச்சை அனுபவிக்கன் 2 .௮ச 
னிசருமன்பார்த்து _மிகமகழ்ச்சியோடு சொல்லுகன்றனன், கூறு, (2) 

அஷ்டமஹாூத்திகளாவன, அணிமா, மமொ, இலஇமா, கரிமா, பிராத்தி, 

பிராகாமியம், ஈசத்துவம், வ௫த்துவம் என்பனவாம், இவைகளின் விரிவை திரு 

விளையாடற் புராணத்தில் அஷ்டமர௫த்தி உபதேசித்த படலத்தாலுணர்க, 

சிறியமாதவஞ் செய்யினும் பெரிதெனத்திகழு 

ஈறியசேமலர்க் கொன்றையான் விச்சுவகா.த.. 

னெதியபோரு ளெண்மையி௰் பைத்து Bovey 

குமியகாசியை யடைஅம்வா வெனவவன் கூறும், 

(இ-ள்.) அ ஜிவுடையோரரல் குறிக்கததக்ச காதித்தல த்துக்கு காமிருவரும் 

பேோவோம், அற்பதவஞ்செய்காலும் மஹத்தாகவிளங்கும், சேேன்றுளிக்கன் ற 

கொன்றைமாலையணிக்த விசுவராயகர் பெருங்கருணைூஏடைக்கும் அதலால் நீரும் 

வரவேண்டுமென்று அழைக்க சேரமசருழன் சொல்லுகிறுன், crag, (0s) 

கம்பியிச்சகூ ஈருமதை தரமே கயந்தேன் 

ஐம்பிவேளொன்றுஞ் சறக்ததாயுண்டென்று சாரேன் 

பம்பிரீர்வள மலியுமக் கரசியிம்படர்நீ 
கம்பிய/தென வுரைத்தனன் வருவதுகருதரன்,



௬௨ காசி ரக௫ியம் 

(இன்) தக்கரிறப்புள்ள ஈருமதாஇரத்தில் வரிக்கும் வாழ்வையேவாழ்வெ 

ன்று நம்பிவிரும்பினேன். தம்பி௮க்கினணிசருமனே வேறோரிடமுஞ் றப்புள்ள 

தரயிருக்குமென் றெண்ணிப் போகமாட்டேன் நிறைந்த நீர்வளமுள்ள கா௫ித்த 
லத்தைச் சலனமில்லாமல் நீ அடைவாயாக என்றுகூ_. நினான் பின்னால் தனக்கு 

வரும் தமையை உணரமாட்டாத. சோமசருமன், எ-று, (௨) 

ஒங்குகாசிமம் கணமெலா முன்னைநாளுண்மை 

தாங்குதெய்வமார்க் கண்டனாம் மறெளிஈகவக் தவச்கோன் 

வீங்குரீர்மவி யக்தலவெறுக்கைவைப் பவனே 

பாங்குசேர் கர மனத்தினும் விரை தரப்படர்ந்தான், 

(இ-ள்.) உயர்ந்த காரிரகசியங்கள் யாவும் பூர்வகாலத்தில் சத்தியஞானத் 

தையுடைய தெய்வத்தன்மைவாய்ந்த மார்க்கண்டேயமுனிவராலுணர்க்த அங்வக் 

இனிசருமன் அதிகரித்த கங்காப்பிரவாகத்தையுடைய அக்காடுப்பதியில் மென் 

மேலும் விருப்பமுடையவனாச ௮த்தலச்சை அடையவேண்டுமென்று நினைக்இ 

ன் உ மனத்தினும் விரைவாகச் சென்றனன், எ-று, (Om) 

SEUpt gow ydsssr vsGoileqnwor 

தருமமார்தரு காசியிற்றமியனாப்ச் சார்ஈ்து 

தருமகாதனைக் தருமகூபப்புன லாட்டித் ' 

தருமவாஞ்சையிற் போட்றியாங்கிருக்கஷூன் றஐவாதே. 

(இ-ள்.)] அவ்வக்ெசருமன் பூர்வத்தில் தரும்ஞ்செய் இரு கீசலால் தருமம் 
நிறைந்த கா௫ிப்பதிக்குத் தனியனாகச்சென்று தருமவடிவாகய வபிராகை அற 

ஃகூப்மென்னும் இணற்றுடீரால் அபிஷே௫த்து சவதருமதீதில் விருப்புடைய 

வனா) அவ்விடம் நீங்காது பணிந்திருந்தனன். tM, (௦௪) 

தருமதேவதை போற்றிய தருமரர்யகன்றன் 

றஐரும்மார்த௬ சரித்திரமுமுவ.தும் கேட்பான் 

ஐருமமால்விடை யகலகரயகனெதிர் சார்ந்து 

கரும்மார் காப் போற்றுவான் சாற்றுவான் ௮ுதியே, 

(இ-ள்.) அறக்கடவுளால் அுஇக்கத்தக்க சிவதருமவடிவான விசுவ்ராதரு 

டைய சரித். தஇிரமுழுவதும் பெரியோர்களால் கேட்பவனாடு தீரும்வடிவமரூயெ 

விஷ். ணுமேர்த்தியை இடபமாகக்கொண்ட விசுவராதர் சக்ரி யடைந்து சிவதரும 

நிறையும்படி வணங்கித் தோத்திரனு செய்பவனானான், எ.று, (மட) 

காமகாதிமுக் குற்றருங் கடி.ந்தவனாடு 
யேமமாரவ ஸிருப்புழி முடி.வுவக்தெய்தசி] 

சோமசேகரன் ரூரகமந்திஞ் Get nw 

னணாமமோவிய முத்தியை ஈய்ர் அுண்ணினனே”; 

(இ-ள்.) காமம், வெகுளி, மயக்கம் என்னும் முக்குற்றத்தையும் நீச்ச இன் 

ப்வடிவாக அத் தலத்திலிருக்குங்காலத்து முடிவுகாலம்வந்து சம்பவிக்க, சந்இர



௪-வது சோமசன்மாமுத்தியடைந்க அத்தியாயம். ௬௩ 

சூடனாயே விசுவராதர் தாரகமச்திரத்ை உபதேச ததருளினர், ஆதலால், அச்ச : 

மில்லாத முச்்௫ை ம௫ழ்ச்சியுடன் ௮டைந்தனன். எ.று, (Wer) 

இன்னவாறமர்ந் தழற்சரு மன்கதியெய்த 

வன்ன சோமசன் மாவரையாதிக எடுத்து 

நன்னர்மேவிய வருஈதவம்பற்பக னடாத்தி 

மூன்னமேவருஞ் சித்திகண் முழுவதும் பெற்றான். 

(இ.-ள்.) இவ்வண்ணமாகச் கா௫ிப்பதியில் ௮க்னிசருமன் வாசஞ்செய்து 

முத்தியடைய அவன் தமையனாயெ சேோமசரும்ன் பெரியமலைமுதலான. இடக்க 

ளுக்குப்போய் நன்மையோடு விரும்பதீதச்க அரியதவங்களைப் பலகாலஞ்செய்து 

சக்சனைக்கடங்காத சத்திகள் முழுவதையும் பெற்றுக்சொண்டனன், எ-று, (0௪) 

சித்திபெற்றகா சணத்தினான் மிக்குளஞ்செருக்கி 

மு.த்திபெற்றவர் தங்களைரிர்கனை மொழிவான் 

பத்தியிற்சிவ பணிசெய்வார்க் கடர்பலபடுப்பா 

ன த்தியிற்பெரி தவன்செயுங்கெரடுமையா ரளப்பார், 

(இ-ள்.) சித்தியடைந்தகாரண த்தால் மிகவுஞ்செருக்கடைந்து முத்தபெற்ற 

மகான்மாக்களை நிநர்தைசெய்வான். அன்போடு சவபணிசெய்சன் றவா்க ளுக்கு பல 

விரோதங்களையுஞ் செய்வான். அச்சோமசருமன் செய்யும் கெஈடுமையை யாவர் 

அளவிடத்தக்கவர்கள் அவன் செய்யும் பாவம் சமுத்திரத்திலும் பெரிதாகும்.௪- ௮.() 

சற்றுமோரப ராதமில்லாரையுஞ் சபிப்பா 
ன ற்றுகன்மைகேர் வந்இடுசிலர்தமை யருள்வான் 

மூற்றுகல்கு.ர வினரிரு நிதிபெறமொழிவான் 

பற்றுசெல்வக்தர் ஈல்குரவடைதகரப் பகர்வரன், 

(இ-ள்) அபரசதஞ் சம்றுமில்லாதவர்களுக்குச் சாபங்கொடுப்பான், தமை 

செய்பவர்களுக்கு அருள் செய்வான், மிகுக்தவ றியவரை பெருஞ்செல்வமூடை 

யோராரகச்செட்வான் பெருஞ்செல்வமுடையோரைச் தரித்திசரரக்குவான், எ-று. 0) 

தேடுபத்தி7 ர௬ுளர் தமை யிலரென்ச்செய்வா 

னாடுமத்றவ சிலர் சமை யுளரென கவில்வான் 

பாடுபற்பல் மாதர்தம்பெருகலம் படர்வான் 
கூடுபெற்றியின் பெருமிகமுட்கொடு குளிர்வான். 

(இ-ள்) அருமையாகத்தேடத்தக்க புத்தி சம்பத் தடையவர்களை இல்லாத 
வர்களாகச்செய்வான், அப்புத்திரர்களில்லாதவர்களுக்குப் புத்திருண்டாகும் 
படி. செய்வான், பே ரழகுள்ள மாதாகளோடு கூடிச்சுடுப்பான் தனக்குள்ளசாமா் 

தீதியத்தால் பெருமிதங்கொண்டு களிப்பான், எறு, (20) 

அரியம் தவ முயன்றுகான் Hs Rana s 

னுமியபோக மெலாழுவப்பூறல்கெழ வுறுவேன்



சர ar&ga& ww. 

பெரியகாசியிற் மஈம்பிபோய்ப் பெற்றதென்னென்று 

விரியவோ துவன் ஐன்னையேமதித்திடு % மிகையான். 

(இ-ள்,, அரியதவஞ்செய்து கான் ஏத்திகசையடைந்தேன்., மகத்தானபோகங் 

களையெல்லாம் சந்தோஷமேன்மேலு முண்டாகும்படி யனுபவிக்கன்றேன்: 

பெரியகாசிச்சலத்தைக் தம்பி ௮ச்னெிசருமன் அடைந்து யாதுபெற்றா னென்று 

தனது பெருமையை விரிச்தோதுவன் தன்னைத்தானே மகிக்குங் கேடுடையவ 

னானான், எ-று, (௨௧) 
இனையனின்னணஞ்் செருக்குழி முடிவுகாளெய்தத் 
அனையவிட்டுடம் பொருகடற்கரையகக் தொடர்ந்து 

நினையவ்£ம்தரு மிலேச்சருக்கதிபனாய் கிகழ்க்தான் 

முனையரூலிபே ரருளுறார்க்தொன்றோ மற்றும். 

(இ-ள்.) இச்சோமசருமன் இவ்வாறு செருக்கடைந்தகாலஎத்து மரணகஈ 

லம் சம்பவிச்க வருத்தத்தோடு உடம்பைவிட்டுப்பிரிர்து கடந்கரையேசரத்திலு 

ள்ள ஒரு ஈகர தீதில் மிலேச்ச அரசனாகப் பிறந்திரும்தனன். கூர்சமயானசூலத்தை 

தீதாம்யெ சிவபெருமான் கருபையைப் பெருதவர்களுக்கு ஈதெருதுன்பமோ 

சூழும் (இன்னுமனச்ச மூண்டாகும்.) எ-று, (௨௨) 

திரையுலாஙகடன் மிலேச்சனாய்ப் பிறந்தவன் விரிந்து 

புரையுலாந்தொழில் போக்கறப் பற்பகல்புரிஈ்து 

நரையுலாஈதலை யாளனாயமர்ந்துபின் ன௫ித்து 

வராயுலாம்புயத் தியமனூர் புக்கனன்மறுகி, 

(இ-ள்), அலைகளையுடைய கடற்கரையில் மிலேச்சனாகப்பிறக்த சோமசரு 

மன் பலவிடங்களிலலைந்து குற்றங்களையுடைய கொடுந்தொழில்களைத் தடைப்ப 

டாது பலசாளாஞ்செய்து ஈகரைத்தலையுள்ள இழெவனாச மரணத்சையடைக்து மலை 

போலும் புயங்களையுடைய எமதரும் ராஜன் வீற்றிருக்கும் எமபுரத்தை வருத்த 

ததுடனடை£தனன், எ-று, (௨௩) 

தண்டமெண்ணில ஈமன்றமர் புரிதரத்தாங்கிக் 

கொண்ட அன் பொடு வெருஉக்கொடு குலைகுலை* தடைக்கு 

கண்டகும்பியில் CF PEST HOHE SACO, 

தண்ட்னாயினுஞ் செருக்கு லெற்மைக்குமடாதால், 

(இ-ள்.) அளவில்லாததண் டங்களை ஈமன்நூதாகள் செய்யப்பொறுத்துத் 

அக்கத்தால் மிகப்பயந்து நடுநடுங்கி நைந்து நரகத்தில் வீழ்ச்தனன். வரித்த றிட்து 

செய்தற்கரிய தவங்களைச்செய்து தேவபதத்திருப்பவனாயினும் செருக்கடைதல் 

என்றைக்குஙவ் கூடாது, எ.று., (௨௪) 

வரு,த்அரும்பியி லழுஈ்திவேகனைப்படு மழையோன் 
௱ிருத்.துகாசியி௰் ஐம்பிசென் உதுமுயர் தெய்வம் 

& மிகை ஆூ.கேடு,



௪-வது சோம்சன்மாமுத்தியடைக்க அத்தியாயம். ௬டு 

பொருச்துருத்தியிம் புகுர் தர் தம்பியின் பொலிவுங் 

கருத்துநை*துசம் மெண்ணினன் பண்டறக்ககிர்ப்பால். 

(இ-ள்.) வருத்துகன்௦ உரகத்தில்முழுக வேதனைப்படகன்ற சோமசருமன் 

திருத்தமான காசித்தலத்தைத் தம்பி அக௫ணிசருமன் சேர்ந்த தம் உயாந்தவிசுவ 

காதர் அருளப்பெற்று முத் இியடைந்ததும் தம்பியினது விளச்கமும் பூர்வத்திற் 
செய்த தருமப்பலனால் மனங்கிந்து சழ்றுகேரஞ் இர்திச்சனன், எ-று, (௨௫) 

கரசியுண்ணினைச் தலும்பெருஈரகெல்ரக கழித்து 

வீசிமேலெழிஇ மிக்கதோர் பொலிவபின்வீற றிருந்தா 
னாசியாவருங் கூறினரடிகொழு தணைந்தார் 

பே௫ுயுய்ந்கனங் காரியையெனப்பெலி அவர்தான், 

(இ-ன்.) காசித்தல,கீைச உள்ளச்தில் நினைத்த அளவில் மகசஈரகவேதளை 

களன் மூழுதுமொழித்து மேலெழுந்து பிரபல விளக்கத்துடன் கெம்பீரமாச 

இருந்தனன். தேவர் மூணிவர் முதலியோர் ஆசவதித்தார்கள். மற்றையோரீ 
அவன் பாதங்களில் பணிம்து சமீபித்சார்கள், காசித்சலச்சை கினைந்து பிழைத் 

தேனென்௮ அச்சோமசருமன் மிகவுஙவ் களிப்படைந்தனன், கூறு, (௨௬) 

தம்பிசொற்படி. கேட்டொரு கா௫யைச்சார்ச்௪ 

ஈம்பிகாமிரும் சோமெனி னண்ணுமோகரசம் 

வெம்பிவெய்திடர்ப் பட்டனமென்றுமெய் வெயர்த்தரீன் 

கீம்பியாவெழுஈ கஞ்சலிழமுகிழ்த்துளங கரைக்தான். 

(இ-ன்,) தம்பி சொல்லியபடி. கேட்டு ஒப்பற்ற காரத்சலத்திற்குப்போப் 

ஈம்பிச்கையடன் வரிததிருப்பேனா.பின் எனக்கு நரகம் வருமோ கேளாமையால் 

மிகக்கொடிய துன்பத்தை யடைந்சேனென்னறு எண்ணி சரீரம் வெய்த்து ஈடுவ்இ 

எழுந்து இருகரங்களையும் அஞ்சலிசெய்து மனங்கடம் தருகனான், எ-று, (௨௭) 

கரகவரீதையு நன்னுதன் மடாகைமயர் நல்கும் 

விரகவாதையு மிக்கபாசகமென வளம்பு 

முூரகவாதையு நேறுகருக்குழியென வுணாக்குங் 
கரகவரதையுங் கழிப்பது காசியென்பெயரே, 

(இ-ள். ஈகாரகங்களால்வருறெ உபாதியையும், ஈல்ல நெற் மியையுடைய நு 

தர்களால் கொடுசக்கப்படுகின் 2 விரகதாப உபாதியையும், பெரும் பாதகமென்று 

சொல்லத்தக்க சர்ப்பததினாுலுண்டாகள்்ற உபாதியையும், கருப்பாசயப்பை 

யென்று செர்ல்லத்தக்க கரகத்தினாலுண்டாடுன்ற உபாதியையும், நிவர்த்திசெய் 

FHM FES SB காசியென்கிற தஇிருகாமம*இரமாகும், எடது, ௨௮) 

நினைஈ்தகாலையிம் நுயர்கெடுக் தருஞ்சுக நிரப்பிப் 
புனைக்கதேலொரு காசியாங்குறுகர்ககென் புணர்க்கு 
மினை*தபோதஃ தொழித்திமெஈ்திர மியம்பிய் 

புனைந்ககாடியென் ௮ரைசெயும் பொறபினமகதிரமே, 
சீ 

9



௬௭ 7 கர௫ுரககியம்: 

(இ-ள்) நினைத்தமாத்தரத்தில் அரிய துயரச்தை யொழித்து சுகபூத் இ 

யைச் செய்விக்குமானால், ஒப்பற்ற காசச்சலச்தை அடைக்தோர்ச்கு யரது 

வந் தசம்பவிக்கும், ஆபதிதுவர்தகால்த்து அவ்வாபதை யொழிக்குமந்திரம் இது 

வென்று. சொல்லுமிடத்து அலங்காரமமைந்த கரசியென்று சொல்லத்தக்க அழ 

குவரய்ந்த மந்திரமே மகரமம்தரமாகும், எ-று, (௨௯) 

oot pie Sef நிருப்பவன் செய்கையை யியமன் 

சன்றுதாதர்க ணோக்னெர் கண் வெந்தோடி. 
யன்றுமற்தவன் நிருமுனமுரைத்தலு மவனுங 

கொன்னறுதின் மிடு தழ்லினறும் பெருஞ்சிெனங்கொண்டான். 

(இ.ள்.) இவ்வாறு சொல்லிச் சு5த்திருக்னெ.ற சோமசருமன் செய்கை 

யைச் காலதூதராகள்பராத்தக் கோபித்துக் கண்கள் சிவகது ஒடிப்போய் இய 

மன் மூன்னணுகிச்சொன்ன் அளவில் எப்பொருளையும் பின்னப்படுதகிச் சாம் 

பலாக்குன்ற கெருப்பைப்பசர்ச்ும் ௮அவ்வியமன் கடுக்கோபங் கொண்ட 

னன், எ-று... (m0) 

கொண்டுமழ்றவற் : கூவுதியென் தலும் GDB 
DewOgrsiacr amsaruen ips sort வெருவான் 
மண்கொடிகன் ஞாமமேவாயிடை யுரைத்துத் 

தண்டுதாங்கெயெ கடவுண்முன் சார்ந்கனனன்றே. 

(இ-ள்.) கோபங்கொண்டு இவ்விடத்தழையுங்க எவனையென்ற அளவில் 

வலிய ஆதச்கள் வக்து வாவென்றழைத்தார்கள். சோமசருமன் பயப்படாதவ 

@Aa பெருமைகிறைக்ச காரிகாசியென்கற திருகாமச்தையே வாயினாற் சொல் 
-விக்செரண்டு தண்டமேந்திய கடவுளாகிய இயமனுக்கு முன்னே சென்ற 

னன், எ.று, | | (௬௧) 

சார்ந்தவன் னை ௩ரகவாதனையெலார்தள்ளிப் ட 
பேர்க்ததெவ்விதமுரையெனப் பெரிதவன் கேட்ப 

வார்க்தசாசியை முன்னிகழ்க்தித்துய root ser 
வரர்க்சவிப்பொழு அன்னினேன் யாவையுமறுதீதேன், 

(இ-ள். எதிரேவந்த சோம்சன்மனைப்பரர்க து உரகவாதனைகள் யாவுவ் 

இழ்ப்படுத்தி மேலேவற்று சுஇத்திருக்குவ் காரணம் urs செம்பிரமுள்ள , 

இயமன்கேட்ச மூமை ூறைந்த காசித்தலத்தை முன்னே நிர்திகீது இவ்வண் 

ணமான துக்கத்தை யனுபவித்தேன். உயர்ச்சி நேரிட்ட இக்கால்த்து காசிப் 

பதியைச் எட்இத்தேன், எல்லாத். துயரங்களையும் தீடுத்துக்கொண்டேன், எ-று, () 

eur Seo wi FS), 

srAssAQucr அுரைத்திருக் கன்றனன்்.கண்ட 
வரசிநீக்குவ னோவெனம௰்றும்த் தலத்தைப் 
பே௫ியின்னவ னரகுபாழ். படுக்குமே பிறங்க. 

வாசிகூறிராம் விடுவதே கடனெனவதகிர்௮,



௪-வது சோமசன்மாருத்தயடைந்தக அத்தியாயம். ௬௭ 

(இ-ள்.) கரசிகாசியென்கிற ,இருகாமத்தைச் சொல்லிக்கொண்டிருக்கன் 

மேன், உரைத்தபலன் அனுபவமாகச் கண்டபடியால் இணி நீக்கிவிரவனோ 

வென்று சோமசருமன்கூற இன்னும் அத்தலத்தைச்சொல்லிச்கெண்டு இச் 

சோமசருமன் ஈரகத்தைப்பாழாக்குவன், ஆதலால், விளக்கமுற்ற ஆ€ர்வாதஞ் 

சொல்லி இவனை அனுப்பிவிருவதே மூழைமையென்று அவள்வியம னுண 

TES) எனு, . (௬௩.) 

செய்யகோலினான் கைதொழுகேகெனச் செப்ப 

வையம்ற்றவன் பெயர்ஈ துகொல்லாபு மடைந்து 

அய்யமாமறைச் சூரமணன்மகனாகி 

வெய்யதீர்கர வேதமும் கலைபலபயின்று, 

(இ-ள்.) செங்கோலையுடைய இயமன் அஞ்சலிசெய்து போய் வாருமென் 

சொல்ல சந்தேசமற் 2 மனமுள்ள சோமசரூமன் எமபுரத்தைவிட்டு கொல் 
லாபுரமென்னு மகாநகர தீதையடைந்து பரிசு சத்தத்தையும் மசமையையும் உடை 

ய வேதங்களையுணர்்த பிராமணகுலத்தில் கூருமணனுக்குத் திருக்குமாரனாக 

அவதரித்து இக்குணங்கள் நீங்கும்படி. வேதீங்கள்முதலிய கலைகள் பலவற்றை 

யும் பழகி எது, (௬௪) 

பம், நீதியன் றி ௮ணுவளவேனுந் சண்ட்ஞ்செய்யாமையின் செய்யகோ 

லினானென்றும் €வகருணையுடையோரன்றி மற்றையோர் ௮மீஈகரத்கின்சண் 

ணில்லாமையின் கொல்லாபுரமென்றுங் கூறினார். 

தூயகர்சியை யடைந்தொரு கங்கைநீர் தோய்ந்து 

மேயவிச்சுவ காதனைவிசால கேத்திரத்தர 

ளாயவன்னபூ சணியுமை தனைப்பணிஈதருச்சித் 

தேயகாமழுற் கடிந்துபே ரின்பருற் றிருந்தரன். 

(இ-ள்.) பரிசுத்தமுள்ள கரடத்தலத்திற்குப்போய் ஒப்பற்ற கங்காஇர்தத 

த்தில் ஸ்கானஞ்செய்து அ,த்தலத்தெழுர்தருளிய விசுவசாதமைாயும் விசாலாகூஷி 

தேவியாராகயெ அன்னபூரணித்தாயசராயும் வணமட்டுப் பூசைசெய்து பொருந்திய 

காமமூதலியவைகளை மயெொழித்து” முத்தியின்பத்தைப்பெற்றனன், எ-று, (௬௫) 

ப- ம், பஞ்சமசாரபாசகஞ் செய்துவந்தவராயினும் உடனே ஒழித்து 

உயாவைத்தருகலின் தூயகாசியென்றும் கங்காதீர்த்தத்துக்கு மேற்பட்டதீர்ததி 

மில்லாமையின் ஒரு கல்கைமீரென்றுங்கூ றிஞர், 

இரண்டெழுத்தினாலாகிய் காசியென் திசைக்கு 

மரண்டருந்திரு மந்இிரமளற்றினின் தெடுத்.தத் 

இரண்ட்வின்புலா முத்தியிற்சேர்க்குமேற் சிலம்பு 

குரண்டநீர்ச்செழுங கரசமெர்ன் மியமெவர் கு.ிப்பார். 

(இ-ள்.) இரண்டெழுத்தாலாயெ சாசியென்று அறிவுடையோரால் சொல் 

லத்தசக கரத்தலைச்செய்கி௰ மகாமச்திரமானது மரகத்இணின்றுச்தூரக்கி நிறைந்த



Gir Dy கரி ரகசியம், 

இன்பவடிவாடுய முத்தியிற்சேர்க்குமானால் கூவுகின்ற கொக்குகள் வரழுங் கய 

சாஇர்த்தத்சையுடைய இறந்த காடுத்தலத்தின் மமமையை மாவர் மதிக்கவல்ல 

வர்கள், எ-று, (௬௬) 

கரசவாவென வுரைத்தலு மதித்தொக் SUS STW 

FRQuer Ai. ayiperna eoens CsitC sr 

சரசியாரபுகழ்க் காசியை யவமதிப்பாசோ 

வரசியாரினுங் கனவினுமறக்துமென் அுரைத்தான், 

(இ-ள்) தம்பியாகிய அக்னெசருமன் கரடத்தலத்திம்கு வீருவீஜென்று 

அழைத் தவளவில், இழிந்தகுணத்தால் அவமதித்து யாவரும் €சியென்று நிக்இிக - 
கும்படி. உழன்று பின்னர் மதிச்துப் பேரின்பாறுபவம் பெற்ற சோமசருமன் 

சரித்தொத்தை ௮ றிந்தவர்கள் அதெதோரை ஆட£ர்வதிச்சற்குரிய சாதுச்களால் 

புகழத்தக்க காசித்சலத்தைச் சற்றுங் சல்வியில்லாதவாகளுங் கனவிலரயினும் 

மறநதாயினும் அவமதிப்பார்களோ. (பெருமைபாராட்வெொர்களென்ற௮ு) Cag 

அருமமூணிவர் தீபகனுக்குக் கூ.றினதாக சூதமகரமூணிவர் சவுககமுநிவர் முதலச 

மீனார்களுக்கு உணர்த்தினா், எடது, (mer) 

ப.ஃம், யாவரும் சரசாகவத்துப் பெருமை பாராட்வொர்களென்று கூற 

வேண்டியவர் எஇசமழை வினாமுகத்தால் அவமதிப்பாரோவென்றுங் கூறினார், 

சோமசன்மா முத்தியடைந்த அத்தியாயம் முற்றியது. 

ஆக அததியாயம் ௪-க்கு த் திருவிருத்தம் - ஈ௮௪, 
இருச்சிற்றம்பலம்,



௨ 

இருச்சிற்றம்பலம், 

ஐந்தாவது மகாசேனன் முத்தியடைந்த 

அத்தியாயம். 

  

இருச்சிம்றம்பலம், 

மன்னுகொடுங்கலிகால வன்மையானென்னுரைக்கேன் 

மூன்னும்யுகசர்திகளின் முடழ்த்திருக்குஞ் சிலதருமம் 

பன்னுமுதலிடையதவும் ப. ரவா.து மறைந்துபோ 

மின் னுமிழிகடையிலந்த் இயல்புரைக்க வேண்டுவதே; 

(இ-ள்.) நிலைத்ச கொடுமைகளையுடைய கலிகாலத்னது வல்லமையை 

யான் யாதென்று கூறுவேன், கருதத்தக்க துவாப ரயுகமுடிவும் சலியுகமுகலும் 

ஆூயெ யுக சந்இயில் சில தருமங்கள் மறைவாகத்தோற்றும் சொல்லச்சச்ச கலியுக 

முதலிலும் மத்தியிலும் வெளிப்படாமல் மமைம்துபோம் மேலும் இழிவானகவி 

யுகமுடிவில் சருமத்தினணியற் கையைச் சொல்லத்தக்க, எ-று, (௧) 

கலியுகழு£டி.வில் தருமங்களின் பெயருமறந்து போமென்பார் அறத்தியல் 

புரைக்கவேண்வேகோ வென்று கூறினார் அதுவருஞ்செப்யுட்களால் பெறப்ப 

டும், 

மழறையவருக்கடையாள மராபிடைமுப் பரி. நாலே 

குறையில்பொருளுடையாரே குலத்துஈனி யுயர்ந்தவர்க 

விழையளவும் பொருளில்லா ரிழிகுலத் கரேயாவர் [ லாம், 

மூழையெனலோர் சிறிதின்றி மூகிழ்த்தெழும்வன் கொடுமையெ 

(இ-ள். பிராமணர்களுக்கடையாள மாவது மாரபின்சணிருக்கன்.ற முப் 

புரிநலொன்றுமேயாம், மிகுந்த சம்பத்தடையவர்களே காலத்தில் மிகச் சிேஷ் 

ட்டராவார்கள், அற்பமும் பொருளில்லார்கள் இுிம்தசா தியராவரர்கள், நீதியெ 

ன்பது சிறிதுமில்லாமல் மிச்ச கொடுமைகள் அதிகமாக உண்டாகும், எ-று, (௨) 

மாத்றரிப்கொடுங்கலியின் மறையவர்கீன் னிகைவிற்றுஞ் 

சாற்றரியசவையுணவு தகவிற்றும் வயிரோம்பிப் 

பர. ம்றரியம்மையொழுக்கங் கைவிட்டுப் படி.ற்றொழுக்க 

மேதற்றரியாகதியரபொருளென் நிசைத் துழலுஈ் இறனடைவார். 

(இ-ள்,) .நீச்குதற்கரிய கொமைகளையுடைய கலியுகத்திலே பிராமணர் கன் 

னீகைகளை த்தானஞ் செய்யாது விக்சிரயஞ்செய்தும், சொல்லுதற்கரிய அறுசுவை 

யோடு கூடிய அன்னமுதிலிய உணவுகளை அ௮இதிகளாக்குச்கொடசமல் விற்றுவ 

பிஐ வளர்த்தும், விடச்உடாத வைஇிகொாசாரங்களைக் கைவிட்டுக்காபட்டி.யமான 

பாஞ்சராத்திராஇி ௮சாரவ்களைக்கைக்கொண்டு விஷ்ணுமுசலாகய சேவர்களைப் 

பரம் பொருளென்று சொல்லிக்கொண்ு உழலுர்சன்மையரரவார்கள், எ-று, (ஈ)



௭௦ காடு ரக௫ியம், 

இரவாசிகள்£ர்த்த விசுவாசஞ் சிறி. துமிலரா 

தூாசதேயத்தமர்வார் வரஞ்சையர்பேரற் சொம்மமர்வா 

சாரவேயருகடை_யி லன்னசே யாயிடுவர் 
பாரவேதாதியெலாம் பழிப்படையு மன்னவரால், 

(இ-ள்,) கங்கைமுதலிய புண்ணிய நதிக்கரைகளில் வ௫ூக்இன்றவர்கள் தீர் 

தீத விசுவாசஞ் சிறிதுமில்லாகவராவார்கள், தாரதேசங்களில் வசிக்கன் றவர்கள் 

விசுவரசமுடையரசாபோல் வாயினாற்சொல்லிக்கொண்டிருப்பார்கள்? இவர்க 

ளும் அப்புண்ணிய இர்த்தத்திற்குச் சமிபித்தால் மேற்செரல்லிய தீரவரசிகள் 

போல் விசுவாசமில்வாதவராவார்கள் மகமையுடைய வே தாஇிகலைகள் யாவும் 

அப்பியடக்கத்தக்க வருணாச்சிரம வியல்பைக்கடந்து அரசர்களால் அவம க்கப் 

படும். எ-று. , (5) 
மூர் துமறைக்குலத்தவர்க ளித்தகைய ரெனமொழியிற 

பிர்துவருணக்கவர்.க நிலைபேச வேண்டுவதோ 

வதுகொடுந் தஇமையெலாம் வாட்டுகலியுக த். துவினை 

சிர்து,2ஐனுடையதொரு திருக்காசி யலதலையே.. 

(இ.ள்.] உயர்ந்த பிராமனாகுலதீசோர் இத்தன்மையரென்று சொன்னால், 

அ சன் £ழாயுள்ள சாகியார்தன்மையைப் பேசக்கூடுமோ கொடியதீமைகள்யர 

வ் இரண்டுவம்து வருத்துதற்ிடமாயெ கலியுகத்இில் வினைகளை ஒழிக்கும் வல் 

லமையுடையது ஒப்பற்றுச் ஏறச்த காித்தலமல்லாமல் வேறேயில்லை. எ-று. (௫) 

ப-ம், ஏனையக்ஷ்த்தியியர், வைடூயர், சூத்திரர், அநுலோமர், பிறிதிலோமர் 

முதிலாயினோர் தங்கள் தங்கள் கிலைமையிணின்றும் மிகவும் srpégiSOar 

சென்னுங் கருத்தால் பிந்து வருணத்தவாத நிலைபேசவேண்வேதோ வென்றுர், 

இர்த்தவளமலிகா௫த் திருககரில் வசக்திடலே 
யார். த் தபலக தருமெனினு மறைகுவதெரன் ௮ளதைய 
போர்த்தவறத்தெெனாகப் பொலிதருகற் சிந்தையனாய்ச் 
சீர்த்தசிவதரிசனமுஞ் செய்தமரின் மிக்கபலம், 

(இ-ள்) இர்ச்தவளம் நிறைந்த கரரியென்னும் இருஈகர த்தில் வாசஞ்செய் 

தலே நிறைக்ச பலங்களைத் கருவதாயினும், அவ௫யமாகச் சொல்லக்தக்கது 

ஒன் றிருக்கன்றது. தீபகனே (யாதெனில்) கிறைந்த சிவதருமங்களைச் செய்த 

லால் விளக்கமுற்ற சித்தஒத்தியுடையவனாக மேலாஏய சிவதரிசனமுஞ்செய்து 

வசிப்பானாயின் அதிகபலனுண்டாகும். cre, ~ (௬) 

கரசிஈகரிடைவடுத்துங் கடுங்கொலையாதிகள் புரிஈ்து 
வாசிதருமறைகிக்தை மறையவசரதியர் நிந்தை 

மூசியளிருரல்குழற்பர்ன் முன்னவனாதியர் நி) 

பேசியுழிதருவனெனிம் பெறுவதுதுன் பலஇல்லை. 

(இ-ள்) கர௫ித்சலத்தில் வாசஞ்செய்பவனாயினும், சகொடுமையுள்ள் கொலை 

முதலானவற்மைச்செய்து மேலாகியவேதமிந்தை,பிராமணர்முதலியோர் நிக்தை,



டூ-வ.அ மகாசேனன் முத்தியடைந்த அத்தியாயம்: எக 

வண்டுகள் மொய்த்து ஒலித்தற்டெமாயுள்ள கூந தலையுடைய பார்வதிதேவிடா 

ரை வரமபாகததிற் கொண்டிருக்கும் சிவபிரான் முதலரனவர்கருடைய நி£ 

தை இவைகளைப் பே௫க்கொண்டு இரிவானாயின் அவன்பெறுவது துன்பமல்லா 

மல் வேறேயில்லை, எ-று. (எ) 

இக்தவுரைக் கொருசான்றா விருக்குமொருகதைகேட்டி. 
யந்தவளமலிகாசி ௨ணிஈகர மினிதரள்வோன் “ 
பந்தமிகுபெரும்படையான் பருப்பதமே பணிதோளான் 

வர்தபகை முழுதழிப்பான் மாசேனனெஞும் பெயரான், 

(இ-ள்.) இம்த வாக்யெத்துச் கொருசாக்ஷியாக இருக்கன்ற ஒருகதையைத் 

இ.பகனேகேட்பாயாக வளப்பங்கள் நிறைமத் அந்தக் காசித்சலமென்னும் அழ 

கிய நகரத்சை இன்பத்துடன் அரசாளுகன்றவன், கூட்டமாகத் இரண்ட பெருஞ் 

சேனைகளையுடையவன், அஒருதியால் மலையும் பணியத்தச்க தோள்களையுடைய 

வன், எஇர்த்த பகைவர்கள் யாவனாயும் அழிக்கத்தகச்கவன், மாசேனனென்னும் 
நாமகரணத்தை யுடையவன், எ-று, (௮) 

தீதியலாக்குணவாம தேவனெனுங் குருவுடையா 
னோதியுண ரவன்வார்்த்ைச யொன்றுங்கேளானாகி 
மேதினிவாழுயிரெல்லா மிகத்தேம்ப வலைத்திடுவான் 
மாதிய்லும்பாதியினான் மலர்ப்பாதம் தொழுதறியான். 

(இ-ள்,) உத்தமகுணங்களையுடைய வசமே சவனென்னும் திருகாமமூள்ள௪ 

ரை ஆசிரியராக உடையவன், பலகலைகளையும் வா௫த்தறிர்த அவ்வரசிரியன் 

வாச்ச்தை யொன்றும் மகாசேனன் கேளரதவனா9 உலகத்தில் வாழும் உயிர்கள் 

யசவும் மிகவருந்தும்படி. துன்பப்படுச் துவான், உமாேே தவியார்தங்கெ வாமபாக 

ததையுடைய சிவபிரானது தாமனாமலர்போலும் திருவடிகளை ஒருக்காலும் 

வணங்கிய றியாதவன், எஃறு, (௯) 

பிறனிலாடோள்சேரும் பெற்மியினனெப்போது 
மறனிலாவியவலியாற் பியர்பொருளும் வவ்வுவான் 

௮ிமனிலார். சமையலைத் தச் சதம்புபி இமையினான் 

புறனிலாவிய வொழுச்கம் போற் றியிவனமர் தருகரள். 

(இ-ள்.) அன்னியன் மனைவியினது சோள்களைச் சேருந்தன்மையையுடை 

யவன் சதாகாலமும் கொடுமைதழுவிய வலிமையினால் அன்னியாபொருளை அப 

கரிப்பான், வல்லமையில்லாதவர்களை அலையச்செய்து பலவித தன்பப்படுத துங் 

கொடுமையினையுடையவன் விதிக்குத்தவருன பாபவொழுக்கங்களைப் பாதுகா 

த்து இவன் காசித்தலத்து வூக்கும்போது, எ-று, (6) 

சிவரேசமுடையானாய்ச் இவொமம் புகல்வானாப்ச் 
சிவமாரும் வெண்ணீஜழே திகழ்தரப் ஸபூதிவொனாபய்சீ 

சிவமார்கண்மணிமாலை செறிதரப் பூண்டிடுவானாய்ர் 
சிவமாருந்திருக்கா௫த் கெய்வவிருப்புடையானாப்.



அஷ 

௨ கரிரகமியம், 

(இ-ள்.] கவெகேசமுள்சவீஷம், சிெவராமத்தை யுச்சரிப்பவலும், சுபகரம் 

நிை%த திருவெண்ணிற்மை விளங்கும்படி தரிப்பவனும் சவபெருமானுடைய 

இருகேத்இரமென்று சொல்லத்தக்க உருச்திராகூரடமாஞையை நெருங்கும்படி. 

தரிப்பவனும், சாவமங்களமுடைய இறந்த கா௫ிப்பதியில் எழுக்தருளியிருக்கும் 

விசுவேசரிடத்து. அன்புடையவளும். எ-று, (0s) 

srfestaQuurars .கரணில்வணங்கிவொனாய்க் 
கூசியவர்பணிவிடையே குறிப்ப பிரத புரிவானாப்ப் 

பேசியமாமறைஞமுதலாப் பிறங்குநூல் வாஞ்சையனாய் 

மாசியலாமனத்தானாய் வாழ்க்தனனோர்'புலமன்னன், 

(இ-ள்) காப்பதியில் வாசஞ்செய்பவரைக்கண்டால் வணங்குன்றவ 

ஷம், அடக்கத்துடன் அக்காடுத்தலவரட௫ிகள் தஇருவுள்ளக்குறிப்பறிந்து பணி 

விடைசெய்ன்றவஞம், செசல்லத்தக்க பெருமையுள்ள வேதமுசலாக விளங்கும் 

கலைகளில் விருப்புடையவனும், களங்கமில்லாத மனமுடையவனுமாக வாழ்ம் 

இருந்தான் மறுதேசத்திலோரரசன், எ-று. (௰௨) 

நினையவினித்்தமெவன்பேர் சுமேதனென நிகழ்த்திடுவா 

ரனையன்மனு கெறி௩டக்கு மறவலியை யுணரானாய் 
வினையமிகு படைச்சிறுமை மேவியகொன்றே யுணர்ந்அ 

அனையவவன் மேற்பொருவான் சூழ்க்தெழுந்தான்மாசேனன். 

(இ-ள். நினைத்தமாத்திரத்கிற் களிப்பையுண்டாக்குற அவ்வரசன் eros 

ரணம் சமேதனென்று செசல்லுவார்கள், அப்புண்ணியவான் மநுநீதிவழிநடக் 

இன்ற தருமத்தின்வல்லமையைக் காசித்சலத்சையாளறாம் மகாசேனன் ௮ றியாதவ 

ஞூடு வினைய மிகுந்த சேனைகள் குறைக்திருக்குங் காரணம் ஒன்றையே யுணர் 

நத, அச்சுமேதவரசன்மேல் விரைவாக யுத்தஞ்செய்யும்படி அலேூத்தெழும் 

தனன,  எறு. (0௯) 

இயமாசேனனமர் குறித்தடைவன் செயல்கேட்டுப் 

பாயசர்சசுமேசனும்வெணா ணீம்றொககண் மணிபரிசக் 
மேயவெழுத்தைந்தனையும் விதிப்படி. யுச்சரித்தெழுந்தான் 

ூயகாசியில்வசிப்பா னென்பதுவு மூளஞ்சூழ்க்தான். 

(இ-ள்) கொடிய மகாசேனன் யுத்தஞ்செய்யக்கு நித்து வருகின்ற தீயசெ 

பலைப் பரவிய சிறப்புள்ள சுமேதவாசனுங் கேள்வியுற்று விபூதி ருத்திராட்சக் 

ons விரும்பத்தக்க LLG ICH ET Kids TS OF விதிப்படி. யுச்சரித்து யத்தரிமித்த 

மெழுந்தவன், பகைத்து வருற லகாசேனன் பரிசுத்தமுள்ள காசித்தலத்கில் 

வரசஞ் செய்பவனாக விருக்கின்றானே என்பதை மனதில்நினைத்தான், எ-று, (௧௪) 

கா௫ிககர்வடுப்பானணாக் கண்டானாம் வணஙூடறீர்க் 

தாசரியாவகையபபேஷராற்றுவதோ வெனக்கவன்றான் 

பேசியமற்ற வற்கிரஙடுிப் பெருந்திறல் விச்சுவகாதன் 

மூசியமாற்கலன்படைஞர் முரிந்தோடும் படிரினைக்கான்,



௫-வது மகாரசேனன் முத்தயடைநத அத்தியாயம். ௭௨௩ 

(இ-ள்.) காத சலத்தில் வாசஞ்செய்பவரை ராம் கண்டால் வணங்குதலை 
யொழித்து, அவர்களுக்குத் துன்பமுண்டாகும் வண்ணம் கொல்லத்தக்க யுத் 

தஞ் செய்யலாமோவென்று சுமேதவரசன் கவலை கொண்டனன். இவ்வசறு கவலை 

கொண்ட சுமேதீனிடத்து அளவிலாற்றலையுடைய விசுவகாயகர் கருணை செய்து, 

சூழ்ம்சவிரோ,தியாகிய மகாசேனன் சேனைகள் தோற்று ஒடிப்போகும்படி இரு 

வள்ளத்தில் நினைத்தனர், TM. (௧௫) 

ஐயனிது நினைக 2டலு மறக்கடைசெய் மாசேனக் 

மையனிரும் படைழமுழுதுங் காற்றெதிர்ந்த துய்யேபோல் 

வையமிசை நிலைகுலைந்து மதிமாழார் தோடியது 

வெய்யசெயலுடையானும் வெருவீயுடைந் தோட்டெடுத் தான். 

(இ.ள்.) விசுவகாதர் இந்தப்பிரசாரம் கருதியவளவில், தருமத்தில் வழு 

விய வஞ்சசனாகிய மகாசேனனுடைய பெரும்படைகள் முழுவதும் பெருங்காற் 

இிலெ.கிர்ட்பட்ட மெல்லிய பஞ்சினைப்போல், பூமியின்மேல் நிலைகலங்க மதிமய 

ங்கி யோடின, கொடுஞ்செய்கையுள்ள மகாசேனனும் பயந்து சோற்று ஓடிப் 

போனான். எ-று, (கக 

போற்றுபெருஙகாிககர் புகுர்துபராபவத்தியை 

மாற்றும்வகையறியானாப் வரமதேவனைக்கூ.விப் 

பா௮ுபடைசிலவுடையான் பா ற்பலவென்பெரும் படை (ப 

மேற்றுமுயலாகரிதற் கேதுநீயுரையென் ரன், 

(இ-ள்.) ுதிச்கப்படும் மகிமையுள்ள காநெகாத்தை மகாசேனனடை து 

சகோல்வியினாலே சுடுகின்ற அவமான மென்னும் நெருப்பை அணைக்கும் வகைய 

ியச தவனாச வாமதேவரொன்னும் ஆசாரியரையழைத்து ஓடிவிடத்தச்க கல் 

சேனைகளைய/டைய சுமேகனிடத்து என்னுடைய பெருஞ் சேனைகள் பலவு மெ 

இரத்து யுதகஞ்செய்யமுயலாது ஒடிவிடுதற்குக் காரணம் தேவரீர் சொல்லவே 

ண்டுமென்று கேட்டனன், எ.று, (௧௭) 

உரையெனலுங் குசவனுணர்க் துவகையககத்தேமட்க்கி 

யரையர்பிரானீயனைய னரையன்மிகு படையுடையான் 

விரைகெழுதார் நீயனையான் மேவுசஅுபடையுடையான் 

புரையின் மிரூுவலியோனீ புகலவனஃதிலனெனினும், 

(இ-ள்) சொல்லவேண்டுமென்ற வளவீல் ஆசாரியார், திருவருளால றீம். த 

சஈ்தோஷ.த்தை மனத்திலடக்கிச் கொண்டு, ம அரார்க்காசனானவன். சுமேதனோ 

ai தேசத்தரசன், வாசனை பொருந்திய மாலையணிந்த நீ அதிகசேனைகளையுடை 

யவன். அவன் ஏல சேனைகளையுடையவன். ம குற்றமில்லாத பராக்ெொமத்தை 

யுடையவன். அவன் அஃதில்லாதவனாயினும், எஃறு, . (௪௮) 

காசிககர்வசிப்பாரைக் கண்டுபணிபவன் வேத 

வாசிபுடையகிலேசன் மலரடிக்கேயன்புடையான்



எது. gt Poa FRwip 

பேசியகல்லொருக்குடையான் பெருந்தெய்வவலியுடையான் 

வீசி.ம்காமாஅியினான் மேசகையகல்வியினான். 

(இ-ள்) அச்சுமேசன் காரித்தலத்தில் வாசஞ்செய்பவரைச்சண்டு வணங் 
குகன்றவன். வேதங்களால் எடுத்துக் உறும் விசுவசாசகருடைய தாமரை மலர் 

போன்ற இருவடிகளுக்கு அ௮ன்புசெய்பவன், சொல்லத்தக்க மல்லொழுக்கங்களை 

யுடையவன், செய்வபலத்திற் கிறர்தவன், காமாதிதுர்க்குணங்களை யொழித்தவ 

ன் மேலாகிய கல்வியை யுடையவன்,  எடறு, ் (௧௯) 

அன்னவனுக் கெதிர்மமையா வமைஈதவனீயாசலினான் 

மின்னகுவாட்படைபிடிக்து விறன்மிகுநின் பெரும்படைக 

ளென்னவுமற்றவற்கெதிரா பேகுவதெக்காலுமிலை 

முன்னரியவுண்மையிது மொழிகதன னென்றான் குரவன், 

(இ-ள்) அச்சுமேதனுக்கு விரோக ஒழுக்கத்திலுள்ளவன் நீ யாதலால், 
மின்போலும் விஎங்குன்ற வாளாயுதத்தைப் பிடித்துக்கொண்டு மிகுந்த பராக் 

கிரமழுள்ள உன்னுடைய பிரபல சேனைகள் யாவும் அச்சு மேதனுக்கு எதிர்த்து 

யுத்தத்திற்குச் செல்வது ஒருக்காலுமில்லை, நினைத்தற்கரிய சத்தியமிதுவாகுமெ 

ன்று ஆசாரியராகய வாமதேவழுகிவா் கூறினார், எ-று, (௨௦) 

குருவாம்தேவன்மொழி யுண்மையெனக் கொள்ளானுப் 

மருவாக கொடுந்துயாக்கே யாளானமாசேனன் 

பெருவாம்வும் பெருவலிபும் பெரும்புகருங் காசிகசை 

யொருவாதகசுமேதனுக்கே யுளவாக வுளவரக, 

(இ-ள், வாமசேவனென்னும் அசாரியா திருலாச்கை உண்மையென்று 

கொள்ளாதவனாக சூக்கப்படாத கொடியதுயாங்களுக்கே ஆளாகிய மகாசே 

னனென்பவன், அதிசசம்பத்தும் பிரபல பரரக்கிரமழும் பெரும் புகழும் காப் 

பதிபினிடத்து அன்பு நீங்காத சுமேதனுக்கே உண்டாகுக உண்டாகுக, எ-று,() 

மறைகெறிபுங்காசிககர் மான்மியமுங் கற்பனையே 

யிறையிலவன்றன் னொக்போ ரேற்உடைவன் வாகையென 

முழறைகிறுவு குரவனெதிர மொழிநஈ்துசினர் ததிர்ஈ தெழுக்கான் 

பயைகெழுபல்படையினொமிம் பண்டுபோம் போய்வளைந்தான். 

(இ-ள்.) வேதங்களில் விதித்த. ஈல்லொழமுக்கமும், கரசித்தல மடமையும் 

கற்பனையாகும், கணகாலத்துக்குள் அச்சுமேதனோடு யுத்தஞ்செய்து வெற்றிய 

டைவேனென்று விதிவழியாகச் கட்டளையிட்ட ஆசாரியசெ.திே சொல்லிச்கேர 

பித்து அரவாரத்துடனெழமுத மகாசேனன் வாத்தியங்களையுடைய பலசேனை 

களோடும் முன்போல அச்சுமேதனைசசூழ்ந்து கொண்டான், Gam, (௨௨) 

சிவகாமமெழுதுபடைக் கலமேக்தித்தீராதச் 

சிவகாம முச்சரித்தச் சினஈ்தெழுசில் படையுடையான்



௫-வது மகாசேனன் முூத்கியடைநத அத்தியாயம். 1B 

சிவநகாமமே பொருளாகத் தெளிரஈ்தவனாதலினாலச் 

சிவகாமமே நவின்றான் சிதைந்தது மாற்றவன்்படையே, 

(இ-ள்,), சிவகாமங்களை எழுதிய ஆபுதங்களை எடுத்துக்கொண்டு எப்பொ 

மூதுஞ் வகாமத்சை யுச்சரித்துக்கொண்டு கோபிததெழுர்ச அற்பசேனைகளை 

யுடைய சுமேமேதன் சிவகாமேேம உண்மைப்பொருளென்று தெளிந்தவனாதலால் 

அச்சுவகாமததையே கூறிக்கொண்டெகதிர்த்தனன் விரோதஇியாகயே மகாசேனன் 

சேனைகள் முறிக்தோடின. று, (௨௩) 

முன்போலப்படைசரிர த முடுகியோடிடக்கண்டு 

பின்போம்சின்றிடவென்று பேசவுிில்லாகோ:. த் 

அன்போபெபராபவமஞ் சுட்டிடலான்மாசேனன் 

. வன்போமெனம்புண்ணாப் மருவு காசியிற் புகுஈ்தான். 

(இ-ள்.) மூன்னோடியதுபோல சேனைகள் ஈடுங்கியோடுதலை மகாசேனன் 

பார்தது பின்னேயோடி நிற்மீர்களென்று சொல்லவும், அவைகள் நில்லாது ஓடி. 

ப்போக, துபரத்கோடு அவமானத்தீசுலால் தைரியமில்லாத மனம்புண்ணாஇ 

தீசான்வரிக்குங் காசித்தலத்திற் புகுட்தனன், எ௩று, (௨௪) 

இவனிலைமையிதுவாக வினிபதுவாபரத் தினொடு 

கவாமனவஞ்சகத்திறல்சால் .கலிவாதம் புரிச்கெழுக் து 

தவர்கிலைமை யறச்சாய்ப்பேன் றராகலகன் கோம்பிவொ 

ரவர்சிலையுமற்றாக வாக்கூுவலென்றுடன் உறை ௮, 

(இ-ள்,) மகாசேனன் செய்கை இவ்வண்ண மா௫ூமுடிய மேலான ஐவரபறு 

யு5தேவதை யாடு வேறுபட்ட மனமும் வஞ்சகதச்திலேமிகுக்த இிறமையுமுள்ள 

கலியுகபுருஷன் விரோதங்சொண்டெழுந்து தபடுசஞெ்டைய தன்மையை முழு 

ஆங்கெடுப்பேன் புவுலாத்தை செவ்வையாகக் காக்கின்ற அரசர் தன்மையையும் 

அவ்வாறாக்குவேனென்று கோபிச்துச்(சபகம்) சொல்லிக்கொண்டு, எ-று, (உ௫) 

விரும்புசுமேகனைச்சார மிம்ககாள் காத். இருது 

மரும்புசமை.பங்கடையா தர்சமிகு்தெஇாவஈது 

பெரும்புவிபாண் மன்ன.ரில் பேணியடை தரமுயன்ே 

னிரும்புனிதத் 2டங்கொடா இருந்தனையாலிது தகுமே. 

(இ-ள்.) நல்லவர்களாம் விரும்பத்தக்க சுமேதனென்னும் அரசனையடை 

துற்குக் கலிபுருஷன் கொள் காதூருக்தும் ௮வ்வரசணிடத்து அனாசார மிச 

மையால் நெருங்கச் சமையங்கிடையாறு மிகுக்தபயங்கொண்டு ௭௫0 வா 

சமத வடிவத்தைக் காட்டி, பெரியவுலகத்தை யாஞூடின்ற சுமீமசவரசனே யுன்னை 

விரும்பித் தொடர முயற்கித்தேன் 8 மகாபரிசக்சகணாதலால் எனக்கு இடங்கொ 

டாஇருந்தனை இச்சுத்தம் உனக்குக் தகுதியுள்ளதாக விருக்கின்றது, எ.று, (௨௬) 

என்றுமொழிகலுநீயர் ரென்றரசன் .வினாவுகலு 

நன்று வினாவீனைய௰க்கை காசஞ்செப்்இிகலிசா



௭௬ காரகிரகசியம். 

னொன்றுினையடைவாஞ்சை யு௱ளேனென்றுரை க Bit ga 

கன்றுசினங் கொடுபிடி த்துக் கால்யாப்புமிடுகென்றான், 

(இ-ள்.) இப்படியென்று கூ றியவளவில் கீயாரென்று சுமேதவரசன்கேட்க 

நல்ல வினாசெய்தனை தருமத்தைக் கெடுக்இன்ற கலியுகபுருஷன் கரன், சன்மாரக் 

கமுள்ள உன்னை யடையுமாசைகொண்டு வந்தேனென்று சொன்னவளவில் 

பெருங்கோபங்கொண்டு இக்கலியைப்பிடித்து கால்விலங்கு போடுங்களென்று 

தனது பரிசனங்களுக்குதிதிரவுசய்கான். எ-று, (௨௭) 

.... இதுசெயவுமிவன்வல்ல னெனவெருவிக் கலிவணங்௫ 
முதுபுகழோய் சிவகாம மொழிவாரை யான்சாமே 

னதுபெரிதோ நின்னாம மறைகுகரை யுஞ்சாசேன் | 
கதுமெனவென்னனையிடுத்தி யெனவேண்டக் கழிகென்றான். 

(இ-ள்.) விலங்டெதம்கு இவன் வல்லவனென்று பயந்து கலிபுருஷன் 
சுமே தனைவணங்கி, பெரும்புகமுள்ளவனே இவகாமத்தை யுச்சரிப்பவா்களை யான் 

சாரமாட்டேன் அது பெரிதாமோ உன்னுடைய காமத்தைச் சொல்பவர்களையும் 

அ௮ணுகசமாட்டேன், €சூரமாக என்னை விட்டுவிடவேண்டுமென்று வேண்டிக்கொ 

ள்ள அச்சுமேதவரசன் (இரங்கு) போவென்றனன், எ-று, (௨௮) 

கழிஈககொடுங் கலியஞ்சிக் காசியொடு சிவநாம 

மொமிர்தவரை யடையும்வலி முக்காலக் இனுமிலையென் 

மிழிஈ்கமுக மொடுஞ்சாம்பி யிருந்தசாற் சுமேதனொடு 

பொழி கசமர் பொரப்போரந்த பொல்லாத புவலன்் போல், 

(இ-ள்.) மீங்கிவிட்டகொடிய கலிபுருஷன் பயந்து காசித் தலத்தையும் வெ 

நரமத்தையும் உச்சரிப்பவர்களைச் சேரும் வல்லமை தரிசாலச்திலும் £மகச்கில்லை 

யென்று தொங்கிய முகத்துன்வாடி இருக்தனன் (சன்மார்க்கமுள்ள) சுமேதவ 

சசனோடு சாமாரிபொழிகின்ம யுத்தஞ் செய்யும்படிசென்ற துஷ்டனைய மகா 

'சேனனைப் போல, று. | (௨௯) 

மானத்தான் மனமழமிரந்த மாசேனனாரசய்கது. 

மோனக்தாலுயர்க்தகுரு முன்சென்று பணிநர் துமதி 

யீனத்தா னின்வார்த்தை யிகக்கேனிங் நனமெழுமஞ் 
ஞானத்தாம் கெடுவேனோ கல்காயென் அுறவிரக்தரன், 

(இ.ள்,, அவமானத்தால் மனச்சோர்வையடைந்த மகாசேனன் அலே r 

சித்து, ஞானத்தாலுயர்ர் ச ஆசரியராசெய வாமதேவமுூணிவாமுன்னே போய்ப்ப 

மிஈ்து மதிகேட்டால் தேவரீருடைய இருவசச்கைக்கடந்தேன் இப்படி உண்டர 

கன்ட அஞ்ஞானத்தினால் செட்டுவிடுவேனோ, இஸி பிழைக்கும்வண்ணகங் கட்ட 

ளை இடுமென்று குறையிரஈதனன், எற, (௬௦) 

இசஈதவனைகோக்கிமன மிரங்கி மெலியாதவருள் _ 

சுநதுகுரவன்புகல்வான் ௮ுட்டனாகியசேனா



டு-வது மகாசேனன் ருூத்தியடைமம அத்தியாபம். ௭௭ 

நிரந்கரமிக்காசியைநீ கினைவிசுவேசனைப்பணிமெய்் 

வரர்தருகங்கையிற்படிரின் வல்வினைதர் தருமென்றான். 

(இ-ள், குறையிரந்தமாசேனனைப் பார்த்து மனமிரங்கி பூணகுிருபை 

வைத்து ஆசாரியாகூறுவார், துஷ்டனாயெ மகாசேனனே எப்பொழுதும் இக் 

ETE) SENEOS 6 சிம் தனை செய் விசுவசகாதரைவணங்கு ஈல்லவரங்களை ததருகன் ற 

கங்கையில் ஸ்கானஞ்செய்், உன்னுடைய வல்வினை ஒழிச்துவிடுமென்று கட்டளை 

யிட்டனர், எது, (௬௧) 

உண்மையாசிரியன்வா யுரைத்தமொழி யுட்கொண்டு 

வண்மைசேர் மகன்புயத்து மாநிலந்தாங் குறுபார 

மெண்மையாம் வகையிருத்தி யிடர்முமுது மிரித்திருவான் 

-தண்மையார் குணத்தினொடு சஞ்சரிப்பானாயினான், 

(இ-ள்.) சத்திய ஞான ச்தையுடைய ஆசாரியர் திருவாக்சால் கட்டஜயு 

ட்ட வரக்கியத்தை மனதிற்கொண்டு உகா£த்துவமுள்ள சன்குமாரன் டயங்களில் 

பெரியபூமியைச் சாங்குசன்ற பாரத்தை விதிப்படி இருச்தி, ஈஷணாத்தயங்களை 
யும் நீக்கும்படிக்கு சாச்சமுதலிய குணங்களோடு பழகத்கொடல்னென், எ-று. () 

கதிருதிக்கு மூனமெழுக்து கங்கைநீ ரிடைப்படிர்து 

பிதிர் தலில்வெண் ணீ௰ணிர்து பிறங்குறுகண் மணிபூண்டு 

மதியமையும் விசுவேசன் மலரடி.கள் வழிபட்டுப் 

பொதியருள்செப் தருளன்ன பூரணியை யும்பணி௩ ௮. 

(இ-ள்.) சூரியோதயத்தக்கு (ஐந்து சாழிகைக்கு) முன்னமெழுந்து, கங் 
கசதீர்த்தத்தில் ஸ்மானஞ்செய்து, சரீரமுழுதம் வியூ. இியணிட.து, ores (pp 

'உருத்திரரக்ஷமாலிகை தரித்து, மனத்திலெழுச்சருளத்சக்க விசுவகாசர், தாம 
ரைமலர்போன்ற திருவடிகளை வணங், நிறைச்சகருணையைச் செம் நின்ற 

அன்னபூரணித்தாயாரையும் பணிர்து, று, (௩௩) 

மன்னுகா சியைவிருப்பின் வலஞ்செய்து சவெரரமம் 

பன்னுவா ரடி,. பணிந்து பற்றுவே றில்லானாய் 

முன்னுமா சிரியனையு முனிவின்றிப் போய்த்தொழு.து 

துன்னுபே ரன்பினனாய்க் தூயனாய்ப் பயிலுவான், 

(இ-ள்.) நிலைபெற்றகாசிப்பதியை, அதிக பீரியத்தோடு பிர சக்ஷிணஞ்செ 

ய்து சவாரமத்தை உச்சரிச்சின்ற பெரியோர்களுடைய இருவடிகளில் வண், 

வேறுபற்றுக்களைச் இர்தியர தவனாகி (யாவரும்) இ்திக்கத்தக்க அசாரியராயெ வாம 

தேவ முணிவரையும் அன்புடன் போய்வணங்கிக்கொண்டு, நிறைரத அன்பை 

_யுடையவனாய்ப் பரிசுத்தகடையோடு பழகியிருந்தனன, corny, (௩௪) 

இன்னபடி. சிலகாளங் இனிதுபயில் வதுதெரிர்து 

கன்னலமார் விசுவேசர் காளுமரு டாரப்பெ்றுப்



8௮ காரி ரகசியம் 

பன்னரிய தஇமையெலாம் பா.ழாக்ூப். ப். ரகதியுற் 

en ert பேரின்ப முற்றிருஈ்கான் மாசேனன். 

(இ.ள்,) இந்தப்பிரசாரம் லெமாள் அ௮ச்காசிச்தலத்இல், மகாசேனன் உச் 

தம மார்க்கத்தில் இன்பமாகத் இன£தோறும் ஈடந்துவருவதை, கிறைந்ச ஆநாக்ச 

ரூபராகிய விசுவகாதர றிஈது அநுக்கரகஞ்செய்ம, அவ்வறுக்ரசத்தைப் பெற்றுக் 

கொண்டு சொல்வதற்கரிய (சஞ்சிசமுகலிய) வினைகளையெல்லாம் பாழ்ப்படுத்தி 

மேலாகிய பரஞான ததையுடையவனாய் நகினைத்தற்கரிய முத்சியின்பச்தையடைர்த 

னன், எறு, (௬௫) 

மருவுகொடுநதீமைபுரி மாசேன Dan OF ty as sith 

வெருவுதவிர்ஈ தடைவரிய விட்டின் ப மடைவனெனி௰ 

பொருவு தவிர் காசமான் மியம்புகலற் கெளிகாமேோ 

வ்ருவுருவச் சிவபெருமாற் கக்சலக்தே மிகுவிருப்பம். 

( இ-ள்.) தங்கிய மகாபாதகங்களையேசெய்த மகாசேனனென்னும் அரசனும் 

அப்பாதகப்பலனாலுண்டாகும் அச்சமொழிக்து, மோக்ஷ இன்பத்சைப் பெறு 

வானாயின், சமானமில்லாத காடச்தலத்தின் மகனமசொல்வதற்கு அருமையஈ 

கும், அருவத்இருமேணிடையும் உருவச்திருமேனியையுவ் கொண்டிருக் ற வெ 

பிரானுக்கு அக்காளிப்பதியில் அதகவிருப்டமாகும்,  எஃறு, co (௬௬) 

ஆகலினாற் காரிககர் வசிப்பவர்க ளதம்புரிர்து 

காதலினா லுதவேண்டும் வேரொன்று கருதினரேற் 

பாதகமார் தருமிவன்போற் படாதபாமறுவரென 

| மேதகுமா மறைத்தருமன் விரித்துரைத்தான் றீபகற்கே, 

(இ-ள்.) ஆனபடியினால் கர௫ிப்பதியில் வாசஞ்ெசெய்டவர்கள் சிவசருமங்க - 

ஊளை ச்செய்.து (ஈன்மார்க்கத்தல்) விருட்பமுடையவாகளரக வூத்தல்வேண்டும், அத 

ற்குமாருக நினைப்பசர்களானால் . நிறைந்த பெரும்பாவமுள்ள இழ்மகாசேனனளே 

ப்போல வேரொருவரால் அறுபவிச்கப்படாத அவமானமுதலிய துயரப்பாடுகளை 

அ௮ுபவிப்பரென்று பெருமையுள்ள வேததருமமுணிவர் மாணாக்கனாகய Fussy 

க்கு விரிவாகக் கூறினர். று, (௬௪) 

மகாசேனன் முத்தியடைந்த அத்தியாயம் ரூற்றியஅ, 

ஆக அத்தியாயம் ௫-க்குத் திருவிருத்சம் ௨௨, 

திருச்சிற்றம் பலம், 

es 1? OF SRO nae



இருச்சிறறம்பலம், 

௬_வதுநரசாராயணர் நாரதருகீ்ருபதே௫ிச்த 

அத்தியாயம். 

  

திருச் ஈற்றம் பலம், 

ஆரியனடி & டீபகன்பணியா வை.பனேதத்துவ விசாரஞ் 

சிரியயோகம் யாகநற்றவநற் நீர்த்தயாத்திரைசெபவிரதங் 

கூரியதரும தானமாஇகளைக் குயிற்றிடவல்லமை யில்லா 

னேரியன்முத்தி யடைகருதரும மிதுவெனவுரைத்திடல்வேண்டும். 

(இ-ள்.) வேததருமனென்னும் ஆசாரியர் திருவடிகளை மாணுக்கனாகய 

தீபசகன்வண௩் சற்குருவே தத்தவவிசாரணை செய்தல், கறந்த யோகாட்பியாச 

ஞ செய்தல், யாகஞ்சேய்தல், மேலாகியதவஞ் செய்தல், உயர்க்த தீர்ச்தயாத் இலர 

செய்தல், ஜெடஞ்செய்தல், கல்லவிர தங்கல் அனுட்டித்தல், நுட்பமாகய தரும 

ஞ்செய்தல், உத்சமதானமாஇகளை ச்செய்தல், மேற்சொன்ன வைசளில் ஒன்றுஞ் 

செய்ய வல்லமையில்லாகவன் அழகயமோக்ஷ ததை அடையத்தக்க உபாய தரும 

மிது வென்று திருவாய்மலரவேண்டும், எ.து, (5) 

கலியுகத்துயிர்கண் ஞானமுமகனாற் கைவரு முத்தியும்டையு 

மெலிவறவென்ற சொல்லிறும் பூத விளைத்திடு மருடியென் றிரப்ப[வன் 

வொலிபுகழ்க்குரவ Doi sMacwmwe sr உண்மைசேர் சபிலமாமுனி 

வலிகெழுமரிசொருபியென் ஹெவருமதித்திடப்படுமுயர்பெரியோன், 

(இ-ள்) கலியுகத்தில் ஆன்மகோடிகள் உண்மைஞான தசையும், அசனால் 

சித்திக்கன்ற முக்தியையும் எளிதாக அடையுமென்கிற வாக்கியம், அச்சரிய த்தை 

உண்பெண்ணும், ( ௮அதனுண்மையைத்) திருவாய் மலர்த்தருள வேண்டுமென்று, 

(தீபக்) குறையிரப்ப, Sur $s புகழையுடைய Cagsmuydar, உடனே . 

கேட்பாயாக, உண்மைஞான ததையுடைய மூமையுள்ள கபிலமுனணிவரென்பவர் 

வல்லமைதங்கய விஷ்ணுசொருபியென்று யாவராலேயும் மதிக்கத்தக்க கெம்பீர 

முள்ள பெரியவர். எ-று, (௨) 

ட-ம், வஞ்சனைக்கிடமாகிய கலியுகத்தில், உண் மைஞானமும் அதன்பிரயேச 

சனமரகிய முத்தியும் அடைதல் அருமையிலருமையாதலின், * ஞானமுமதனாழற் 

கைவரு முத்தியுமடையு மெலிவறவென்ம சொல்லிறும்பூது விளைததி6” மென்று 

். கூறினா, 

அனையமாமுனிவன் பாற்சிலமுனிவ ரடைக்தனர் வணங்கியீதுனாப்பார் 

வினையமார்மன சுத்தமையலரன் ஞானம்விளைவஇின் ஐக்ககைஞானம்



௮/0 காசிரகசியம் 

புனையவெப்தா.து பவம்பலகோடி. பொருக்தினு முத்திசாராது 
தனையவச்சுத்தி யுறும்வகையெமக்குச் சொல்லெனக் கபிலனோதிடுவான் , 

(இ-ள்) அக்கபிலமஹா முூணனிவரிடதீது சல முனிவர்கள்வந்து, பணிந்து 

இதைச்சொல்லுனெ்ரறுர்கள், வினையசம்பத்துள்ள சத்தசுத்திவர் கா லல்லாமல் 

உண்மைஞானமுண்டாகமாட்டாது, அவவுண்மைஞானம் வரரமல் பலகோ 

டி. சரீர மெடுத்தாலும் முூத்திவாராது (௮சலின்) விரைவாக அச்௫த்தகுத்தி உண் 

டாகற மார்க்கத்தை யெங்களக்குத் இருவாய்மலரவேண்டுமென்று கேட்க, கபி 

லமுனிவர் கட்டளையிடத்தோடங்கெர், crag, (௯) 

சித்தியென்பதுதான் சத்தியசொருப்ஞ் சேய்த்தகா லணிமையா 

கர, முத்தியின்விருப்பம் வைத்தவர்பெறுவான் முயன். மிடல் வைக 

லும் வேண்டும், பொத்தியமாயை தனைச்சயங்கோடல் புவியிடத்தெளிய 

தோவன்று, சத்தியஞானானக்தமாமுதல்வன் றனையுபாசித்தலேவேண்டும். 

(இ-ள்) சித்தியென்று சொல்லத்சக்கது சத்தியமாயுள்ள சொருபசநுபவ 

மாகும், அச்சொருூபாறுபவம் தாரமேயன் றிச் சமிபமாகாது, அவ்வனுபவத்இல் 

விருட்பம்வைச் தவர்கள் அதைப்பெறும்பொருட்டு சதா காலமு மூயற்சிக்கவேண் 

டம், மூடிச்கொண்டிருக்கன்ற மாயையை வெல்லுதல் பூமியினிடத்து எளி 

தன்று, (அதை) வெல்லுஞ்சாதகம் யாதெனில் சச்டிதாநந்தரூபரசசய முத.ற்கட 

வுளை உபாசனைசெய்யவேண்டும். எ-று. (௪) 

ஆசையொழிக்தால் விஷயவாசனை பொழியும், விஷயவசசனையொ திக் 

தால் மனோலயம்வரும். மனோலயம்வந்தால் மாரயையொழியுமாதலால் எளியதோ 

வன்றென்றுகூ றின். 

கொடியவர் தனையி லழுக்தியவுயிர்கள் குறிக்கொளும் பிறப்பிறப்பஞ்சாக் 
கடியதோர்குணத்தை நினைதொறும்வருத்தங் கலப்புருதிருர் இடவில்லைப் 

படியவாம்விடைய வாதனைரீத்தல் பயில கலுயிர்க்கரிதாகு 

நெடியமாமுனிவீர் மென்மெலவதனை நீக்கலேதுணிபென வுணர்மின். 

(இ-ள்.) கொடுமையான பிரபஞ்சவாதனையிலமுந்திய ஆன்மாக்கள் குறிக் 

கப்படுஇன்ற உற்பத்திலயத்துக்குப் பயமுறார்கள். அச்சமுள்ள இவ்விழிகுணத் 
் தை நினைக்குர்தோறும் வருத்தமுண்டாகாதிருக்கவில்லை. உலகத்சை விரும்புற 

விஷயவாசனை நீங்கும்படி. சு த்தவாசனையிற் பழகி வருதல் உயிர்களுக்கு ௮௬ 

மையாகும் பெருந்தவமுள்ள முனிவர்களே உபாயமாக அவ்விஷயவாசனையை 
நீச்குதலே அணி பன்று தெரிவீர்களாக, எ.று, (௫) 

முத்தியென்பதறகு மூலமொன்றஅதான் முன்னவன்றிருவருளவும் 
பத்தியிற்குரவன் பணிவிடைபுரிஈது பளக.று நால்பலபயின்று 

சித்திபெத்றவருக் கெய்திமென்,றிச் இருவிலாகடரசாய்த்திரியும் 

புத்திகெட்டவருக் கெய்துமோவிஈ்கப் பூணமானசாதனமே, 

(இ-ள்.) முத்தியென்னு சொல்வகம்மு மூலகாரணமாயுள்ளது சவபெரு 

மான் றிருவருளாகும். அத்திருவருஞம் பத்தியோடு ஆசாரியர் பணிவிடை 

செய்து குற்றமற்ற ஞானசாத்இரங்கள், பலவற்றிலும் பழகி, ஒழுக்கம். சத் திதத



௬வதுகரநாராயணர்நாரதருக்குபதேடித்தஅத்தியாயம். ௮௧ 

வர்களாக்குச் கடைப்பதன் றி இச்சம்பத்தை யடையாமல் அஞ்ஞானமுடையரஈ 
யப் பிரபஞ்சத்திலுழல௫ன்ற மதிகேட்டை யுடையவருக்கு இப்பூரணமான சாத 

னக ஒட்டுமோ (கட்டாறு,) எ-று, (௬) 

வளிதடவரினு மினிதுபாட்டெடுக்கு மகதியாழ் மூனிவரனளவா 

வொளிகெருஈரகா ராயணர்மருவு மொப்பிலாச் சிரமத்தையுற்றுத் 

தெளிதருபெரியீ ரெக்கியமத்தாற் இத்தியுஞ் சத்தியமுண்டா 

மளிகெழுவிடைய வாதனையெசனா லழிதருமுரைச்திடல்வேண்டும், 

(இ.ள்.) (அனுபவமான ஒருகதை சொல்வேன் கேளஞங்கள்,) காற்ரா ஈரம் 

“ பின்மேற் படினும் சாரங்களோடமைர்த கானத்தையுண்டாக்கும் மகதியாழை 

யுடைய ஈராதமுணிவர் அளவில்லாச ஞானப்பிரகாசத்சையுடைய ஈ௩ரகாரரயணர் 

வீற்றிருக்கின்ற சமானம௰்ற் அ௮ச்சரமத்தையடைந்து தெளிவுள்ள மஹரனுபஈ 

வரோ எந்த நிபமததாற் இச்சசுச்தியம் தனுபவூத்திபுமுண்டாகும்.பழடெயவிடைய 

வாதனை எந்தசசாதனத்தாலழிர்துவிடும்.(ே சவரீர்) சட்டளையிடவேண்டும்.எ-.று. 

யாவரும்பெண்டு பிள்ளையாதியர்பா லியற்றபிமானமென்றுரைக்கு 
மேவருமராக்கோட் பட்டவராகி Gali gis துழிதருகின்றார் 

காவருமகங்கா ரகத்தினாற்குரவன் சாத்திரம் வருணமாச௫ிரமம் 

பாவருரியம மாதிகளிழக்து படு துயர்கீ களவிலையென்றும், 

(இ-ள்,, (இஃசன்றியும்) எல்லோரும் மனைவி மச்கள் மூதலானவரிட்த்து 

வைக்கும், அபிமரனமென்று சொல்லத்தகக விருப்பமென்னும் பாம்பினால், கடி 

ககபபட்டவராகி பெருமூசசுவிட்டுத் திரின்றார்கள், கெடுதலில்லாத அகஙகாரத் 

சையுடையவர்களாய குருவாக்யெத்தையும், சாததிர உணர்வினையும், வருணாச்9 

சம நிலைகளையும், பரவிய நல்ல நியமமாஇகளையும்,கைவிட்டுச் சசாகாலமும் படுற 

துயரங்களுக களவில்லாகவரா௫, எ-று, (௮) 

மற்றுமொவ்வொருகோட் பாடுளங்கொண்டு மருப்பெரும் வாதமே 

பியற்றிச், சற்றுமோர்சாக்தர் தழுவிலார்திரிவார் சவலருங் கட்டுமு.ற்றொ 

மிய, விற்றுமாரமுத்தி கலப்பதென்.றுரைப்பீ ரென்னலுமுகமிகம்லர்கது 

பற்றுமாதாத்தினறு அமாய்ப்படலைப் பண்ணவரினிதெடுத்துரைப்பார்.' 

(இ-ள்) வேறுவேறுயுள்ள ஒவ்வொருகோட்பாடுகளை மனத்திற்கொண்டு 

மாருமல் பிரபலவாதமிட்டவர்களாயச் சாந்தததை லேசமுக்தழுவாமல் உழல் 

வார்கள். கெடுதலில்லாத அப்பந்தம், முழுவதும் விட்டொழிந்து மேலாகியமூத் 

தியையடைவது, எக்காலமென்று காரதமுணிவர் Cae, RUN துளஏமாலைய 

ணிந்ச ஈரகரராயணர் உண்டாகிய அன்பினால், மிகுந்த முகமலாசசிகொண்டு 

இனிமையுடன் எடுத்துரைக்கன் றனர், எ.று. (a) 

& பருவருங்கலியின் விடலரிதாய பந்தபாசஙகளைப் போக்கி 

யொருவருமுத்தி யடைசராரடையு முபாயமொன் ௮ுண்ட்துகேட்டி 
  

* பருவரல - இனபம, 
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௮/2. hor Aa we Fw ww. 

மருவருமமைமா முடிநடுப்பொலிந்து வைகுறுங்காசிமாககரில் 
வெருவருக்திடத்தின் வசித்தலேயின்ப வீடுபேறுறுவத ம்குபாயம், 

(இ-ள்.) துன்பத் அுக்கடெமாகய கலியுகத்தில் விடுதற்கரிசாகய சம்பந்தமுள்ள : 

பாசங்சளையொழ்ரீதது ஒருவரும் முத்தியடையமாட்டார்கள். (ஆனால்) அடை 

இன்ற உபாயமொன் றிருச்சன்ற.து அவ்வுபாயத்தைக் கேட்பாயாக ட்டுத ற்கரிய 

வேதங்களின் (ஆதி) மத்தி ௮ தங்களில் விளக்கமாகப் பிரதபாஇக்கின் உ மகத்தான 

காகித்தலத்தில் அச்சமில்லாமல் இடத் துடன் வாசஞ்செய்தலே இன்பமயமாகய 

மோக்ஷவீட்டை அடைவதற்கு உபாயமாகும், எ-று, (௧07 

மறைமுடியமர்மா சேவனும்யாமு மலர்ப்பொகுட் டணையிருப்பவனுங் 
கமைகெழுகுலிசத் தண்ணலும்வானோர் கணங்களும் வித்தியதாரு 

மூழைகருடருஙகிம் புருடருகஞ்ச முமிழெயிற் அுரகரும்பிறரு 
நிலைகெழுவாஞ்சை யொடுபிரிபாது நிகழ்தகரப் பவெதக்காசி, 

(இ-ள்.) வேகமுடிவில் தங்குகின்ற வெபிரானும், விஷ்ணுவாயெயானும், 

சாமரைமலாப்பொகுட்டை இடமாகக்கொள்ளும் பிரமனும், (சத்துருக்களு 

டைய) உ.இரந்தோய்ந்த வச்சிராயுதமேந்திய தேவேந்திரனும், தேவகூட்டங்களும், 

வித்தியாதரர்களும், கருடரும், சம்புருடர்களும், விஷக்தைக்கக்குன்ற தந்த 

களையுடைய காகலோகத்தவரும், மற்றையேோரர்களும், பூரணமாக நிறைந்த பிரி 

யத்தோடு சதாவடஇக்கப்படுவது ௮க்காசித்தலமாகும். எ-று, (௧௧) 

மூத்தியாவருக்குங் கொடுப்பமென்றுலகின் முகிழ்க்தகபஃறலங்களினுள் 

சித்திசேர்பவருக் களித்திடுங்காசித் திருத்தலம் போலுவதில்லைப் | ரஞ் 

பத்திசெய்பரம வெத்தலமென்றும் பரவுவிட் டணுக்கலமென்று 

மொத்தியல்பிரமத் தலமென்றுமுரைப்ப வோங்குமவ் வானக்தக்கரனம். 

(இ.ள்.) (வந்து வ௫ப்பவரா்கள்) யாவருக்கும் மோக்ஷத்தைத் தருக 

மென்று (பரரணங்களால் தெரிவிக்கின்ற) உலகத்திலுண்டாயிருக்கும் ௮னேக 

தலங்களுக்குள் மோக்ஷாநுபவசித்தியை, அடைபவருக்குக் கொடுக்கின்ற சிறந்த 

காரசிததலத்துக்குச் சமானமொன்றுமில்லை. பத் திசெய்கற்டடெமாகிய உயர்வுள்ள 

. ஆனந்தகானம் என்னும் அக்காசிப்பநதியை பரசிவத்தலமென்றும் விஷ்ணுத்தல 

மென்றும் பிரம தேவருடைய தலமென்றும் சொல்லுவார்கள், எ-று, (௧௨) 

சிற்சிலர்காசி மான்மியந்தெரிக்து தீர்கராகாவயின் வூப்பார் 

௪ற்சிலர்கங்கை நறும்புனலாடி.க் தேவதேவனைப்பணிஈ தமர்வார் 

சிம்சிலரன்ன பூரணியுமையைத் தெரிசனஞ் செய்துவீற்றிருப்பார் 

சிற்சிலர்ஈம்மைக் அழாய்கொடுபோய்றித் திருத்தகுபத்திசெய்துறைவார், 

(இ-ள்.) சிலபேர் காசித்தலத்தின் மமமையை யுணர்ச்து விட்டு£ங்காமல் 

அத்தலத்தில் வாசசூசெய்வார்கள். சிலபேர் கங்காகசாத்சத்தில் ஸ்கானஞ்செய்து 

தெவதேவராகிய விசுவகாயகரை வணக; வ௫ிப்பார்கள், சிலபேர் உமாதேவியா 

ராய அன்ன பூரணியாரைப்பணிகசு்து வ௫ட்பார்கள், சிலபேர் விஷ்ணுவாயெ ஈம் 

மச் துளவங்கொண்டு அருச்சித்து 2றப்புற்ற பத்திசெட்து வளிப்பசர்கள், (Em)



௬-வ.துநர நாராயணர்நாரதருக்குபதேசிம்தஅத்தியாயம்.௮௩ 

இற்சிலா் துண்டி. விமாயகர்தம்மைக் தினந்தொறும் போற்றியேத்தெடுப் 

பார், சிற்சிலர்குமாக் கடவுளைவணங்குத் இவினையொழிர்தினி தமர்வார் 

சிற்சிலர்கால வயிரவற்போற்றிச் சஈ்கனைமுற்டிடக் காண்பார் 

சற்சிலர், சண்ட பாணியைவணங்கிகத் தருவொடும்பொலிர்இினி தமர்வார். 

(இ-ள்.) ஈிலபோ துண்டிவிகாயகக்கடவுளைத் தினர்தோறும் அருச்சித.துதி 

அதிப்பார்கள், சிலபேர் முருகக்கடவுளை வணங்கிச் கொடியவினைகளை நீக்கிச் சுக 

மாக வூப்பார்கள், சிலபேர் சாலவயிரவரை வணங்கி எண்ணிய எண்ணங் கை 

கூடக்கண்டு (வசிப்பார்கள், சிலபேர் தண்டபாணியைய்பணிந்து ஞானசம்பத் 

தோடுவிளங்கியின்பத்து_ஸிருப்பார்கள், எ.று, (௧௪) 

சிற்சிலரழலைப் போற்றியேத்தெடுப்பார் சற்லெர்பரிதியைத் தொழுவார் 

சிற்சிலர்வசிப்போர்க் டொதம்பலவுக் இருத்தகக்கொடுத் துபசரிப்பார் 

சி.ற்சிலர்மமையோ ராதியர்க்குணவு செறிசுவையொடும்ப்டைத்துவப்பார் 

சிம்சிலரெல்லை வலம்புிஈகமர்வார் சற்டெலர் தியானஞ்செய்திருப்பார். 

(இ-ள்.) சிலபேர் அச்சினீதேவரை வண௩ஈகூிச் துஇப்பார்கள், வபர் 

சூரியசதேவனாை வணங்குவார்கள், சிலபேர் அத்தலத்தில் வாசஞ்செய்பவருக்கு 

விடுதிமுதலாகய பலவற்றையும் றப்போடுகொடுகது உபசாரஞ் செய்வார்கள், 

சிலபேர் பிராமணர் முதலானவர்களாக்கு உண்டியை (ஆறுவகையாக) 'நெருங் 

கிய சுவையோடும் படைத்துக் களிப்பார்கள், ரலபேர் காசித்தலத்தைப் பி.ரதக்ஷ 

ணஞ்செய்து வூப்பார்கள், சிலபேர் (காசிப்பதியைத்) தியானஞ்செய்து வசப் 

பார்கள், எறு, (௧௫) 

சிற்சிலர்பிரம சரியமாகிலையிற் சேர்ட் துதீவினைமுழு தொழிப்பார் 
சிற்சிலர்கிரக நிலையடைந்கடைநகார் திறம்பலற் நிடவுபசரிப்பார் 

இற்ெர்வானப் பிரத்தமாநிலை.பிற் சேர்க்துமாதவத் னைவளர்ப்பார் 

சிற்சிலர்சஈ்கி யாசபேதத்திற் றர துபற் நறுத் வீற்றிருப்பார். 

(இ-ள், கஇிலபேர் உயாவுள்ள பிரமசரிய அச்சிரமத்தைப்பெற்று கொடிய 

வினைமுழுவதையும் ஒழித் துவிடுவரர்கள், லெபேர் ரெகத்தா ச்சம நிலையைப்பெ 
ற்று அத்தலத்துச்கு வந்தவர்களுடைய துன்பமொஜழியும்படி உபசாரஞ்செய்வா 

ர்கள், சிலபோ மகத்தான வானப்பிரஸ் கீதாச்சிரம கீலையைப்பெற்று பெருந்தவ 

ததை விருகத்திசெய்வார்கள்,ஏலபேர் சம்ரியாச அச்சாமேபேதங்களில் சிறந்தவராஇ 

பாசபந்தங்களையறுத்து முத்திபின்பத்தையடைந்து வூிப்பார்கள். எஎறு, (௧௬) 

இல்லற௰தக்தகமர்வோர் விதித்தகாலக்தி லிணைவிழைச்சும்றலாக்காலக் 

தொல்லமம்பயிலும் பிரமசாரியரா யுற்றடிலேசமைப்போத்றி 

கல்லறம்பொருந்திக் தீவினைகழித்து காடுபேரின்பக்இனமர்வா 

சல்லறங்கெவிக் காசிமான்மியச்தை யறிதராருமலுவரெங்கும், 
(இ-ள்,) இல்லற தருமச்தை விரும்பி வாழ்வோர்கள் விதித்த காலதல் 

மனையாளுடன் சோந்து விதியாதகாலத்தில் தருமநூலிலே பழகுன்ற பிரம 

சரரியராட்பேரல் மனைவியுடன் கூடாதகிருஈ்து விசுவயசாயகரை வணங் ஈல் *
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சிவதருமங்களைச்செய்து தீவினையையொழித்து அறிவுடையேசாரல் குழிக்இ 

ன்ற பேரின்பாநுபவச்தையடைந்து அத்தலத்தில் வூப்பார்கள். இச்காசிமான் 

மியத்தை யறியாதவர்கள் அல்லலுண்டாகும் படி. எவ்விடங்களிலும் இரிஈ்தலை 

வார்கள், எ.து, (௧௨) 

கரசிமேவுகலே முத்திகாரணமாக் கண்டனம்வேறரொன்றுங்காணோ 

மாசிலாமணியாய் வயங்ககிலேசன் வாய்மொழிக் இடுவகையன்றிப் 

பேசினாலாமோ பிறரகன் பெருமை பெட்புறுகாரதமுனிவா 

வாசொால்காடி மான்மியஞ்சிறிது மலரவனாஇியோர் தெவிந்தார். 

(இ-ள், ) கரத தலததில் வாசஞ்செய்தலே முத்தியடை தற்குக்கா.ரணா பென்று 

(அநபவமாகக்) கண்டோம். வேறொரு சாதனமுங் காணவில்லை, களங்கமில் 

லாத இரத்தினம்போற் பிரகாசிக்கின் ஐ விசுவராதார் அத்தல த்தின்பெருமையைத் 

இருவாய்மலாந்தாலன் றி மற்தையோர் சொன்னால் ௮த்தலப்பெருமை அடங் 

குமோ, அன்பையடைய காரதமூணிவனே மோக்லாபத்திலுயார்த கரிம 

மையைப் பிரமதேவன் முதலானோர் சிறிது தெளிக இருக்கன் முர்கள், எ-று, () 

ஆதலிற்பிரம ஞானியரானா ரக்ககுகலக்கடைவொன் ஹே 

காதலிந்ிெறந்த முத்தியென்றுரைத்தார் கலைதெரிகாரதழமுனிகேட் 

டோதலிம்பொலியு மமைமுடியுண்மை யுரைத்தனிரென்றுகைதொழு.து 

சாதலிற்றுயர்க்கத காசிமாககரஞ் சார்ஈ்துவாழ்ம் தரு தனன்மாதோ. 
(இ-ள்,) ஆனபடியினால் பிரமஞாணியர ரயுள்ள ஈரரகாரராயணார் அத சன் 

மையான காடிப் பதியில் வ௫ிட்பதாகிய ஒரு சாதனகச்கதையே இன்பத்தாற் இறந்த 

முத்தியென்னு சொன்னார், கலைஞானங்களை யறிரச்ச காரசமுணிவர் கேட்டு ௮ச் 

- தஇியயனத்தால் விளங்குகின்ற வேதாம்சத்துண்மையைக் கட்டளையிட்டீரென்று 

கைதொழுது வணங்கி (விடைபெற்றுக்கொண்டு) எக்காலத்திலும் லயமின் ரர 

உயாந்த மகத்தான காடித்தலத்தையடைந்து வசித்து முத்கியின்பம் பெற்ற 

னர். ௭-௮. (௧௯) 

முனிவிர்காடெனிந்தீர் கொல்லெனக்கபில மூனிவரனணுரைத்தனன் கேட் 
பனிவிராங்கணரா யவர்களுங்காசிப் பதியகமேவிவீறறிரு£தாரர் [டுப் 

கனியவாமிதனை யுணர்க்கனைகொல்லோ கலமலித$பகவென்ரா 

- ஸினியவாடிரியன் நீபகன்மகிழ்பூக் இணையடி தொழுதுவாம்க்சனனே, 
. (இ.ஸ்.) முனிவர்களே (ஈரஈாரராயணர் காரதமஹாமுனிவருக்கு உபதே 

இத்த கரசிப்பதியின் மகமையைச்) கெளிர்தீர்களோவென்று கபிலமஹாமுனிவர் 

கட்டளையிட்டனர், அதைக் கேள்வியுற்று ஆனந்த பாஷ்்பம்பொழிசஏன்ற கண் 
களையுடையராய அம்முணிவர்களும் காசித்தலத்தையடைந்து முச்தியின்பம் பெ 

ற்று வீற்றிருந்தார்கள். யாவரும் பெருமகழ்ச்சிகொள்ளத்தக்க விம்மமுமையைத் 

தெரிக்தனையோ நன்மைநிறைந்த தீபகனேயென்று இன்பவடிவர௫ய வேச சர 

முணிவொன்னும் ஆரியர் கூறினர். தபகன் களிகூர்ந்து அவ்வரசிறியர் உபய 

இருவடிகளையும் acres Der merc, cM, (௨௦) 

தாதாராயணர்தார தருக்குபதேசித்தஅத்தியாயம்முற்றிய த. 
ஆக அத்தியாயம் ௬-க்கு திருவிருத்தம் ௨௪௪, 

ee IO 
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இருச்சிமம்பலம், 

aip t a gi 

பரமடுவன பார்வதிேவியாரு க்கு 

உபதேசித்த gd Pusu, 

Oe 

திருச்சிற்றம்பலம், 

முனிவரர் விடைகொடு முத்திமேவுவான் 

2னிவளக்காசியைச் சார்ச்து வாழ்ர்தபின் 

கனிமனம்படைக்தவக் கபிலன் றன்னிடை 

யினிதசித்தர்கள்பல ரெய்திப்போறறிஞர், 

(இ.எ்.) முனிசண்ங்கள் விடைபெற்றுக்கொண்டு மோக்ஷ ச்தை அடை 

யும்பொருட்டு ஒப்பற்ற வளப்பங்களையுடைய காசப்பதியைச் சேர்ந்து வாழ்க் இ 

ருக்தார்கள். (அசன்) பின்பு , £வசாருணியமுள்ள மனதையுடைய ௮65௧ கபில 

மகாமுணிவரிடத்து, இன்பவடி.வாஇய சித் தாகணங்கள்வந்து வணங்கினார்கள், (௧) 

சித்தர்காள் வர்கமை செப்பவேண்டுமென் 

அத்தமக்கபிலனாங் குரைக்ககாலையின் 

முத்தலைக்கங்கைகீர் முழங்குகாசியின் 

மெய்த்தவ மியற்றிட விருப்பம் வைக் துளேம். 

(இ-ள்) சச்தர்கணங்களே (£ங்கள் என்னிடத்.2) வர்தகாரியத்தைச் சொல் 

லவேண்டுமென்று உத்தமாநுசச்தானபர.ராஇய கபிலமகாமுனிவர் கட்டளையிட 

டபோது, முச்துக்களைக்கொழ்க்னெற அலைகள் முழங்குங். கங்காதர் சதச்தையு 
டைய காசிதீதலத்தில் உண்மைத்தவஞ் செய்யும்பொருட்டு விருப்பம்வைத்திருக் 

கின்றோம், எ-று, (௨) 

ஆயிடையெக்கொழி லாற்றிவைகுறிய் 

ாூயமாதவமெனச் சுருதிகூறிடு 

நரயகசாங்கெய ஈவின்ற மேலவ 

மேயவிம் மந்தணம் விளம்புகென்றனர். 

(இ-ள்.) அற் தக்காசித்தலத்தில், எந்தச்சற்காரியத்தைச் செய்து வ௫ிச்தால், பரி 

சுத்தமான மகாதவமென்று வேதங்கள்சொல்லும், ஞானகரயகனே சாங்கியயோக 

விபல்பைத் தெரிவித்த மேன்மையுடையோசே, கரங்கள் விரும்பிய இ்தரசஜயத் 
தைத் இருவாய்மலாவீிொன்றனர். To Di, | (க)
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என்றலு. கபிலை எிரங்கிக்கூறுவான் 

கன்றலில்கரசியைக் கருஞ் ASSET 

ளொன்்றமற்றவ்வயி ஒறைதலேபல 

னென்தருமஜையெலா மெடுத்தியம்புமால். 

(இள.) இவ்விதமாகச் சொன்னவளவில், கபிலமகாமுணிவர் இரக்கங்கொ 

ண், கட்டளை இடுகின்றனர், மங்களகரமான காசித்தலத்தைத் தியானிக்ன் ற 
சித்தாகணங்களே அத்தலத்தில், நிரம். சரம் வாசஞ்செய்தலே, எல்லாப்பலனுர்தரு 

மென்று அரியவேதங்கள்யாவும் எடுச்தச்கூறும், கூறு, | (ஆ) 

ஆயினும்வறிதவ ணமர்தலாகுமோ | 

தாபினுமினியதார் தருமமொன் நனை 

வாயினுமனத்தினு மதிக்குமெய்யின;ங் 

காயினு மியத்றுதல் கடமையாகுமால், 

(இ-ள். ஒருதொழிலுஞ் செய்யாது வாசஞ்செய்தலே பலனென்று கூறி 

சாலும் அத்தலத்தில் சும்மாவசிக்கலாகுமேோ£ தாயைப்பாககிலும் இன்பத்தைத் ௪ 

ரூவதாிய ஒருதருமத்தை வாக்கினாலும், மனத்தினாலும், காயத்தினாலும், துன்பம் 

வரினுங்கசைவிடாது செய்துவருதலே முறைமையாகும். எறு, (௫) 

மூன் றி-மியற்றுற முற்றுருதெனி 
லேன் நிஏங்காயத்தா லேனஞ்செய்தல்2 

சான்றிடும் பயன்றரு௩் தனங்கையுள்ளவர் 

கோன்றிபபடியெலா௩ துனைந்துசெய்வரால், 

(இ-ள்.) மனம், வாக்கு, காயம் என்கற தஇரிகரணக்காலும் ஒருதருமஞ் 

செய்யமுடியாசெனில், பொருந்தியதேகத்தாலாவது செய்தால் (௮2) சறக்த பிர 

யோசனச்தைச் கொடுக்கும், கைவசத்திற் ஜிரவியமுள்ளவர்கள் மன ததிற்றோன் 

Bu .urigs தருமங்களையெல்லாம் விரைவாகச்செய்வார்கள், எ-று, (௬) 

காமத்தாற்செய்யும் புண்ணியமாவன கங்காகீர்த்சமாடல், விசுவரசாசனாத் 

தரித்தல், வலம்வருதல், வில்வமெடுத்தல், மாலைதொடுத்தல், விசுவகாயகருக்குச் 

சரத்துதல்முதலானவைகளாம், 

புகழ்மிகுகாசியிற் பொருந்தியோர்சிறு 

இசழ்தரு மத்தினைச் செய்வரேலவ 

ரிகழ்வினைநீத் துமே லின் பமெய்துவர 

ரகழ்தலிலற்முமொன் றனரஈதமாகுமால், 

(இ.ள்.) அஇகபுகழையுடைய காடுப்பதியில்வகத்து விளக்கமுற்ற ஒருசி ரிய . 

தருமத்சைச்செய்வார்களாயின் அ வர்கள் யாவராலும் இகழ்கற்குரிய பாதகங்களை 

யொழ்ீத்து தாங்கள் செய்யும் தருமமும் ஒன் ஐனந்சமாகப்பெரு மேலாய முத்தி 

யின்பத்சைப்பெறுவரர்கள், ஊறு, (sr)



௭, பரமசிவன் பார்வுசேவியாருக்குபதே௫ுத்த அத்தியாயம், ௮௪ 

செயப்படருமக்தைச் கிறரதகாசியில் 

வயப்படுமன்் பொடு வயக்குவாரெனி 

னயப்படு-நிலத் டை நட்டவித்தெனப் 

பயப்படுமுலகெலாம் பரவிர்சென்றசோ; 

(இ-ள்) செய்யத்தக்க உத்தமதருமங்களை, மேலான காடத்தலத்,தில் நிமை 

கத அன்போ விளக்கமாகச்செய்வசர்களானால் கல்ல பூமியில் ஈட்டவிைபலனைத் 

தருவதுபோல் அத்தருமம் சாவேேலோகங்கருநம் வியாபித்து மோக்ூடபலனைக் 

கொடுக்கும், 6T= 2. | (௮) 

HOE tor யணுக்துணை யானுஞ்செய்பவர் 

மதத்தனை யகழ்க்தருள் வழங்குகாசியி 

னி௰த்தினையுறப்புகூஉ நிகழச்செய்வர்மா 

இி௰த்தினையுற்றமர் சித்தர்காளின் னும், 

(இ-ள்) மிக்க சவவலிமையையுடய இத்தர்கணங்களே பாவங்களையொ 

ழித்துச் திருவருள் பாலிக்கெ.ற காடிப்பதியில் 9வதருமங்களை அணுவளவாயி 

னுஞ்செய்பவர்கள் சிவசாளுபத்தையடைந்து HOS விளங்கச்செய்வார்கள், இ 

தன்றியும், எ-று, | (௯) 

செய்யுமவ்வறத்தினாற் சித்தசுத்தியா 

மூய்யுமெய்ஞ்ஞானமு முதிக்கு மன்னதா 

னையுமிப்பிறவிகோய் காசமெய்திடு 

மெய்யுமானந்தமிக் செழுந்துபொங்குமே, 

(இ-ள்,) செய்த அத்தருமத் இனால், சித்தசுத்கியுண்டாகும். அச்சித்தசு தீதி 
யால் உய்யச்செய்டஇன்ற, உண்மை ஞானமுமு திக்கும், அவ்வுண்மை ஞானத்தால் 

வருத்துசன்ற இப்பிறவி .வியாதி ஒழியும். பிறவியொழிம்தால் சிவாநந்தானுப 

வம் மேன்மேற்பொங்கித் தேகமும் அங்வானந்த வடிவமாகக்காணும், எ-று.(௧௦) 

இன்னது அணிதரற் கியைஈத வோர்கதை 

கன்னயத் துரைக்குவ னயந்து கேட்டிரான் 

மின்னகுகாசியின் விருப்பமுட்கொடு 

பன்னரும் வினையெலாம் பறித்த சித்தர்காள். 

(இ-ள். இத்தருமத்தை நிச்சயிக்தற்பொருட்டு நடந்த ஒருகதையைப் பெ 

ருங்களிப்புடன் கூறுன்றேன், விசுவாசத்துடன் கேளுங்கள், விளக்கமுற்ற கா 

சித்தலதீதில் வ௫க்கவேண்டுமென்கற இஷ்டத்தை மனதற்கொண்டிருப்பதால் 

சொல்வதற்கரிய தீவினைகள்யாவும் பறிச(தெறிக்த)த்தர்கணங்களே, ogee) 

வெள்ளிமால் வரையமர் விமலகாயக 

ஜனொள்ளியப.தமல ருமைபணிர்தெமா 

வுள்ளியவறங்களெவ வுக்தமத்தல 

கள்ளியபுரிவது ஈவிறியென்றனள்.



௮/௮] காசிரகசியம்; 

(இ.ள்,) பெருமைபெசருந்திய ெவெள்ளியங்இரியில் al i 0h B cor மலரக 

தராகய பாமகிவனுடைய விளக்கமுற்ற பாததாமரையில் உமாதேவியார் வணவ் 

கஇியெழும்து சிந்திக்கத்தக்க சுருமங்களை எந்த உத்தமத்தவத்தில் விருப்பத் துடன் 

செய்யவேண்டியது கட்டளை.பிடவேண்டுமென்றனள், எறு., (௧௪௨) 

என்றலுங்கருணைகூர்க் திரங்கிக்காசியே 

யொன் நியவறம்பல வுளஞற்றுக.ற்க 

மன் ஜியுமணுக். துணை யா னுமேருவாங் 

கன் மியமருங்குலாய் கருதென்றோதுவான். | 
(இ-ள்) Quuyg@Quam Catracrala QuQumorer Sout) $y 

மனமிரங்கி பொருந்திய தருமங்களைச் செய்தற் இடம் கா௫ிப்பதியாகும், அ.துவல் 

லாமலும் அணுவளவு தருமஞ்செய்காலும் மேருமலையைப்போல, ஓங்கும், தளா 

இன்ற இடையையுடைய உமையே இதைச் இர்திப்பாயாகவென்று (2மலுங்கட் 

டளையிடுன்றனர், எ-று, (am) 

மாசில்யாமோங்கொளி யாகிவைகலாற் 

காசியென் ரொருபெயர் கரைவர்கற் ஐவர் 

பேசுமக்காசியிற் பிறங்கிவாழ்பவ 

சேசினங் கணங்களென் றெண்ணுமாதராய். 

(இ-ள்.) களங்கமற்ற யாம் பிரபல ஜோ .இவடிவமாக வாசஞ்செய்தலால் 

காசியென்கற வொருதிருகாமத்தை அறிவுடையோர் சொல்வார்கள் ; யாவரும் 

எடுததுரைக்கத்தக்க அக்காடுத்தலத்தில் விளங்கி வாழ்பவர்களைக் குற்றமற்ற 5ம.து 

கணகாரதாகளென்று உமையே இக்திப்பாயாக, எ-று, | (௧௪) 

| சாற்றுமக்கலத்திடைக் தடாகமாகிய 

வாற்றுகர்புண்ணிய மளக்கும் வல்லர்யா 

ரேம்றமார்புதியதொன் றநியந்றும் பேற்றினும் 

போற் றியபழையதைப் பு.லக்கன் மிக்கதே, 

(இ.-ள்,) சொல்லுகின்ற அக்காரித்தலத்தில் தடாக முதலாகிய தருமங்க 

ளைச் செய்பவர்களுக்கு உண்டாகும் புண்ணியதைச அளவிடவல்லோர் யாவர், 

உயரவுள்ள புதியதருமங்களைச்செய்யும் பலனைப்பாரகஇலும் முன்னோரால் பாது 

காத்துச் "தைக்திருக்கன்ற பழைய தருமங்களைப் புதுப்பிச்கல் மேலானபுண்ணி 

யமாகும். எ, 
் (௧௫) 

தளர்வறுகேள்வியான் றருமபாகனென் 
அுளனொருவணிகனவ் வூரில்வாழ்பவன் 
வளசொரு தன்மனை வாயுமூலையி 

௮ளரளிமலர்த்தட மொன்றுண்டாக்இனான், 

( இ-ள்.) அக்காசிப்பதியில் com Ur) oY més தருமபாதனென்று பெயர் 

பெற்றுச்சேசர்வில்லாது கருமநூலைக்கேட்டு வாழ்பவனொருவனிரு£$தன ன். உயா் 

ந்த தனது மாளிகைக்கு வாயுமூலையில் வண்டுகள் மூக்காலுழு சற்ிடமாயெ 

மலர்களையுடைய ஐர் தடாகத்தை யுண்பெண்ணான், எ-று, (௧௬)



௭-வது பரமன் பார்வதிதேவியாருக்குபதேடித்த ௮.த்தியரயம். ௮௯ 

அ௮ன்னதின் மமையவ ராகயாரொடு 

முன்னரும் பாற்பசு முதன்மறறுள்ளன 

வென்னவும்வ5ஈ அவர் இனியநீர்கவர்ந் 

துன்னருங்களிப்டொடு மொல்லையேகுவ, 

(இ-ள். அசத்தடாகத்தில் பிரா மணர் முதலிய பெரியோர்களோடு நினைத்த 

ற்கரிய பரல்கறக்கன்ற பசுமுதலர்னவைகளும் பறவைமுசலிய மற்றுள்ளபிராணி 

களும் (தாகத்தோடு) வந்து இன்பத்தையுடைய தர்ச்தத்தைப் பானஞ்செய்து 

அடங்கா மடூழ்ச்சியுடன் விரைவாகச்செல்லும், எ-று... (gor) 

அக்தருசெல்வனு மமைந்தசெல்வக்.து 

மெத்தியபோகங்கள் விரும்பித் அுய்க்குகாட் 

பொக்தியமுற்பவம் புரிந்ததீமையா 
லொத்தியல் வறுமைவர் துற்கதென்பவே, 

(இ-ள்.) தகுக்ச சம்பத்துள்ள அத்தருமபாசனும் தனது செல்வப்பெருச் 

கால் இன்பமயமாகிய கானாபோகங்களையும் பிரியத் தோடனுபவிக்குங் கரலத்தில் 

மூடப்பட்டிருக்கின்ற முற்பிறவியிற் செய்த இவினைப்பயனால் செல்வத்தைப் 
போல் ஒத்துவரும் இயல்பினையுடைய வறுமைவஈ தடைந்தது. எ-று, (௧௮) 

மிடியதுமேவலு மெலிர்துகாய்கஜோர் 

படியறு மறையவன் Lites (pe pr wo sy EB 

கடி.கலில் வராகனைக் கைக்கொண்டானவ 

னெடிதுநாள்கமிச்தபி னேோரந்துகேட்டனன். 

(இ-ள்) தரிச்இரம்வர் துசேர்தலால் தருமபாதனென்னும் வைசியன் தளர் 
ச்சியடைந்து சமானமற்ற வோர் பிராமணனிடத்து நீக்கப்படாத சொடாபினே 

யுடைய முர்நூறுவராகன் கடன்வாங்கச்கொண்டனன், கடன் கொடுத்த அப் 

பிராமணன் கேகொள்பொறுத்துச் சமீபிதீதுவக்து கடன்கேட்டனன்; ௭.று.(௧௯) 

கேட்டலும் பொருளிலை கிடைப்பதெங்கினி 
வாட்டமின் மறையவ ம௫்றுயான்புரி 
தோட்டலர்ச் குளக்கனைக் தோன்றக் கொண்டு நீ 
வேட்டியான் கொள்கடன் வீட்டுகென்றனன். 

(இ-ள்.) கேட்டவளவில் பொருளோகடையாது இனி எவ்வாறு கிடைக்கும் 

தளர்ச்ஏியில்லாத பிராமணசே கான் உண்டாக்கிய இதழ்களையுடையமலர்களுள்ள 

தடாகத்தை கடனுக்கு ஈடாசக்கொண்டு விருப்போடு என்கடனை ஒழித்துவிடு 

வீராகவென்று சொல்லிக்கொண்டனன், எ-று. (2.0) 

என்றலுமவையுளா ரிடத்.துவேதியன் 

சென்றனனெட்டியன் செய்கை கூறியா 
ஜனொன்றவிக் குளத்தனை யொப்பிக் கொள்வனேம் 

கன்றலிலெத்துணை காலங்கொள்வது,



கூ | உரிர கியம், 

(இ-ள்.) இப்படியென்று தருமபாதன் சொன்னபோது அப்பிராமணன் 

தருமசபையாரிடதறுச்குப்போய், வைகயன் கடன்வாங்யெதும், அவன்வெட்டிய 

குசளாத்தைக் கடஷக்கு ஈடாகக்கொடுத்து விடுவதுமாகிய செயல்களைச்சொல்வி, 

தரகுஇயுள்ள இக்குளதீ இனை கடனுக்கு ஈடாக வொரப்புக்கொள்வேனானால் குறை 

வற்ற எவ்வளவுகாலம் கொள்ளவேண் வெது, எ-று, (௨௧) 

கூறுிரென்றலுங் குழிஇயமேலவர் 

மாறுதீர் வணிகளனும் வரப்புரிஈ்து கேட் 

டூறுதீர்குள க். லோ ர றுகலிட்டி.டி.ற் 

பேறுசால்கடன.ின் மிதக்கும் பேணவே, 

7 (இ-ள்) தாங்கள் சொல்ல் வேண்டுமென்று கேட்டபோது அ௮வ்லிடத்துக் 

கூடியிருக்க மேலோர்கள் தங்களிடம்வர்த மாறுபாடில்லாத தருமபாத செட் 

டியாரை வரவழைத்துக்கேட்டு (உண்மை செசரிர்து) துன்பத்தைத் சணிப்பிக் 

இன்ற குளத்தில் ஒரு பெரியகல்லைப்போட்டால் வாங்கிக்கொண்ட கடன் கழிய 

மளவும் அ௮க்கல் உள்ளமுர்தி கழிர்த உடன் யாவரும் மகிழும்படி மிதக்கும், எ.று. 

அத்தனைநாள்வரை யய்யநின்னதா 

மொக்தபின்னாளிவற் குரியதாகுமாற் 

PSE pw HE. Cet gs DOW eT moor 

ரத்தலையையனவ் வாறுசேர்த் இனான். 

( இ-ள்,) பிராமணேோ அக்கல் pb Bul sew கரலத்தளவும் குளம் உம்௫2 

டையதாகும், அதற்கு பிற்காலத்து இங்வர்த்தகருக்கு உரியதாகும், மன உறு 
தியோடு ஒரு கல்லை குளத்திற் சேோரப்பிரொன்று சபையார்கூ..றினர் அவ்விடத்து 

(யாவருங்காண)பிராமண னவ்வாறு பெருங்கல்லையிட்டனன், எ-று, (௨௩) 

பரியகல்லாக்கடம் பிய விட்டவ | 

ணுரியசான்றோசொடு மூவர் தநின்தன 

னரியகோகன க்தொடு மங்கணோர்பசுக் 

தெரியவர்௮ண்டது தெளிக்தநீ ரினை. 

(இ-ள்.) பருங்கல்லாகத்தூக்கிவந்து அப்பிராமணன் குளத்தில்மு் தம்படி 

விட்டு அவ்விடத்திலிருக்கன்ற பெரியோர்களோடு களித்து நின்றனன், அரிய 

கன்றோடு ஓர்ஃபசுவந்து யாவரும் பார்க்கும்படி தெளிவுள்ளஇர்ச்தக்தைக் குடித் 

BB), T= MD. (௨௪) 

கன்றொகெவையான் கலந் தநீர்குடித் 

தொன் றிய பெருங்கரை யுறுமுன்னிட்டக 

லன் ஐ சயமென வறன் மிதந்தது 

பொன் றலி லூரிறும் பூதகொண்டதே, 

(இ-ள்.) சறவைப்பசு கன்ரறோ0கலந்து (விடாய் SAG dug.) சண்ணீர்குடி.தி 

. ’ ) ர் ooo co ் ry : ator - ் தி அருஇலிரு£ஃஇன்ற பெரியக 2௦ ர் அடை க்கு (pes: னமே, (பிராபணஞர்



ஏஃ-வது பாரமூவன் பார்வததேவியாருக்குப்தேசிக்த அத்தியாயம், ௬௧ 

போட்ட) கல்லானது ஆச்சரியமென்று சொல்லும்படி. நீரில் sigs, எப் 

போதறுங் குறைவபடாத காடித்தலச்சார்பெருங்கலிப்பினைக்கொண்டார்கள், 0) 

செழுமறையவகடன் நீர்ந்ததேகு..ி 

வழுவறுகாயகவிம் மாமலாத்தடம் 

பழமுதறு கின்னதே படர் யென்றனர் 

செழுவியவவையுளா ரிருக்கை சேர்ந்தனர், 

(இ.-ள்.) மேலாகிய பிராமணரே உம்முடைய கடன் றீரந்துவிட்ட்து, br 

போவீராக, களங்கமற்ற செட்டியாரே இலக்குமி வ௫த்தற்நிடமாகய தாமரை 

மலாகளையுடைய இக்குளம் களங்கமில்லாமல் உம்முடையகாய்விட்டது. நீர்செ 

ல்வீராகவென்று சொல்லி மேலாயெ சபையார்கள் தங்களுடைய வாசஸ்தானத் 
க் அடைந்தார்கள். எ, | (௨௬) 

ஆகலிற்கரசமா நகரத்தாற்கிகி 
மேதகு 'தருமமே மிகு யாவது 

(Curse were aro போதம் பூத்ிடுங் 

காதலினஃதுறக் கலக்கு முத் ்யே, 

(இ-ள்.) ஆதலினால் பெருமைதங்கிய காலித்தலச்திற் செய்கின்ற சிறந்த 

தருமம் மேன்மேல் வளரும், அத்சருமச்தால் மெய்ஞ்ஞானமுதிக்கும், பிரிய சதைத் 

தருகின்ற அந்த மெய்ஞ்ஞான த்தால் முத்து சித்திக்கும், எ-று, (௨௭) 

உண்மையீ துணர் யென் றும்பன்கூறினான் 

வண்மைசேருமையவண் மூழ்ர்து தாழ்ந்செ.ிஇ 

யெண்மையே முத்யை யெய்லுங் காரண। 

தண்மைகூர் கரசியைச் சார்தலோ வென்ராள். 

(இ-ள்) இத சத்தியமாகுமென்று சிவபெருமான் பார்வதி தேவியாருச் 

குத் தருவாய்மலா்ச்தனர், ஜீவகோடிகளுக்கு ஞானத்தை உதவுின்ற அத்தேவி 

யார் மகிழ்ச்து வணங்கி பெழு£து அடை£ சார்களுக்குப் Jrussrig gens 

யண்டுபண்ணும் காசிட்பசியைச் சேர்தலே முத்தியடைதற்கு எவிமையான கா 

சணமென்றனள், எ-று, | (௨௮) 

சித்தர்கா ரமையவள் தெளியத்தேவனா 

சத்தலை யுணர்த்திய தறிந்து எீமினிக் 

கைத்தல நெல்லியிற் காசியேகியே 

பொகத்கலைக் தருமெனப புகன் நுபோசஇனான் , 

(இ.ள்,) சித்தர்கணங்களே உமாதேவியார் தெளியும் வண்ணம் சவப் 

ரஞ்சோகியார் ௮க்கயிலாசத்து வுபதே௫த்ததை ய.மிம்தீர்கள், இணிச் சாசித்தல 

ததையடைந்து உள்ளங்கை கெல்லிக்கணிபோலாகத் துன்பத்தை யொழித்தச் 

சுகமாக வ௫ப்பிர்களென்று சபிலமஹாமுணிவர் தெரிவித்து ௮ப்பதிச்குப் மிரயா 

ணப்படுத்தினார், 67-33, (௨௯)



3௨ காசு ரகசியம். 

போக்கியமுனிவனைப் போற்றிவாழ்த்தியே 

தேக்கிய மகிழ்ச்சியிற் காசிசேர்ந்தன 

சரக்கயெவறத்தொடு மமர்க்து வாழ்ந்தனர் 

_ மேக்குூயர் மு.த்தயின் மேவினாரரோ. 

(இ-ள்.) பிரயாணப்படுத்திய கபிலமஹாமுனிவரை வணங்கத் துதித்து 

பிறைக்த ம௫ழ்ச்சியோடு ௧௫ ததலத்தையடைந்து சிவதருமங்களைச்செய்து ஞான 

சம்பத்தோடு வாழ்ந்து உயாவுக்குள் உயா வாடிய முத்தியின்பம்பெற்றார்கள்.௪-று, 

பரமசிவன் பார்வதிதேவியாருக்குபதே௫த்த 

அத்தியாயம் ரூற்றிய து. 
அக அத்தியாயம் எக்கு திருவிருச்தம் (௨௭௧) 

திருச்சிற்றம்பலம், 

கைதி பப சய பு ப அஷல



Gl. 

இருச்சி2றம்பலம், 

எட்டாவது பஞ்சக்குசோசப்பிரதக்கண 

மகிமையுமாத்த அத்தியாயம். 
<1 

திருச்சிற்றம்பலம், | 

கருங்குழலுமையாண் மீளவுங்காள கண்டனைப் பணிந்தெழுந்தவனி 

மருங்குழல்விடைய வாதனைப்பட்டு மயங்குவார்க் இன்பவீடில்லை 

யிருங்குழல்வீணை முழக்கறாக்கா௪ யிருக்கவு மினியவேகாக்.த 

மொருங்குழலடையாச் செவியராயுலோப ரூற்தமர் பாதகர்க்இல்லை. 

. (இ-ன்,) கரிய அளசகபாரத்தையடைய உமாதேவியார் இரும்பவும் நீல 

கண்டரச௫ய சிவபிரானை வணங்கியெழுந்து பிரபஞ்சத்தில் விடையவாதனைக் 

குள்ளாகி மயக்கங்கொண்டு உழல்பவர்களுக்கும் பெருமை பொருந்திய புள் 

எாங்குழலோசையும் வீணாகானமும் மாருதிருக்கின்ற கரஇத்தலத்தைத் தரியா 

தவர்களுக்கும் இன்பமயமான வேதாந்த விசாரணை செய்யாதவர்களுக்கும் உலோ 

பத்தன்மையுடைய பாதகர்களுக்கும் முத்திகிடைச்சமாட்டாது. எ-று, (௧) 

இருமலிதருமங் காசிமாககரிம் செய்கலேசியப்பெனக் தெரிந்தேன் 

குருமலிய,துசெய் யாதவராகிக் கூலவுமக் காடியிலிருந்தே 

யுருமலிபாவம் புரிபவர்க்கொழிவெ னுரைத்திடவேண்டுமென் மிரஈ்தாண் 

மருமலிகடுக்கை மாலிகைப்பெருமான் மஇழ்ந்திது புகன்றிடலுத்றான். 

(இ-ள்.) சிறப்பு நிறைநச தருமத்தை மகத்தான கரசிட்பகியிற்செய்வதேத 

மேன்மையென்று தெரிந்துகொண்டேன். உயர்வுள்ள அத்தருமக்சைச் செய்யா 

தவர்களாடகி விளக்கமுற்ற காசிப்பதியில் இருஈ்துசொண்டே கொடும்பாவம் செ 

.ய்பவர்களுக்கு அப்பாபம் எவ்வாறு நீங்கும் தேவரீர் கட்டளையிடவேண்டுமெ 

ன்று வேண்டிக்கேட்டுக்கொண்ட உமாதேவியாரைப்பார்த்து வாசனை நிறைந்த 

- கொன்றைமாலிகைதரித்த 9வபெருமான் களிகூர்ச்து இைச்சொல்ல்ச் தொட 

ங்கினார். T= De . ©) 

இரையெறிபரவை படுத்தமாசிலத்தில் செதிதரு மூயிரெலாம்பரிஈ்த 

கணாயெறிபரவங கழித்திகொனங் காசியேமற்றதஇனிருக்து 

புரையெறிமனத்தி னிய£றுபாதகமும் போக்கிடத்தக்கதொன்றுண்டால் 

வரையெறிழமுலையாய் காசியைங்குரோசம் வலஞ்செயலென்றுளங்கோடி. 

(இ-ள்,) அலைகளை வீசுகின்ற சமுதீதிரஞ் சூழ்ர்ச பெரிய பூமியின் கண் 

ணே நெருங்கிய எல்லா உயிர்களும் செய்த கரைகடந்த பாவத்தை நீக்குமிடம் 

காரித்தலமாகும், அக்சாசிப்பதியிலிரும்து களங்க மிகுர்த மனதுடன் செய்யத்
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தக்க தீவினைகளை மீக்குதற்குக் காரணமொளன்றிருக்க்௦அ, (அதயாசெனில்) 

மலைகளை அவமகிக்கத்தக்க குஜங்களையுடைய பார்வதியே காடியில் பஞ்சக் 

குரோசப் பிரசக்ஷணஞ்செய்தலென் 2 மனத்தித்கொள்வாயாக, எ-று, (i) 

தண்ணியகுண த்தான் முன்னைகாட்சய€ சவ்வியனென் ரொரு முனிவன் 

புண்ணிய! தஇரண்டாலன்னதோர்வடிவான்்பொருக்துஈம்மடித்தியான த்தா 

னெண்ணியகமைவம்தேத்தெடுத்தொருகாளியம்புவானென அமாணாக்கன் 

கண்ணியபலரு ளொருவன் வேதாத: கற்றனன் மு௰்றவுங்கனிந்தே. 

(இ-ள்.) பூரவகாலத்தில் சய சவ்வியனென்னும் பெயர்பெற்ற ஒரு முனி 

வன் சாம் தகுணமுள்ளவன், புண்ணியங்கள் யாவுஞ்சேர்ர்து வொரு வடிவெடுத் 

சதுபோன்றவன், மமது திருவடியில் அழும்திய தியானமுடையவன், ௮றிவடை 

யோர் கருதத்தக்க மம்மிடத்து ஒருநாள் வம்து தோத்கிரஞ்செய்து' சொல் 

லிக்கொண்டனன். (அது யாதெணில்) மதிக்கத்தக்க தனது மாணாக்கர் பலருக் 

குள் ஒருவன் வேதமுசலான கலைகளை மனம்பதர்து முழுமையுங் கற்றுக்கொ 

OTL ST,  எஃறு, . (௪) 

கற்றதற்தியைந்த வொழுக்கமில்லவனாய்க் களவினாற் பிறர்பொருள்கவர் 

மூற்றவிற்றுழலு முலைமடமாதர் முயக்கிடையமுந்திய மனைக்குஞ் | gi 

செற்றமிக்காக்கும் தீயகள்ளுண்டுஞ் செறிபலதுரோகமே பயின்று 

முற்றவெங்கொலையும் புரிகரத்துணிக்தா னுரைக்கருங் கொடியமாபரவி. 

(இ-ள்) வா௫த்த றிந்ததற்குத்தக்க நடையில்லாதவனா௫ தருட்டினால் அன் 

னியர்பொருளை அபகரித்து (காணத்தை) முழுதும் விலைசெய்து திரிகின்ற குஜங் 
களையுடைய மங்கையர்கள் கலவியில் முழுகியும் குணதோஷத்தை காடாக 

(கருணையுள்ள) தாயாருக்கும் பெருக்கோபத்தை யுண்பெண்ணுங் கொடுந்த 

ன்மையுள்ள மதுபானஞ்செய்தும், அனேகமாயுள்ள விசுவாச பாதகங்களில் கிரம் 

தாரம் பழியும் உண்டாகிய கொடிய கொலைத்தொழ்லையுஞ் செய்வதற்குத் 

துணிச்தனன் சொல்வதற்கரிய கொடும்பாவியாகய மாணாக்கன், எ.று, (௫) 

௮னையவன் செய்கை யனை க்கையுக்கெரிந்தியா னச்சுறுச்திடவுமஞ்சானாய் 

நினைவருங்கொடியபாவமேடரிஈதா னெடுஞ்னெங்கொண்டொருஇனத்திற் 

ுனையமற்றவனை நேோக்கிரநீயிஈ்தக் தூயகாசியினைவிட்டகறி [ ரூன், 

யினையவிங்குறையி௰் சபித்தியுவேனென் றமிசைச்திடக்கேட்டன னகன் 

(இ-ள். அ௮க்கொடியவன் செய்கைகளனைத்தையும் கான் அநுபவமாகத்தெ 

ரிந்து பயப்படுத்தவும் அஞ்சாமல் நினேத்தற்கரிய மகாபாதகங்களை யே செய்துவம் 

தனன். ஒருகாள் பெருக்கோபங்கொண்டு உடனே HILT SECT பார்த்து 

பரிசுத்தமான இந்தக்காஏித்தலத்தை விட்டு £ீங்கிப்பே இணி இ.ததலத் இலிருப் 

பாயானால் சாபங்கொடுப்பேனென்று, யான் சொல்லக்கேட்டு அவன், நீங்கி 

விட்டனன, எ-று, (௬)



௮-௮ பஞ்சக்குசோசப்பிரதக்கண மடூமையுரைத்த அத்தியாயம், ௬டு 

அகன றவன்பேயு மகலருங்காசி யரும்பதிதனைவிடுத்தேூப் 

_ புகன்றுபல்லோர்சூழ் விந்தமால்வரைப்பாற் புகு அதர் சருகுபக்கணஞ் 

அகந்தவணமர்ந்து சிலபகறவஞ்செய் கோங்குகோதகாவரிதீரச் [செய் 

இகந்ததுன்மதியோடெய்தியாங்கமராவியற்நருர தவஞ்சின்னாள்புரிஈ்கான் 

(இ-ள்,) (என்னை)விட்டகன்றவன் பேயும் விலபப்போவசற்கு எண்ணவ் 

கொள்ளாத மூமையுள்ள காடித்தலத்சைவிட்டு அப்பாற்போய், (தனது துன் 

பச்சைட் பலருக்குஞ்) சொல்லிக் (காசியில் a 6S பண்ணியச்தால்) பல கபசிக 

நேஞ் சூழ்தற்டெமாகிய உயர்ந்த விந்தமலையை யடைந்து (காற்றினால்) உதர்கி 

ன் சருகு பக்ஷணஞ்செய்து அவ்விடத்தில் விருப்புடனிருந்து சலகாலக் தவஞ் 

செய்து (அவ்விடம்விட்டு) உயாந்த கோதாவரிக்கரையை யடைந்து அவ்விடத் 

தல் சித் சசுத்திய டன் வாசஞ்செய்து(மற்மையோ)செய்தற்கரிய அரியதவ ச்தைச் 

சிலகாலஞ்செய்தனன், எறு, (er) 

ஆயிடைநீங்கி யேகுபுவீமை யருகதிதீர த்தையுற்று 

மாயிருஈகவஞ்செய் தமர்ந்தனன்சின்னாண் மதறுமவ்விடத்துசின் இத் 

தூயவரேத்துஞ் €பருப்பகத்தைக் தொழுதடைந்தாவயினமர்ந்து 

பாய?ர்க்குமரக் கடவுளைமதித்துப் பல்பகலருஈதவம்புமிஈ தான். 

(இ-ள். கோதாவரி ஈதிக்கரையாகய அவ்விட்த்தைவிட்டு மஹாகதியாபெ 

வீமை ஈதிக்கரையைச்சோர்து பெருமையுள்ள அருந்தவங்கள் செய்திருக் தனன். 

சிலகாலம்பொறுத்து அவ்விடத்தைவிட்டு£ீவ்க, பெரியோரால் துதிக்கத்தக்க இரு 

ட்பருப்பதமென்னுந் தலதைவணங்கி அவ்விடத்து்றங்கி பரவிய இறப்புள்ள 

முருகக்கடவுளை த தியானித்துப் பலகாலம் அரிய தவஞ்செய்திருந்தனன்,எ.று, (௮) 

அ௮ன்னதோர்காலைக் காசியினமாக்த வகத்தியமாமுனியென்பான் 

மின்னகரூமோலித் தேவர்கடொழமுது வேண்டலிம்றக்கணமடைவா 

னன்னலம்பயக்குங் காசியைநீத்த ஈவிலொணொா வருச்தமுட்கொண்டு 

மூன்னருங்காசி காசியென்றுரைத்து முன்னினான் பருப்பசவழியே. 

(இ-ள்.) அக்காலத்தில் காசி த்தலத்தில் வசித்த அகஸ்திய மகாமுனிவன் 

பவா்,மின்னலைப்போலும் Sor tig Beir மகுடங்களையுடைய சே தவர்கள் வணநட 

வேண்டிக்கொண்டமையால் தக்ஷணகத்திலுள்ள பொதுயமலைககுச் செல்லும் 

பொருட்டு, நல்ல முத்தியின்பத்தைச் கொடுக்குங் காடித்தலத்தைப் பிரிந்த 

சொல்லுக்கடங்காச் தயாத்தை யுள்ளத்திற்கொண்டு, சினைத்தற்கரிய srAarQ 

யென்று சொல்லிக்கொண்டு தஇிருப்பருப்பதவழியாகச் சென்றனர். எனு, (௯) 

மசகதமயிலூர் ரூமாவேட்காணும் வாஞ்சையிற் காசியென்றுரைத்தப் 

பரவுமாமுனிவன் சேறலுமனைய பருப்பத,ச்தமருமென்சட் 

னுரவுசேர்காட காசியென்றுரைக்கு மொருதிரு மர்திரஞ்செவியின் 

விரவலும்புரிர்த பாவமுற்றொழித்து விளக்கமார்தேசொடுமெழுஈதான்.
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(இ-ள். மாகத நிறமுள்ள மயிலை நடாத்தும் முருகீப்பெருமானைத் தரி9க் 

கவேணுமென்ற ஆவலோடு காட காகசியென்று சொல்லிக்கொண்டு துதிக்கதி 

தக்க பெருமையுள்ள அகஸ்திய மகாமுனிவர் செல்லும்போது,௮த் இருப்பருப்பதத் 

தல் தவஞ்செய்சன்ற என துமாணாக்கன் மெய்ஞ்ஞானந்தங்குகற்கிடமாயெ காசி 

காசி என்று சொல்லுசன்ற ஒப்பற்ற மகாமந்திரம் சாதுகளில் கேட்டமாத்திரத 

தில் செய்த கொடியபரவங்கள் முழுவதுமொழி£து மிக்க ஒளிவீசுன்ற அழ 

கோடு மெழுந்தனன். எ-று, (௧௦) 

எழுந்தவன்சூமிய மூனிவரன்பாத மிறைஞ்சியான் காரியின் வ௫த்துத் 

தமுந்தரமல்லாப் பாதகம்புரிந்தேன் சற்குரு வெறுத்தெனைக்கடியக் 

கழமுந்துகொண்மதியிற் காசியைநீத்துக் கருதுபற்பலதலம் வ௫த்தீங் 

குழுந்தளவாக்கி யுததியுண்முனிவா வும்றுகோற்றிருக்தனன் வருந்தி, 

(இ-ள்) அவ்வாறெழுர்த வெனது மாணாக்கன் அகஸ்தியமுறிவரத பாதங் 

சளில் வணங்கி அடியேன் காடத்தலத்தில் வாசஞ்செய்து தாங்குக்தரமல்லாத 

தீவினைகளைச் செய்தேன் எனதா௫ரியராகய சயூசவ்வியமுகிவர் கோபித்து எனை 

நீக்கிவிட தேய்ந்து முழுது மழுங்கயெ புத்தியோடு காசித்தலச்சைவிட்டு Hs 

தனைக்குரிய பலதலங்களிலிருக்து வருந்தி யருந்தவஞ்செய்தேன் சமுத்இரரீரை 

உழுந்தளவாக உள்ளங்கையில் வருவித்து ஆசமனம்போல உட்கொண்ட அகஸ் 

தியமுநிவசோ என்றனன். 8-3 (௧௧) 

ஆயதோர்காலை முன்னமெத்தவம்யா னாற்நினனோவஃதறியேன் 
பாயமாதவநீ காசியென்றுரைத்துப் படர்ர் சனையதுசெவியேறக் 

தீயபா தகந்தீர்க் தடியனேனளவாகச் தேசுபெற்றுய்க்கன னென்ருன் 

மேயமா முனியுங் கேட்டி.றும்பூது விழைகரக்தன்னுளே மகழ்க்கான். 

(இ-ள்.) கான் பூர்வத்தில் என்னதவஞ்செய்தேனோே அறிக்திலேன் அதப் 

பிரபலமாூய பெருந்தவமுள்ள நீர் அந்தச் காலத்தில் காசு காடுயென்று சொல் 

லிச்கொண்டு நடக்தீர் அம்மர்தரம் என்செவியடைக்த மாத்திரத்திவ் கொடும் 

பாதகம் ஒழிந்து அடியனேன், அளவில்லாத விளக்கமுற்றுப் பிழைத்சன 

னென்றபோது விருப்பமுள்ள (அகஸ்.இய) மகாமுகிவருங்கேட்டு மனதில் மேலு 

மேலும் அச்சரியமுண்டாகும்படி. களித்தனர். எ-று, (௧௨) 

- இருவருமிவ்வா றளவளாய்மகிழு மெல்லையிலாயிரங்கோடி. 
யுருகெழுபரிதி யுதயமுற்றென்ன வொள்ளியகுமாச வேடோன்் றத் 
,இருவமுற்றிருவ ரும்பணிக்தெழு௩அ. சென்னிமேற் கரதலங்குவித் துப் 

பொருவரும்புளக மேனியிற்போர்ப்பப் போக்கருமகிழ்வொடு நின்ரர், 

(இ-ள்.) அகஸ்தியமகாமுநிவரும் எனது மாணாச்சனும் இவ்வண்ணமாக 

ஒருவருக்கொருவரளவளரவிக்களிக்குங்காலத்துப் பிரசகாசம்பொரும் இய ஆயிரங் 

கோடி. சூரியர்கள் உதித்ததுபோல விளக்கமுள்ள முருகக்கடவுள் பிரசன்னமாக. 

உள்ளங்களிதது இருவரும் வணங்கியெழுந்து ஏரமேலிரண்டு கரங்களைக் குவி 

கீது மயிர்ப்புளகமென்னும் போர்வையுடையவர்களாய் நீங்குசற்கரிய ம௫ழ்ச்ச 
யோடு நின்ரார்கள், Clo, (sim)



௮-வது பஞ்சக்குரோசப்பிரதக்கண மடிமையுரைக்க அத்தியாயம், ௬௭ 

அக்தமில்குமரக் கடவுளுமருள்கூர்ட் தகத்திய முனிவனை கோக்சச் 

செர்தமிழ்மணக்குஞ் செய்யவாய் முனிவா இருத்தகுகரசியை நீத்து 

வந்தவெர்அயருன் மனத்தினை வருத்த வருந்தனைபோலுமெய் யறிஞர் 

சநதவண்காடித் தலத்தினைநீங்கச் சம்மஃயரரொருஞான்றும். 

(இ-ள். மூடிவில்லாத முருகப்பெருமானும் கருணைகூர்ந்து அகஸ்திய 

மூநிவரைப்பார் தது செக்தமிழ்மாலை மணக்கின்ற சவர்தவாயையுடைய மூகி 

வனே றந்த காசித்தலத்தை விடுத்து வர ுவிட்ட கொடிய துன்பம், மனதினைச் 

துயரப்படுத் சலால் வருணின் மதுபோலவிருக்கன்றது, பேர றிவினயுடையோர் 

கள் அழகும் வளமுமமைந்த காசித்தலத்தைப் பிரிகற்கு ஒருக்காலும் சம்மதி 

பார்கள், t=, . (௧௪) 

காசிமான்மியநீ முழுதுணர்தலினக் காசியைநீப்பதற் குள்ளங் 

கூசியிதக்துயரங் கொண்டனையுணராக் கொடியமாபாவியர்க்கரகிற 
பேசுபன்னகரோ டதுவுமொன்றாடப் பிறங்கிடும் விசேடமாகாது 

வீசுதெண்டிரைநீர்க் காசிரீநீத்தல் விண்ணவர்வேண்டலாலன் ரோ, 

(இ-ள்.) நீ, காசுமமையை முழுவதும் அறிந்தமையால் அக்கரடி௯ய 

நீங்னெதற்கு மனம் காணங்கொண்டு இத்துயமடைச்சனை அம்மசமையை 
அறியாக மகாகொடும்பாதகர்களுக்கானால் செரல்லத்தக்க பல ஈகரங்களோடு. 

அக்காடியும் ஒரிடமரட விளங்கும், விசேடங்காணா௮, தெளிந்த அலைகளை வீச 

ன்ற கங்காதிர்ச்தத்தையுடைய காடித்தலத்தை நீ நீக்கிவிட்டது தேவர்கள் 

(குறை நீங்க அவர்கள்) வேண்டிச்கொண்டமையாலல்லவச, எ-று, (௧௫) 

கரசயைநினைப்பார் காசியையுரைப்பார் காசியைக்காணுமா உடைவார் 

காசியில்வசிப்பா ரிவொலாமெமக்குக் கருகரும்பிரியமிக்கவர்காண். 

காசியைகினைஈ துவருந்தலைமுனிவ கழறுதிவேண்டுவதென்னக் 

காசியையடியேன் பண்டுபோற்சேரக் கடைக்கணித்தருளுகவென்றான். 

(இ-ள்.] .காடசித்தலத்தைக் கருது€ன்றவரும், காசியென்று (வாயினால்) 

உரைப்பவரும், காசி த்தலத்தைப் பார்க்கும் வண்ணஞ்செல்பவரும், காசித் சலக் 

இல் வசிப்பவரும், இவர்கள் யாவரும் எனக்கு திம்தனைச்கரிய விசுவசசமுள்ள 

வாகள். காசித்தலத்தைப் (பிரிந்ததை) நினைந்து முரிவனே வருத்தமடையாதே 

; வேண்டியவரங்களைக் கேட்டுக்கொள்வாயென்று (மூருகப்பிரான்) திருவாய் 

மலர காசித்தலத்தை முன்போல அடியேன் சேர்க்திருக்கும்விசகம் கடைச்சண் 

பாலித்தருளவேண்டுமென்றனன், எ-று, (௧௬) 

என் றலுங்கடப்ப் மாலிகைத்தோளா னியையவர்கரரியமுடி த்து 

நன்றுநீபின்னர் வேட்டவாறடைதஇி நற்றவமூனிவவென்றுரைக்க 

வன்றவன்றாழ்க்து அதித்தனன்விடைபெற றகன்றனன்மற்றையம்பா 

ராச், கன்.றலில்காடு ஈகரிருக்தொருநீ கருகரும்பாதகம்புரிஈ்தாய், 

(இ-ள்.) இப்படி.யென்று அகஸ்'இயமுநிவர் கேட்டபோது கடப்பமாலையை 

யணிந்த தோள்களையுடைய முருகப்பிரரன் நீ தேவர்கள் குறையைமுடி த்துப் 
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௯௬௮ “காசிரகசியம். 

பின்னர் அபேச்ஷித்தபடி (கா௫ிப்பதஇியை) ஈலமர்க அடைவாயாக பெருந்தவமு 

ள்ள முரிவனேயென்று. தருவாய்மலர அப்போது அகஸ் இயருகிவர் (முருகக்கட 

வுள்) திருவடிகளை வணக்கத் துதித்து விடைபெற்றுக்கொண்டு நீல்னெர். எனது 

மாணாக்கனை முருகக்கடவுள் பார்த்துக் கெடுதலில்லாத ETA ENED Hey) நினை 

த்தற்கரிய மகரபாதகங்களைச் செய்தனை, எடது, (ser) 

அ௮ஙகுகின் றன்று பற்பலதலக்.௮ மருந்தவமாற்றினையதனாற் 

பொங்குமப்பாவம் போயதன் நீங்குப் போஈதுநீ தவமபுரிகாலை 

மங்குதலில்லா வக.த்தியயானிவன் வாய்மொழி werner nt 

தங்குமவ்வுத்தா லன்னபாதகமுன் றனைவிடப் பொலிந்தனையன் றே, 

(இ-ள்.) அக்காடியிலிரும்து நீங்கப் பலவாயுள்ள தலங்களில் ௮ரியதவங்களைச் 

செய்தனை அத்தவங்களால் அப்பெரும் பாதகம் போகவில்லை இவ்விடத் துவது 

நீ தவஞ்செய்யும்போது நித்தியவாழ்வைப்பெற்ற அகஸ்.இயமுடிவன் வரயால் 

மொழிந்த காசி காசி என்னும் மர்திரத்தைக்கேட்டனை கேட்ட அத்தருமத்தரல் 

காடியிற்செய்க பரவங்கள் உன்னைவிட்டகல ந விளக்கமுற்றணே, எ-று, (௧௮) 

கரசியென்றுரைத்த மக்திரங்கேட்டக் கருதரும் புண்ணியப்பேற்றான் 

மாசில்யாங்காட்சி தந்தனரநினக்கு மறறுநீகாசியு் நருணால் 

பேசியகுரவன் பணிவிடையாம் றிப் பெட்டினிதமர்தியென் ௮ணாத்தான் 

கூசிமற்றவனுக் திருவடிதொழுஅ சூறித்திது வினாவுதலுக்றுன். 
(இ-ள். காசியென்றுசொல்லிய மஇரதிை சக் 2சட்ட நினைத்தற்கரும் புண் 

ணியபலத்கினாலே யாம் களவ்கமில்லாக தரிசனங்கொடுசத்கோம், நீ கரரித்தலத் 

, தையடைந்து இருவருள்வடிவாயுள்ள நூல்களை உபதேூத்த குருபணிவிடையை 

விருப்புடன் செய்து சுகமாக வாசஞ்செய்வாயென்று இருவாய் மலர்ந்தனர், 

எனது மாணாக்கன் நாணத்துடன் இருவடிகளை வணங்க மேல் வருவதைக்கு றி 

த்து வினவினன், எடறு, (௧௯) 

ஐய்னேகாூப் பதிவயினமர்வா சாற்றரும் பாதகம்புரிந்தாற் 

செய்யலாங்கழுவா யாதஃதடி.யேன் றெளிதரவருடியென் மிரப்ப 

மையனீத்தருளும் விச்சுவராதன் மலரடி கொழினரு ஞவனென் 

றெய்யமாமயில்வாகனப்பிரான்மழைக்கா னென்னைவாஈதடுத்தனன் உடன், 

(இ-ள்) முருகக்கடவுளே காசித்தலத்தில் வசிப்பவர்கள் செய்தற்கரிய 

மகாபாதகங்களைச் செய்வார்களானால் செய்யத்தக்க பிராயச்சிக்சம் யாது அடி 

யேன் தெளியும்வண்ணம் கட்டளை யிடவேண்டுமென்ற குறையிரம்து பிரார்த் 

இக்க மயக்கத்தையொழித்து அருள்கின்ற (கரச) விசுவநாதர் மலாபோன்ம திரு 

வடி.களை வணங்ஒனால் இச்சந்தேகத்தை யொழிச்தருள்வாரன்று வேகமாகச் 

செல்கின்ற பெருமையுள்ள மயில்வாகனத்தையுடைய முருகக்கடவுள் சொல்லி 

மறைந்தருளினார் டன் காசிப்பதிக்குவந்து எனை யடுத்தனன். எ.று, (௨௦) 

உடன்வர அரைப்ப யாவையகெளிஈ்தேன் றெளிகரேன் யானிஃதொன் 

பாடமையுயிர்கடுக்கமாக்காகம் பாற்றிடப்பன்மமையுரைக்கு (றும்



௮-வது பஞ்சக்குசோசப்பிரதக்கண மடிமையுரைத்த ௮.த்தியாயம். ௯௯ 

மாடலங்காசியென் முநீர்ப்பஈத ல்மைத்துளாய் சாதியாசா.ர௩ 

தேடரும மைற்றிவைகருதா.து தெளிஏவஞானமாங் கழுவாய், 

(இ-ள்.) எனது மாணாக்கன் வர்துசொல்ல அவ்விடத்து நடந்தவைகள் யாவும் 

தெரிஈ்தேன். பெருமைவாய்க்த ஆன்மாக்களஞுடைய தயாமாகய தாகத்தைதீ 

தணித்சருளும்பொருட்டுப் பலவாகிய வேதங்களாலெடுத்நுரைக்கததக்க வெழ்மி. 

தங்யெ காரித்தலமென்னும் சண்ணீர்ப்பந்தலை உண்பெண்ணிய சிவபிரானே 

சாதியொசாரவியல்பையுழ்திட்டுதற்கயிய தருமவியல்பையுஞ் சிஈதியாது சவஞானத் 

தாலறியத்தக்க இப்பிர இத்தமொன்றையும் wren i DC over crs. (௨௧) 

அடியனேன்வேசா கமபுசாணங்க ள_மிஈ்தவர்தம்மொடுகூடி 
நெடி.யமாகாசித் தலத் அறப்பெற்றே னிகழறிவறிவிலாமையினாம் 

கொடியவோர்பாவம் புரிதரினிதனைக் குறைத்திடப்படுகழுவரயா 

தொடிதராததனை யருடியென்றிரப்ப வொண்கணா யாருரை த்தனமால், 

(இ-ன்,, அடியேன் வேதாகமபுரரணங்களை யறிக்த பெரியரோடுசேர்ந்து 

பெருங்கர்த்தியுள்ள காசித்தலக்.சில் வ௫ச்சப்பெற்றுக்கொண்டேன். பத்திபூர்வ 

மாயாவது அபுச்திபூர்வமாயாவது ஒரு கொடும்பாவஞ்செய்தால் அப்பாவச்தை 

நீச்சத்தக்ச பிராயச்சித்தம் யாது, குறைவில்லாது அதனைக்கட்டளையிடவேண்டு 

மென்று அச்சயசேவ்வியமுணிவன் பிரரரதீதிக்க விளக்கசமமைந்த கண்களைய/டைய 

பார்வதியே யாம் தெரிவித்தோம். (அது யாதெனில்,) எஃறு, (௨௨) 

ஆனந்தமயமாயாமுறைதலினா லானக்தகானமென் ஜொருபேர் 

தானந்தமின்றிப் புனைந்தமர்காசித் தல்த்திடை வூத்திடப் பெற்றா 

வீனர்தாமில்லா மற்றையதலத்தி னியற்றியபாதகமிசியு 

மோனக்கதாமுற்றார் விடலருங்காசி முழுத்தலத் தமர்ச் துசெய்தீங்கு. 

(இ.ள்.) ஆனந்தவடிவமாக யாம் அத்தலத்தில் வீற்றிருப்பதால் அக்கர 

ஆனரச்தகானமென்று ஒரு பெயர்பெற்று எக்காலத திலும் லயமில்லாமலிருக் 

Aer og அப்பதியில் வஇக்கத்தச்க புண்ணியங்கிடைத்தால் உடர்வுள்ள மற்றைய 

கலங்களிலிருட்து செய்தபரவங்களெரழறியும். ஞானானுடவத்தையுடைய உத்தமர் 

கள் விட்டு நீங்குதற்கரிய காசி த்தலத்திலிருந்து செய்வே .றபாவங்கள், எ-று,(௨௩) 

சிறியதேயெனினும் பெரியதேயெனினும் தேய்க்திடப் படுகழுவரயொன் 

தறிதரவுரைப்போங் கேட்டிமற்றதவு மறிதராமககணமாமா 
னெறிகொள்பாதலமே முருவிமேலெழுர்க நின்மலகங்குறிதங்குங் 
குறிகெழுகாசிக் தலத்தளவேராைங் குரோசமென் றருமறைகூறும், 

(இ-ள்.) சிறிதாகவிருப்பினும் பெரிதாகவிருப்பினம் அவைகள் ஒழியதத 

க்க பிராயச்சித்தத்ைை யாவரும் தெரியும்படியாகச்கூறுவோம். நீ கேட்பாயாக 

அப்பிராயச்சித்சமும் ஒருவராலறியப்படாத இரகசியமாகும், (எல்லோரு) மதி 

கிதற்குமிய காசிச்தலத்தல் விதிவழியாகக் ”மேழுலகமும் ஊடுருவிமேலே காண 

ப்பகெகின்ற மலரகிதமான ஈமது வடி.வமாயுள்ள சிவலிங்கங்கள் SHE PEt wr 

இய பஞ்சக்குரோசமென்று அரியவேதங்கள் சொல்லும், எ-று, (௨௪)



aT ar Gra Hurt. 

அன்னதையொருகாய்சூழ் தரினொழியு மமைக்தசஞ்சிதமுமாங்கொழியும் 
பின்னருமிருகால்வலஞ்செயினொருபான் பிறவிசெய்பா தகமாயு 

மென்னரு முக்கால்வலஞ்செயினூரு மியல்பவப்பாதகங்கழியும் 

பன்னரும்வருடஈதொறும்வலஞ்சூம்வார் பலனெடுத் துரைக்கழமாற்றாதே. 

(இ-ள்.) (சிவலிங்கங்கள் நெருங்கியுள்ள) அட்பஞ்சக்குரோர்சகிதை ஒருதரம் 

பிரதக்ஷணஞ்செய்தால், காசியிற்செய்தபாவங்கள் நீங்கும் (அதுவன் றி) கட்டுப் 

பட்டிருக்கன்.ற சஞ்சுசவினையும் ஒழியும். Vor. QMO sr பிரதக்டணஞ் 

செய்தால் ௮க்காடியில் பத்துப்பிறவியிற்செய்த பாவங்க ளொழியும். மூன்றுதரம் 

பிரசக்ஷ்ணருசெய்கால், அக்காடுப்பதியில் நூறு பிறவியிற்செய்த பரவல்கள் ஒழி 

பும். வருஷங்கடோறும் பிரகக்ூஷணஞ்செய்ன்றவர்கட் குண்டாகய பலனை 

எடுத்துரைக்க மூடியாது, எனு, (௨௫) 

முனிவரவறிதி யென்றனங்கேட்டு முகிழ்ச் தகை யொடுக் துதிபுரிக் ஐ 

ஈனிமூழ்பூத்துத் தனையடுத்திரக்க கலங்செரள் €டனுக்குமீதுணர்த்தித் 

தனிய௰யவிர்கா?! யைங்குசோசஞ்சூழ் தருதிறன் மேற்கொடம்முனிவன் 

கனிதருமுத்தி கலந்தனன்மடக்தாய் கரைந்தவீதன் மிவேறிலையால். 

(இ.-ள்,, மூணிவனே நீ அறுி்துகொள்ளென்றோம் அச்சயசேவ்வியமுனிவ 

ன்கேட்டு இருகரங்களையங்குவிக்துத் தோத்திஞ்செய்து ௮௫.௫ சந்தோஷங்கொ 

ண்ட தன்னை அடுத்துப் பிரார்த்தித்த கன்மைவாய்நீத மாணாக்கனுக்கும் இந்த ரக 

சியதச்சைத்தெரிவித்து ஒப்பற்று விளங்குகின்ற காசிச்தலத்தில் பஞ்சக் குரோ 

சப்பிரசக்ஷணஞ்செய்யும் தொழிலை மேற்கொண்டு ௮ம் மணிவன் மு.ததியடைக் 

-தனன், பரர்வதியே (கா௫யிலிருக்து செய்யும் பாவங்கட்கு மேற்கூறிய) பிரா 

யச்சிச்தத்தை பல்லாது வே?றகடையாதென்ற றிவாயாக, எ-று, (௨௬) 

கடி மலர்க்குழலாய் காரியைங்குரோசமங் கருத் துறச்சூழ்க்திகெழுவாய் 

முடி.தரிற்காசியியற்றியபாவ முழுமையு மொழிதருமன் நி 

மடி.தராக்கால வயிரவகண் டம் வகுத்திட வதனிடைப்படுவா 

ரொடி தலின்முப்பானாயிரம்யாண்டென்றுரைத்திடுந்தெய்வவாண்டளவே 

(இ-ள்.) வாசனைவீசுன் ற மலா்களையணிந்த அளகபரர தீையுடைய பார் 

வஇயே கா௫ிப்பதியில் பஞ்சக்குரோசத்ை மனவுறுதியுடன் பிரதக்ஷ்ணஞ் செய் 

இன்ற பிராயச்டத்தம் முடியுமானால் காரப்பதியிற்செய்த பாவங்கள்யாவும் Hr) 

ந் துவிடும், இதுவல்லாமல் வேறேபிராயச்டத்தம் யாதென்றால் குறைவுபடாத 

செய்வவாண்டு முப்பதினாயிரம் வருடம் காலவயிரவதண்டனைக்கு உடன்பட்டு 4௪௫ 

க்கப்படாத துன்பத்தை யனுபவிப்பார்களென்பதேயா மென்ற றநிவாயாக, எ-ஃறு.() 

பஞ்சக்கு?ராசப்பிரதக்கணமகிமையுராத்த 

அத்தியாயம் ருற்றியது. 
அக அத்தியாயம் அ.க்கு பாயிரம் உள்பட இருவிருத்தம் (௨௯௮) 

இருச்சிற்றம்பலம்,



a 

இிருச்சிற்நம்பலம், 

ஒன்பதாவது ஈண்டபன் முதிதியடைந்த 

அ தி தியாயம். 

XO 

திருச்சிற்றம்பலம், 

மாலுமயனுஙகாணாத வள்ள நபெருமா ஊமையம்மை 

சாலுங்கருணை முககோக்கத் தலத்திற் றந்த கரசியிடைக் 

காலுஈகுணத்திற் பாதகஞ்செய் கடைஞர்கமுவாய் செயலுரைத்தா் 

மேலுமகற்கோர் கதையுமெடுத் திசைப்பாங்கேட்டி யென்றிசைப்பான், 

(இ-ள்.) திருமாலும் பிரமதேவனும் அறியப்படாத அருள்வள்ளலாகிய சிவ 
பெருமான் உமாதேவியாரது பெருங்கருணையுள்ள திருமுசத்தைப்பார்ச்து தல் 

சளுக்குள மேலாகிய காசித்தலத்தில் குணசாமரணியத்தால் தஇவினையைச் செய்க 

ன்உ இழிஈதோர்களுக்குட் பிராயச்சித்தஞ் செய்யவேண்டிய செய்கையைக் கூ றி 

னேம் மேலுமகற்கோர் கதைசொல்லுகல் ோம் சேட்பாயென்று சொல்லத்தெொ 

LB ent. எது, (=) 
கோலமாருநுகாசியுளான் கூசுமாண்ட முனிமைர்தன் 

ஞாலமேவாக் கொடுஙகுணத்தா னவின்மண்டபனென் நிடும் பெயரான் 
ஜலைமருவாத் தட்டரொடுஞ் சேர்க்து தயவேபுரிவான் 

சாலவருளினீன ஹெடுத்தோர் தம்மாற்றமுங்கொள்ளா அழல்வான். 

(இ-ள்.) அழகு நிறைந்த காடிச் சல த்இல் வஈிப்பவனும் கூசுமாண்டமுனி 

வனுடைய குமாரனும் அறிவுடையோர்களசல் ஒப்புககொள்ளப்படாத கெ௱ 

டிய குணத்தையுடையவனும் மண்டபனென்னும் பெயரையடையவனுமாயெ 

ஒருவன் ௩ற்குணத்தோடு பழகாத துன்மார்ச்கரோட சோந்து பாபக்களையே 

செய்து பேரன்போடு பெற்றெடுத்த மாதா பிதாச்களுடைய வாச்சயத்தையுங் 

சேளாது திரிவான், ௪.று, (2) 

அயலார்பொருளைக் கவர்வதுவு மயலார்மனையைப் Lom ira) soy 

மியலார்குணமாக் கொண்டொழுகி யிலங்கும்வருணாச் சரமறிலை 
மயலாகுணத்திற் கைவிட்டான் வளருந்தோறும் பாதகரு 

மூயலார்கநெறிசற் றேனுமற உடனேவளர்ட்து பெருத்ததால், 

(இ-ள்.) பிறர்பொருளை ச திருடுவதும், பரதாரகமனஞ்செய்வதம், இயல் 

பான குணமாகக்கொண்டு அவ்வழியிலே ஈடந்து, விளக்கமுற்ற வருணாச்சிரம 

சிலையை மயக்கத்தின் கைவிட்டு, தேகவளர்ச்சியோடு பாதகமும் வளாட்தோ 

ற்சி, சன்மார்க்கம் சற்றுமீன் றி SEM cr CT CEG BT er Ou AW, 672. (m)



aT 2. Br Ao & F wtb. 

கூடாவொழுக்கக் தலைநின்று சூ,யிக்குஞ்சில்௩ட் பாளரொடு 

நா௨ாவரச ஸனிற்புகுந்து ஈடுயாமத்திற் பொருள்கவர்ஈது 

மாடாதரிக்கும் விலைமரதர் வைதமனைக டொறும்புகுக்து 

வீடாநிற்கு மவர்போக மிதப்பவுண்டு களித்திவொன். 

(இ-ள்) விரோக கடைகளுக்கு முதன்மையாகவிரும்து அர்ஈடைக்குத் 
தச்ச சில சனே௫ெரோடு யாவருமதிக்கத்தச்க அரசன் மனையில் ur Sores at 

யில் பிரவேித்துட் பெரும்பொருள்களைத் Aay-aésg@rSugsensCw ajo 

நடக்கின்ற தாசிகள் வசிக்கும் வீடுகடோறுஞ்சென்று கெடுஇக்குச் காரணமா 

இய அவர்களுக்குக் கொடுத்து அவர்களேரடுஞ் சேருமின்பச்தை அடிக்கடி அநு 

பவித்துக் களிப்பானாயினன். ச௪று, ப (௪) 

ஒருகாள்விலைமா தொருத்திமனை யுட்போய்ப்பரியங் கத்,தமர்வரன் 

செருகாறின் உ குழலனையாள் செய்யுந்தொழிலான் ம மயங்கிப் 

பருகாரின் உ பாலென்றப் பைம்பொரற்கட்டிற் கீழிருந்த 

முருகாதரத்திற் குடித்திட்டான் மூர்க்கர்க்காகா த.துமுண்டோ, 

(இ-ள்) ஒரு இனத்தில் ஒரு தாஏமனைக்குட்போய்க் கட்டிலின் மீதிருக் 
இன்றவன் செரு) முடிக்கன் 2 கூந்தலையுடைய அத் சசசிசெய்யுஞ் சயித்திய உப 

சர.ரத் தரல் புத்திமயங்கி குடிக்கத்தக்க பாலென்று நினைத்து பசும்பொற் கட்டி 

லின் ழிருந்த கள்ளினை ஆசையுடன் எடுத்துக் குடி.ததனன் கொடியோர்களுக் 

குச் செய்யப்படாத காரியமுள்ளதோ, - எஃறு, (௫) 

பின்னருணர்ஈ்து €ழிருப்ப தென்னையென்றான் பெருமகஇழ்ச்சி 

நன்னரரும்ப நின்னுடற்கே ஈலமாருறுதி செயகினைந்தே 

முன்னமொருதாம் பிரக்கலத்து முருகுநிரப்பி வைத்திருக்தே 

னின்னமருநஈது சாமிநீ யென்றாளல்குல் விலைசெய்வாள். 

(இ-ள்.) பின்பு அம்மண்டபன் ஒருவாறு தெரிந்து கட்டிலின் கீழிருப்பது 

யாதென்றான் அவன் பெருமகழ்ச்சிகொண்டு உம்முடைய உடம்புக்கு வலிமை 

யுண்டாகும்படி. நினைதீது ஒரு தாம்பிரபாத்திரத்தில் கள்ளை கிறைத்துவைத்திரும் 

தேன் இன்னமும் உண்பீராக சாமியேயென்று அல்குல் வியாபாரஞ்செய்யும் 

அத்தா கூறினாள். எ-று. | (௬) 

மீட்டுமருந்திக் களித்திருந்கான் விடியலுணர்ந்து வெளிவந்து 

நாட்டுகண்பிற் குரியரொடு நவின்ரானனைய ரதுகேட்டுப் 

பாட்மெறையோ துகர்குலத் துப் பிறந்தாய்பதித னாயினாய் 

கேட்டும்வாளா விருப்போமோ கேட்டைவெளியேபுகன் மிடுவோம், 

(@-cr.) மறுபடியுவ் குடித்துச் சம்ேசோஷங்கொண்டு படுத்திருஈத மண் 

டபன் விடிஈதபின்பு தாசிவீட்டைவிட்டு வெளியேவட்து தன்னிடத்திற் பழபெ 

சினேகதரோ கள்க௫ண்டசைச் சொன்னான். அம்ஈண்பர்கள் அதைக்கேட்டு



௯-வது மண்டபன் முத்தியடைந்த அத்தியாயம். ௭௩ 

அத்தியயனஞ்செய்கின்ற வேதப்பிராமணர் குலச்இற் பிறந்து பஇிதனாடுவிட்டாய் 

நரங்கள் கேட்டுச் சும்மாவிருக்கசமாட்டோம் உன்கெட்ட ௩டையை யாவருக்குக் 

தெரிவித்துவிடுவேோரம், எ-று, | (எ) 

மமையோர்குலக்.து மண்டபன்றான் மதுவுண்டனனிக் நகரு௮மோர் 

நிறையோராத பரத்தைமனை நேடிப்புகுக்தென் றுரைப்பேமேதற் 

குறைகூர்நின்னை: யெவர்சேர்ப்பார் கோவுமொறுக்கு மெங்களுக்குக் 
கறைதீர்செம்பொ னனிகொடுக்கா லுரையோங்கடிது தாவென்ருர். 

(இ-ள்.) பிராமணர் குலத்திற் பிறஈ்த மண்டபனென்பவன் இம்ஈகரத்தி 

லிருக்கின்ற முூறைகிலைமையுணராக ஒருதா? வீட்டுக்குச் தேடிப்போய் மது 

பானஞ்செய்கானென்று தெரிவிப்ம்போமானால் தோஷம் நிறைந்த உன்னையா 

யா் சேத் தக்கொள்வார்கள், YT ESO sober 2c eter reer, THE OSG 

அதிக இரவியங்கொடுத்தால் சொல்லமாட்டோம். 2தரமாகச் தருவாயென் 

ரூர்கள், எஃறு, ' (௮) 
என்பபொழுது சற்றிருமென் ஹேகியனைய பரக்தைமனை 

யொன்றநுழைக்து நின்மனைக்க ளுண்டதடங்க விலைமடந்தாய் [க 
சென்றதினத்து நான்கெரடுத்த செம்பொன்பாதங் கொடுவென்ன 

கன்.றலடைர்த மனனுடையக் கணிகைவெகுண்டு கட்ரெப்பாள். 

(இ.ள்.) இப்படியென்று சொன்னபோது சற்றுகேரமிருங்களென்று ௮ம் 

மண்டபன் அத்சாசிவிட்டிற்குப்போய் உள்ளே அுழைர்து விலைமாசே நேற் 

ஹைய இனத்தில் நான் கொடுத்த திரவியங்கலில் காலிலொருபங்கு கொடுப்பா 

பாக உன்வீட்டிழ் கள்ளுண்டது வெளிப்படாதிருக்கு நிமித்தம் வேண்டுமென்று 

கேட்க குரூரம் தங்கயெ மனமுள்ள அத்தரசியானவள் கோபித்துத் இடமாகக் 

கூறுன்றனள், எ-று, (௯) 
பித்தமுதிரப் பெற்றாயோ பேயாம்கொள்ளப் பட்டாயோ 
சித்தமிலச்சை யில்லாயோ சசீயென்ன வுரைசெய்தாய் 
மத்கவெனது வனப்பினுக்கு மாரவேளும் வழிபடுவொன் 

மே.த்தசகைசெய் இடினுலக மூன்றுமடிமை யாய்விடுமே, 

( இ-ள்.) பெரும்பித்தவ் கொண்டனையேச, பேய்பிடி.க்கப் பட்டனையோ, 

மனதஇல் வெட்கமிலையோ, ச்ச! என்ன வராத்சை கூறினை ? அதிகரித்த எனத. 

அழூனுக்கு மன்மதனும் வணங்குவான், முத்தையொத்த தந்தங்கள் வெளிப் 

படும்படி. புன்னகைசெய்தகால் இரிலோகமுமெனக்கு அடிமையாஇவிடும், எ-று,() 

இனிபதாய வாயூற லில்லார்க்கொருசற் ஐருக்கனனேம் 

புனிதமாய வோரிலக்கம் பொன்னுங்கொடுத் த வழிபடுவார் 

கனியவுள்ளார் தமக்கருத்திற கணக்கேதனங்கா கமமுணர்க்தேர 

தனியார்ககரு மிருந்தறியாய் சவாதென் போக மனுபவித்தரய், 

(இ-ள். இன்பதச்தைத்தருன்ற ௮சரபானங்கடையாத (காமுகர்க்கு) சற் 

றுகேரம் அதரபானங்கொடுத்தேனானால் பரிசு ததமுள்ள் இலகூஷம்பொன் கொடுத்



ரசா கரி ரக௫ியம, 

அ வணங்குவார்கள், மனங்கணிச்து விரகாக்னெியால் உருகுபவர்களுக்கு ௮௪ 

ரஈபானங்கொடுததேனாகில், அவர்கள் கொடுக்கும் பொன்னுக்குக் சணக்கேது, 

ஒப்பற்ற அனங்காகமமாகய கொக்கோக நூலை அ நிந்தவர்களிருந்த ஊரிலுங் 

குடியிரு£த றியாய் நீல்காக எனது சுகத்தை யனுபவித்தாய், (௧௧) 

கென்னலெனைநீ சுகத்தகற்கு நிறைபொனின்னுஈ தசல்வேண்டு 

மன்னஅணராய் கேற்றளிக்கத வகனிற்பாதகர் கருகென்றா 

யென்னமதியா லிதுசொற்றா யெட்டிவெளியே போகின்றாற் | or 

பின்னருறுதண் டமுங்கிடைக்கும் பெறவேண்டிடுமே னில்லென்றா 

(இ-ள், மேற்று என்னை மீ அனு பவித்ததற்கு இன்னமும் பெரும்பெரருள் 

நீகொடுக்கவேண்டும். நீ அதை உணர்ந்தாயில்லை. கேற்றுக்கொடுத்த இரவி 

யத்தில் ௩ரலிலொருபங்கு தரும்படி கேட்டனை என்ன புத்தியால் Da Farsi sos 

கூ றுனை, வெளிடடட்டுச் தூரத்தில் போய்விடு போகா ிருப்பாயானால் அதிக 

தண்டனை கடைக்கும் பின்பு அதைப் பெறவேண்டுமானால் கின்றுபாரொன் 

றனள், எடது, " (௧௨) 

என் பொழுதே வெளிவங்தா னிகலுவார்க்குப் பொன்னில்லை 
கன்றவெதுசெய் யினுஞ்செய்மி னென்றானவர்கள் கடுங்கோபக் 

அன்றககரில் யாவருக்குஞ் சொந்ரார்பெற்றார் முதலாக 

வன்றன்னகரில் வாழ்ஈரெலா .மழிமண்டபனை வெறுத்தார்கள். 

(இ.-ள்.) இப்படியென்று சொன்னபொழுதே(பயர்து) வெளிவந்து விரோ 

கஞ் செய்தவர்களுக்குப் பொருவில்லாமையால் வருந்தும்படி யாதுசெய்யினுஞ் 

செய்வீர்களென்றுகூ நினான், அவர்கள் பெருங்கோபத்தால் மூடப்பட்டு கா9ப் 

பட்டண த்திவுள்ள யாவருக்கும் இர்சசங்ககியைச் சொன்ஞார்கள்பெற்ற மாதா 

பிதா மூ,கலாக அர்ககரத்திலிருக்கன்ற யாவர்களும் அப்பொழுதே இழிர்த மண் 

டபனை வெறுத்தராகள், எ-று, (௧௯) 

% கடும்பாயுள்ளார் முதலாகக் காருிவாண சியாவருங்கை 
விடும்பான்மையினா லறவொடும்கி மெலிஈ்கானுணவுங் கடையாமற் 

ஜொமிம்பாதகனென் றெல்லோருக் துணிக் துபலியு மிடாரானார் 
நெடும்பாதகரும் கதுவொன்றோ நிகழ்வவின்னு மனஈதமே. 

(இ-ள்) பந்துக்களாயுள்ளார் முதலாகக் கா௫ப்பதஇயில் வாழ்கின்ற யாவர் 

களும் (தூஷித்துக்) கைவிட்ட காரணத்தால் ஆகாரமுங்வையசமல் மிகவும் 

மெலிந்தொடுங்யெ அம்மண்டபனைப் பெரும்பாதகனென்று யாவரும் ders 

அப் பிச்சையும் போடாதவர்களானார்கள் கொடிய பாசகர்களுக்கு ஈதொரு 

துன்பமே கேயிடும் இன்னும், அனந்தமூண்டாகும், எ-று, (௧௪) 
“ வேறு?” 

தஇயமண்டபனிவ்வாறு தஇரிதருகாளின் முன்னா 

ளாயதோர் களவிற்பாகம் பெரு கவரிருவரண் மி 
  

* கமெபு--உ௰வு,



௯-வது மண்டபன் முத்தியடைந்த அத்தியாயம். எடு 

மாயமா வெமைவஞ்சிகத்த மறவனே யெங்கள்பாகம் 

சேயமாய்க் கெரடுகொடாயே ஸஜனெருக்குவோம் விடாமலென்றார். 

(இ-ள்.) கொடிய மண்டபனென்னும் பிராமணன் இவ்வண்ணமாூ9 உலை 

யுங்காலத்தில் இதற்கு முன்னடந்த திருட்டுப்பொருளிலே பக்குபெருமலிருந்த 

இரண்டு சோரர்கள் மண்டபனிடம்வந்து மோசமாக யெங்களை வஞ்சித்து 

வர்துவிட்ட கொடியவனே எங்களுக்குண்டாலய பங்கை விருப்புடன் கொடு 

த்துவிடு கொடாமற்பேசவாயானால் உன்னைவிடாமல் (அடிதததி) துன்பட்படு 

தீதுவோமென்ரறாுர்கள், ஊடறு. (கடு) 

என்மலும் வெருவிடின்் ௫ னீன்றவன் பாங்கரெய்தி 

யொன்றமுற் களவிற்பாக முன்மகனெங்கட்யோ 

னன்றவன் றன்பால்வாங்கிக் தருதகானொல்லேனென்னி 

லின்றெமக் கொருங்குநீயே கொடுத்திட லியையுமென் ளர், 

(இ-ள்.) இப்படி. என்று சொன்னவளவில் பயந்துகின்ற மண்டபனுக்குப் 

பிதாவரகிய கூசுமாண்டமுகிவரிடத்து இருவரும்போய் உம்முடைய குமாரன் 

கூடயிருந்து நாங்கள் திருடிய பொருளுக்கு உண்டா௫ய பங்கை எங்களுக்குக் 

“கொடாமற் போய்விட்டான் அவனிடத்தில் நீர் வாங்கெதாரும் கான் சம்மதி 

யேனென்றால் எங்களுக்கு முழுமையும் இப்போதே நீரோசொடுச்துவிடவேண்டு 

மென்றார்கள், எஃறு, _ (௧௬) 

இருவரு மினையகூற வென் செய்வரன் கூசுமாண்டன் 

வெருவரு நீவிர்யாவர் விளம்புமி னுண்மையென்றா 

னொருவனா விதனானென்றா னொருவன்கைக் கோளனென்முன் 

பருவரு மிச்சொ்கேட்டுப் பதைபதகைக் தொடுங்கிச் சொல்வான். 

(இ-ள்,) இரண்டு சோராகளும் இவ்வாறு சொல்லக் கூசுமாண்டமுறிவன் 

யபாதுசெய்வான் அச்சத்தைத் தருகின்ற நீங்கள் யாவர் உண்மையைச் சொல் 

லுங்களென்றான். ஒருவன் நான் ஈரவிதனென்றான் மற்றொருவன் சைச்கேரள 

னென்றான் தன்பத்தைத்தருன்ற இவ்வாக்கயெத்தைக்கேட்டு ஈட௩டுநங்ட ஒடுங் 

இச் சொல்லுனெறனன், உறு, ப (ser) 

என்மக னொடுமிங்கெய்தி னெய்தலாம் பாகமென்றான் 

புன்மக னொமெவன்பாற் போயினார் பாகம்வேட்டோர் 

நன்மகன் ௪றிகோக்கி நலிவுசெய் மூன்றுபேரு 

மன்மகன் றன்பாற்சென்று வழக்குரை யாடுமின்கள், 

(இ-ள்,) என்மகனோடு இங்குவருவீர்களானால் பாகம் பெறுவீரசளென்ற 

னன் பாகம் விரும்பின அவ்விருவர்களும் இழிந்த மண்ட்பனோடு a Frere 

முரிவனிடத்துப்போனார்கள், அவ்வுத்தமன் அவர்களைக் கோயித்துப்பார்த்து 

வருந்துஇன் ற நீங்கள் மூன்றுபேரும் அரசணிட்சதுக்குப்போய் இவ்வழக்கைச் 

Qasr PISO SIEM Cr tO) OM oor DET er எது, (௧௮) 
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AT ir காடி ரகடியம், 

அனையவன் றண்டஞ்செய்வா னத்தகு தண்டக்தானே 
யினைய்நுங் கொடியதீமைக் இயற்றிடு கழுவாயாகு 

நினையுமக் கமுவாயாற்றா இருந்இடி. னிசயமேவுக் 
துனையவீ தாற்றுமென்று சொற்றுமா முனிவர்கோமான், 

(இ-ள்.) நீ.கியுள்ள அரசன் உங்களுக்குச் தண்டனைசெய்வான் விதிப்படி, 

செய்கன்2 அத்தண்டனையே இச்தன்மையான பெரும்பாககஞ்செய்த உங்களு 

க்கு செய்தற்குரிய பிராயச்சித்தமாகும், சிஈஇம்ககதக்க அப்பிராயச் ரி த்சத்தைச் 

செய்யாதஇருக்தால் உங்களுக்கு நரகம் சம்பவிக்கும் விரைவாக இப்பறிகரரத் 

தைச் செய்வீர்களென்று முறிவர்களுக்குத் தலைவனாகிய கூசுமாண்டன் கூ றி 

னன், எடறு, (௧௯) 

மண்ட்பன் வதன கோக்கு மைந்தனாகிய பொல்லாதா 
யெண்டப முன்போலேயிவ் விருவரோ டேகுமன்னன் 

றண்டனை செய்யப்பட்டாற் றவிருந் செய்தபாவக் 

கண்டனை யப்பாலென்பாற்' கலஈதிடல் கரூமமென்ரறான், 

(இ-ள்) மண்ட்பன் முகத்தைப்பார்த்து கொடிய குமாரனே விசாரம் 

நீங்கி முன்போலவே இவ்விருவரோடுசென்று அரசனுடைய சண்டனை செய் 

யப்படுவாயானால் 8 செட்த பாவம் கண்டிக்கப்படும் அதன்பின்னர் £ என்னிடத் 

இல் சேர்ந் துவிடுதல் நியாயமாகுமென்றனன். எ.று, (௨௦) 

அதுவரை யுனைகான் சேரே னகறியென் றகழ்றிவிட்டான் 

கதுமென கடுநிற்போர்கள் காதலனாதியாய 

முதுகசை யாவரேனு முனிவொடு வெறுப்பதல்லா£் 
பொதுநலட் தவிர்வார்கொல்லோ பெரய்மையாம் பற்றுமேவி, 

(இ-ள்) இராஜதண்டனை யாகுமளவும் உன்னையான் சேர்க்கேன் அப்பாற் 

போய்விடென்று நீக்கிவிட்டனன் (நிலையில் நிற்போர்கள் புத்தாூன்மு சலா 

௮இ௧ இஷ்டத்தையுடையவர்கள் யரவராயினும் (தீமையைக்கண்டால்) கோபத் 

தோடு விரைவில் வெறுத்துவிசிவார்களேயல்லாமல் அசதீஇயமாகிய பந்தத்துக் 

குடன்பட்டு நீதியாகய பிர பாசனத்சைத் தவிர்வாகளோ, எ-று, (௨௧) 

காசிமா நகரில்வாழ்வோர் காதலனாதி யாகப் 

பேசியயாவமேஷம் பெட்டனர் பாவமென்னி௰ஐ 

யென் றகற்றாநிம்பர் சேர் தமினமக்கும் பாவ 

வாசிவர்திடுமென்றஞ்சி மனமுதன் மூன்றுமொத்தே. 

(இ-ள்) மசச்தாசய காடச்தலத்தில் வரழ்கின்றவா்கள் புத் இரன்முதல்£ 

கச் சொல்லுஇன்ற (விருப்பமுடையோர) யாவர்களானாலும் பாவத்தை விரும் 

பிச் செய்வாரஈளானால் இவர்களைச் சேர்ந்தால் நமக்கும் பாவம் வந்து சம்பவி 
க்குமென்று பயஈஐ மனம் வாக்குக் சாயங்களென்னும் இரிகரணமுமொத்துச் FF 
என்று நிந்தித்து அப்பாவிகளை ௩ச்இவிவெரர்களென்று (பார்வதியே யறிவா 

யாக, ௭-௮, (௨௨)



௯-வது மண்டபன முக்தியடைந்த அத்தியாயம், ௭௭ 

ரன்றவ னொழித்தபின்ன ரிருவரு மவனைப்பற்றித் 
கோன்றரு மிடமொன் ருய்5து தனையவவ் விடத்திலேச் 

சான்றவெம் பாகா்தாராய் தண்டிக்கப் படுதியென்று 

மான்றகெஞ் சவனைக்கட்டி. யடித்தனா WBMES pe IT oor, 

(இ-ள்,) கூசுமாண்டன் நீக்கிவீட்டபின்பு வத விருவரும் மண்ட்பனைப் 

பிடித்து ஒருவரும் வாராத இடமெொன்றை ஆலோ?த்து அவ்விடத்திற்கு விளை 

வாக அவனைக்கொண்டுபோய் எங்களாக்குச்சோவேண்டிய இரமமான பங்கைக் 

கொடாதிருத்தலால் (எங்களால்) இப்போது தண் டிச்கப்பவேரயென்று பாபத் 

தஇிலழுந்திய மனமுடைய அவனைக் கட்டியடித்தரர்கள், (அவ்வடிபொறுக்கமாட் 

டாமல்) மயங்கி வீழ்ச்சனன், எ-று. (௨௩) 

வீழ்ந்தவ னணுய்யானென்றே யிருவருமிதித் தப் பேர்க்கி 

யாழ்ச்தபே ரன்பாபோம்று மண்ணல்சிக் தேசம்புக்குத் 

* தரதழ்தன ரிருகதரர்பின்பு கரணிவம் அதிக்கும்போது 

சூழ்ந்தசோ கத்தான்உன்மை தேருவான் நுனையவரந்தார். 

(இ-ள்.) மயக்க வீழ்ர்த மண்டபன் பிழைக்கானென்று அவ்விருவார்களு 

மவனைமிதித்துக் கிடத்திவிட்டு கிறை$த மெய்யன்பார்களால் வணங்கச்சக்க சவ 

பிரான் வீற்றிருக்ச்ற சிசதேசமென்னும் அலயத்தில் இரவில் தங்கியிருக்து 

மறுகாள் சூரியவுதயகாலததில் நீங்காத மாரச்சையையுடைய மண்ட்பணியல் 

பைத்தெரியும்பொருட்டு விரைவாக வர்தார்கள், எ-று, (௩௨௪) 

இருவரும் வருதல்கண்டோ ஸின்னமு ம்டிப்பாசென்று 

மருவரு மூர்ச்சைநீஙகி வல்விராக் தெழுக்கோட்டந்து 

பொருவருங் காசிமேன்மை புந்தயிற் மெளிந்தாரா௫க் 

அருவரு மைங்குரோசஞ் சூழ்பவரொடும்போய்ச் சேர்க்தரன், 

(இ-ள்.) நேற்று அடி. தீ.துக்கடச்திய இருவரும் வருவகைக்கண்ட் மண் 

டஉபன் இன்னமும் அடிப்பார்களெம்௮ு எண்ண) பொறுத்தற்கரிய மூர்ச்சை நீங்கு 

விரைவாகவெழுற்து ஒடிப்போய், ஒப்பில்லாத காசித்தல மமையைட் புத்தியிற் 

லவெளிஈதவரும் தேடுதற்கரிய பஞ்சக்குரோசத்தைப் பிரககஷணஞ்செய்பவரு 

மாகயெ உத்சமாகளோ0 சேர்ந்தனன், று, (உட) 

அவரொடு மைங்குரோச மாயெவிலிங்கஞ் சூழ்ந்தா 

னிவர்தரு பாவமுற்௮ு மிரிதரச் சூத்தனாடிக் 

கவர்படு மனமில்லானாய்க் கருத்தம கேச்சுரத்துத் 

தவர்பலர் குழுழுக்தெய்வச் சாசமண்டபமெரன் ஆற்றான் ச 

(இ-ள்) அவர்களோடும் பஞ்சக்குரோசத்திலுள்ள சவலிங்கங்களைப் பிர 

தகஷணஞ் செய்தான் அஇகரித்தபாவங்கள் முழுமையும் நீங்கப் பரிசுத்தத்தை 

B gr pao = FIGs,



௮) காதிரக௫யம். 

யடைந்து பேதஇிக்கின்ற மனமில்லாதவனாஏ கர்த்தமகேச்சார மென்னும் ஆல்யத் 

இல் பெரியோர்கள் பலருங்கூடுகின் ற ஒரு தெய்வச்சாதி மண்டபத்தைச் சேர் 

நதனன், எ-று, (௨௬) 

அன்னமண் டப்த்தையும்றோ னன்மிராச் IUD et Co! 

Cpnermnra ஜியபொல்லாங்கு மூழுமையு நினைர்அதேம்பி 

யென்னகாஞ் செய்வோமென்றே % யினைந்தரகரவென்றாரத்துதி 

1 தீன்னமும வேறோர்பற்றுச் சார்கிலா னெழுக்துநின்று, 

(ac) ASC Fal கூட்டமண்டபத்தையடைந்தவன், அன் றிரவு நித்திரை 

செய்யாதவனா முன்னேதான் செய்தபாவங்கள் எல்லாவற்றையுங் கருதி, துய 

ரப்பட்டு மாம் யாது செய்வோமென்று இரக்கி ஹரஹரவென்று ஆரவாரித்து 

அம்பகாலமும் வேளொுன்றை நினையா தவனாு, எழுந்து நின்றுகொண்டு,எ-று.() 

இவமுல கனைத்துமேவச் இகமுமோரிலிங்க நேர்க்கிச் 

சிவசிவ சேவதேவ சிவசிவ வரமதேவ 

சிவசிவ சிவமாதேவ சிவவசகரபுராண 

சிவசிவ வெனம௩டித்தான் செதிஈக்தவ ணுறைவார்கண்டார். 

(இ-ள்,) எல்லா உலகங்களுக்கும் மங்களமுண்டாவதாக விளங்குகின்ற ஓர் 

சிவலிங்கவடிவத்தைப்பார்த்து வ௫வா தேவேதேவனே! சர்வ மங்களத்துக்கும் 

மங்களமானவனே ! வாமதேவனே ! சவ௫வமஹாசேவனே! பழமையானோனே! 

அரஹரடசிவனே என்று மண்டபன் கூத்தாடினான். அவவிடத்து நெருக்க வப் 

பவர்கள் பார்த்தார்கள், எறு, (௨௮) 

மறையுணர் கூசுமாண்டன் மைந்தன்மண் ட்பனென்பேரா 

னிறைபர சிவகேயத்தா னிகமுமைங் குசோசஞ்சூழ்க்கான் 

(papilla ணடைநஅபத்தி முதிர்ச்சியி னடியாரின்றான் 

குறைவிலன் யாதுமென்று கூறியுண் மஒம்ச்சியுற் றார். 

(இ.ள்.) வேதங்களை யுணர்ந்த கூசுமாண்ட முநிவருடைய குமாரன்,மண் 

டபனென்னும் பெயமையுடையவன், மேலாக நிறைந்த AaugG யுள்ளவன், 

விளக்கமுற்ற பஞ்சக்குரோசத்தை விதிவழியாகப் பிரசகூடணஞ்செய்தனன், இவ் 

விடம்வந்து ஏவகேய முதிர்ச்சியினால் கூத்தாடுன்றனன், யாதுகூழையுமில் 

லாதவனென்று அவ்விடத்திருக்கன் றவர்கள் சொல்லி உள்ள த்தில் மகழ்ச்சகொ 

ண்டார்கள், எ-று, (௨௯) 

அன்ன்வர் மகிழ்கல்கண்டா னந்தணர் குலத்திற்றோன் நி 

முன்னருங் கொடியபாவ முழுமையுஞ் செய்தேனைய 

வென்னயர் ஸினிச்செய்வேனென் கெழுக்துசண் டி. கைம்ரதேவி 
கன்னரா லயத்துட்புக்கான் பூசனை கயந்துசெய்தான். 

ஏ இளைகல் - இரககுதல், ர் சன்னம் -9ிறுமை,



, கூவது மண்டபன் முத்தியடைக்த அத்தியாயம். ௭௯ 

. (இ-ள். அப்பெரியோர்கள் மூழ்ந்து கூ. நியதைக்கேட்ட மண்டபன் 

(அவர்களைப்பார்த்து) ஐயமே கான் பிராமணகுலத்திறழ் பிறக் நினைத்தற்கரிய 

கொடும் பாதகங்கள் எல்லாவற்றையுஞ்செய்தேன், இணியாது செய்யப்போ 

கன்பேனென்று (சொல்லி) சண்டிகை மாசேவியினுடைய சறக்த ஆலயத்.த:-க் 

குள்ளே புகுந்து களிப்புடன் பூசை செய்சனன், எ-று; (௬௦) 

துதியொடு நிருச் தமாங்குஈ் தோன் மிடச் செய். அுமேவி 

மதிமிக மூன்றாகாளின் மார்க்கத்துஞ் சவகாமஞ்செய் 

ததிவிரை வோடுமேவியகனக ரத்தானத்துத் | 

திதிகொளு மொருமருப்புத் தெகளிமால் களிற்றைப் போற்றி. 

(இ-ள்) அச்சண்டிகை மாதேவி ஆலயத்தில் சகோத்்ொஞ்செய்து ஆனம் 

தக்கூத்தரடி. புத்தி அதிகரித்தலால் மூன்றாகசளில் வருற, மார்க்கங்களெல்லாஞ் 

சுவராமத்தை உச்சரிச் துக்கொண்டு அஇிீக்சிரமாக விரும்பிவர்.து மனங்கணிச் து 

ருகுன்ற அந்தமார்க்கக்தில் (பத்திசெய்வோரை) இரக்ஷிப்பவரும் ஒற்றைத்தக் 

தத) யடையவருமாகயெ தெகளி விகாயகரை வணங்கி, எ-று, (௬௧) 

வலியயா ரேனும்யாது கொடுப்பினும் வாங்கானாகி 

மெலியவு மாகாரக்.அ விருப்பு மில்லானாகி 

மலிபுகழ்க் காசிகாசி யென்றுவா புரைப்பச்சென்று 

பொலியிசா' மேசம்புக்கு ராமேசர் பொற்றாள்போஜற்றி, 

(இ-ள். யாவராயினும் ஒருபொருளை வவியக்கொடுத்தாலும் வாங்காத 

வூ சரீரம் இளைத்தும் ஆகாரத்தில் இஷ்டமில்லாதவனாகி பெரும்புகழையு 

டைய காகா? என்கிற திருநாமத்தை வாயினாறி சொல்லிக்கொண்டுபோய் 

-விளசக்கத்தையடைய இராமேசமென்னும் ஆலயத்தில் புகும்து இரரமேசருடைய 

பொன்போன்ற திருவடிகளை வணங்கு, எ-று. (௩௨) 

| சோமகார தரசையும்போற்றித் துதிமிகு பத்தியோடு 

காமரு சிறப்புவாய்ந்த கபிலகா ரையின்கண்ஷூழ்கி 

மாமரு தெய்வகாறும் வருணசங கமத்துஞூழ்ப் 

பூமலி விசுவகாதன் பொன்னடி. வணங்கிப்போற்றி, 

(இ-ள்) சோமகாத சுவாமியை வணங்ெகொண்டு மிகுத்த பத்தியுடன் 

"தோத்திரஞ் செய்தவனா (அதன் பின்பு) அழகிய இெறப்புள்ள கபிலதாரையில் : 

ஸ்காஈஞ்செயது பின்பு பெருமையுள்ள தெய்வமணம் வீசுன் ற வருணசங்கமத் 

தில் ஸ்காஈஞ்செய்து பொலிவுநிறைந்த விசுவரசாதருடைய பொன்போன்றஇரு 

வடிகளை வணங்டத்துதித்து, ௪-று, (௩௩) 

முத்திமண் டபத்துமேவி முன்னிய்ங் கமர்வோர் தம்மைப் 
பத்தியின் வணங்கித்தான்செய் பாதக மெடுத்துக்கூறிர் 

சத்திபெற் றவர்காளிர்தத் தீங்செலாக் இரத்தீர்த் அச் 

சுத்திசெய் திடுவீரென்று செரம்றிட் வவர்சொல்வரரால்,



சம் கரஇ ரத௫ியம்: 

(இ-ள்.) பின்பு முத்தமண்டபத்தை யடைந்து அங்குள்ள பெரியோர்க 

ளைத் தியானித்து பத்தியினால் வணங்கித் தான்செய்த பாதகங்களை யெடுத்து 

மைத்து வொளுபவ சச்திபெற்ற பெரியோர்களே என்னுடைய தீமைகள் யர 

வும் £ங்கும்படி, யொழித்து பரிசுத்தஞ்செய்தருளுவீர்சளென்று பிரார்த்திக்க 

௮ப்பெரியோர்கள் கூறுன்றார்கள். எ-னு, (௬௪) 

கொடியபா தகழும்பஞ்சக் குரோசஞ்சூழ் தலினான்மாயு 

நெடியநீ யதுவுஞ்சூழ்ர் சாய் நிஹறைசிவ நாமம்வாயிற் 

குடியவா யிருப்பமேவுங கொள்கையை யாதலானின் 

கடியபா தகங்களெல்லாங் கழிஈ்கன சுத்தனானாப். 

(இ-ள்.) மசசபாதகங்கள் யாவும் பஞ்சக்குரோசப் பிரதக்ஷணம் செய்த 

லிை ஒழியும் உயரவுள்ள நீ அர்தப் பிரசக்ஷணமுஞ் செய்தனை. அருள் 

நிறைந்த ஏவனாமங்களைச் சதாகாலமும் வாயினால் உச்சரித்துக் கொண் டிருக்கும் 

தன்மையை யடைதனை. அனபடியால் உனது பெரும்பாதகங்கள் யாவும் 

கீங்கப் பரிசுத்தமடைக்தனை, எ-று, (௩௫) 

இனியொரு கழுவாய்கூறற் கஇதற்குமே லொன்றுமில்லைப் 

புனிதரீ போதியென்னப் புஈதியுண் ம௫ிழ்ர்து.தந்த ' 

ஈனியவாம் படிசொற்றென்னை கலத்தகச் சேர்மினென்ரான் 

கனிவின்மற் றவருன்றர்தை யிவண்வாக் கரை இயென்றார். 

(இ-ள்.) இதற்குமேல் பாவத்தை யொழிக்கும் வழியை எடுத்துரைப்ப 

தற்கு வேேேயொன்றுங்கடையாது. பரிசுத்தத்தை யடைந்த நீ போகல 

மென்று அவர்கள் சொல்ல, மண்டபன் மனதிற்களிக்து என்பிதாவாடெய கூசு 

மாண்டமுனிவர் என்னை விரும்டம்படிசொல்லி ஈன்மையாக அவர் சேர்த்துக் 

கொள்ளச் செய்வீர்களென்று கேட்டுக்கொள்ள அப்பெரியோர். சனிவோடு 

உன் பிதாவை இவ்விடத்துக்கு வரச்சொல்வாயென்றனர், எது (௩௬) 

corps கொழுதுபோற்றி யிலங்குவெண்் cot yp Ags 

கன்றலி லுருத்திராக்கக் கலம்பல வெங்கும்பூண்டு 

பொன்தலில் சிவகாமத்தைப் புகழ்பெற வுச்சரித்து 

நின்உவ னவ்வாறேகி நெடியதன் மனைவாய்ப்புக்கான், 

(இ-ள்) இட்படியென்று சொன்ன பெரியோர்களை வணங்கத் AG S$! 

சரீரத்தில் விளங்க வெண்ணிறுதரித்து மனோவருத்தத்தை யொழிக்கன்ற உரு 

தி.திராக்ஷமாலையைப் பலவாக விழிப்படி. , யணிம்து மரணத்தை யொஜழிக்க 

ன்ற சிவகாமக்தைப் புகழ்பெறத்தக்கதாக உச்சரித்து ரின்ற மண்டபன் ௮ம் 
மூத்கிமண்ட்பத்திலிருந்து சென்று பெரிய தனது மாளிகை வாயலில் அழைக் 

ரன், oro, _ (mer) 

வரயிடைப் புக்கபோது வருந்தியின் றெடுத்தவன்னை 
யாயிடைச் கண்டுகொண்க னடி.புளரிம் அன்துமைந்தன்



௯-வது மண்டபன் மூத்தியடைற்த அத்தியாயம். mids 

சேயிடைத் இரிர்துபாவா் தீர்ந்கனன் போலுமுற்றா 

னீயிடைச் தடைசெய்யாம னேர்ஈ6துகண் ட கெவென்ருூள். 

(இ-ள். வாசப்படியில் அுழைந்தபோது வருததமுற்றுப் பெற்றுவளாத்த 

தாயார்பார் தீ.து நாயகனாகிய கூசமாண்ட முனிவர் திருவடிகளில் வணங்க உம்மு 

டைய குமாரன் தூரமான இடங்களில் யாத்திரைசெய்து பாவமொழிந்து வந்த 

னன் தேவரீர தாமதமில்லாமற்பேரய்ப் பார்த்தருள்வீசென்றள், எ-று, (௩௮ 

என்றலும் வெளிவர்கன்னா னெழிற்சிவ சின்னத்தோடு 

நின் தம் பிறவுகோக்கி கெஞ்சஞ்சற் நிளஇநீயிங் 

கொளன்றிய தென்னையென்ரான் முத்திமண் “பசன்று 

ரூன் தனை யழைத்தியென்ன வுற்றனனடியே னென்றுன், 

(இ-ள். இப்படியென்று மண்டபனுடைய தரயரர்சொல்ல, பிசா வெளி 

யில்வந்து குமாரன் அழகுவாய்ர்த வெ௫ன்னங்களேரடு நின் நிருப்பதம் மற்ற 

SG Ms Cows பாரத்து மனது சற்றே இரங்கி ம் யிங்கேவந்தகா ரணம் wit) & sor 

கேட்க முதீதிமண்டபத்தில் உள்ள பெரியோர்கள் உம்மை அழைத்துவரும்படி 

சொன்னமையால் அடியேன் வந்தேனென்றான். எ-று, (௩௯) 

அன்ன கேட்டலோடு மருட்குண மனைவியோடு 
முன்னருஞ் சிறப்புவாய்ந்த முத்திமண் டபக்தையறறுப் 

பன்னரு மங்குமேயோ ரெவரையும் பணிக்துநின் ர 

னன்னல மூறவிருத்தி யென்றலு கயந்திருக்தான், 
(இ-ள்) .மண்டபன்சொன்ன அவ்வார்த்தையைக் கேட்டவளவில் இரங்கு 

இன்ற குணமுள்ள பச் இனிடோடு கூசுமாண்டமுடிவன் நில ணைச்தற்கரிய இறப் 

புள்ள முத்திமண்ட. பத்தைச் சோர்து செரல்லுக்கடல்கா மகிமையுள்ள அம்மண் 

டபத்துில் இருக்ன்ற பெரியோர்களெல்லோரையும் வணங்கி நின்றபோத அப் 

பெரியோர் இருமென்றுசொல்ல் விருப்பு. னிருக்சனன், cram, (#0) 

இருத்தலு உவனைகோக்கி யெண்ணிலாப் பெரியோரியாருக் | 

திருத்தகு நின துமைந்தன் செய்தபாதகங்க உர்ந்தான் 

பொருத்தம் துறவழைத்துப் போய்ரின இல்லஞ்சேர்இ 

வருத்தமொன் Cw னுங்கெர்ள்ளே -லென்றலு மமையோன் செல்வான். 

(இ-ள்) அம்மண்ட்பத்திலிருக் ச கூசுமாண்டமுணிவனை அளவில்லசத பெரி 

யோர் யாவரும்பார்த்துச் றந்த உம்முடைய குமாரன், செய்த பாதகங்கள் 

ஒழிந்தனன். அவனை யன்புட்ன் அழைத்துக்கொண்டுபோய் உமது விட்டில் 

சோத்துக்கொள்ளும் யாதொரு களங்கமு மெண்ணவேண்டாமென்றுசொன் 

னபோது அம்முனிவன் சொல்லுகன்றனன், எனு, (௪௧) 

அளவில்பா தகங்கள்செய்தா ன நிவிலாவென தமை 

னளவிலா (புகமத்தீ்கி௰ காறறிடி கழுவாயாக



0௨ கர்டிரக௫யம், 

வளவிலர் ஈரகந்தோறு மமுந்தினுக் தீர்தராதா 

லளவிலாப் பெரியீரெவ்வா றகன்்.றதுமொழிமி னென்றான். 

(இ-ள், அறிவில்லாசக எனது குமாரன் எண்ணிக்கையில்லாத பெரும்பா 

தகங்களைச்செய்தனன் அப்பாவங்களுக்குத்தகும்படி செய்கன்ற பிராயச்சித்தமாக 

அனர்ச யுகங்கள் அளவுபடாத கொடிய நரகங்கள் எல்லாவற் றிலும் அழுந்தக் 

இடக்தாலும் நீங்காது அப்படியிருக்க எவ்வாறு அப்பரவம் ஒழிந்தது அளவில் 

லாத மகிமையுள்ள பெரியோர்களே சொல்லியருஎவேண்டுமென்றனன்.௪-று.() 

என்றலும் காசியெல்லை யென்னுமை௰் குசோசஞ் சூழ்ந்தான் 
பொன்றலில் பெருமானாமம் பொய்யற உச்சரிப்பா 
ஹென் றவெண் ணீபூசிக் கண்மணி யுவநதுபூண்டான் 

கொன்றனன் மூன்னஞ்செய்த கொடியபாதக மனைச்தும், 

(இ-ள்) இட்படியாகச் சொன்னபோது (உம்முடைய குமாரன்) காப் 

ப.இ.பிலுள்ள பஞ்சக்குரோசப் பிரதக்ஷணஞ்செய்து நித்தியராயெ Sewers 

ரூடைய திருராமங்களைக் களங்க நீங்கும் விதம் அன்புடனுச்சரித்துச் சரீ 

ரம் நிறைய விபூதிதரித்து ருத்திராகூடமா விகையைப் பிரியத்தோ0, புண்டிருப் 

பதால் முன்செய்த கொடுமையுள்ள எல்லாப் பாவங்களையும் ஒழிதீதுவிட்ட் 

னன், று, | (௪௩) 

அ௮ன்றியு முரைப்பதொன்றுண் டரகர முழக்கஞ்செய்து 
வென்றிசெ மைங்குரோசம் விதிப்படி, வலஞ்செய்வேர்ருக் 
கொன்றிய மறமுமுண்டோ வுரைத்ததிற் கழுவாயுண்டே் 
கன்றிய வையங்கொள்ளேல் காதையொன் அுரைப்பாங்கேட்டி... 

(இ-ள். அதுவல்லாமலும் உமக்குச் தெரிவிக்கத்சக்கது ஒன் மிருக்கின் 

றது (யாதெனில்) ஹூஹரவென்டுற சகொனியை இடைவிடாசெழுப்பி பாவப் 

களை வெல்லத்தகச்ச பஞ்சச்குரோசத்தை விதிவழியாக வலம் வரத்தச்சகவர்களுக்கு 
அப்பாவங்களஞுண்டாகுமோ சொல்லிய இசைப்பார்க்கிலும் வேறே பிராயச்சித்த 

மொன் றிருக்கன்் சோ வருத்துசன்ற சந்தேகத்தை நீர் கொள்ளவேண்டாம், 

(அநுபவமான) ஒரு கதையைச் சொல்லுஇன்ரோம் கேட்பீராக, எ-று. (௪௪) 

மூர்திய கிரேதந்தன்னின் மூனிவில்சாண் டில்லியப்பே 

ரந்கண னொருவனுள்ளா னறிவினா லையநீத்தான் 

சந்தமா ரனையனுக்கோர் தனையைவக் அுதித்தாளந்தக் 

கந்தமார் குழல்விசாலக் கண்ணிமென் றஜொருபேர் பெற்றான், 

(இ-ள்.) மூதலாகய சோதாயுகத்தில் நல்லோரால் விரும்பத்தக்க சாண் 

ட.ல்லியனளென்னும் பெயருள்ள ஒரு பிராமணனிருந்தான் சனதறிவினால் சக் 

தேக விபரீ சங்களொழிச்தவன் அழகுவரய்ந்த அப்பிராமணனுக்கு et பெண் 

பிறந்தனள் வாசனை நீங்யெ அளசபாரத்தையடைய அப்பெண் விசாலாட்சி 

யென்ற பெயர்பெற்றனள், எ.று, (௪௫)



௯-வது மண்டபன் மூதிகியடைந்த அத்தியாயம். ௭௩ 

௮ன்ன புத்திரியையன்னா னவந்திமா ஈகர்வாம்$மை 

அன்னருஞ் சுருணனாய சுமர்கனென் பவனுக்கீர்கான் 

பன்னரு மனையான்உன்னூர் படர்ந்தனன் படர்க்தபின்மை 

யென்னருங் காமந்தீர விருந்தனள் காசி.பக்காள், 

(இ-ள்.) அந்தப்புத்கிரியைப் பிதாவரனவன் அவந் திமா₹கரத்தில் வாழ்்ற 

இிமையில்லாத சுகுணவானாகய சுமம்கனென்னும் பிராமணனுக்கு விவாகஞ் 

செய்து கொடுத்தனன். சொல்லுவதற்கரிய (பெருமையுள்ள) சுமம்சன் காரியை 

விட்டு கனத ஈகரத்திற்குப்போனான். போனபின்பு அரிய விரகரக்கிணி சுடும் 

படி. அப்பிராமணமாது காசியிலிருந்தனள், ௭-௮, (௪௬) 

காசியி லிருந்தமாஅ காமபா ணத்தானொக்து 

பேசிய மைந்தசென்பார் பல்ரையும் பெட்டுக்கூடி. 

வீசிய சாணத்தோடு மிகுபொரு ஞரூஙகவர்£ த 

மால் குணத்தினாளாய் வைகினாள் வைகுகாளில், 

(இ-ள்.) காசித்தலத்திலிருந்த அப்பெண் காமபாணத்தால் வருந்தி ஜாதி 

பேதச்தை யொழித்து காமுகர்கள் பலனையும் விரும்பிப் புணர்ச்.து காணத்தை 

பமவொழித்து பெரும்பொருள் பறித்துக் களங்கமுள்ள குணத்தையுடையவ 

ளாய் வ௫த்தனள் அவ்வா நிருக்குகாளில், எ-று, | (௪௪) 

மயன்ஞாதிர்க் திவட்குஈல்கி வறியரே யாஞரியாரு 

மயனக ரத்துளாரு மவாயிவ னழகுகெட்டுப் 

பயனுற வடைந்துவேண்டும பலவுஈன் சூதவிக்கூடிச் 

செயன்மூழ்க் திருக்காரிஈ்தக் இமையிற் சிறந்சாளன்னாள். 

(இ-ள்,) காமுகர் யாரும் அதிக மயக்கங்கொண்டு இப்பிராமணமா தக் 

குச் கொடுத்துக் கூடி. வறியரானார்கள், சமீபககரத்திலிருப்பவர்களும் இவளழ 

கைக் கேள்வியுற்று விரும்பி காமசுகச்தைப் பெறும்படி. யிவ்விடம்வ£து வேண் 

டிய பலவற்மழையுங் கொடுத்துச் சோட்து இவளுடைய செய்கையைச் களித்திரும் 

தார்கள். இவ்வண்ணமசன கொடுமையில் அ௮ப்பிராமணமாது சிறந்தாள்.எ-று,() 

தெள்ளிய மறையோர்மார்க்க ஈரமதி மைங்குரோச 

மொள்ளிதிற் சூழப்புக்கா ௬கனினும் விருப்புளாள்போம் 

கள்ளியு மனையார்மேனி கலத்தலுட் கொண்டுசென்றாள் 

வள்ளிய அுர்க்சாகுண்டம் வதிந்கனர் மறையோரியாரும், 

( இ-ள்.) தெளிவுள்ள பிராமணர்கள் மார்கழிமாதத்தில் பஞ்சச்குரோசப் 

பிரசட்சணத்சை யறிவு விளங்கும்பொருட்டூச் செய்ய எத்தனித்தார்கள். அத 

னினும் விருப்பமுடையாள் போன்று அட்பிராமணருடன் கூடவேண்டுமென் 

னும் எண்ணத்தை மனஇற்கொண்டு அவ்வஞ்ச௫யும் யாத்திரைபோனாள், வள 

ப்பமமைக்கத தூக்காகுண்டததஇல் அப்பிராமணர்கள் யாவருர் திங்இபிரும்கார் 

கள், எ-று, (௪௯) 
Id



at Wa STH g &H wtb. 

அனையளும் பிரியாள்வைக யவர்மனம் வசமாச்செய்து' 

நினைவரும் பொன்பூணாதி நினைந்தவா சவர்ர் தகொண்டு 

துனையம௰் நிரண்டாகாளிற் ரொக்கவம் மறையோசோடுங் 

கனைகட லுலகமேத்தங் கருத்தம கேசம்போற்றி, 

(இ-ள்.) அவ்வஞ்ச௫யும் பிரியாம லவர்சளுடனிரு௩த சிலர் மனத்தை 

வசஞ்செய்து நினைத்தற்கரிய பொருள்களையும் ஆபரணாதி பலவற்றையும் நினைந்த 

வரறு கரடத்துக்கொண்டு (அவருடன்கூடி) இரண்டாகாளில் சூழ்ர்த பிராமண 

ருடன் ஒலிக்கெற சடலாற்சூழப்பட்ட உலகத்தாராரற் றுஇச்கத்தக்க காச்தமகே 

சமென்னு மாலயத்தை விரைவரகவந்து வணமக்க, எ.று, (Go) 

திகழ்தர மூன்றாகாளிற் றெகளியைச் சேவைசெய்து 

புகழ்மிச காலாகாளிம் பொலியிரா மேசம்போற்றி 

யகழ்வினை வருணகான மவரொடுஞ் செய்துபின்ன 

ரிகழ்தலில் காசீமாச்€ ரிசைத்திடு மவர்பாற்கேட்டாள். 

(இ-ள்.) மூன்றாவது இனத்தில் தெகளி வினாயகரை விளக்கமாகச்சே 

வித்து நாலாவது இனத்தில் மிக்கபுகழோடு விளங்குன்ற இராமேசமென்னு 

மாலயத்திலிருக்கன்ற இராமேசரைவணங்கி அங்குள்ளதும் பாவததையொழிப் 

பதுமாகய தீர்த்தத்தில் முழுக்கதெலை அவர்களோடுசெய்து பின்னர் புச்முள்ள 

கர௫ித்தலத்தின் மசமையை விரித்துரைக்கும் பெரியோர்களிடத்துத் தானுங் 

கேள்வியுற்றனள், எஃறு, : (௫௧) 
வளமலி காசிவைப்பின் மான்மியங் கேட்கும்போது 

Gears காசிமேவிப் பாதகங் கெழுமச்செய்வோ 

ரளவறுங் கரலங்கால வயிரவ ராணையாற்றி 

னுளபல அய்ரத்தாழ்வ ருண்மையே யென்றல்சேட்டாள். 

(இ-ள்) வளப்பம் நிறைந்த காடுத்தலத்தின் மகிமையை முறையாகக் 

கேட்கும்போது விளக்கமுற்ற காசித்தலத்திலிருக் து தீவினைகளைச் செப்பவர் 

கள் காலவைரவருடைய தண்டனைக்குட்பட் அளவில்லாதகசலம் பலவாயுள்ள 

துயரங்களில் சத்தியமாக மூழ்குவசர்களென்பதையுங் கேட்டனள், எ.று, (டு௨) 

கேட்டலும் வெருவியங்கோ வென்செய்தேன் கெட்டேனேயென் 

றோட்டரும் வருத்தமேவி யுற்றகல் லறிவுவாய்ப்புற 
றீட்டிய பொருள்களெல்லாம் யாவருங் கொளக்கொடுத்தாள் 

வேட்டதன் றொழிலைநறீத்து விப்பிரர் தமைவினாவும், 

(இ-ள். இவ்வாறு கேட்டபோது மிகப்பயந்து ஐயோ என்னகாரியஞ் 

செய்தேன் கெட்டுவிட்டேனேயென்று நீங்காக்கலேசத்தை யடைந்து புண் 

ணியபாவங்களைப் பகுக்கும் ஈல்ல்றிவுதோன் றி பாவவழியில் தான் சம்பாதித்த 

பொருள்கள் பலவற்றையும் நல்லோர் யாவருங் கொள்ளும்படி. கொடுத்து



௯-வது மண்டபன் முத்தியடைந்த அத்தியாயம், MOH 

இதற்கு மூன் விரும்பிய சொடுந்தொழிலைக் கைவிட்டு அப்புராணபடனஞ்செய் 

யும் பெயியோராகயே பிராமணரைப்பார்த்து வினாவுசன்றனள், எ-று, (Gm) 

ஓயசே யடியேன்செய்த பாவத்துக் களவின்ராகும் 

வெய்யவப் பாவம்போக்கும் விதமெனக் கருண்மினென்ன 

மையலான் முன்னஞ்செய்த மறமெலா மொழிர்துபோய 

தெய்யநீ யைங்குசோசஞ் சூழ்தலா லெம்மோடென்றார். 

(இ-ள்.) சுவாமிகளே எளியேன்செய்த தீவினைகளுக் களவுடையா து, 

கொடிய அப்பாதகங்களை ஒழிக்கத்தகும் வழியை அடியேனுக் கருளவேண்டு 

மென்று பிரார்த்திக்க பொருந்தும் விதமாக பஞ்சக்குரோசப் பிரதக்ஷணத் 

தை ௩ எங்களோடுசெய்தலால் இதற்கு முன் மயக்கங்கொண்டு செய்தசொ 

மம்பாவங்கள் யாவும் ஒழிந்தனவென்றனர், எ-று, (டு௪) 

மேலுமிப் பாவச்செய்கை விழைதரல் வேண்டாவென்று 

கோலுமம் மமையோர்கூறக் குணஙகொடு பணி£துபோற்றிச் 

சாலுமற் ஹைந்தாகாளிற் கபிலதா மாையின்கண்வஈது 

மாலும்வெம் பாவமெல்லா மாற்றினாள் விசாலக்கண்ணர், 

(இ-ள்) இனிமேல் இப்ப வத்தொழில்களை அணுவளவும் விரும்பவேண் 

டாமென்று கூடியிருந்த அவ்வேதியா கூற குணமென்றுட்சொண்டு gar 

களை வணங்கித் துதித்து ஜர்தாவது இனத்தில் கபிலதாரைக்குவரது ci or eG 

செய்து மயக்கத்தாற்செய்த அக்கொடும்பாவங்களெல்லாவற்றையும் விசாலாக்ஷி 

என்னும் பிராமணமாது ஒழித்துவிட்டனள். எ-று, (௫௫) 

மற்துமர் நின்றாறாகாள் வருணசங் கமத்தில்வந்து 

முறமவங் கியற்றத்கக்க பூசையாதிகண் முடித்துக் 

கறறவர் புகமுழமுத்தி மண்டபங் கலகதுபற்றொன் 

நற்றவ ர௬ுளத்துமேய வ௫லகர யகனைப்போரஜ்றி, 

(இ-ள்.) அக்கபிலதாரையிலிருந்து ஆறாவதுதினம் வருணசங்கமத்துக்கு 

வக்து ஸ்காகஞ்செய்து அவ்விடத்துச் செய்யத சச்சக பூஜையாதிக லெல்லாவ ற்றை 

யும்முழூவது மூடி.தீது அறிவுடையார் புகழத்சக்க முத்தமண்டபத்திற்கு வந்து 

அகப்பற்று புறப்பற்றுக்களொழிந்த மெய்யடியாருள்ளத் தெழுந்தருளும் விசுவ 

கரதனறை வணங்கி, எடது, | (௫௬) 

சுத்திமிக் கடைக்தரளுற்றார் வெறுத்திலர் சூழ்ஈ்துகொண்டார் 
முத்தியு மடைந்தாள்பின்ன ரென்றனரதுபோன்மோக 

சித்தியென் மகனுஞ்சுத்தி சேர்ந்கனன் கொல்லோவென்று 

பத்திமா முனிவன்கேட்டான் யாவரும் பட்டாம் கென்ளூர். 

(இ-ள்,, விசாலாகூதியென்னும் பிராமணமாது மிகுந்த பரிசுத்தத்தை 
யடைந்தனள், பந்துக்கள் வெறுக்காமல் சூழ்ந்து ௮அங்கேரித்தனர், பின்பு முத 

தியடைந்கனளென்று ௮ப்பெரியோர்கள் கூறக்கேட்டு சிவபச்தியுள்ள கூச



at Wor காரசிரகடுயம். 

மாண்டமுனிவன் அத போலப் பெருமயக்கமுள்ள எனது குமாரனும் பரிசுத் 

கத்தை படைம் சானோவென்று கேட்டனன், பெரியோர்கள் யாவரும் இது 

உண்மை ரநூரற்றுணிவென்றனா, எ-று, (௫௭) 

உண்மையாயினு மன்னானோ டுற்றுணாச் கொள்ளல்வேண்டேன் 

வண்மைசால் பெரியீரென்றான் மற்றவன் வார்த்தைகேட்டுத் 

தண்மைசான் முனிவர்முத்தி மண்டபஞ் சார்ந்ததேவ 

செண்மையே யுண்மைசொல்வா ரிரிக்கறின் னையமென்றார். 

(இ-ள்) உண்மையானாலும் அம்மண்டபனாஏய வென்குமாரனுடணிரும்து 

போசனஞ்செய்யமாட்டேன், சததியத்திற் சிறந்த பெரியோர்களேயென்று 

கூறிய கூசுமாண்டமூணிவன் வார்த்தையைக்கேட்டு சாந்தலரரகயெ அப்பெரி 

யோர்கள் இம்முததிமண்டபத்தில் வீற்றிருக்கின்ற தேவர்கள் உம்முடைய ௪ 

மேகம் நீங்கும்படி. சத்தியததை யெளிதரகத் தெரிவிப்பார்களென்றனர். எ-று () 

என்றலு மிரவிதுண்டி யேற்றமார் தண்டபாணி 

மன் றவெவ் வரமுகல்கும் வயிரவர் இருமாலேனோ 

சொன்றவங் கொருசார்மேவி யுலகெலா முண்மைதேர்ந்.து 

கன்றல் செய்துயசநீங்கக் தனித்தனி கழ௰லும்றார். 

(இ-ள்) இவ்வாறாக அம்முத்திமண்டபத்திலிருட்து பெரியோர்கள் சொ 

ன்னபோது, எல்லா உலகக்தாரும் பஞ்சக்குரோசப் பிரதகூணத்தின் மகமை 

யறிந்து வருகத்தூன்ற துன்பத் இனீங்கி இன்பமுறும்வண்ணம் துண்டிரராஜகண 

ப.இ, சூரியமார்த்தி, பெருமைதங்கய தண்டபாணி, எவ்வித வரங்களையும் பூர 

ணமாகத்தருகன்ற வயிரவக்கடவள், விஷ்ணுசேவர் முதலாக மற்றைத்தேவ 

ரும் அம்மண்டபத்தின் வேறுவே நிடங்களிலிருக்து தனித்தனியே சொல்லத் 
தொடங்கினர், கூறு. . (டு௯) 

மதித்திடு பைங்குரோசம் வலஞ்செய்யும் வலத்தினானுக் 

து. ௮ித்திடு காசிமேன்மை செரற்றிடக் கேட்டலானும் 

பதித்திரு கொடியபாவம் யாவும்போய்ப் பாறுமென்றான் 

விதித்திடு கொழின் மேம்கொண்ட இ௫ரியக் தடக்கைச்செம்மல், 

(இ-ள்.) உலகத்தை ரக்ஷிக்சின் தொழிலை மேற்கொண்டு அழூயெ அஸ்த் 

தத்திற் சக்காமேந்திய விஷ்ணுதேவர், அ. றிவடையரரல் மதிச்கத்தச்க பஞ்சக்கு 
Goren பிரதக்டணஞ்செய்க புண்ணியபலத்இனாலும், ததிக்கத்தக்க கரடமஇ 

மையைச் சொல்லக் கேள்வியும். னாலும், Blue கொடும்பாதகங்களெல்லச 
மொழிந்து மண்டபன் பரிசுத்தத்தை யடைந்தனனென்று கூறினர், எ-று, () 

பரசிவ நரமமென்றே பற்பல ம்றையங்கூறும் 

வரமிகு காசிகாமம் வரயரை செய்தலானும் 

டு ரக.ரன் விசுவகாகன் பொங்குசர் கேட்டலானும் 
விரவுபா ககமனைக்தும் வீதரு மென்றான் அண்டி,



௯-வது மண்டபன் மூத்தியடைந்த அத்தியாயம். ஈ£௰எ 

(இ-ள்.) அண்டிராஜகணபதியானவன் பலபல வேதங்களெடுத்துரைக்கி 

ன்ற பரசிவகாமமென்று சொல்லத்தக்கதும் பெருவரங்களைக கொடுக்கத்சககது 

மாயுள்ள காசியென்னும் திருகாமமந்இிரத்தை நிரந்தரம் வாயினாற்சொன்னமை 
யாலும் தரிடுராரியாகிய விசுவமாதருடைய பெரும்புகழைக் சேட்டனமையாலும் 
இம்மண்டபன் செய்த கொடும்பாதகங்களெல்லாமொழிந்து சுத்தனானானென்் நு 

கூறினன். ௭-9, (௬௧) 

கரசியி னிருக் துப்வங் கருதினோர் செய்தோர்யாரு 

மாசி.பல் கும்பியெல்லாம் வதிவர்ஈம் விசுவநாதன் 

பேசிய வைங்குசோசம் பேணுபு சூழ்வாரரஇய் 

மேசின்மேம் படுவரெல்லாக் தீர்ந்தென்றான் உண்டபாணி, 

(இ-ள்.) காடித்தலதக்திலிருந்து பாவஞ்செய்ய நினைத்தவர்களும் செய்ச 

வாகளுமாகிய இவர்கள், குரூரமுள்ள கொடிய ஈரகங்களெல்லாவம் ஜினும் அழு 

ந்தி வருந்துவரானாலும் ஈமது விசுவகாசரால் எடுத்துசைகசன்ற பஞ்சக்குரோ 

௪.ச்தை விரும்பிப் பிரதக்டணஞ் செய்வாரெனின் எல்லாக் தீவினைகளுங் கி 

து திருவருட் பிரகாசத்தில் ” மேலாவரொென்று தண்டபாணிக் கடவுள் கூறி 

னான், எ.று, (௬௨) 

மன்னிய காசிவைப்பின வதிர்.துபா தகஞ்செய்வோரைப் 

பன்னிய கொடியதண்டம பண்ணலென் றன்மையேனுந் 

துன்னிய வைங்குசோசஞ் சூழ்களை யொன்றுஞ்செய்யேன் 

மன்னிய வுணர்வீரென்று வயிரவன் விளம்பினானே. 

(இ-ள், நிலைபெற்ற மூமையுள்ள காசித்தலத்திலிருந்து பாவல்கள் செய் 

இன்றவர்களைப் பிரபலமாகக் கூறுன்ற கொடுக்சண்டனைகளைச் செய்தல் என 

தஇியற்கையரயினும் நிறைத்த மகிமையுள்ள பஞ்சச்குரோசப் பிரகக்டஷணஞ்செய் 

வாரை ஒரு துன்பமுஞ் செய்யேன் நிலைபெற்ற அறிவுடையோசே என்று வயி 

ரவக்கடவுள் கூறினன். எ-று, (௬௭) 

... நல்லினஞ் சேர்தல்கா வலஞ்செய னகுகாச்ர் 

புல்லிய கேட்டலன்ன பூரணி விசுவகாத 

னல்லியங் கமலபாத மன்பொடு போற்றலின்ன 

வல்லியல் பாவமெல்லா மாற்றுமென் முன்மார்த் தாண்டன். 

(இ-ள்) சாதுசங்கசேவைசெய்தல் காசியில் பஞ்சக்குமோசப் Sr 5 an 

ணஞ்செய்தல் காரமான்மிய முழுவதுங் கேட்டல் அன்ன பூரணியுடையவும் விசு 

QT EHO UD அகவிதழ்களையுடைய அழகுவாயந்த சாமரைமலரையெசத்த 

பாதங்களில் அன்புடன் வணங்கல் இவைகளைச் செய்யின் கொடும்பாதகங் 

கள் யாவும் நீங்குமென்று சூரியதேவன் கூறினான், எ-று, (௬௪) 

கனித்தனி யிவ்வாறோதி மண்டபன் றவாதபாவ 

முனித்தலை மையரேயைங் குசோசஞ்சூம் முயற்சியாக



870௮) காசிரகசியம்; 

யினித் கமத ஹெவையுஞ்செய்தா னிசித்தனன் பாவமெல்லாீ 

மனித்தனென் மெண்ணறீது வானவனவன்காணென்ளூர். 

(இ-ள்.) வேறுவேறு தேவர்களும் தனித்தனி இவ்வாறு சொல்லி மூனி 

வார்களே இம்மண்டபன் பஞ்சக்குரோசப் பிரதக்டஷணஞ்செய்தல் மூதலிய ஈன் 

முயற்சிகள் யாவையுஞ் செய்தனன். ஆசலால் கெடாத கொடும்பாதகல்களை 

யொழித்தனன். இவனை மணிதனென்றெண்ணுதல் பரவமாகும், தெய்வத்தன் 

மைவாய்ம்தனனென்று கூறினர், எடறு, .. (௬௫) 

முத்திமண் டபத்துவானோர் மொழிர்தசொற் கேட்டாங்குள்ளார் 

சத்திய மென்றுகாழ்ந்தார் கநதையு மகிழ்ச்சபூத்.தப் 

புத்திரன் மனையழைத்அுப் போயினன் குசோசச்சூழ்வே 

சித்தயென் அுளக்தெளிர்தார் செகதலக் அுள்ளாரியாரும். 

( இ-ள்.) முத்திமண்டபத்திலிருக்கன்ற தேவர்கள் சொன்ன வார்த்தை 

யைக்கேட்டு அவ்விடத்திலிருக்சவார்கள் யாவரும் இது உண்மையேயென்று 

வணலம்கினொர்கள், பிதாவாகிய கூசுமாண்டமுணிவனும் பிள்ளையாகிய மண்ட 

பனைப் பெருங்களிப்புடன் அழைத்துக்கொண்டுபோனான், உலகத்தாரொல்லோ 

ரும் மகாபாதகங்களை காசஞ்செய்வது பஞ்சக்குரோசப் பிர சகூஷணமேயென்று 

துணிந்தார்கள், எடறு, (௬ ௬) 

.. மண்ட்ப னம்பொழ்பாத மருவியின் புற்றுவர்ழ்க்தான் 

கொண்டலங் குழலாய்தேர்ந்தாய் கொல்லென. வுரைத்தானையன் 

பண்டரு மொழியாணமிக்க மகிழ்ச்சியில் பாவிப்போற்றி 

யெண்டரு கழுவாயுண்மை யிற்றெனத் தெவிர்தேனென்றாள். 
(இ-ள்,, கரியமேகம்போலுங் கூந்தலையுடைய உமையே அம்மண்டபன் 

கமது அழகிய திருவடியிற்கலந்து முத்திபெற்றனன். இதைச் கெளிச்தனையேர 

வென்று இவபெருமான் கட்டளையிட சுரமமைந்த மொழிகளையுடைய உமா 

. தேவியார் பேரன்போடு வண௫ூத் துதித்து எளிதாகச் செய்யும் பிராயச்சித் தத்தி 

னுண்மை இதுவாகுமென்று தெளிந்தேனென்றனள். கூறு, : (௬௭) 

மண்டபன் முத்தியடைநத அத்தியாய முற்றியது. 

ஆக அத்தியாயம் கக்கு திருவிருத்தம், ௩௬டு, 
திருச்சிற்றம் பலம்,



இருச்சிற்றம்பலம், 

பத்தாவது பஞ்சக்குசோசப்பிர தக்௲ண 

வியலபுரைத்த அத்தியாயம். 

எக்க anes 

  

  

இருச்சிற்றம்பலம்,. 

ஆலமார்களக் தண்ணலை யடிதொழுதம்மை 

கோலமார்தரு காசியைங் குரோசமூ£ஞ் சூழ்தல் 

- போலவோர்கரமு வாயிலையென்றருள் பூத்துச் 

சாலவோதினை சூழ்தரு மியல்புஞ்சா.ற் கென்றாள், 

(இ.ஃள்.) காள்கண்டத்தையுடைய மஹ்ரதேவர் பாதங்களில் உமாசேவீ 

யார் வணங்கி அழகு நிறைந்த காடத்தலத்தில் பஞ்சக்குரோசப் பிர்தக்ஷணஞ் 

செய்வதற்குச் சமானமான பிராயச்சித்தம் வேறே யில்லையென்று இருவருள் 

சுரந்து விபரமாகத் இருவாய்மலர்க்தருளினீர் பிரகக்டணஞ் செய்யவேண்டிய 

முழையையுங் கட்டளையிடுமென்று பிரரர்த்தித்தனர், எ-று. (௧) 

என்றபோதினி லெம்பிரான்முறுவலித் இமயக் 

குன் றஉமாமக ளேரகுறிக்கொண்டுநீ வினவ 

னன்றவாழுல இற்சூபகாரமா நவில்வா 

மென்றுகூறுக லுற்றனனெம்மையா ளுடையான். 

(இ-ள்.) இப்படியென்று கேட்ட காலத்தில் எம தாண்டவராய மகா 

தேவர் புன்னகைசெய்து இமாசல்ராஜகுமாரியே நீ லக்ஷியம் வைத்துக்கொ 

ண்ட வினாவுதல் சன்மையாகும் உலோகேரபகாரமாகத் தெரிவிப்போமென்று 

சொல்லி என்னை (அனாதியே) அடி.மையாகவுடைய சவபரஞ்சோதி திருவாய்மல 

ரச் தொடங்கெர், sag. ப (௩) 

பசயெனப்படு மெமக்கினிதாகிய பதியாய்க் 

கதியளித்திடுங் காசியைங் குரோசமுஞ் சூழு 

மதியுரை த இடி னைப்பகொர்த்திகை வயக்கம் 

பொதியுமார்கழி யாய்விம்கூன்றுமே பொருக்தும். 

(இ-ள்.) பதிட்பெொருளென்று வேதங்களாலுனாக்கக்சக்க 'கமக்கு இன்ப 

மயமாகிய தலமாகவும் மோகூடத்தைக் கொடுப்பதாகவுமுள்ள கா௫ிப்பஇயில் 

பஞ்சச்குரோசப் பிரதக்ஷணம் செய்கின்ற மாதங்களைச் செரல்லுமிடத்து விள 

க்கமமைந்ச ஐப்ப, கார்தீதிகை, மார்கழி ஆயெ விம்மூன்று திங்களே ௧௫இ 

TG, எ-று, | (௬)



ar2_W SrH or ee wtp. 

மாசிபங்குனி சத்திரைமற்றவை காசி 

யாசிசேருமித் இங்களும்பொருக் அமச் செயலை 
கேசியாவெழு தலைச்செயுகாட்குமுன் னிகழ்காள் 

விசிமோதகர் அுண்டிமால்களிய்றினை விழைந்து. 

(இ-ள்) மா), பங்குனி, & sGeor, nusrA Bigs மாதங்களிலும் பஞ்சகி 

ருரோசப்பிர சக்ஷ்ணஞீ செய்யலாம், அக்தப் பிரதக்டிணத்ை உத்தேடத்துச் 

செய்ன்ற தினத்திற்கு முன்னாளில் பெருமையபொருந்திய துண்டிராஜகணபஇ 

க்கு விருட்போடு மோத்கநிவேதனஞ்செய்து, று, (௪) 

போற்றியன்றவி சுண்டி ராப்பொருக்கிணை விமைச்சு 
மாத்றியுக்கர ௩டகைநீர் மற்றைகாளாட் 

லாற்றிகம்மையு நின்னையும்பூசைசெய் தல்ல்ல் 

காற்றிகன்கருண் முத்திமண்டபத்தினைக் கலங்து, 

(இ-ள்) வணங்கச் துதித்து அன்று அவிசுபோசனஞ்செய்து இரவீல் பத் 

இனியோடு சேராது தனியே சயனித்து, மறுதினதஇில் உத்தாவாசனியாகச் 

செல்லுகின்ற கங்காகீர்த்தத் சல் ஸ்கா௩ஞ்செய்து நம்மையும் உன்னையும் பூசை 

செய்து மனோவருத்தத்ை யொழித்து தரிசித்தோருச் கருளைத்தருடன்ற முத்தி 
மண்டபதக்சைச் சேர்ந்து, எ.று, (௫) 

மறிசராமன மாதிமூன்றானும்வெம் மறங்க 

ளறிதராதியற் றினுமறிக் தியறறினுமவைகள் 

செறிதசாதழித் தருளுசியென் ந௫க்இித்துக் 

குறிதராமிளிர் காப்பெனுஞ்சங்கற்பங்கூறி, 

(இ-ள்,) தடுத்தற்கரிய மனம் வாக்குக் கரயமென்னு மூன்று கரணத்தி 

னாலுங் கொடிய பாதகங்களை அபுத்திபூர்வமாகச் செய்திருந்தாலும் புத்திபூர்வ 

மாசச்செய்திருந்சாலும் அவைகள், (அடியேனை) அணுகாதிருக்கும்படி. ஊருள் 

செய்யவேண்டுமென்னு இயானித்துக்கொண்டு விக்னெம் வாராது பெருமை 

யோடு பாதுகாக்கின்ற சங்கற்பத்தை (விதியாகச்)சொல்லிக்கொண்டு, எ-று,(௬) 

பரோபகாரஞ்செய் தலங்குமிக் காசியிற்பஞ்சக் 

குசோசயாத்திரை செய்கின்றேன் சோதியாய்க்குலவி 

யசோவிளங்கிலிங் கத்தினையசத்துளே நினைந்து 

சரோருகப்பதந் த துகன்கருளென்று சாற்றி. 

(இ-ள்) ஏழைகளுக்குப் பொருள்முதலியவைகளைக் கூடுமானது கொடு 

த்து அலங்காரமமைந்த இச்காகுத்தலத்தில் பஞ்சக்குரோசயாத்திரை செய்யப் 

பேசரன்றேன் சோதிவடி.வமாக வியாபித்து விளங்குகன் ற இலிங்கஷாத்தியே 

யென்று மனஇற் இத்தித்துத் தாமரைமலர்போன்ற இருவடிகளை,த்சர்து பாது 
காத்தருள்விரொன்பதாகச் சொல்லி, (௭று.) (or) 

கருது அண்டிமுன் னாய்வைம்பானறு கணேசர் 

பொருதுசூர்முக நடிந்தவர் வயிரவப்புத்கேண்



௦வது பஞ்சக்குசோசப்பிரதக்ஷண வியல்புரைத்த அத்இயரயம், 2s 

ம்குவுமால்டி, வ பவர்மதிமுடப் பிரானார் 

,வெருவுசூற்படை விளங்குகை புருத்திசர் பிறரும்: 

| -(இடள்,) அறிவுடையோரால் சிந் இிக்கக்கக்க துண்டிரரஜ கணபதிமுத 

லாகிய ஜம்பதச்சாறு விகாயக மூர்தஇகளும், பெரும்போர் செய்து அச்சத்தை 

உண்டாக்கு தற்கு முதல்வனாடுயசூரனைக் கொன்ற முருகக்கடவுளும், வயிரவக் 

கடவுளும், கல்லாலவிருகூடத்தடியிற் றங்கெ தட்சணாஞார்த்தியும், சந்திரசேகர் 

ரும், அச்சத்தைத் தருன்ற சூலாயுசம் விளங்கிய சையையுடைய உருத்திர கண. 

ங்களும், CTH), ப (௮) 

அ௮ன்னகழர்பவ னரியெணும் பதின்மர்மற் ரூலோன் 

பன்னருங்க5ர் பரப்பிடும் பன்னிருபதங்கர் : 

நன் ர்மேவிய கவுரிமு னெழுகலமாத 

ரென்னகும்பிரி யாதுகாணாளும் வி.றறிருக்க. 

(இ-ள்.) அன்னவாகனத்தை நடத்துகன்ற பிரமதேவனும், விஷ்ணுவின் 

தசாவதார மார்திஇகளும், சந்திரர் சதியும், செரல்லுவதற்கரிய பெணங்களை 

விரிக்ின் ற சாத்துருமுகலிய பன்னிரண்டு சூரியாகளும், நன்மையை விரும்பி 

யகவுரிமுதலாகய சத்தமாதர்களும், மற்றையர்களும் பிரியாது தஇனந்தோறுஞ் 

சூழ்க இருக்க, எ-று. (௯) 
விஷ்ணுவின் தசாவதாரமசவன மச்சம், கூரமம், வரரகம், ஈரரடங்கம், வரம 

னன், பர்சுராமன், இராமன், பலபசத்திரன், கண்ணன், கற்டு என்பனவாம். 
பன்னிரண்டு சூரியர்களாவார் தாத்துரு, சக்கான், அரியமன், மித்திரன், வரு 

ணன், அஞ்சுமான், இரலமியன், பகவான், இவச்சுவான், பூடன், சவித்திரு, 

துவட்டன், என்பவர்களாம், சத்தமாதார்களாவார் கவரி, அபிராமி, மாயேச்சுவரி, 

கரராயணி, வரர, -இரதிராணி, கர்ளி என்பவர்களரம். 

இருக்கும்விச்சூவ நாதனையிருவினை யனைத்து 

மூருக்குமம்பிகை யன்னபூரணியையமும் சூழ்க்து 

பெருக்குமன் பெரடு பரவசமடைந்தருள் பெற்றுத் 

% தருக்குநீங்குறக் கூவித்தகை தலைமிசைச் கொண்டு, 

(இ-ள்.) எழுந்தருளியிருக்சின்ற விசுவரரதனாயும், இருவினைப்பகுஇகள் 
மாவையும் ஐழித்தருளும் அன்னபூரணியாரையும் முன்னே பிரசக்ஷணஞ்செய் 
அது பேரன்பினால் பரவசமடைந்து. அநுமதிபெற்றுக்கொண்டு அகங்காரம் டல் 

- கும்படி இருகரங்களையும சிரமேற்குவித்து. எ-று, (௰) 

தண்டபாணியைக் கேத் உரபாலனைக் STipb gs 

வண்ட. ரூமலர் மலிமணி கன்னிகை வந்து 

'கொண்டகாதலிழ் படிந்துமே லெழுந்துகை குவித்துக் 

அண்டமாம யணி௫த்தி யானையைச் தொழு, 

(இ.ள்.. தண்டபாணியையும் வயிரவக்கடவுளையும் வணங்? வண்டுகள் 

நீங்கா கமலாகள் கெருங்கெ மணிகர்ணிகையில் வசித்து நீங்காப் பிரியத்தோடு 
  

% தருக்கு ௯ அ௮கங்கர ரம், 

16
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மணிகர்ணிகா தீர்ச்தத்தில் ஸ்காஈஞ் செய்து கரைமேல்வந்து இருகரங்களையும் 

குவித்து பெருமைதங்கிய இளம்பிறையணிச்த சித்திவிராயகரைப்பணிந்து T=, 

பாயமாமணி கன்னிகேசன்பதம் பணிகர்து 

தூயவப்புனற் கோட்டிடைக் அலங்குகங்கேசர் 

கேயமாரில விதைசரா சந்தநின் nan 

ராயபேரருட் சோமகாதரையடி வணங்கி, 

(இ.ள்,,) பரவிய பெருமையுள்ள மணிகர்ணிகேச்சுரர் இருவடிகளை வண 

ங் ௫ பரிகுத்தமுள்ள அம்மணிகர்ணிகாஇர்த்தக் கரையில் விளங்காம் கங்கேச்சுர 

ரையும் கருணைகிறைக்ச லளிகாசத்தியையும் சராசந்த கின்மலரையும் சிறப்புற்ற 

பெருங்கருணையுள்ள சோமகாதமரையும் திருவடிகளில் வணங்ககச்கொண்டு,௪-று 

தூய்தாலப்பி யேசுரர் சூலடங்கேசர் 

பாய£ருடைக் தெசர்வசு மேகபண்ணவர்கன் 

காயசீருடை வராகரூதாத் தியாடியார்க்குத் 

தீயதீர்த்தருள் சண்டிகே தாரராநதிருத்தர், 

(இ.-ள்.) பரிசுக்தமுள்ள கால்ப்பியேசுரரையும், கூலடங்கேசுரரையும், பா 

விய ஈறப்புள்ளா தெசாவசுமேத பண்ணவரையும், நன் மையிற்சிறர்த வராகர் 

தீதியாரையும் அடியார்களுக்கு ஐன்பங்களை யோழித்தருள்கின்ற சண்டிகே 

தார காதரையும், எ-று, (sm) 

சங்கமேசுர ரனுமந்தே சுரர்ஈல்௩ Fairs 

துங்கமேவுலோ லார்க்கேசர் தோன்றுமப்பேர்முற் 
ஐங்கமேவிய கணபதி முதலியோர் தம்மைப் 

பங்கமேவுரா மலர்கொடு பூசனைபண்ணி, 

(இ-ள்.) சங்கமேச்சுரரையும் அநுமந்தேச்சுரரையும் நன்மை மாருது 

பரிஈத்தம்வாய்ந்த லோலார்க்கேசரையும் உண்டாய தேவர்களைக் சூழ்ந்து பரி 

வார தேவர்களாக வீற்றிருக்கின்ற விகாயகர் முதலான தேவர்களையும் பரிசுத்த 

மூள்ள புட்பமுசலிய உபகரண திரவியங்களால் பூசைசெய்து, சூது, (௧௪) 

மன்னுதுர்க்கைகுண் டத்துநீர் படி துமாநிலத்து 

மின்னுஅர்க்கையைக் துர்க்கைவிநாயகன்றன்னைப் 
பன் னுபூசனை புரிஈ்துவேதியர்க்கனம் படைத்து 

முன்னுதோத் ர மாதயானித்திரை முருக்கி, 

(இ.-ள்.) நிலைபெற்ற ூச்காகுண்டஇர்க்சக்தில் ஸ்ரானஞ்செய்து பெரிய 

உலகத்தில் விளக்கமமைக்ச தர்க்காதேவியையும், துர்க்கைவிசாயகரையும் விதிப் 

படி. பூசைசெய்து பிராமணர்களுச்குப் போசனஞ்செய்வித்துச் சிர்திக்கத்தக்க 

தோத்திர (LP BUTT PO) SOT TGV ii) & 5) 60 CeuiwTG Hb 5, T=, (௧௫) 

புரியும் யாக ப்ரை பூரொமிக்கருளென்று புகன்று 

விரியமேன்மைசால் விெச்சேனரைப்பதம் LI GOON TE Gt



௰-வது பஞ்சக்குரோசப்பிரககஷண வியல்புரைக்ச அத்தியாயம், ஈ௨௩. 

பரியுநெல்லெளா£் கருக்கமகேசணாப் பணிக்து 

தெரியும் புண்ணிய கருத் தமதீர்த் தகீர்தோய்கு. 

( இ-ள்,] செய்கின்ற பஞ்சச்குரோச யாத்திரைக்குவரும் விரோதகங்களை 

ீக்யெருள்விரொன்று சொல்லி மேலரன பெருமையிற் சிறந்த விஷாவச்சேனரு 

டைய பாதங்களில்வண்ூ விரும்பத்தக்க செல்லினாலும் எள்ளினாலும் காத்சமகே 

சரை அர்ச்சிதது வணங்கி யாவரும் அறியத்தக்க புண்ணியவடிவமரகய காத்தம 

இரத்தத்தில் ஸ்கசானஞ்செய்து, எ... (௧௬) 

கருத்தமப்பெயர்ச் கூபத்தைககண்டுகை குவிப்போர் 

வருத்த நீக்கிட்ஞ் சோமகாகரைமணி மன்று 

ணிருத்தமார்விரூ பாக்கரைநீலகண் டரைக்கண் 

டருத்தமார்தரு பூசனையன்புட ஞற்றி, 
(இ-ள். ் க்ர்ச்சமகூபமென்னும் பேர்பெற்ற கணெறீறையும் தரிசித்து சை 

குவித்து வணங்குகன் றஉவர்சளுடைய கஇலேசத்தைமாற் றியருளும் சோமகரதரை 

யும், அழகிய சபையினிட தது நடனஞ்செய்கின்ற விரூபரகூடரையும் நீலீகண்டரை 

யும் தரிசித்து நிறைந்தபலனை த்தறாம் அவர்களை ௮ன்பேரடு பூசைசெய்து, (௧௭) 

அன்னதேத்தினுஞ் சராத்தமோ மாதிகளாற்றி 

யின்னறீர்கர மழையவர்க் கின்னமுதாட்டி. 

மன்னமேவிய கருக்கம கேசநின்னருளர 

லென்னவூறுவர் இடினுநீங் குகவெனவிர.து. 

(இ-ள். அவ்விடத்தில் ஈரொர்த்தம் ஓமமுசலானவற்றைச்செய்து துன்ப 
மொரழியும்வகையாக பிராமணர்களுக்கு இணியபோசனஞ் செய்வித்து நிலையான 

பிரியத் துடன் வீற்றிருக்கின்ற கர்த்தமகேசரே அடியேனுக்கு என்னதுன்பம் வம் 

தாலும் உனது கருணையினால் நீக்யெருள்கவென்று குறையிரந்து, எ-து, (௧௮) 

பிராதகரமத்தை யடைஈதவட் Gouge ros 

தராசலம்புகழ் தருகண நாதர் % சாமுண்டி 

பராவுமோக்கவீ சுரர்கரு ணேசர்ப.க்திரரே 

யொராத£ர்விக டாதேவி யுன்மகத்த 1 வடுகர், 

(இ-ள்,) பிராதகாமமென்னும் தரத்தத்கிற்குட்போய் பரிகத்தமுள்ள இர் 

_தீதத்தில் ஸ்கானஞ்செய்து உலகத்தாரால் துதஇக்கப்படுகின்ற கணகா தரையும், 

சாமுண்டிதேவியையும், வணங்கத்தக்க மோக்ஷவீசுரரையும், கருணேகரமையும், 

பத்திரோசுரரையும், மாறாத சிறப்புள்ள விகடாசேவியையும், உன்மத்த வடுகரை 

Wyld, = T=, (௧௯) 

மேயநீலேசர் காலகூடேசர் ஈல்விமலை . 

யாயாந்தகே சுரர்பிருங் சசரை யடுத் து 
    

* சாமுண்டி - காளிசாதேவி, * வடுகர் -வபிரக்கடவுள்.



aro a0rAg a Rug. 

கேயமார்தரப் பூசித்து நிறைகல மளிக்குந 

தாயதோயகர் தருவசாகரப்புன ராண்டி. 

(இ-ள்.) விரும்பத்தக்க நீலேசரையும், காலகூடேசமரையும், விமலாேே தவியை 

யும், கந்திகேசுரரையும், பிருங்சேரையும், தரிசித்து பேோன்புடன் பூசைசெய்து 

பிரபல சுகத்தைத்தருசன்ற கதருவசாகர தீர்த்தத்தைக் கடரந்துபோய். ௪-று, (௨௦) 

வீம்சண்டியில் வீமசண்டியைத் தொழுதாடிக் 

காமர்சண்டவி கரயகன் பரிதிகர் தருவ 

னேமவீசனி ராமணிரத்தாட்சியீசன். | 

றோமில்பூசனை புரிந்தவரருள்செயத் அதித்து, 

(இ-ள்.) வீமசண்டிக்குப்போய் வீமசண் டியை வணங்கி வீமசண்டி இரத்சகி 

தில் முழுக வனப்புவாய்ர்த சண்டவிகாயகமையும், சூரியதேவனையும், கந் தருவவீ 

சமாயும், கேமவீசரையும், இராமேசமாயும், இரத்தாட்சியீசரையும், களங்கமற்ற 

பூசைசெய்து அவர்கள் அருளவேண்டுமென்று தோத்திம்பண்ணி, எ-று, (௨௩௧) 

அங்குகின்றுசென் ஜொற்றைத்தாட் கணேசனை யடைநது 

பொங்குமெள்ளினா லரிசியாஜற் பூசனை புரிந்து 
தங்குமச் நின்று போய்ச்சிந்து கஅியகஞ்சார்க்து 

தங்குதீர்மகா வீமேசர் வயிரவ காதர். 

(இ-ள்.) அவ்விடத்து சின்றும்போய் ஏகபாதவிகரயகரையடு சது மேலாய 

என்ஸினாலும் அட்சதையசலும் பூசைசெய்து அவ்விடத்து மின்றும்போய் சி்துகதி 

யையடைங்து குற்றமில்லாத மஹாவீமேசரையும், வயிரவஈரதரையும், ஊறு,(௨௨) 

ஏயும்வைவி யியல்பூத காதர்சோமேசர் 

வேயுங்காலகா தன்கவர்த் தீசர்காமேச 

ராயுஞ்சுந்தச7 கணேசர்பத் இிசசருட்கணேசர் 
தோயுமின்னர்பூ சனையெலாம் விதிப்படி துலக்கி, 

(இ-ளன்.) பொருக்கிய வயிரவிதேவியையும் அழகுள்ள பூசகாதரையும் சோ 

மேசமையும் காலகாதரையும் கவர்த்த sentry, சாமேசரையும் ஆராயத்தக்க சுங் 

தாகணேசமாயும் பத்திசேசரையும் அருட்கணேசமையும் மேற்கண்ட இதச்தே 

வர்களுடைய பூசைகள் யரவும் விதிவழியாக விளங்கச்செய்து, கூறு. (௨௩) 

மர்ண்டதெகளி விகாயகர் பொன்னடி வணங்கு 

மீண்டகன்னன்மோ தகமவலாதிக ணிரப்பிக் 

கூண்ட்மற்றவர் பாற்பதினறுவரைக் கும்பிட் 

உண்டவுத்கண்ட ருக்கலே சுரரடியிறைஞ்ச. 

(இ-ள்.)] மாட்சிமையுள்ள தெகலிவிகாயகருடைய பொன்போன்ற பா 

தங்களில் பூ?தது வணங்கி உயர்ந்த கரும்பு, மோதகம், அவல் முதலானவை 

களை சிறைவாகவைச்து நிவேதித்து அவ்விநாயகா் சமீபத்திலுள்ள பதினாறு



0-வது பஞ்சக்குசோசப்பிரககஷண வியல்புரைத்த அத்தியாயம், 12H 

கணேசர்களையும் வணங்கி உச்சண்டேசமாயும், உக்கலேசுரரையும் திருவடி 

களில் வணங்கு, எடறு, (௨௪) 

பரவுபார்ப்ப,ி தவம்பரி யிடமெனப்பட்டு 

விரவு£€ீரிசா மேச்சுரஞ்சரர்ர்தவண் விழைந்து 

கரவுதீர்தர வருணகா னங்கனிந்தியற்றி 

யுரவுசால்பிண்ட தானமுஞ் சொத்தமுமுஞற்றி, 

(இ-ள்.) அுதிக்கத்தக்க பராப்பதிேவி சவஞ்செய்த இடமென்று சொல் 

லத்சக்க வியாபித்த புகழையுடைய இராமேச்சுர ச்தையடைக்து அவ்விடத்துக் 

களிப்புடன் கஎங்கக்தை நீக்கத்தக்க இரத்தத்தில் முழு உறுஇயைக்தரத்தக்க 

பிண்டப்பிரசானத்தையும் சிராரத்தத்தையுஞ்செய்து, எ-று, (௨௫) 

சோமகாதனைக் குளந்திலம் வில்வத்தாற்றுலங்கக் 

கரமர்பூசனை செய்தயிராவதே சுரர்கட் 

டாமமாரச்சடைப் பரதேசர் சத்துருக்கேச 

ரீமமாடிலக் குமணேச ரெழிலிசாமேசர். 

(இ-ள்) சோமகரதரை வெல்லம், எள், வில்வம் இவைகளால் அன்புடன் 

விளக்கமாகப் பூசித்து அயிராவதேசுரமாயும், தேன்றுளிக்கும் பூமாலையணிந்த 

சடையையுடைய பர சவீச்சுரரையும், சத்துருக்கேச்சுரரையும் மயானததிலாடல் 

செய்யும் இல்க்குமணேசரையும், அழகுவாய்$த இராமேசமாயும், எ-று, (௨௬) 

ஆன் றமேன்மைசால் பூமீசர்சகுடேசராதி 

யேன்றதேவரைப் பூத்துச் சஈஇவக்தனையே 

ரூன்தமேவிடு தானம்வா சம்பலவுஞற்றித் 

தோன்றவாய்புரா ணாதியாற் கண்டுயிறுறஈ2. 

(இ-ள்.) மாட்சிமையுள்ள பூமீசர் ககுடேசா் முதலாகத் தங்கெ தேவர்களைப் 

பூசைசெய்து பின்பு சச்தியாவந்தனைமுடித்து அழகுபெறும்படி. விரும்பத்தச்ச 

_ வஸ்திரமுதலிய பலவகையான தானங்களைச்செய்து அறிவுதோன்றும்படி ஆரா 

யத்தக்க புராணாஇ சரவணத்தால் கித்திரையொழித் து, எ-று, (௨௪) 

இராமனன்புசெய் தருச்சிச் அப் போத்றிடவிரு௩த 

விராமகாதனை யெண்ணிஜஞம் வழுத்இனுமென்று — 

மிராமமார்பல் வின்புமீ வாளனையாத்திசையூ 

௮ிராமலாகநீ யருளெனவேண்டிரின் Ola 6 gr 

(இ-ள்,) ஸ்ரீராமன் அன்போடு பூசைசெய்து வணவ்கத்தக்கதாக வீற் 

அிருத்தவரும் சிட்இித்தாலும் துதித்தாலும் ௮ழகு நிறைந்த பலவாயசுகங்களையும். 

கொடுத்தருள்பவருமாகிய இராமராதேச்ச£ரரை வணங்கி யாத்திரைக்கு இடை 

யூறுவராமல் அருள்வீராகவென்று வேண்டிக் குறையிரந்து, து, (௨௮) 

வாரமேவிகர் வழுத்தநின் நியைஞ்சிடவருணா 

இரமேவிய லிங்கமெலாக்தொழல் செய்தே



a 2_ Sir bar Ags & GF wt. 

யீரவானவர் பூசிக்கதேவசற் கேசர் 

Fr gir Su திருவடி பூசித்துத் தாழ்ந்து, 

(இ-ள்.) விரும்பத்தக்க அன்புள்ளவர்கள் துதித்துப் பணியும் வண்ணம் 

கங்கைக்கரையில் வீற்றிருக்கின்ற சவலிங்கங்களெல்லாவற்றையும் விதிவழியே 

வணங்க அன்பையுடைய தேவா்கள் பூசைசெய்த தேவசங்கேசா இன்பமய 

மாமயெ திருவடிகளை அர்ச்சித்து வணங்க, எ-று, (௨௯) 

பரசுபாணியாம் பிள்ளையைப் பூசித்தப்பாற்போய் 

விரசுவண்பிரு துவீசன்மென் மலர்ப்பகமடைஈது 

வரமிகுந்தொரு பிருதென்பான் பரிமகஞ்செயலா © 

கரவிலிக்தலக் திறப்பவர் கதியுமக்கண்டு, 

( இ-ள்.) மழுவாயு சத்தைக் காத் இலுடைய வயிரவச்கடவுளைப் பூசைபுரி 

து அவ்விடம்விட்டப்பாற்போய் வியாபித்த புகழமைந்த பிருதுவீசருடைய 

மெல்லிய மலாபோன்ற இருவடிகளை யடுத்து ஒருபிருது என்பவன் அன்பு 

மிகுந்து அசுவமேதயாகஞ்செய்த காரணத்தால் சளங்கமற்ற இந்தச் கா௫த்தலக் 

தில் இறப்பவர்கள் முத்தியையடையத் திருச்சண்சாத்தி, எது, (௬௦) 

அருளுமண்ணனீ யெனத்து த் தாயிடையமைக்த 

வெருளிலாச்சுயூ பப்புனன் மேற்புரோக்கித்துத் 

தெருள்சுயூபமா தம்பத்தைப் பரிசித்துத் தீர்ந்து 

கருளுறாதருள் கபிலகாரையைச் சென்றுகண்டு, 

. (இ-ள், அநுச்ரெகஞ் செய்யுங்கடவள்தேவரீேயென்று தோத்திரம் பண் 

ணி அவ்விடத்திருக்கன்ற களிப்பைத்தரும் சுயூபதீர்த்தத்தையெடுத்து மேலே 

புரோட்டிததக்கொண்டு தெளிவைக்கொடுக்கும் மகிமையுள்ள Fy FDU GOS 

க்கையினாற் பரித்து அப்பாற்போய் மயக்கசை ஒழிச்சின்ற கபில்சாரையை 

ப்பரரத்து.  எஃறு, (௬௧) 

ஆடல்செய்தவிர் ரொச்தமா இகள்பல்வாற்றிக் 

கூடல்சாலிட பத்துவ சரைத்துகூறி 

வீடரித்திசை புறவ௫த்தவணின்று விழைர்து 

. நாடல்கூர்பிர தக்கணஞ் செய்வது நன்.று, 

(இ-ள்.) அக்கபிலதாரையில் ஸ்காகஞ்செய்து சரார்த்தமுதலாகய பலவற் 

றையு£ திருச்தமாகச்செய்து அ றிவிற்கலக்கும் தன்மையுள்ள ரிஷபததுவசரைத் 
துதித்து அன் றிரவு மித்இிராநீக்டு அவ்விடத்திருந்து விருப்புடன் அக்கடவுளை 

காடிக்கொண்டு வலம்புரிவது ஈன்மையாகும், சது, (௩௨) 

சுவாலரஈரசிங் கரையடைந்து தூயகபில தீர்த்தம்பார்த் 

தவாவும்வருண சங்கத்தி னாடியாகேசவராத் 

தவாத்சங்க மேசாரைக் தழைக்குஙகருவ விகரகயரை 

யுவாகலன்பிற்பூசிக்தே யொளிரும்யவைதூவித் கழுவி,



-வ௫ பஞ்சக்குரோசப்பிரசக்ண வியல்புனாத்த அத்திமாயம், ராஉள 

(இ-ள்,) சுவாலா ௩ஈரசிங்கரைஅடுத்து, பின்பு கபிலஇர்த்சத்தைச் சேவித்து 

விரும்பத்தக்க. வருணசங்கத்தில் ஸ்சானஞ்செய்து ஆதிகேசவரையும் நித்தியராடு 

ய சங்கமேசுரரையும் அருளைத்தழைச்கச் செய்கன்ற கருவவிநகாயகரையும் பேர 

ன்பினால் பூசைசெய்து விளக்கமுற்ற கோ துமையால் அர்ச்சித்து ச் இயாணித்து- 

மருவுபிரக லாதேசர் வயங்குதிரிலோ சனவீசர் 

வெருவில்விஈஅு மாதவர்மற் றிவடை விழைந்து பூத்துக் 

கருவதகற்றும் பஞ்சகதக் கவர்க்இசுரர்மங் களகவுரி 

பெசருவிலிவரைக் தரிசித்துப் போற்றாரின்ற வட்டேசர், 

(இ-ள், அவிடத்திருக்ன்ற பிரகலாதேசரையும் விளங்குகின்ற இரிலோ 

சன வீசமைாயும் களிப்பைத்தரும் வி்துமாதவரையும் அன்புடன் பூசை செய்து 

பிறவியை ஒழித்தருளும் பஞ்சாதக்கவர் ச்தீகரணாயும் மங்களசவுரியுமாகய 

இவர்களைத் தரித்துக்கொண்டு துதிச்தற்குரிய வசிட்டேசரையும், எ-று, (௩௪) 

பன்னுவாமதேவேசர் பருப்பகேசர் மசேசுரரே 

யென்னுமிவரசை ஈயந்தேத்தி யெழிலார்சித்திவிகாயகரை 

மன்னுஞ்சத்தா வரணகண பதியைவணக்இிப் பூசித்து 

மின்னுமணிகன் ஸனிகையாடி. விசுவேசுரரைத் தரி௫த் ௮, 
(இ-ள்.) சொல்லுகன் 2 வாமதேவேசமையும் பருப்பதேசரையும் மகேசர 

மையும் விருப்போடுவணங்டுத் துதித்து அழகுகிறைந்ச த்திவிகாயகரையும் நிலை 

பெற்ற சத்தாவாண கணபதியையும், பணிந்து பூசைசெய்து விளக்கமுள்ள 

மணிகர்ணிகையில் ஸ்காகஞ்செய்து விசுவகாதரைப் பணிந்து, கூறு, (௩௫) 

ஆன்றமுத்திமண்டபதச்தை யடைந்துதண்ட பாணிதனைச் 

சான்றகெடுமா லினைத்துண்டித் தந்தியினைவெவ் வயிரவரை 

யேன் றகதிரைப் பஞ்சவிகா யகரையியைஞ்டப் பூசித்துத் [ ண்டும், 

கோன்றவொருமுக் தரஞ்சூழ்ற்து அதிச் தத்தயொனஞ்செயல்வே 

(இ-ள்.) சுபகரம் நிறைந்த முத்திமண்டபத்தைச் சேர்ர்து தண்டபரணி 

யையும் திருமாலையும் துண்டிவிசாயகரையும் வயிரவக்கடவுளையும் சூரிய தேவ 

ரையும் பஞ்சவிகாயதமாயும் பூசித்து வணங்கி ஒரு பிரதக்ஷணஞ் செய்து தோ 
த்திரம் புரிந்து தியானஞ் செய்யவேண்டும், சது, | (௬௬) 

தேவதேவவிசுவேச செகமேழினுக்குங் குருகாத 
பாவரரசமாகாசிப் பகிகாயகறின் இருபையினா 

லோவவரிய பாதகங்க ளொழிப்பான் பஞ்சக் குசோசத்தை 

யாவபிரதக் கணஞ்செய்தே னருளவேண்மெடியேற்கே, 

(இ-ள்.) தேவர்களுக்கு அருள்செய்யும் மஹாதேவரோ விசுவகரதரே சத் 

தலோகங்களுக்கும் ஆசரரியரே பாவங்களை யொழிப்பவே மடமையுள்ள கா 

திப்பதுக்கு நாயகரே தேவரீருடைய கருணையினால் நீங்குகற்கரிய பாவங்களை 

ஒழிக்கும் டொருட்டு, பஞ்சக்குரோ சத்தைப் பிரசகூணம் செட்தேன் அடியே 

ணுக்கு அருள்செய்ய வேண்டும், எ-று, (௬௭௪)



0௨௮ கா௫ிரகடியம், 

இந்தப்பிரகக் கணப்பயனா லெண்ணில்பவத்துப் பா.தகமு 

நநதப்புரிதியிக்காசி ஈகரில்வடக்கும் பேறருடி. 

முந்தக்கொடிய பாதகமேன் முூளையாவகைகன் மதியளித்தி 

யர்த.த்தொளிர்நின் னடி.க்கலப்பு மருடி யென்று தொழுதேத்தி, 

(இ-ள்.) அடியேன்செய்த இந்தப் பிரதக்ஷண்£ பலத்தினாலே அளவிறம்தீ 

பிறவியிற்செய்த தீவினைகள் ஒழிர்துவிடும்படி, செய்வீராக, இக்காத்தல த்தில் 

நிரந்தரம் வ௫க்கத்தக்க பாக்யெச்தை யருள்வீரரக, இனிமேல் கொடிய பாதகங் 

கள் உண்டாகா இருக்கத்தக்க ஈல்லவிவேகத்தை யருள்செய்வீராக, தேசமூடி. 

வில், விளங்குகின்ற தேவரீர் தருவடிகளிற் சேோத்சருள்வீராக, என்று வணங்கத் 

துதித்து, எனு, (௬௮) 
மறையோருண்ண வழுதருத்தி மாண்பார்தக்க ணையுங்கொடுத்து 

முதழையேயிருக்கு மிடஞ்சார்க்.து முன்னுசுவைய வடி.சலமைக் 

இழையார்கடும்பா யுள்ளவசோ டி. ருக.அபுசிக்.து விசுவேச 

னஞமையார்கமலப் பதமுளத்தே நாட்டியிருத்தல் விதியாகும். 

(இ-ள்) பிராமணர் உணவுகொள்ளத்சச்க போசனஞ் செய்வித்து, மாட் 

சிமையுள்ள தக்ஷணைகொடுத்து பின்பு காணிருக்குமிடத்தை யடைந்து அறுச் 

வையோடுங் கூடிய பதார்த்தக்களையும் அன்ன soo SUC சமைப்பிக்து பெருமை 

பொருந்திய பந்துக்களோடிருந்து போசனஞ் செய்து விசுவகாதருடைய தே 

ன்றுளிக்கன்ற தாமரை மலரையொத்த பாதங்களை மனத்்திலிருத்தி நிலைக்கச் 

செய்வது விதியாகும், எறு, (௬௯) 

மூதனாட்கருத்த மேசுரத்தை முற். றியமர்க விரண்டாகா 
ளிதமார்வீம சண்டியகத் இருக்கஷூன்றா காள்டைந்து 

பதமாரிராமே சுரத்தமர்க பறறுகாலா காளுறவச் 

சுதமார்கபில தாரை யிடைகத் அன்னவைந்தா நரட்காசி, 

(இ-ள்) முதற்றினத்கில் காச்தமகேச்சரத்தைச் சூழ்ந்து அன் Tay அங் 

கே வரிப்பாயாக, இரண்டாவது இனத்தில் இன்பம் நிறைர்த வீமசண்டியைப் 

பிரதக்ஷணஞ் செய்து அன் றிரவு அங்கேசதங்குக, மூன்றாகாள் இராமேச்சுரத்தை 
ட் பிரதக்ஷணஞ்செய்து அன்றிரவு அங்கேதங்குக, காலாநாள் கபிலகாரையை 

வலஞ்செய்து அன்றிரவு அங்கேதங்குக, ஐந்தாறாள் காசிப்பபுயை அடைந்து 

Hor Pra; அங்கேதங்குக, எ-று. ப | (#0) 

வருணாதீரஞ் சண்டிகேக் திரமாதுர்க்கை வளர்கோயி 
லருணுடி.னர்சேர் வீமசண்டி. யருளிராமேச் சுரமிவற்று 

ளொருகாளெதனின் வ௫த்தாலு மொழியாப்பாவ மனைத் அம்போய்த் 

இருசாரணற்குமெட்டாக தெய்வக்கதிசேர்௩் தமர்வரால், 

(இ-ள்,) வருணாதீரம், சண்டிகேத்திரம், உயரட்து பெருமைபெற்ற துர்க 

காதேவி ஆலயம், இருவருணாட்டம் வைத சவர்கள் சேரத்தச்ச வீமசண்டி, அதுக்



௰-வது பஞ்சக்குசோசப்பிரககூண வியல்புரைத்த அத்தியாயம். 7௨௯ 

இரகத்திற்குரிய இராமேச்சுரம், இவ்வைந்இிடங்களில் ஒரு காளாயினும் எவ் 

விடத்தில் வாசஞ்செய்தாலும் வேறுகாரணத்தால் நீக்கப்படாத இிவினைகளெல் 
லாம் ஒழிச்் தபோய் இலக்குமிகாயகனாகிய விஷ்ணு தேவருக்கும் அணுகக்கூ 

டாத தெய்வத் சன்மையுள்ள மோக்ஷ த்தை விருப்புட னடைவார்கள், எ-று, () 

என்னவருக்தப் பட்டேனு மெம்மாமநையு மெடுத்துரைக்கு 

மன்னகாசித் தலத்தெல்லை யைங்குரோசஞ் சூழ்வாபேன் 

- மூன்னமடைவர் சித்தசுத்தி முழுப்பாதகழு மொழிர்துபோம் 

பன்னவரிய மெய்ஞ்ஞான பாலராகிக் கதியடைவார். 

(இ-ள்.) எல்லாவேதங்களும் எடுத்துரைக்கத்தக்க அக்காடிச்தலத் தெல் 

லையில் எவ்விச் பிரயாசை எடுத்துக்கொண்டாயினும் பஞ்சக்குரோசப் பிரதட்ச 

ணஞ்் செய்வார்களானால் முன்னே இத்தசுத்தியடைவார்கள் மசாபாதகங்களும் 

ஒழிந்துவிடும், பின்னர் சொல்லுவகற்கரிய உண்மைஞானத்தைப் பெபற்று முத்தி 

யின்பத்தைப் பெறுவார்கள், Ta, - (௪௨) 

மாறுதவிர்கா சியில்வாழ்வரர் மாநீர்க்கங்கை ஈஇிமூழ்ட 

யூறுதவிர்விச் சுவகாத னோங்குமன்ன பூரணியென் [5ம் 

ரூ௮மவித்தார் புகனமைத்தாழ்ஈ தாண்டுக்கொருகாம் குசோசமை 

பேறுறிரம்பச் சூழ்வாபேற் பிரமசொருப மேயாவார், 

(இ-ள்.) களங்கத்தைப் பேரக்குகின்ற காசித்தலச் கில் வாசஞ்செய்பவர் 

கள் பெருமைபொருந்திய கங்காதீரத் தத்தில் ஸ்சாஈஞ்செய்து, துன்பத்தை மா 

_த்றியருளும் விசுவராத ரென்றும் உயர்வுள்ள அன்னபூரணியென்றும் காமா 

ஆறுகுற்றங்களையும் மீக்கெவர்களாலே சொல்லத்தக்க நம்மிருவரையும் பணி 

ஈது வருஷத்துக்கொருகரம் நிறைந்த பலனைத்தருகன்ற பஞ்சச்குபோசப் பிர 

SF HOT EF செய்வார்களாளுல் அவர்கள் சுவசொருபரரவரர்கள், எ-று, (௪௩) | 

பஞ்சக்குரோசப் பிரதகஷணவியல்புரைத் த 

- அத்தியாயம் முற்றிற்று. 
ஆச் இருவிருதிசம் ௪௦௮. 

திருச்சிற்றம்பலம்,



உ. 

திருச்சிற்றம்பலம், 

பதினோராவ நூ கரசிவாச நியமமுரைத்த 

அத்தியாயம், 
குடும வைக 

திருச்சி) ற்றம்பலம், 

அ௮ண்ணவீ துரைத்தலோடு மம்மைகை குவித் அப்போநற்றி 

யெண்ணருங் கா௫ிமேவி யிருப்பவர் குசோசஞ்சூழ்வோ 

ரூண்ணலம் பயப்பக்கொள்ளு நியமமுமுசைத்தியென்னக் 

கண்ணக னுலகழுய்வான் கழறுவான் கருணைஷார்த்தி, 

(இ-ள்.) வெபெருமான் பஞ்சக்குரோசப் பிரதக்ஷண வியல்பைத்திருவா் 
ய்மலாந்தபோது பார்வ திதேவியார் இருகரங்களையுங் குவித்துத் aes gy 

நினைத்தற்கரிய காசித்தலச்இல் விரும்பிவாழ்பவர்களும், பஞ்சச்குராசப் பிரத 

Fn CTC செய்பவர்களும் மனதுக்கு நன்மையைத் தரும்வகையாக அவர்கள் 

கொள்ளுகின்ற நியமங்களையும் கட்டளையிடுவீரென்று கேட்க இடம்கன்ற உல 

கங்க ளெல்லாம் பிழைக்கும் பொருட்டுக் இருபாமூர்த்தியாடுய மஹாதேவர் கட் 

டளையிடுகன் றனர், ct, | (கி 

பரர்மனை வத்தல் செய்யார் பரமிடு மன்னமேலரர் 

பரர்மனை வியர்பால் வார்த்தை வினோதக்தும் பகர்தல்செய்யார் 

ப.ரர்பொருள் வாஞ்சையையார் பரவிகளுறவு செய்யார் 

பரரடை யிடுக்கணோக்கிற் பதைப்பராற் காசிவாழ்வோர். 

(இ-ள்.) கா௫த்தலத்தில் வாசஞ்செய்பவர்கள் அன்னியர் வீட்டில் வ௫க்க 
மாட்டார்கள் பரான்னம் புஏக்கமாட்டார்கள், பிறர் மனைவியிடத்து வினேதவச 

ர்த்தையும் பேசார்கள், அன்னியர் பொருளில் அசைவயையார்கள், பாவிகளிட 

த்துச் "நேகஞ் செய்யார்கள், அன்னியர் படுந்துயாத்தைப் பார்ப்பாராயின் மன 

நடுங்குவார்கள், எ-று, (௨) 

இயவர்சேர்க்கையாலே சித் தக். துமலினமுண்டா 

மாயசற்கருமமெல்லாக் தயனவாக்குமந்றாம் 

நூயவருடனேசேர்வார் சொரஜ்றிடு நமக்குகம்பான் 

மேயகேசவற்குமரகா வீணரோொ த்தல்செய்யார். 

(இ-ள்) கொடியோருடன் சேர்தலினாலே மனஇற்களங்க முண்டாகும், 

அக்களங்கமனுட்ன் செய்யும் புண்ணியத்தொழில்கள் யாவும் பரவங்களாக முடி. 

யும் ஆசலினால் காசியில் வாழ்பவர்கள் பரிசு சசர்களோடுறவுசெய்வார் வேதங் 

/



கக-வது காவெொச நியமருரமைக்த அத்தியாயம். WHS 

களா லெடத்துரைக்கத்தக்க கம்மிடத்திலும் ஈம்மிடத்தில் விருப்பமுள்ள விஷ். 

ணுதேவகிடத்திலும் அன்பு செய்யாத வீணர்களோடு வார்த்தை சொல்லார் 

கள், எ-று, (௯) 

மழறை௰றிர்தை குரவனிந்தை மழையுணர் பெரியோர் நிந்தை 
நிறைசிவதருமறிக்தை கிகழ்தருஇர்த்தரிக்தை 

யறைபவசோடுஞ்சேசா ரன்னதுங் கேட்கடல்லார் 
கறைதபு கரசிவாழ்க்கை கடைப்பிடி.த் தமராறின் ஜோர், 

(இ-ள்.) களங்கமற்றகாசித்தலக இல் வ௫ட்பதை உறுதியென்று பற்றிக் 

கொண்டு விருப்புடன் வாழ்கின்றவர்கள் வேதநிச்தை, ஆசாரியாடிர்தை, வே 

தங்களையறிஈ்ச பெரியோர்களுடைய நிந்தை, நிறைவாயுள்ள சவடண்ணிய நிக் 

தை, இத்தகு த்தியைத்தருகன்ற தர்த்ததிச்சதை இவைகளைக் காதினாற்கேளாள் 
கள் அக்ரிர்தைகளைக் கூறுவோரிடத்துஞ் சேரார்கள், எது, (௪) 

௮ன்னியதலத்்தச் செய்த பாவங்களனைக்து மான்று 

மன்னிய கரசிமேவ மறியுமக் தலஞ்செய்பாவ 

முன்னியவைங்குபோசஞ் சூழ்தலா லொழியுமாங்குத் 
தன்னிய மறமொன்றானு மொழிகரா கொடிக்கைமாதே, 

(இ-ள்.) கடகசமணிந்தகையையுடையஉமையே பிறசலங்களிற்செய்த பரவ 

ங்கள்யாவும் நிலைபெற்ற காசிச்சலத்தீல் வாசஞ்செய்தால் ஒழிந்துபேரம், அக் 

காசிப்பதியிற்செய்க எல்லாப் பாவங்களும் இக்இக்கத்தச்க 'பஞ்சக்குரோசப் 

பிரதட்சணஞ்செய்தால் நீங்கும், அப்பஞ்சச்குரோசப் பிரதக்ஷணகாலத்திற் 

செய்தபரவம் வேறரொருகாரணத்தால் அழியாது, எ-று, (௫) 

மழறையவராசர் ஈரய்கர் சூத் இரர்வன் சண்டாளர் 
பறையு மற்றியாவபேனும் பரகதியடைதல் வேண்டிற் 

கழஹைதபுகாசிமேவிக் சனிவினைங் குசோசஞ் சூழ்ர்அு 

முழைமையி னமைப்பூசிக்கின் முத்தமே யாவருண்மை, 

(இ.ள்,) பிராமணர், க்ஷத்திரியர், வைசியர், சூத்திரர், கொடியபஞ்சமர, 

சொல்லுதற்குரிய மற்றையர் யாவராயினும் மேலாகியமோட்சத்தைப் பெற 

வேண்டினால் களங்கமற்றகாசித்தலத்தைச்சோச்து அன்புடன் பஞ்சக்குரோசப் 

பிரதக்ஷண ஞ்செய்து விதிவழியாக ஈம்மைப் பூசப்பார்களாயின் அவர்கள்ஃநித்திய 

முத்தராவார்கள், எஃறு. | (௬) 

குளிபொழிழ் காசிமேவிக் குரோசஞ்சூழ் பவர்முன்னாளே 

யளிகெழுமஹையோாதி மதறுகம் மடியர்யார்க்குந் 
தெளிதலில் குருடர்கூனர் செவிடர்கான் முடவ*மர் 

களியறுமிடியாயார்க்குங் கைப்பொருள் கொடுத்தல்வேண்டும், 

(இ-ள்,) குளிர்ந்த சோலைசூழ்ந்த காத் தல்த்கில் வசித்து பஞ்சச்குபோச 
சப் பிரசக்ஷணஞ் செய்பவர்கள் வலஞ்செய்வதற்கு முன்னாளில் இரக்கமுள்ள 

பிராமணர் முதலிய ஈமதடியார் பலருக்கும், கேத்திர உணர்ச்சியில்லாக Hb ser



சரக௨ காகிரகசியம். 

களுக்கும், கூனர்களுக்கும், செவிடர்களுக்கும், காலில்லாதமுடவர்களுக்கும், 

ஊளமர்களுக்கும், களிப்பற்ற தரித்கிரர்களுக்கும், மற்றையர்களுக்கும் கையிலு 

ள்ள பொருளைக் கொடுக்கவேண்டும், எ-று, (௪) 

கேத்தரஞ் சூழ்வோர்மண்மேற் இடைகொள றயிலமோவல் 

சாத்திரம் புகன்ழுக்கால முழுகரும் பூலநீக்கல் 

பாத்திர சராத்தறித்தம் பணல்பிண்ட மிடுதல் வேண்டுக் 

தோத்திர மிகுமிவ்வெல்லா மனந்தமாத் துலங்குமென்றும், 

(இ-ள்.) பஞ்சக்குரோசப்பிரசக்ஷணஞ் செய்வோர்கள் பூமியிற் படுத்தல் 

எண்ணெயிட்டுக் கொள்ளாஇருத்தல், நியம விதியிற்சொல்லியவாறு Shar 

லங்களிலும் ஸ்காஈஞ்செய்தல், தாம்பூலம் போடாதிருத்தல், சற்பாத்திர rors 

தத்சைச் இினந்தோற௮ுஞ் செய்தல் பிண்டம்போடுதல் இவைகளைச் செய்யவேண்் 

டும் புகழ்பெற்ற இக்கரியைகள் யாவும் ஒன்று அனந்தமாகவிளங்கும். எஃறு, (௮) 

வரமிகுகாசிமேவி வாழ்தரு பிரமசாரி 

இரகமதுடையோன்வானப் பிரத்தனே இளர்சந்கியாடி 

யு ரன்மிகு யாவபேனு முறவலஞ் சூழல் வேண்டும் 

விரவுபாரதகங்கண் மூன்றும் விளித்திடுங் கழுவாயீதே. 

(இ-ள்) அதிகமேன்மையுள்ள கரசிப்பதியில், வாழ்கின்ற பிரமசாரி, இரக 

ஸ்தன், வானப்பிரஸ் தன், சந்நியாசி ஞானத்தாலுயர்ச்தவர் யாவரரயினும், விதி 

வழி வலஞ்செயல்வேண்டும். மனம், வாக்குக் காயமென்னாந் இரிசரணக்களாற் 

சேருன்ற தீவினையை யொழித்தற்குப் பிராயச்சித்தம் இதுவேயாகும்,எ-று,(௯) 

வானவர் பலர்சுவாக்க மரீஇகம தாணைபேணி 

பீனமின் நிருந்துங்காடு யெய்மிட முயலாநிற்ப 

ரூனமில் வ௫த்தல்சூத்த லுவையிரண்டற்குகந்த 
மானமார்கருணைவேண்டி மாதவம் பயில்வா£ பல்லோர். 

(இ.ன்.) தேவர்கள் பலரும், தேவலேசகத்திலிருரந்து ஈமது ஆச்சனையைப் 

பாதுகாத்துச் சுகமா கவ௫ித்தாலும், காசியை யடையவேண்டுமென்று pu PAU 

பார்கள், காசிசசலத்தில் வ௫ப்ப தற்கும் பஞ்சச்குரோசப் பிரதக்டணஞ் செய்வத 

ற்கும் ஆகிய இவையிரண்டிற்கும் சமது கிருபை யுண்டாகவேண்டுமென்று 

அனேகர் பெருக்சவஞ்செய்வரர்கள், ஊறு (௧௦) 

இருத்தகு காரவைபபிற் செய்தபுண் ணியபாவங்க் 

ளுருத்தகு சறியதேனு மூலகத்துப பெசியதாகும் 

பருத்தறவ் குடிகொளந்தர்க் இரகக. திற் பண்ணும்பாவம் 

வருத்தமிக கெயற்றிகாளும் வளர்சரு மறிகராதால், 

(இ-௭.) றப்புற்ற காசித்தலததற்செய்த. புண்ணியபாவங்கள் 2 se 

யிருக்தாலூம் உலகத்தினணிடதது மிகப்பெரியதாக ஓங்கும், தருமங்கள இகரித்து 

நிலை சஇருக்கிற விசுவகாதரசலயதக் இற்குள் பண்ணும்பரலம் பெருச்துயரங்களைச் 

செய்வித்து மாளுக்குகான் வளருமேயன் மிக் கெடு கியுறாது,” ஊது, (௧௧)



௧௧-வது காரிவாச நியமமுரைத்த அத்தியாயம். 28௩௩ 

உற்றகேச் இரத். துச்செய்த பாவங்க ளொருஙகுமாய்க்கும 

பொற்றாம் மிருக்கையரய புண்ணிய கேகத்திரங்கள் 

கற்றவர் புகழமுமாதக் கேத்திரங் கதித்தபாவஞ் 

செற்றமின் முயகஙகா தரத்தின் முருஙடமாயும், 

(இ-ள்,) அவரவர்கள் வடிக்கன்ஐ இடங்களிற்செய்த பாவக்கள்யாவும் காம் 

வ௫க்கன்ற பண்ணிய க்ேர்திரங்களை யடைந்தால் நீங்கிவிடும், அறிவுடையவ 

ரால் புகழப்படும் அந்த ஸ் சலங்களில், வளாமேே தரங்கிய பாவங்கள் F716 F 50S 

யுண்டாக்கும் கங்கைக்கரையில் வசித்தால் நாசமாகும், எறு, (௧௨) 

இருவளர் தெய்வக்கங்கா இரசக் துச்செய்தபாவ 

ழேருவளர் கா௫ிநீக்கரு மோங்குகா சியிற்செய் பாவக 

தருவளர் பொழில்சூழக்தர்க் இரகக்தைச் சாரமாயு 

மருவளர் மலர்நீசஈ்காக் கரகஞ்செய் மாபாவந்தான். 

(இ-ள், ஞானசம்பததை யதிகரிக்கச்செய்கன்ற தெய்வீகமுள்ள கங்கைக் 

சரையிற்செய்தபாவங்கள் ஒளிவளரீடன்ற கா௫ித்தலத்தில் வசத்தால் நீங்கிவிடும். 

அக்காசியிற்செய்த பாவங்கள் பலவிருக்ஷங்கள் வளர்கின்ற சோலைசூழ்ம்த விசுவ 

நாதரரலயச்தைச்சேம் சால் சாசமாகும், வாரசனைவீசம் மலர்களையுடைய தீர் 

தீதங்களமைநத விசுவகாத.ராலயத்திந்செய்த மகாபாவமானது, ௭-௮, (Sm) 

வச்சிப் பசைபோலகொட்டு மற்றெ5க னாலும்போகா 

தச்சு வருக்.அமஃது மைஙகுரோ சத்கைச்சூழ 

ஈச்சுத லொழிஈ துமாயு மாதலா னலமேவேட்டோர் 

பச்சிரத் தங்சால்பாயும் படி.வலம் புரிதல்வேண்டும். 

(இ-ள். வேஜளொருகாரணத்தால் நீங்காது அன்மாவைத்தொடாந்து வச்ச 

ரப்பசைபோலச் சம்பந்திச்து துன்பப்படுத்தும். பஞ்சக்குரோச கதைப் No Shap. 

ணஞ்செய்சால் விரும்பித்தொடரும் அப்டாவம் ஒழிந்துபோம். அதலால் ஈன் 

மையை விரும்பினவர் பசிய உதிரங்காலிற்பரவும்படி பஞ்சக்கு ரசத்தை வலஞ் 

செய்கல் வேண்டும், எ-று, (௧௪) * 

மன்னிய காசிமூதூர் வசிக்துமோ ரிடையூற்றாலே 
துன்னிய வைங்குசோசஞ் சூழ்தரா தொழியுமாயின் 

மின்னிய வாஙகுமீட்டு மேவுபு சூழல்வேண்டும் 

பன்னிய காசிவாசம் பயஈதகர யிடைச்சேய்போ லும், 

(இ-ள்.) நிலைபெற்ற புகமுள்ள அனாதித்தலமாகிய காசிப்பதியில் வாசஞ் 
செய்தவர்கள், எதோ ஒருவிதமான தடையினாலே சிவலிங்கங்கள் நிறைந்த பஞ் 

சக்குரோசத்தைப் பிரதக்ஷ்ணஞ்செய்யாமற் பேரவரர்களானால் விளஎக்கழுள்ள 

அத்தலத்துக்கு மறுபடியும்போய் விரும்பத் தக்க ,அந்தப் பி தட்சணத்தைச்செய்ய 

வேண்டும், குழச்சை, பெற்றதாயாரை யடைவதுபோல் ஆன்மாச்கள் காஏத்த 

லத்தை யடையவேண்டும், எ-று, (௪௫)



AT iF! காகிரக௫யம்,. 

அவிழுக்த ககரமேவி யனைவர்க்கு மிதமேயெண்ணுஞ் 

சவிழுத்த ணிகழுன்னான சகலமு மடையாநிற்பன் 

குவிமுத்த முலையாய்கேட்டி குலவுகேத் இரசக்கியாசி 

செவிமுத்தக் கங்கையாடிச் இதிருஈகர் வலஞ்சூழ்காலை. 

(இ-ள்) அவிழுத்தமென்னும் காகித்தலச்தையடைந்து எல்லரச்€வர்களுக் 

கும் இன்பத்தையே நினைக்கின் ஐ ஒளியுள்ள பக்குவன், இவ்வுலசவின்ப முதலிய 

வெல்லாச்சுகங்களையும் பெறுவன், முத்துமாலையணிட்து குவிந்த குஜங்களையு 

டைய உமையேகேட்பாயாக, .இக்காடியில் ச£நியாசஞ்செய்பவன் சாகவிமுனி 

வன் காதினால் விடுத்த கங்காநதியில் ஸ்நாகஞ்செய்து சிறந்த காசிப்பதியை வல 

ஞ்செய்யும்போது, எஃறு, (௧௬) 

பாவமெப் படியுமேவும் பாறுவ தெவ்வா மென்னி 

னாவவச் சக்கியாசிக் ககங்கார சாசமொன்றே 

மேவருல் கழுவாயாகும் வேரொன்றும் வேண்டுங்கொல்லோ 

தரவரு மனையவொன்மே சகலபரதகமும் போக்கும், 

(இ-ள்.) எவ்வகையிலும் பாவம்வ%து சம்பவிக்கும் ௮து ஒழிவது எவ்வர 

றென்றால் அந்த சந்கியாசிச்கு அகங்கார நாசமொன்றுமே செய்தற்கரிய பிராயச் 

சுத்தமாகும் அதைத்தவிர வேேயொன்றுஞ் செய்யவேண்டுமோ சசலபாதகங் 

களையும் அவ்வகங்கார நாசமொன்றுமே யொழித்துவிடும், ஊறு, (௧௭௪) 

கேடருஞ் சரந்தம்வரய்ந்த கேத்திர சஈ்கியாசி 

காடருங் கங்கையாடி நம்மைறின்னொடு பூசித்துப் 

பாடருக் துண்டிதண்ட பாணிகேத் தஇிரம்புரப்போர் 

வீடருக் துர்க்கைபஞ்ச விநாயக ரிவரைப்போற் றி, 

(இ-ள்,) கெடு சலில்லாத பரமசாக்சதச்தையடைக்க அர்ச க்ஷேத்திர சற்றி 

யாச மூமை குறித்தற்கரிய கங்காஸ்காகஞ்செய்து ஈம்மையும் உன்னையும் பூச 

த்த பெருமையுள்ள துண்டிராஜ கணபதியும், சண்டபாணியும், வைரவக்கடவு 

ளும், துர்க்காே தவியும்,பஞ்ச விசாயகரும் ஆகிய இவர்களைவணங்கி, எ-று, (௧௮) 

நிலையசி வரணைமுன்னா நிகழுமா வரணமேழு ' 

மலைவறச் சூழ்க துதேவ தேவியர் வணக்கஞ்செய்து 

தலைமையன் பொடுமிராவொன் மிரண்டுசூன் றங்குத்தங்கக் 

சலையமை தண்டபாணி காமரு பதம்பூசித்.௮, 

(இ-ள்,) நிலைத்தகாரித்தலச்சைச் சிந்தித்துக்கொண்டு விளக்கமுற்ற ஏழு 

ஆவரணங்களையும் வலம்வந்து ஆங்காங்குள்ள தேவசேவியர்களைட்பணிந்து aps 

ன்மையான அன்புடன் மூன்று ராத். கரி இரண்டு ராத்திரி அல்லது ஒரு ராத்திரி 

யாயினும் அவ்விடத்து வாசஞ்செய்து கலாவல்லவனாகய அழ தண்டபாணி 

யின் பாசங்களைட்பூசைசெய்து, எ-று, (௪௯)



௧௧ - வது காடுவாச நியமமுராத்த அத்தியாயம். WKB 

பலமறை முழங்குகண்ட பாணியே யித்தலத்து 

கலமிகு சந்நியாசம் புரிகர்பா னண்புமிக்காய் 

நிலவுமிவ் வைங்குசேோசச யாத்திரை நிரப்புக்கென்று 

ருலவுற விரந் தபின்னர் ஈமைக்குணச் இறைஞ்சல்வேண்டும். 

(இ-ள்) பலவேத்ங்களால் பிர,சிபா.சிப்பதற்குரிய தண்டபாணிக்கடவுளே 

காடுப்பதியில் ஈன்மைமிகுக்த சக்நியாசம் செய்பவர்களிடத்.த அன்பு மிக்கவரோ 

விளக்கமமைந்த இப்பஞ்சக்குரோச யாத்திரையை முடித்தருள்விரென்று குறை 

யிரந்து அதன்பின்னர் மம்மை ஈற்குணத்தோடு பணியவேண்டும், எ-று, (௨௦) 

பும், நமைக்குணத்து என்பதற்கு, தண்டபாணிக்குக் சழ்ப்புறத்திலெழு 

கருளிய விசுவகாயகரை என்று பொருள் கூறுவாருமுளர், 

பொலிதரு தண்டபாணி பூசனையெற்றுக் கென்னின் 

மலிதரு காசியுள்ள வளமெலாம் வெளிப்போகாம 

லொலிதரு வரங்கொண்டுள்ளா னோங்குகம் பாஙகரின் னுஞ் 

சலிதரு தரமிலன்னான் கேத்திச் சஈறியாசி, 

(இ-ள். பேர றிவால் விளங்குகின்ற தண்டபாணிபூசையை யாதுறிமித்தஞ் 

செய்யவேண்டுமெனின் புண்ணியம்டிழைந்த காசியிலுள்ள வளப்பங்கள்யாவும் 

வெளியிற்போகாமல் பாதுகாக்கின்ற வரத்தை ஈம்மிடததுப்பெற்றுக்கொண்டு 

கம்மைவிட்டு நீங்காது சலியாதமனத்துடன் இத்தலத்திற்கு அவன் சமநியாஇயரக 

இருத்தலால், எ-று, (௨௧) 

ஆதலி னவனைபபோஷட்றி யநுஜஞைகொண்் டி தெல்வேண்டுங் 

காதலிக் கழுவாய்வீணை முனிவற் குங் கட்ணொத்தோ 

மேதக வனையான் றண்ட பாணியை விழைந்துபோய்றிப் 

போதவைங் குசோசஞ்சூழ்ந்து பொருவருஞ் சித்திபெய்றான், 

(இ-ள்.) ஆதவினால் அத்சண்டபாணியை வணங்க அநுமகிபெற்றுக்கொ 

ண்டு பஞ்சக்குரோசப் பிரதகூடணஞ்செய்தல்வேண்டும் விரும்பத்தகும் இப்பிரா 

யச்சித்தத்தை வீணை வல்லவனாக கசரதமுணிவனுக்கும் உபதேட௫்திருக்க்ஜோம். 

மேன்மையுள்ள ௮ம்முணிவன் தண்டபாணியைப் பிரீதியுடன் வணங்டுப் பஞ்சக் 

குரோசப்பிரதகூடணஞ்செய்து ஒப்பற்மசொருபட௫த்தியடைந்தனன், எ-று (௨௨) 

அறிந்தவ ருள்ளுஞ்சில்லோ சைங்குசோ சமுஞ்சூழாராய்ச் 

செறிக்கனர் விடயபோகரந் தீவினை வேறற்பாற்றோ 

முறிந்தவெம் பாசத்தோர்க்கே முயற்சியுண் டாகும்வெள்வே 

லெறிந்தகண் மடவார்போகக் திழிந்துழி தருவபேனோர், 

(இ-ள்,) தெரிந்தவர்க்குள்ளே சிலபேர் பஞ்சக்குரோசப் பிரதக்ஷணஞ் 

செய்யாமல் விஷய போகங்களிலழுநர்இினார்கள் தீவினையை அவர்களால் வெ 

ல்லமுடியுமோ முடியாது கொடியபாசத்தை யொழிக்குக்சாமுடையோர்க்கே
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வலம்வரத்தக்க முயற்சியுண்டாகும் மற்றையோர் யர்வரும் வெள்ளிய வேலைப் 

பழித்த கண்களையுடைய மாதர்போகங்களில்ஷூழ்கி யலைவார்கள். ஸு, (௨௫) 

என்னசா தனஞ்செய்தரலு மென்னபர வனைசெய்தாலு 

மென்னசாத் இரங்கற்றாலு மென்னபுண் எணியஞ்செய்தா ஓ 

மென்னயா கஞ்செய்தாலு மெய்துருர் முக்.தியின்ப 

மென்னரும் புகமுஙகாசி யெய்திடி னெய்தலுண்மை, 

(இ-ள்,) டமாதுசாதகத்துற் பழஇனாலும், யாதுபாவனைபுரிம்தரலும், எந்த 

நூல்களை உணர்ந்தாலும், யாதுதருமஞ் செய்தாலும், எந்தயாகஞ் செய்தாலும், 
மோக்ஷசுகச்தைப் பெறமாட்டார்கள். பரவரும் புகழப்பெறுன்௦ சாடத்தலத் 

தையடைநீதால் முத்திபெறுதலுண்மையாகும், ௪௩௮, (௨௪) 

அளவறுஞ் சன்மங்தோறு மாற்றிய புண்ணியத்தா 
லளவது பெருமைவாயந்த வரும்புகழ்ச் சைவனாவா 

னளவறு காரட்சிகம்மை யாற்றுபூ சனையாலெய்து 

மளவறு ஞானானந்த மளித்திடு மெளிஅிற்காசி, 

(இ-ள். எண்ணிறக்த பிறவிகடோறுஞ்செய்த தருமபலத்தினால் அளவற்ற 

பெருமையோடு கறத்த சைவனாகப் பிறப்பான் அவ்வரறு பிறக்சசைவன் கெடுவ் 

காலம் ஈம்மைப்பூசித்தால் காரியைத் தரிரக்கப் பெறுவன் அக்காடிச்தலமானது 

அளவற்ற ஆனம்தத்சைக்கொகெகின்றஞானத்சை எளிதாகத்தரும், எ-று, (௨௫) 

எத்தலத் அயிர்ககுரின்னோ டெண்மையி ஞொருகரஞ்சென்று 

கைத்தல கெல்லிபோலக் காதிடை. யுபதேசித்தன் 

முத்தலம் புகழகாளு முழுத்தல மாயகாசிக 

கத்தல மேயொப்பன்றி மற்றுண்டோ வ.ிதியென்றுன், ப 

(இ-ள்.) வேற எந்தச் சலத்திலாவது இறர்துபோன ஜீவகோடிகளுகச்கு 

உன்னோடு ஈரம் எளிசாகப்போய் உள்ளங்கை கெல்லிக்சணிபேசலக் கரஇனிடத்து 

உபதேூக்கன்றோம் இல்லை இரிலோகச்காரூம் புகழ்தற்குரிய நிறைர்தமூமையு 

ள்ள காடிப்பதியில் சதாகாலமும் மேற்சொல்லியபடி, உப த௫க்கன்றோமாத 

லால் ௮த்தலதஇற்கு ௮ தவே சமானமல்லாமல் வேறொன்றுள்ளதோ Ges நிவா 

யென்று சிவபெருமான் பார்வதிதேவியாருக்குத் திருவாய்மலாந்தனர், (௨௬) 

காசிவாசநியமமுரைத்த அத்தியாயம்முற்றும், 
ஆகபடலம் மக-ச்கு இருவிருத்தம், ௪௱௫௰௪, 

திருச்சிம்றமம்பலம்,
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திருச்சிம்றம்பலம், 

பன்னிரண்டாவது காதேசன் முத்தி 

யடைந்த அத்தியாயம். 

இருச்சற்றம்பலம், 

உலமெலா மீன்றசெல்வி யுமபர்தம் பிரானைத்தாழ்ஈது 

விலகுபா தகங்களெல்லாம் வீ.சீதடு கழுவாய்சொற்ராய் 

  

இலகுமக் கழுவாயாற்தற கியல்பிலா முடவரூம 

சலகுதா£ சூருடர்கூன ராதியா யாஅசெய்வார். 

(இ-ள்.) சர்வலோகங்களையும் உண்டாக்கிய உமாதேவியசா தேவே 

Gu மஹாசேேவசை வணங்கி பாதகங்களெல்லாம் விலக ஒழியத்தக்க பிர 

கத்தைக் கட்டளையிட்டீர் விளங்குதலுள்ள அப்பஞ்சச்குரோசப் பிரதட்சன 

ய்ய சக்தியில்லாத மூடவர்களும், ஊமர்களும், அனேகமாயுள்ள குருடர்5 

கூனர்முசலானோர்களும் யாதுசெய்வசர்கள், எ-று, 

தொழிலொன்று மியதராராகிச் சுகத்திருக் இன்றமன்னர் 

பொழிகின்ற செல்வமிக்கோர் பூப்படிற் புலக்குமேனிக் 

கழிகின்ற நுசுபபினல்லா ரிவசெ௮ கடைப்பிடிப்பார் 

பிழிரின்ற கடுக்கையண்ணால் பேசெனப பெருமான் பே - 

(இ-ள். பிரயாசையைத்தருன்உற தொழிலொன்றையுஞ் 

ராதி சுகத்திலிருக்கன்ட ௮ரசாகளும், அதிக சம்பத்தாற் சிறகதவ 

பம் மேலேபடினும் வா௫கின்ற சேகத்தையும் காளுக்குகான் மமை. 

யையும் உடைய மாதர்களும் ஆய இவர்கள் எந்த உறுதியைப்பற. 

ளுவார்கள், தேன் பொருந்திய கொன்றைமாலையணிந்த மஹாதேவயம. தே 

வரீர் கட்டளையிடவேண்டுமென்ன கேட்க, சிவபெருமான் சொல்லத்தொடங் 

இனர், எ-று. (௨) 

த றுபொருள் கைக்கொண்டோருஞ் செய்க்தகு தருமஞ்செய்தா 
௮றுபொருள் கைக்கொண்டோர்செ யறத்தினு முயர்ஈதுதோன்று 

முறுபொருள் கைக்கொண்டோரு முயர்வுராக் தருமஞ்செய்யிற் 

சறுபொருள் கைக்கொண்டோர்செய் யறத்தினுஞ் சிறிசாய்த்தீரும், 

( இ-ள்.) பொருண் மிகுதியில்லாதவர்களும் செய்யத்தக்க தருமாகசயங்க 

ளை விசாரித்துச் செய்வார்களாகன் பெரும்பொருளை யுடையோர் செய்யத் 

தகும் தருமத்தைப் பாரசனும் மேன்மையுடையசாகத் தோன்றும்.பிரபலசம்பத் 

தையுடையோர்களும் மேன்மையாகாத தருமங்களைச் செய்வார்களாயின் அற்ப 

இரவியங்களையுடையோர்செய்யும் தருமச்சினும் சி.றிதாகமுடியும், எ-று, (௩ 
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பாத்திரங் காலநதேயம் பகரிவை யரதஇியாய்ந்து 

சாத்திர மறையினாற்ராற் றஉருமஞ்செய் பவர்யாரேனுக் 

தோத்திர மருவுங்காசி துன்னுதற் கையமில்லை 

கேத்திரம் புனை துதேம்பி நிரபபறு மருங்குனல்லாய், 

(இ-ள். பட்டாடையணிந்து குஜங்சளைத்சாங்காது வருந்தி நாளுக்குகாள் 

சறுத்துவின்ற இடையையுடைய உமையே சற்பாத்இரத்தையும் புண்ணி 

யகரலத்தையும் உத் தமசேேசத்தையும் இவைகளெல்லாவற்றையும் ஆரரய்ந்து வே 

தங்களிலுஞ் சாத் சிரங்களிலும் விதித்கவாறாக உணர்ந்து கருமஞ்செய்பவரா்கள் 

எக்குலத்்தினரோயானாலும் புகழமைர்த காகித்தலத்தை யடைதற்குச் சந்தேச 

மில்லை. எ-று, (௪) 

திருவளர் கா௫ிதன்னிற் சிவலிங்கப் பதிட்டைசெய்தல் 
குருவளர் களியுண்டாக்கல் கூபக டரகஞ்செய்த 

அருவளர் கிரகங்கட்டி. மழையவர்க் குதவலாதி 

வெருவளர் பாவமெல்லாம் வீட்டிவீட் டுய்க்குமன்றே. 

(இ-ள்.) ஞானசம்பத்தை மிகுதியாயுற்ற காடுப்பதியில் சிவலிங்கப் பிரதி 

ட்டைசெய்சல், ஒளியுள்ள ஆலயங்கட்டுவித்தல், கணெறுகளையும் குளங்களையும் 

உண்டாக்குதல், அலங்காரமமைந்த வீடுகளைக்கட்டி. வேசுமுணர்ரக்கத பிராமணர் 

கஞக்குதவுசன்முதலிய புண்ணியங்களை ச் செய்தால் அச்சச்தைவளரச்செசய்யும் 

பாவங்கள் எல்லாவற்றையும் நீக்கி முத்தியிற்சேர்க்கும். எ.று, (௫) 

நாத்திகர் பாதகத்தர் ஈம்பொணாக் காசிவைப்பி 
லேத்திரு மனையொன்ராக்கி மறையவர்க் €வரென்னிற் 
சாத்தி மறையோர்தங்கித் தனி௰யமர் நாளொன்றம்குத் 

தோத்திர மனுவோரெட்டுச் சொன்னகல் கஇடுபேமெய்கதும். 

(இ-ள்.) கடவுளில்லையென்கிற ராஸ் திகவாதிகளும் மகாபசதகஞ்செய்பவர் 
களும் உண்மையெனக்கொள்ளாத காடித்தலத்்தில் புகழ்பெற்ற ஒரு வீகெட்டி. 

வேதப்பிரரமணாகளுக்குக் கொடுப்பார்களானால் சாஸ் திரங்களையும் வேதங்க 

ளையும் உணர்ந்த அப்பெரியோர்கள் விரும்பி அக்ெகத்தில் வசிக்கின்ற நாள் 

ஒன் நினுக்கு புகழ்பெற்ற மனுக்கள் எட்டுபேருடைய காலத்தளவம் பெரியேச 

ர்களஞக்குச் சொரன்னதானங்கொடுத்த பலனை அவ்வீடுகட்டித் தானஞ்செய்்,ச 

வர்கள் பெறுவார்கள், T=), (௬) 

ஈனமில் காசிமூதூ சொருமனை யியற்றிகல்க 
ஆரனமில் லறம்வாழ்காண்மிக் கோக்குமா பரவந்தேயு 

மானவச் தலத்திலங்கை யளவுமண் கொடுப்போர்தாமுங 

கானஈற் கடுக்கையெங்கூ மெனம்றை கரையரநித்கும், 

(இ-ள்.) உயர்ச்ஏயுள்ள பெரும்பதியாகிய காசித் தலத்தில் ஒரு வீகெட்டி: 

இரகஸ்த்தாச்ரரமத்கிலுள்ள பெரியோர்களுக்குக் கொடுத்தால் அதில் அவர்கள்



௧௨ - வது மாதேசன் முத்தியடைந்த அத்தியாயம். ௩௯. 

வாழும்போது கொடுத்தவர்களுடைய பெரும்டாதகமெரழிர்துபோகும் அபுள் 

வளரும், ம௫ிமையுள்ள அத்தஉத்தில் உள்ளங்கையளவு பூமியைச் சற்பாத்தரகா 
னஞ்செய்தவர்கள் மணத்தோடு சறம்ச கெரன்றைமாலையணிர்த ஈமது வடிவமர 

வார்களென்று வேதங்கள் கூறும், கூறு, (<7) 

அன் னமெள் ளிழுதுகன்னி யான்மணி மமைபூணாடை 

சொன்னமத் அள்ளதான௩ அலங்குகா சியிற்கொடுப்பா 

சென்னரு மெமதுகூறே யெய்தஇிடு மின்பருத்தி 

முூன்னமோர் காதையுண்டா லதனையு மொழியக்கேட்டி, 

(இ-ள்.) சாதம, இலம், கெய், கன்னிகை, பசு, மவமணி, வேதபுச்தகம்) 

ஆபரணம், வஸ்த்திரம், தங்கம், மற்றுமுள்ளதானங்களை இறப்புற்ற கா௫ிச்தல த்தில் 

சற்பாத்திரத்திந் செயவார்களானால் செய்பவர்கள் யாவராயினும் எனதுவடி வத் 

தைப்பெறுவார்கள், இன்பமயமான முத்தியுஞ் சித.திக்கும், இசற்கு மூன்னடந்த 

கை யொன்றிருக்இன்றது. அதனையும் தெரிவிப்போங் கேட்பாயாக, கூறு, (௮) 

ane Bid குலக் துவஈதான் மாகேச னென்னும்பேசரன் 

பொருவரு மரசர்செய்கை பநதியுட் பேணானாகிக் 

கருதுவா ணிபமேசெய்வான் கடுங்குணங் கைக்சகொண்டுள்ளான் 

மருவருஞ் செம்பொன்மேரு மலையெனக் குவித்துவைத்தான். 

(இ-ள்) பரம்பரையாய் வருகின்ற சூரியகுலத்திம் பிறந்து மாதேசனென் 

னும் பெயருள்ளவன் சமானமில்லாத அரசருடைய நீதியை மனதில் விரும்பாத 

வனா சதாகாலமுஞ் HiHss Hou வியாபாரமே செய்கன்றவன் கொடியகு 

அஊங்களைக கைக்கொண்டவன் இட்டு சற்கரிய இரவியங்களை ச் சம்பாதித்து மேரு 

.௦லையைபட்போலக்குவித்தனன்., எ-று. (௯) 

கங்கைநீ ராடனம்மைக் கண்டுதாழ்ந் தடுதலாஇப் 

பங்கமி மொறிலெலாஞ்சொப் பனத்தினுஞ் செய்யானாகி 

யெங்குமொன் றனுக்குமூன்றா யுறுதியோ டிசைக்அுச்செம்பொன் 

சிங்கலி லாதுசேர்த்தான் நீவினையோமொதோ. 

(இ-ள். கங்காதீர்த்தத்தில் ஸ்கானஞ்செயதல் கம்மை பன்புடன்கண்டு 

வணங்குசல் முதலிய குற்றமற்ம புண்ணியததொ ழுில்களைசக் சனவினுஞ்சய்யா 

,சவனாகி யரவராயினும் ஒன்றுக்கு மூன்றாக வட்டிசோத்துக்கொடுக்கும்படி லர 

பம்பேசி பொருள்களைககொடுக்று கிரவியங்களைச் ஏதைவின் ரி பரவக்குவிய 

மேலோடு சோ ததனன், எ-று, (௧௦) 

இனையனாய் வாமுகாளி லில்லவ ளிறந்தாளர்க 

வினையமிக் கழகுவாய்க்க விலைமக ளொருத்திதன்னை 

மனையகஞ் செறியரசேர்த்து மற்றவ ளோடும்வாழ்கா 

னனையளு மினையன் செய்கை யறிக அள்ளே வெறுப்புவைக்காள்.



ராசு Sa AM & FF w to. 

(இ-ள்.) இத்தன்மையனாய் வாழுங்காலத்தில் அவன் மனைவி யி.றந்துபே- 

னாள், புத்.இநுட்பமும் அழகுமுள்ள ஒருதாசியை தன்வீட்டில் மனையாளாகச் 

சேர்த்துக்கொண்டு அவசோரடு வாழுங்காலத்து இவன் துரக்குணதீைத அவள 

சது மனதில் வெறுத்திருக்சகனள், எ-று, (௧௧) 

தருமமொன் ரூனுஞ்செய்யான் றனம்வறி தீட்டிவைப்பா 

னருமருக் தன்னார்பாற்போ யன்புசெய் தஅண்மைகேளான் 

வெருவரும் பாவியென்மே மேதினி யிழிக்குமென்ன 

கருமமீங் கவனைக்கூடிக் காகலம் பேறுமற்றோம. 

(இ-ள்) யாதொரு தருமத்தையுஞ் செய்யாமல் இரவியத்தைச் சம்பாஇத்து 
வீணாகவைச்திருக்கன்றான். அரிய தேவாமிர்தத்தையொத்த பெரியோர்களிடத 

இற்குப்போய் அன்புவைத்து நீதியொன்றையுல் கேளச இருக்கின்றான். அச்சத் 

சைத்தரும் மாபாவி இவனென்று உலகத்தார் நிம்தைசெய்ஒருர்கள், இவனை 

கூடுகற்கு கான் என்ன பாவஞ்செய்தேன் புத்திரசம்பத்து மில்லாதிருக்ன் 

பேன், எ-று, (௧௨) 

என்றுளக் தெண்ணிமாருக் கவலையும் நிருந்தாளாக 

வொன்றுதன் கருமந்தீர்த்து மாதேச னுறையுள்வந்தா 

சன்றவ விருக்கைநேரக்கி யாவியே யனையாயென்னோ 

சான்றதலி றுயரமுற்றா யட்டிலிற் புகையுங்காணேன். 

இப்படியென்று மனதில் சிந்தித்து நீங்காக் கவலைகொண்டு 

sour, மாதேதசவரசன் தனது வியாபாரத்தொழில் செய்யுமிடத் 

ட்டிற்குவக்து அவள் முகவாட்டத்துட னிருப்பதைப்பராத.து என் 

யெசத்தமாதே யாதுகாரணமரக நீங்காததுயாடைந்தனை சமையல் 

) புகை யெழும்பவுமில்லை, எ-று, (sm) 

பசிவயிற் ஹெழுந்ததென்னோ படர்ந்தது பகர்தியென்றான் 

க௫வரு மன த்தினனைக காரிகை கோகூயெட்டுப் 

புசிவினை புரிக, காலங்தோ பொருட்கேடுண் டாமேயென்ராள் 

வசிநுனை வாளிய்பாயும் வார்த்தைமா தேசன் கேட்டு, 

இ-ள்.) வயிற்றிற்பசி அதிகரிக்கின்றது யாது௩_ ந்ததுசொல்வரயென்றனன்., 

இசகத்துடன் கேழ்க்ன்ற மாதேசனை அவ்விலைமாதுபராத்து சமைக.து உண் 

டால் ஐயோ? பொருள் ஈஷ்ட்டமாகுமேயென்றனள், கூர்மையுள்ளவாளைப் 

போல துயரப்படுததும் அவ்வரர்த்சையை மாதேசவரசன்கேட்டு, எ.று. (௧௪) 

ஏன்னிது பகர்ந்தகாயென்ன வெடுத்தநின் சன்மம்பாழே 

தன்னிலை சிறி.தமில்லாய் நல்லவர் பாலுஞ்சேசாய் 

புன்னிலை யடைநதாய்கின்னைப் புணர்வது தோடந்தோட 

மென்னிலை யிுவேயென்றுாண் மாதேச னியம்புின்றான்.



௧௨- வது மாதேசன் முத்தியடைந்த அத்தியாயம். MHS 

(இ-ள்), இது என்னகாரணம் இங்வாறுகூ றினையென்றுகேட்க அருமை 

யாகவெடுத்த உன் சனனம் வீணானது ௩ல்லகடை இ.றிதுமில்லா.இருக்கின் மனை, 

கல்லோர்களை யடுக்கவில்லை, அற்பத்தன்மை யடைச்தனை. உன்னைக்கூடுவது 

பாவம் பாவம் எனதுவருத்சம் இதுவாகுமென்ற மாதைப்பார்த்து மாதேசன் 

கூறுகன்றனன். எ-று, (௧௫) 

கருப்பையு முணவுகாடிக் கடி. தளை USS MESES GD 

பொருப்பைகேர் பொருளானாலும் போக்குதல் செய்வாருண்டோ 

விருப்பையப் பொருண்மேல்வைத்தால் விருத்தியா மின் ஹேலின்றா 

மருப்பைகேர் முலையாயெங்கோ வறிந்திது புகன்றாயென்ராுன்., 

(இ-ள௭.) காரெலியும் ஆகாரத்தை யுததேசித்து சோத்துக்கொள்ளவேண்டி 

யகாலங்களில் காணியமுதலியவற்மை வயலிடத்துள்ள வளைகளிய்சேோரத்துக்கொ 

ள்ஞம் மலையையொத்த பெரும்பொருளானாலும் வேண்டாமென்று நீச்குவாநி 

ல்லை பொருளின்மீதுவிருப்பம்வைச்தால் விருத்தியடையும் இல்லா திருக்தால் 

விலகிட்போம் தாமரை யரும்பு போலும் குஜங்களையுடைய மாதே நீ ray alr x 

தீ.றிரீது இவ்வா£த்தை கூ றினையென்றான், ௪று, (௧௬) 

விலைமக ளதனைக்கேட்டு வெகுண்டுசே யாதியில்லாய் 

நிலையமை காசிவைப்பி னிசம்புபா தகங்கள்செய்வரய் 

தலைமைசம் நில்லாய்கின்னைச் சாரினு கரகஞ்சாருங் 
கொலைஞரும் விரும்பாத்திமை கு:பிற்மிநீ வாழ்தியென்ராள். 

(இ-ள்.) அந்த வாக்யெத்தை கணிகைகேள்வியுற்று கோபித்து குழந்தை 

முதலிய சம்பத்தில்லா திருக்இன் றனை மகிமைதங்கிெயெ காடத்தலத்து வித்தும் மகர 

பாதகங்களைச் செய்கன்மனை உத்தமகடை சற்றுமில்லையாயனை கெரலைக் 

தொழில் செய்வோரும் விரும்பத்தகாத உலோபமுதலிய கொடுமைகளைச் செ 

ய்து வாழ்க் தனை உன்னைச் சேர்ந்தாலும் ௩ரகம் சம்பவிக்கும் என்றாள்,௪-ு.() 

பிரியமார் மடர்தாயென்ன பிணக்கு£ கெரண்டாய்வேண்டி 

னரி.பதொன் நில்லையே9ற் காடையா பரணமாதி 

விரியமற் மெ.துசொன்னாலும் பொருட்செல வி.பம்பாகோம்பு 

கரியகட் குயிலேயென்று மாதேசன் கரைந்துநின்ரான். 

(இ-ள்.) இஷ்ட்ட்முள்ளமாதே நீயேன் உள்ளே வெறுப்படைந்தனை நீ 

வேண்டினால் அருமையரன தொன்றுமில்லை. உனக்கு வஸ்தரம் ஆபரண முதலா 

னவைகள் எது வேண்டுமென்று சொன்னாலும் ௮௫௧ பொருள் செலவாகாதிரு 

க்கும்படி. சொல்லுவரயாக கருவரிபடாந்த கண்களையுடைய குயிலையொத்தமா 

சேயென்று மாதேசன் இரக்கமாகக் கூறினன், எ-று. (௧௮) 

மன்னர்தங் குலக் துவஈ்தாய் மாண்பொருண் மிசவும்பெற்ராய் 

ஈன்னர்நின் மனையுண்மேவி சான்மமை யாளசாதி



arf 2, Sr Pa & FW us to 

யென்னரு நுகரலாமே யெந்தகா ளேனுமுண்டோ 

பின்னரு முரைப்பகென்னோே பேதைடீ போதியென்றாரள். 

(இ-ள்.) நீயரசர் மரபிற் பிறந்து மாட்சிமையுள்ள பெரும்பொருளஞுடை 

பனாயினை அலங்காரமுள்ள உன்வீட்டில் நான்கு வேதங்களை யுணர்ர்ச பிராம 

ணர் மூதலிய யாவரும் வந்து சுகபோஜனஞ் செய்யலாமே எந்தக்காலத் தலாவ 

து அவ்வாறு ௩டந்திருக்கன்றசகோ வீணானவார்த்தையை மமலு மேலும் கூறு 

ascend பயன்யாது ௮ றிவில்லாதவனே அப்பாற் போவாயென்றனள், எ-று. () 

பொதுமகள் வாரத்தைகேட்டுப் புழுங்கிய மனத்தஞகி 

யெதுநுவன் ரூ.லஓங்கேட்ப னினியொழி கவலையென்ரறான் 

கதுமெனக் காசி2மன்மை கற்றவர் தம்பாற்கேட்டு 

மதுமலர்ச் சாரோயிங்கு வம்மெனப் போக்கினாளே. 

(இ-ள்.) அவ்விலைமாது சொன்னவார்ச்தையைச் கேள்வியுற்று வருந்திய 

மனமுள்ளவனாக நீ யெசைச்சொன்னாலும் சொன்னபடி. கேட்இன்றேன் கவலை 

யொழிவாயென்ற மாதேசனைப்பார்த்து காரிரகசய தருமங்களை + Megs Qu 

யோர்களிடத்து விரைவாகச்சென்று கேள்வியுற்று தேன்துளிக்னெ.ற மலர் மா 

லையணிர்தவனே பின்பு இங்குவருவாயென்று அனுப்பிவிட்டனள், எ.று, (2.0) 

சிவகதை கேட்கப்பு*காம் செலவுவர் திடுமேயென்று 

கவலைகொண் மனத்தனாகிக் கமழ்திரி லோசனைப்பே 

ருவமையில் கட்டமுற்றா னூங்குறை மேலோர்பாவி 

ஈவவர வுணர்ர்துமிக்கு ஈக்கிறும் பூதகொண்டார். 

(இ-ள்) வ சரித்திரச்தைக் கேட்கப்பேசனால் ஏதாவது பணச்செலவு 

நேரிசிமென்று கவலையடைந்ச மனமுள்ளவனாய் விளக்கமுற்றுச் சமானமில்லாத 

சாய திரிலோசனை கட்டத்தைச் சோ்தனன். அ௮வ்விட ததிருக்சன்ற பெரியோச் 

ஒருகசகாலும் வராத பாவியாயெ மாதேசன் நூதனமாக வருவதைப்பார்த்து பெ 

௬௩கை செய்து ஆச்சரியங் கொண்டனா், எது, (௨௧) 

அனையவர் தன துசெய்கை யறிக்தவ மஇத்தல்கண்டும 
வினைகெடும் வருத்தத்கோ மிக்கெழு கவலையோடு 

துனையமா தேசநீங்கான் நூரத்தே யிருந்கானாகப் 

புனையவாங் கதையுளொன்று போக்தது புகன்றாரன்னார், 

(இ-ள். அப்பெரியர், தான் வருவதையறிக்து அவமதஇிக்கின்றார்க ளென்் 

பதைச் பெரிந்தும் மேன்மேலுண்டாகிற கவலையோடும் தீவினை கெடுங்காலம் 

சமீபி ச்தலால் மாதேசன் ரீங்கிப்போகாமல் தூரத்தில் உட்கார்ர்சனன், அச்சிவ 

கதைகளுக்குள் விசுததாமான ஒருகதை கேர்ந்தது அப்பெரியோர் அக்கசை 

யைச் சொன்னார்கள். எடறு, (௨௨) 

குலவி.ப காசிவாழ்வான் சூணமிகு தருமபால 

னிலவிய பொருளைப்பேணா னெடும்புக மறமேபெட்டான்



௧௨ - வது மாதேசன் முத்தியடை.ந௪ அத்தியாயம். Hh. 
* 

கலவிய பத்திவாய்ந்தான் கனிசிவ தருமஞ்செய்வா 

னுலவிய பவஞ்சவாழ்க்கை யுலப்பிலா துவப்பான் வேறு, 

(இ-ள்.) விளக்கமமைந்த காசிப்பஇயில் வாழ்பவனும், கற்குணமுள்ளவ 

னும், பொருளாசை யில்லாதவனும், பெரும்புகழைத்தருக் தருமத்தை விரும் 
புவோனும், நிறைந்த சிவபக்தியுள்ளோனும், மனசைக்கணிவிக்குஞ் சிவபுண் 

ணியல்களைச் செய்பவனும் அ.இகரிக்கும் பிரபஞ்ச வாழ்விலழும்திக் கெடாது 

வேரு டச் சளிப்பவனுமரசய தருமபாலனென்னும் பெயருள்ளா னொருவ ஸனிரு 

ந்தனன்.  எ.ஃறு, (௨௩) 

தருமமே யுலகம்போற்றச் சகலகா ரணமதாகுக் 

தருமமே யழியாதென்றுர் தாபர மாஇிநிற்குக் 

தருமமே தனைவேட்டோக்குச் சவுக்கயெ மனைக் துகல்குக 

தருமமே முத்திசேருஞ் சாதன மென்றுட்கொள்வான். 

(இ-ள்.) தருமமே அறிவுடையோர் பாதுகாக்கின்ற எப்பொருட்குங் ௧ 

சணமாகும் தருமமே எ$காளிலும் அழிவில்லாதது நிலைத்து நிற்கும், சன்னை விரு 

ம்பிச் செய்வோர்க்குத் தருமமே எல்லாச் சுகங்களையுங் கொடுக்கும், தருமமே 

முத்தியைப் பெறுதற்குரிய சாதனமாகுமென்று உள்ளத்திற் இதித்தனன்,எ.-று., 

பொருள்விருப் புடையானோடிப் புகும்பெரு ஈரகமென்று 

மருள்விருப் பூடையானின்ப மார்க்தினி தமருமென்றுக் 

"தெருள்விருப் புடையானாூச் செகதல மறியச்சொல்வான் 

மருள்விருப் புடையானாகான் மற்றவன் குணம்யார்சொல்வார், 

(இ-ள்.) பொய்ப்பொருளில் ஆசையுடையோன் (மரணம் வந்தால்) வே 

கமாகச் சென்று கரககதையடைவா னென்றும் மெப்ப்போருளரகய திருவரு 

ளில் விருட்புடையோன், பேரின்பாறுபவத்சைப் பூணமாகம்பெற்று முத்தி 

யடைவானென்றும் (புண்ணியப்பேற்றால றிது ) மெய்ஞ்ஞானச்சில் ஆசை 

யுள்ளவனாகி விவேகெளணர்ந்து பயனுறும் வண்ணமாசப் போதிப்பான் ஒரு 

க்காலும் மயக்ககெறியிற் செல்லான் அப்புண்ணியவானுடைய சற்குண வியல் 

பை யாவர் தெரிவிப்பார்கள், எ.று, (௨௫). 

அன்னவன் பொருண்முன்யாவு ம௫த்திய மென்றுதேர்க்து 

பன்னரு மன்னகான முதற்பல தானஞ்செய்து 

ஈன்னர்கொள் விசுவகாத நம்பனை யடைர்தானென்று 

மன்னவன் கேட்கச்சொன்னார் மாணவை யிழுந்தமேலோர். 

(இ-ள்.) அப்புண்ணியவான் செல்வழுதலியயாவும் அழிக்து போகத்தக் 

கனவாமென்று தெளிந்து சொல்வதற்கரிய மகிமையுள்ள அன்னதான முதலிய 

பலவகைத் தானங்களையுஞ் செய்து (பின்னார்) இன்பவடிவாயெ விசுவநாதர் 

பாதங்களைச் சோக்தானென்று மாட்சிமைசங்கெய சபையிலுள்ள பெரியோர், 

மாதேசவரசன் கேட்கும்படி, சொன்னார்கள், எ-று, (௨௬)
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அன்னது கேட்டபோசே யரும்பொருட் செலவேசொற்ற 

இன்னதென் றகத்துக்கொண்டான் றன்மனை யிடத்துவக்து 

௩ன்னாகொள் புசாணங்கேட்டே னவிலுவ துணர்க்தேனங்கா 

பின்னல மறையோர்க்மகற்ற சுவைய 1p தியற்றுகென்ரறான். 

(இ-ள்) பெரியோர் கூறிய அச்கதையைக் கேட்டபோது இச்சிவகை 

அரிய பொருட் செலவைக்கு ASCs சொல்லுகின்றதென்று, மன.இல் எண்ணி 

னவனாூத் சன்வீட்டிற்குவந்து ஈநலகசைச்கொண்ட இசவடராணம் படிக்கக்கே 

ட்டேன் அதிற் சொல்லிய விஷயங்களைக் தெரிக்தேன் பெண்களிழ் இறந்துள் 
ளவளே. இன்பவடிவமாகிய பிராமணர்களுக்குக்கக்க அறுசுவையோடுக் கூடிய 

அன்னத்தைச்சமைப்பா யென்றனன், சது. (௨௪) 

கணிகையு மவ்வாருாகக் சலத்தெஇிர் படைத்துவைகத்து 

மணிகெழு கோளாயுண்க மாவென வுபசரித்தா 

ளணிகிள ரதிதியானோ ரடைக் துணி னுண்பேனென்ரான் 

பணியிடை மடந்தை சில்2லா ராவயிற் படசச்செய்காள். 

(இ-ள். விலைமாதும் மாதேசன் சொல்லியபடி, சமைத்து உண்பாத்திரத் 

திற் பரிமா றி அழகுதங்கிய புஜங்களையுடையோனே உண்ணக்கடவையென்று 

உபசரித்தாள், அதிக ஈசன்மையுள்ள அதிகிகளாயுள்ளோர் வந்து முந்தியபோசன 

ஞ்செய்தால் கானுண்பேனென்றனன், சுருங்கிய இடையினையுடைய அவ்விலை 

மாதும், சில நல்லோர் அவ்விடத்து வரும்படி செய்தனள், எ-று, (௨௮) 

வர். தல் லவர்கள்பொல்லா மாதேசன் மூகத்தைகோக்கி 
யிந் தமா பாவிவீட்டி லருந்திடே மென்லிரிக்தார் 

மாந்தவோர் பூஷஞைதன்னை யழைக்திட மொத்துவானென் 

றந்த மார்ச் சலமோட வனையனு மிழறும்பூதுற்று, 

(இ-ள்.) உண்ணும்படிக்ரு வந்த பெரியர் பாவியானமாசேசன் மூகச்சை 

ப்பார்ச்து இக்கொடியோன் மனையிறி் போசனஞ் செய்யமாட்டோமென்று 

போனார்கள், பின்பு இரு பூனையையழைக்க, அடிப்பானென்று எண்ணிக் கொ 
ண்டு, அப்பூனை ஓடிப்போக அம்மாதேசனும் அச்சரியத்சையடைந்து.எ-று(2௨ ௯) 

வெளிவந்து கொடியைகரயை விளிகத்கன னவையுமஞ்சி 

யொளிவக்து போயதாக வொள்ளிமை மடக்தைநோக்கக் 

களிவந்த மனத்தாய்காயுங் கைத்கதுன் சோற்றையென்ரு 

டெளிவக்த வுணர்ச்சிசற்றே சிந்தைகைக் கொளவிருந்தான், 

( இ-ள்.) மாதேசன், வீட்டிற்கு வெளியில்வர்து காக்கையையும் காயையும் 

அழைக்க அவைகளும் பயந்து ஓடி. ஒளித்துக்கொண்டனவாக, விளச்கமுற்ற 

ஆபரணக்களைத்தரித்ச அவ்விலைமாது பராத்து செல்வச்செருக்குள்ள மனமு 

டையோனே உன்னன்னத்தை காயும் வெறுத்து விட்டதென்றனள், தேர்ச்சியை 

த்தருசன்ற அறிவு பூர்வ புண்ணியச்சுனாற் சற்றுசேரம் உதிக்க ஆலோகித் 

இருந்தனன், எ-று. (௬௦)



க௨- வது மாதேசன் மு தீதியடைந்த அத்தியாமிம், Wee) 

காரிகை மிடியர்போலக் கவலற்க தெளிகவென்றாள் 

சூரிய வுதயங்காறுக துஞ்சிலா இருந்தவன்னேன் 

வேரியங் கமலக்கங்கை விடயலி னணைக்துகூழ்கி 
யாரியர் தங்குழாஞசேச் தறம்பல மீகட்டானன்றே, 

(இ-ள்.) அவ்விலைமாது மாதேசனைப்பார்த்து தரித்திர்களேப்போல கவ 

லையடையாதே (புத்தியை) 'தேற் றிச்கொள்ளென்றனள். சூரிய உதயகாலமட் 

மும் நித்திரையில்லாதிருந்தவன் வாசனை சங்யெ அழகுள்ள தாமனாமலர்களையு 

டைய கங்காதீர்த்தகீதில் உதயத்துக்குப்போய் ஸ்காஈஞ் செய்து பெரியோர் 

கூட்டத்தை யடைந்து பலவாயுள்ள தருமங்களைச் கேள்வியுற்றனன். எ-ு(௬௧) 

மறையவ ஸனொருவனாங்கு வதஇபவன் சாக்தனென்பான் 
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பொறையன்மா தேசன் கேட்கப் புகலுவா னனந்தசன்ம 

நிறைபெரும் புண்ணியத்தா னேர்ந்ததிக் கா௫ிவாழ்ச்கை, 

(இ-ள். குறைவற்ற கரரத்தலத்தின் மகமை முழுவதும் கிகானமாகத் 

தெளிக்த சாந்தனென்னும் பெயருள்ள ஒரு பிராமணன் அத்தலத்தில் வாசஞ் 

செய்பவன் பொறுமையில்லாத மாதேசன் சேட்கும்படி போதிக்ன்ளுன் (யா 

தெனில்) அனந்ச பியவிகடோறும் நிறைவாகச்செய்த புண்ணிய பல்த்தினால் இக் 

காசி வாழ்க்கை நேரிட்டது. எடறு, (௯௨) 

ஈங்யெற் றறத்தினாலே யெய்திடுஞ் சித்தசுத்தி 

யாங்கது மேவின்யோக மாமத னாலின்பாகும் 

பாங்குசே ரிதனைத்தேசாப் பர்தகர் பொருளையீட்டி. 

நீங்குவர் வறிதகேயெலலா நிரயத்துங் குளிப்பவென்ரான். 

(இ-ள்.) இத்தலத்துச் செய்யும் தருமத்சால் சித்தசுத்தியுண்டாம், ௮ச்சத்த 
சுத்தி௫டைத் சால், சவயோகல் கைகூடும். அந்தயேசகத்தால் மூத்தியின்பம் வரும் 

முறையாகக் சடைக்கத்தக்க இதனைத் தெளியாத பாவிகள் பொய்ப்பொருளை 

ச்சேகரித்து எல்லா கரகங்களிலும் முழமுகுதற்கு வீணாக ஒழிர்து போவார்க 

ளென்றனன், எ-று, (௬௩௯௩) 

என்ற கேட்டபேரதி னின்னருள் சிறி.துண்டாதஇ 

மன்றலங் குழலாள்பாய்கர் வத்தள வளாவிச்சொரல்வான் 

கன்றலி னின்றுமென்னை யேற்றனீ கருத் தட்கொண்டாய் 

கன்றலென்றுரையேன்் சொற்றகலமெலாங்கேட்பேனென்றான். 

(இ-ள்.) இப்படியென்றவார்த்தையைச்கேட்ட காலத்து இனிய ஏவகடஈ 

ட்சம் ர றி.துண்டாடு வாசனை வீசுன்ற அளகதீதையுடைய அவ்விலைமசதினிடம் 

வந்து ஈண்பு பாரரட்டிச் சொல்லுகன்றனன். துயரத்தில் நின்றும் என்னை ௩ல் 

வழியிற் செலுத்தும்படி நீ எண்ணியிருக்கன்றனை இது ஈன்மையல்ல வென்று 

ஒருக்காலுஞ் சொல்லேன் நீ சொல்லுன்ற கன்னெறியாவுங் கேட்டிமே னெ 
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எஷ்னலும் பதியிலா த மியைகசூலக் து5த்தமாது 

தன்னல கினக்குவாய்ப்ப கானும் க்தியைமேவ 

வின்னலங் கடல்யாமென்று மெய்துழு இருக்கவெண்ணி 

மன்னவ வுறுசொற்றே Cen cor pen err ining Fp) bw or, 

(இ-ன்,, இவ்வாறு செரன்னவளவில் கணிகையர் குலததில்வக,ச ௮ம்மாது 

(மாதேசளைப்பசர்தீது) மல்ல சுகமுனச்குண்டாகவும், கான் ஈல்லசதயடையவும் 

துன்பமாகிய சமுத்திரத்தில் சாமிருவரு முழுப்போகா இருக்கவும் ஆலோசி 
தீது ௮சசனே உண்மையைத் தெரிவித்தேனென்றனள், (அசைச்கேட்9) களி 

ப்படைந்தனன், எறு, (௬௫) 

அற்றைகாண் முதன்மாதேச னலைபுனற் கங்கையாடிப் 

பற்றைவே சறுக்குகீறு கண்மணி யொடுபரீத் ௮8 

கற்றைவரா சடிலத்தெம்மைக் கைதொழு தஇிறைஞ்சிப்போற்றிப் 

பொற்றைமா எளிகைசேர்காளிப் புராணமுள் ஞூவபபிற்கேட்பான். 

(இ-ள்.) அன்றுமுதலாச மாேேதசவரசன் அலைகளையுடைய சங்காதீர்த்த 

த்தில் ஸ்காகஞ்செய்து ப்ச்தமாகய வேலாக் களையத்தகும் வீபூகியையும் உருத் 

இராக்கத்தையும் பூண்டு கற்மையாச நீண்ட சடையையுடைய என்னைச் கைகு 

வித்து வணங்கத் துதித்து சாளரங்களையுடைய மாளிகை நெருவ்யெ காசிமான 

மியததை மனங்களிப்புறக் சேட்பானாயினன். எ-று, (௩௬) 

காமான் மியமுக்தெய்வக் காசியின் வசிபபேரர்பேறு 
மாசிலா நம்மைபபூசை வயக்கலா லடையுமாண்புங 

RACH காலன்காச குறுகிடா தகலுூரும் 

பேசிய குசோசஞ்ரூழப் பெற் ர்வ *டையுமின்பும், 

(இள்.) சாரப்பதியின் பெருமையும் தெய்வத்தன்மையுள்ள அப்பதியில், 

வாசஞ்செய்பவர்களடையும் பிரயோசனமும், களங்கமில்லாத ஈம்மைப் பூசை 

செய்தலாலுண்டாகும் பலனும், இயமன் பயச்து கா௫ப்பதிக்கு வராதிருக்ன்ற 

சிறப்பும், வேதங்கள் எடுததுமைக்கச்தச்க பஞ்சக்குரோசப் பிரதட்சணஞ் செய் 

பவர்களடையுஞ் சுகமும், எ.று, (௬௭) 

காசியி னிருக்துபாவங் கருதினோர் செயகோரசியாரு 

மாசிய லாதகால வயி. ரவர் தங்கைப்பட்டு 

மூசிய சண்டமெல்லா முற்துமேற் றழிச்துநொக்து 

சிசயென் நியாருமெள்ள்த் இனை ழுழாலளவாச் அன்பும், 
(இ-ள்.) கச௫ித்தலத்திலிருக்து பாவஞ் செய்யவேண்டுமென்று நினை தீத 

வர்களும், மினை ததவாறு செய்தவர்களும், குற்றமில்லாத காலவயிரவர் ஆக, 

னைச்குடன்பட்டு கெருங்கெ பலவாயுளள தண்டனைகண் முழுமையு மடைக து 

மிகுவருத்ததி சால் கொந்து சச” (துஷ்டனே) என்று யரவரும் நிக்இச்ச மனம் 
தகைத்து உழலதசக்க அளவுபடாத துயரத்தையும், எ-று, (௬௮)



௧௨-வது மாதேசன் முத்தியடைந்த அத்தியாயம். ॥௪௭ 

மற்றுன வனைத் தந்தேர்க்கான் போனசாட் கிரக்கம்வைத்தான் 

சறறுள வருண்மேலோககிச் தழைத்த, தவாதுமேனி 

மூற்துள கென்ற௮ுகூற முகிழ்த்தது முதிர்க்கவன் பு 
கற்றுள முதியோர்பாங்காக் கலந்தது காமர்கெஞசம், 

(இ-ள்) மற்றுமுள்ள துயசங்கள் யாவையுர்தெளிந்த மாசேசன், (புண்ணி 

யஞ்செய்யாது பசவ்ஞ்செய்) கழிந்துபேச்ன நாளைக்குறித் து இரக்கல்கொண் 

டனன், உள்ளடங்கியிரும்,௪ திருவருள், மேலேயெழுர்து பசவியது, கெடு தலை 

யடையாது சரீசமுழமுவதும் வியாபித்ததென்று சொல்லும்படி. பேரன்புதோன் றி 

யது, வாசித்சறிக்த பெரியோரிடத்துச் (சதாகாலமும்) இருக்கவேண்டுமென்று 

அழயெகெஞ்சம் நினைத்தது. எ.று. (௬௯) 

உண்மையின் மிக்கோனாய வொருசுய தேசன்மைக்தன் 

வண்மைசற் றேனலுமில்லேன் மாதேச னெனும்பேர் பெற்றேன் 

பெண்மையிற் கழிக்சேனொன்றும் பெற்றிலேன் பாவியேன்மிக் 

கெண்மையிற் சறக்தேனன்று யிருக்ததென் சரிசமென்று, 
(இ-ள் ) சிறந்தசத்தியவானாகய சுடதேசன் குமாரனாகப்பிறர் த, மாதேச 

னென்ூழெபெயர்பெற்று சற்றும் பரோபகாரமில்லா தவனா௫ப் பெண் மைக்குண 

ததையடைக்கது i epi Vel sor ஒரு கன்மையு மடைச்திலேன் பாவியானேன் 
இழிகுணக்களுள்குள் மிசவுமிழிக்த குணத்சைப்பெற்றேன், என் சரித்திரம் அழ 
காயிருக்கெறது, எ.து. (௪௦) 

தனக்குப சேசஞ்செய்த தார்க்குழ லினைவியக்து 

மனக்கினி தாயவெல்லா வறவ்களும் வயங்கச்செய்வான் 

புனக்கிளி யனையாய்க5தங் கோயிலைப புதுக்கொளு 

மூனக்கினி தாயசெம்பொற் கோயிலை யொளிசச்செய்௮. 

(இ-ள்.) தனக்கு உண்மையுபதேசஞ்செய்சு, புட்பங்களைச்சூஷூய ௮அசசபா 

ரத்தையுடைய அவ்விலைமாஇ னற்செய்கையை, கினைந்து வள்ளே totem 

சொண்டு, மனத்கு இன்பத்தைச்சரும் எல்லாத்தருமங்களையுஞ் செய்பவனாஏ, 

தினைக்கொல்வையில்வாமுல் சளிப்பிள்ளேபோன்ற உமையே ஈமது ஆலயத்தைக் 

கனகத்தாற்புதுக்கி சகச சமூமூனக்னாம். பிரியமாயுள்ள செம்பொன்மயமாயெ 

ஆலயத்தையும் விளங்கக்கட்டி, எறு, (௪௧) 

கந்தன வனஙகளாக்கி கறுமலர்த் தடங்களாக்கி 

யநதமில் பொழில்களாகக யன்னசத் தி ரஙகளரக்கச் 

சந்தகன்.முனிவர்மேவத் சகு.௬ மடமுண்டாக்பெ 

பர்தமுத் ஐறுஈங்கோசப பதிட்டையும் பலவுண்டாககி, 

(இ-ள்.) பூந்தோட்டங்களை யுண்டாக், நல்ல (,கரமசை முதலிய) மலர் 

களஞுண்டாகத்தக்க தடாகங்களை யுண்டேபண்ணி, அனேகவகையான சோலைக 

ளே வைதது, அன்ன சத்இரங்களைக் கட்டி அழகுவரய்ந்த மகாமுநிவாகள் வக்



arg 9] 57H 7 & uw to. 

கச், சிறந்ததிருமடங்களைக் கட்டி, ,  அணவரசி)பாசங்கண் முழுவதையு நீக்கத்தக்க 

ஈமது வடி.வா௫யெ சிவலிங்கப்பிரதிஷ்டை பலவாகச் செய்து, எ-று, (௪௨) 

சித்திரம் பிறங்குமாறு திகழ்மனை யொன்றுண்டாகூப் 

பத்தரிற் றந்தோனாய a 5uA Qwerur ee gs | 

கொத்தமை பாவமெல்லாங் கொழுக்தெரி படுபஞ்சாக 

வித்தக வின்பருற்றான் மின்னனை யாய்மாதேசன், 

(இ-ள்.) அனேக சித்திரங்கள் விளங்குமாறு பிரகரசிக்கன் ற ஒரு வீகெட் 

டுவித்துச் சவபத்தரிற் சிறந்சவனாய சுசபரி யென்பவனுக்குத் சானஞ்செய்து 

பாவக்கூட்டல்க ளெல்லாவற்றையும் கொழுர்துவிட்டு எரிகின்ற நெருப்பிற் 

பட்ட பஞ்சுபோலாகுமாற தூத் து ஞானமயனா, மாதேசன் முத்தியடைக்சனன். 

மின்போன்றொளிருமுமையே, எது, ் ட் (௪௬) 

ஈட்டிய பொருளான்றுத்தி யெய்தின னொருமாதேசன் 
கூட்டிய பொதுமின்னாளுங் கோதிலா முத்திபெற்றாள் 

காட்டிய பொருளினாலே கைக்கொண்டார் ஈரகஞ்சில்லோர் 

பூட்டிய பொலங்கெரம்பன்னா யுணசென்றான் பூதகாதன். 

(இ-ள்.) சம்பாதித்த இரவியத்தால் மாதேசன் ஒப்பற்ற முத்தியடைந்த 

னன், புண்ணியஞ் செய்வித்த விலைமாதும் களங்கமற்ற மோட்சத்தையடைங் 

தனள். உண்டாகிய பொருளில்வைத்த ஆசையாலே சிலபேர் ஈகரகத்தையடைக் 

தார்கள். ஆபரணங்கள் பூண்ட பொற்கொம்பையொத்த உமையே அறிவாயர . 

கவென்று ஆன்மவர்க்கங்களுக்குத் தலைவரா சிவபிரான் திருவாய் மலர்ந்த 

னர், எ-று, ட | . ன சச | | (௪௪) 

மாதேசன் முத்தியடைத்த அ.த்தியாயமுற்றியது. 
ஆக அத்தியாயம். ௧க௨.க்கு இருவிருத்தம், ௪௱௭௮. 

திறாச்.இ ம றம்பலம்.



உ 

திருச்சிம் றம்பலம், 

ப தின்மூன்றாவ து சத்தபுரிமகிமையுசைத்த 

அத்திய ர யம். 

Se 

திருச்சிற்றம் பலம், 

எண்ணிலாவண்ட முமழுதுமீன்் றளித்த விறைவிகா யகனடி வணங்கத் 

தண்ணிலாமோலிப் பகவவானந*த சங்கர சம்புமாதேவ 

கண்ணிலாக்கொடிய கூற்றடைந்தமியாக் காசிமான் மியமினுமுராத்தி 

யுண்ணிலாவின் பழுயிரு2வென்ருளும்பர்தம்பிரான்மகிழ்ஈதுரைப்பான. 

(இ-ள்.) அளவில்லா அண்டங்கள் முழுவகையும் உண்டாக்கெ காக்இ 

ன்ற பராவதி தேவியார் ஸ்ரீகயிலாசகாகா் பாதங்களிற் பணிந்து குளிர்ந்த நில 

alts சடாமகுடத்தையுடைய தேவே, ஆனக்ச ரூபமே ஆன்மாக்களுக்குச் 

சுகச்தைச் செய்பவரே, சம்புவே மஹாதேவ?ோ, தாட்சண்ணியமில்லாக கொ 

டிய இயமன் வந்த றியமாட்டசத காரித்தல்மரமையை உள்ளத்தில் விஎங்குமின்ப 

த்தை அன்மசக்களடையுகிமிச்சம் மேலும் திருவாய்மலாச்தறுள்வீ சென்ற தேவி 

யைகேசக்கச் தேவதேவராயய சிவபிரரன் சட்டளையிடத்தொடஙூனர். எ-று, (௧) 

களவிலாமுனிவ சாதியோர்நெருங்குங் கரசியா மானக்தகானத் 

தளவிலாவிலிங்க மளவிலாத்தீர்த்கத மமையுமத் தீர்த்தமீர்படிந்து [சாரர் 

தளவிலரப்பொலியுஞ் செய்யவாய்மயிலே சாற்றியவிலிங்கங்கண் டிறைஞ் 

துளவிலாத்திருமாலெனமயஙகுறுவா£ தெரலைப்பருமவிடையவா தனையில் 

(இ-ள்,, வஞ்சனையில்லாத முகிவாமுதவியோர் நெருங்க வசிச்கப்பெற்ற 

ஆனந்தகானமென்னுல் காசிப்பதியில், எண்ணிச்கையில்லாத சிவலிங்கங்களும் 

அளவிறந்த தீர்த்தங்களும் உள்ளனவாகும், தந்தங்களாகய முல்லையரும்புகட்கு 

இடமாகவிளங்கும் இவந்தவாயையும் மயில்போலுஞ் சாடலையுமுடைய உமையே - 

௮ தீரத் தல்களில் ஸ்காஈஞ்செய்து அச்சிவலிங்கங்களைக்கண்டு வணங்காதவர் 

கள், பிருந்தையின் வடிவமாகிய துளவத்தைச் தரியாசகாலத்து இருமால் மயங்க 

னதுபோல நீக்குதற்கயிய உலகவாசனையில் மயங்கெயலைவார்கள், எ-று. (2) 

காசியினளவீ நீர்த்தமுண்டவற்றுட் கரிசின் முக கியமெடுத் துரைபபா 

மாசயினனைய தீர்த்தரீர்தோயா ரவரெலாங் கயவரேயன்றோ 

பேசிய மந்தா கஇனியவற்றதிகம் பெருகுமக் நீர்படிந்தாடின் 

மூசியசகல தீர்த்தமும்விதியின் முழுகனோ னாவன்மொய்குழலாய், 

(இ-ள்,, காசிப்ப, தியில் எண்ணிச்கையில்லாத தஇீர்த்தத்களுள்ளன அவை 

கஞக்குள் முக்கியமான இர்த்தங்களைச் கூறுகின்றேன், அம்முக்கிெய இர்த்தங்களில்



aT GW . காசிரககியம். 

ஸ்காகஞ் செய்யாதவர்களியாவரும் ஞானமில்லாதவர்சகளல்லவா அத் $ரத்தங்க 

ளூக்குள் கங்சைமேலானதாகும் பிரவா௫க்கன்ற அந்தக் கங்காசோத்சத்தில் ஸ்டா 

ஈஞ்செய்தால் சூழ்ந்த சர்வதர்ச்.சங்களிலும் வி௫ப்படி, மூழ்னெவனாவனென்று 
கெருங்யெ அளகபாரத்தையுடைய உமையே அறிவாயாக, எஃறு, (௯) 

மடியினாற்கங்கை யாதெலொழிர்து மற்றைய செயிற்ப்யனில்லைக் [ போக 

கடியினாற்பொலியு ஈடுப்பகன்மணிகன் ஸிகைப்புனன் மூழ்கிடின் மறம் 

தொடியினாற்பொலிகை யாய்கதியுண்டாஞ் சுரர்மக பதியயன்கருடக் 
கொடியினாற்பொலிமாலிருடியர்முகலோர்குடையமா தவம்புரிஈ்திருபபார். 

(இ-ள்,) சோம்பலினால் கங்காஸ்காகஞ்செய்தலைக் கைவிட்டு மற்றைய 

புண்ணியங்களைச் செய்தால். பயனுண்ட ரகா.து. புண்ணியகாலக்தால் விளங்கு 
என்ற ஈடுப்பகலிலே மணிகர்ணிகா இர்த்தச்திலே ஸ்ஈசகஞ்செய்தால் பாவங்க 

சளொழிந்துபோகும். கங்கணத்சாற் பிரகாூக்கும்: கைகளையுடைய உமையே 

முதிஇயுங்கடைக்கும் அக்கங்காஸ்காகஞ் செய்யவேண்டுவசைக்குறித்து தேவ 

ர்களும், தேவேர்திரன், பிரமன், கருடக்கொடியினாலே விளக்சமுஜ்றிருக்கும் 

திருமால், மூகிவாகள், முதலாயினோர்கள் பெருந்தவஞ்செய்வார்கள். எ-று, (௪) 

மூருகலர்ப்பஞ்ச ஈதத்தினில்விடியன் மூழுகினாஞ் சகல்சத் திகளும் 

பெருகுபாதகம்போய் முத்தியாங்கங்கை பேசிய வருணசங்கமத்தி 

௮ருகுபேரன்பி னாஇிகேசவசை யுறுபுனல் படி.ர.தபோற் நெடுப்பிற் 

கருகுமெய்யனையான்வைகுண்டஞ்சேர்ர்து களித்தினிதிருந்கிடலுண்மை,. 
(இ-ன்,, வாசனைதக்கெய மலர்களையுடைய பஞ்சநததீச த்தத்தில்: உசயகால 

த்.நில். ஸ் காஈஞ்செய்தால் சகலசத்திகளுமுண்டாகும், அன் யும் பெரும்பாதக 

meer he go (ps BASES Gd,  சங்சாமமையோடு எடுத்துக்க nog oes 

வருணசக்கம தீர்த்சத்தில் மனங்கனிச் தருகுன் ஐ. அன்பினாலே ஸ்காஈஞ்செ — 

ய்து ஆதிசேசவசைவணகஅூத் துதித்தால் நீலநிழமுள்ள திருமேணிவாய்க ௪ விஷ் 

ணுதேவர் வ௫ூக்கும் வைகுண்டபதவியைப்பெற்று ம௫ழ்ச்சியோடு அவ்விடத்துச் ' 
சுகமாசவிருப்பது உண்மையாகும், எது. (@) 

சூலடங்கேச செதிர்பிரயாகை துளையினு மாவயிற்கங்கை 
-இலமார்யமுனை சங்கமமுழுகிற் சிதைதருங் கருப்படுமவத்தை 

ஞாலமேவ9சொ னவிசங்கமத் அ கானமெப் பக்தமுமொழிக்கு 

மேலவேகல்ல இர்.த்தமிச்சிப்போ ரெய்அவர் சத்தெளனைக் அம். 

( இ-ள்.) சூலடங்சேசர் சந்நிிக்கு எதிராக பிரயாகை இரத் சத்தில் ஸ்நா. 

ஈஞ்செய்தரலும் அவ்விட த் துக்கூடுகன்ற கங்கை யமூசை சங்கமத்தில் ஸ்காஈஞ் 

செய்தாலும் பிறவித்துன்பம் தழிந்துபோகும், ௮9 என்னும் ஈஇியும் கங்கை 
யும் கடன்ற இடத்தில் ஸ்காஈஞ்செய்தால் எவ்வசைப்பந்தங்களும் ஒழிக்து' 
போகும், றந்த இிர்த்தங்களில் ஸ்கரஈஞ்செய்ய விரும்புசன்றவர்கள் சர்வசித்தி 

களையும் அடைவார்கள், Cla. (ஆ



-க௩-வதுச த் தபுரிமமையுரை த்த அத்தியாயம். nhs 

எ.றிகிரைக்கங்கா தீரத்தர்.த். தந்தோ யிரும்பலன் கங்கைதோய்பலனே 
முறிதலிறீர்த்த மிலிங்கமிக்கலியின் முஒழ்த்திடு சுபலமுண்டாக்கு 

மறிதருமிவைக ணித்தியதீர்த்தம் யாத் திரா தீர்த்தமுஞ்சிலவே 

செறிபலகரும மிருப்பினுமினைய தீர்த்தநீர் தளைதலேவேண்டும், 

(இ-ள்.) அலைகளைவீசுன் ற கங்கரஈதிக்கரையிலுள்ள இிர்த்தங்களில்: ஸ். 

நஞ்செய்பவர்கள் சங்கையில் 'ஸ்காசஞ்செய்னெ றபலனை யடைவார்கள், நிறை 

நச மகிமையுள்ள இர்த்சங்களும். இலிங்கங்களும் இக்சலியுகத்தில் பெரும்பிர 

யோசனத்தைச் சொடுப்பனவாகும் மேற்கூறிய திர்த்தங்கள் நித்தியஸ்காஈஞ் 

-செய்ஒன்ற தர்த்தங்களாகும், யாத்திரா காலங்களில் ஸ்காகஞ்செட்யத்தக்க இர்தீ 

தங்களும் சிலவுள்ளன, அனேக சற்கருமமிருந்தாலும் மேற்சொன்ன தீர்த்த 

ங்களில் அவ௫யம் ஸ்கா௩ஞ்செய்யவேண்டும், எ-று, ன ரு (எ) 

வாரணவா9 வ௫ப்பவர்தீர்தத மகாலிங்கக் தேடவேண் டுவதி 

_ னாசணன்முதல்வர னவர்முனிவரரு காடொறுல் காசியில்வ௫ப்பார் 

கரரணவியவான் பொழினலப்புரிகள் காசியோடேழ்பலவரைக 

- ளேரணவியபுண் ணியத்தவாயங்க ணிருப்பவெக் காலமுமறிமோ, 

(இ-ள்,) காடப்பதியில் வாசஞ்செய்பவர்கள் இரத்தங்களையும் மகாலிங்கங் 

களையும் . தேட வேண்டியஇல்லை (எளி, சாககேரிடும்) விஷ்ணுமுதலான தேவராக 

ஞூம் முனிவர்களும் மேற்சொன்ன விசேடத்தால் இனந்தேோறுவ் கசரியில் வச 

சஞ்செய்வரர்கள் உயரவுள்ள மேகங்கள் சேரத்தக்கசோலை களும் பலமலைகளும் 

- கரசியுள்பட சத்தபுரிகளும் சதாகாலமும் அழகுவாய்ந்த புண்ணியங்களை யுடை 

யனவாூ அங்கேயுள்ளனவென்று உமையே அறிவரயாக, எ-று, (௮) 

காசியுண்மேய வறுககரத்துங் கார் தவழ் வரைபொழிலிடத்.தம் 

'பேசியின்மொழிமா' லயன்முதல்யாரும் பெட்டிடங் கொண்டுறைதரகா 

மாசியினின்னோ டானக்தமயமா யமருவகன்மைக் எனைத்தும் 

வீசியின் பளிக்குங் கரசியின்மற்றை வியனகர் வரைபொழிலனைத்தும், 

(இ-ள்,) "கரசித்தலத்திழ்றங்கெ துவசரகைமுசலாய ஆறுபுரிகளிலும் மே 

கங்கள் சஞ்சரிக்கன் ற, மலைகளிலும் சோலைகளிலும் திருமாலும், பிரமன்மூதலிய 

யாவாகளும் இன்பவாக்ெல்களைக் கூறிக்கொண்டு விருப்போடு வாசஞ்செய் 

யும்படி. களங்கமற்ற நீயும் நாமும் ஆனர் தவடிவமாகப், பற்பல சுகல்களையுங்கொ 

டுத்து நித்தியசுகத்தையுர் தருன்ற கா௫ித்தலத்திலும் மற்றைய புரிகளிலும் சோ 

லைகளிலும் மலைகளிலும் அங்கங்கே வீற்.றிருப்போம், எ-று, (௬) 

உரைதருகாசி ஈகசொருதட்டு முலகெலா மற்றொருதட்டும் 

புரையறவைத் அப் பார்த்திடிம்காசிப் பொலிபெருங் கனம்வெளியாகு 
மழைமகன் முதல்வா னவசெலரங்கரச வதிவர்கம்மருள்பெ வேண்டித் 

திசைதவழனைய காசியைச்சென்று சேவியார் பிறப்பென்னபிறப்பே, 
(இ-.ஸ்,) எடு த்துமைக்கத்தக்க காசித்தலத்தை ஒருதட்டிலும் மற்றைய உல 

கங்கள் எல்லாவற்றையும் ஒருதட்டிலும் களங்கமமவைதக்து நிறுத்துப்பார்த்தால்



7௫௨ கா௫ரகதியம், 

காடத்தலத்தின்பாரம் யாவருக்கும் வெளியாகத்தெரியவரும் (உமையே) ஈம.துக 

ருபையைப்பெறவேண்டி பிரமன்மு,சவியதேவர்கள் யாவரும் கர௫த்தலத்தில் 

வாசஞ்செய்வார்கள் அலைகளையுடைய கங்காதிர்த்தச்தோடு கூடிய காரத்தலத்தி 

ற்குப்போய் சேவிக்காதவர்களுடைய பிவி இழிவுள்ளதாகும், எ-று, (௧௦) 

வேறு, 

நம்துசம் கோத்காரம்மே தவரைகற் காஞ்சிமூதூர் 

விந். தமா தவசமீபம் விளங்குகா ரரக்கர்வானோர் 

வந அசூழ் வடசாசாதி வருணையின் காறுமேவு 

மிர்ததாழ் தூரமேலோங்கு மில்லஞ்சூழ் மதுரைமாதேர. 

(இ-ள். விருத்தயொாடன்ற சங்கோச்தாரமென்னுமிடமே துவார கையா 

கும், விந்துமாதவர் ஆலயத்திற்குச் சமீபமான இடமே காஞ்சிப்பதியாகும். விள 

க்கமுற்றுக் கருகிறம்வரய்ச் த அசுரர்களும் தேவர்களும் கெருல்கி சூழ்சத்ிடெமச 

கிய வடசாரமுதலாக வருணாதிரத்்சளவுமுள்ளதும் சக்தரமண்டலம் சாழும்படி 

மேலுயர்ந்த மாளிகைகள் சூழப்பெற்றுள்ளதும் மதுரரபுரியாகும், எஃறு, (௧௧) 

வளிகெழு இசைச்சோமேச சமீபமன் னுறுமயோத்தி , 

யொளிகெழு மிசாமன்பூசை யுஞற்.நிரா மேசமாடத் 

அளிகெழு தஇசைநீர்க்கங்கா துவாரமு மாயதேத்துக் 

களிகெழு வரனோர்சூழமுங் கவினுடை மாயைவைகும், 

(இ-ள்.) வாயுஞூலையிலுள்ள சோமேசமென்னும் ஆலயத்திற்குச் சமீப § 

இல் நிலைபெற்றுள்ளது அயோத்தியாபுரியாகும், ஒளியையுடைய ஸ்ரீராமன் 
பூசைசெய்த காரணத்தால் இரசமேசமென்று பெயர்பெற்றுள்ள தும், துளிகளை 

யுடைய அலைகள் நெருங்கிய கங்கரதுவாரமென்று பெயர் பெற்றதுமாயெ 

இடமே விருப்பமுள்ள தேவர்கள் சூழ்ந்து போற்றும் அழமயெமாயாபுரி 

யாகம், T=, (௧௨) 

விருக்ககா ளேசக்கம்மெய்க் இருத்திவா சேசமட்டும் 

பொருத்தமா சவந்கிமேவும் புகன்றவிந ஈகரமாறுக 

இருத்தமார் சாசிமேவ றெரிரக்தய னாதிவானோ 

ரருத்தமார் போகமோக்க மவாரவியங் SOTTO TT, 

(இ-ள்.) விருத்தகாளேசமென்னும் YAU FHHGSE QpEGor sa Decor 

மை ஞானத்தைத் தருகன்ற, சரத் இிவாசேசமென்னும் ஆலயமட்டும் அவக்.தகா 

பி தங்கியிருக்கும், மேற்சொல்லிய துவாரகை, சாஞ்சி, மதுசை, ur $B, 

மாயை, அவர்இு ஆகிய ஆறு நகரங்களும் “திரு தீதமுள்ள காசித்தலத்திற் சோம் 

இருப்பதை பிரமன் முதலிய தேவாகள றிந்து நிறைந்தபயனைக் தருவதாக 

போகமோக்ஷங்களைப்பெற விரும்பி அத்தலத்தில் வாசஞ்செய்டன்றார்கள். () 

தேவரு ளெம்மைப்போ.லுஈ இகழ்தரு சத்திமாருட் 

பூவரு நின்னைபயபோலும் புருடருட் ஒருமால்போலு



௧௩-வது சத்தபுரிமமமையுசைத்த அத்தியாயம். சடு௩ 

மேவருக் இர்த்தஈதம்முள் வெண்டிரைக் கங்கைபேரலுக் 

தவரும் தலங்கடம்முட் டலைமைபெம் றதுமாகா௫ு, 

(B-er.) சதேவர்களுக்குள்ளே (ிவபெருமானாகய) என்னைப்பேரலவும் 

விளக்கத்தைச் தருன்ற ௮னேக சத்திகளுக்குள் அழகு தங்க (பார்வதிதேவி 

யசய) உன்னைப்போலவும் புருஷ£ர்களுக்குள்ளே விஷ்ணுவைப்போலவும் வி 

ரூம்பியடை தற்கரிய இர் ச்தங்களுக்குள் வெள்ளிய அலைகளையுடைய கங்காகஇ 

யைப்போலவம் மகமைநிறை£த தலங்களுக்குள் உயரவுபெற்றுள்ளது கரசிப்ப 

தியாகும், எ-று, (௧௪) 

மன்னிய வருடகரலக் தவரசைமா முக்.2கல்கும் 

பன்னிய சரக்காலங்கரஞ் சிப்பதி சக்திபண்ணு 

மின்னிய வசந்தகால மதுரைமெய்ப் பத்தியாக்கு 

மூன்னிய இசரீட்டிமத்ி?ி னயேோரத்மிமுக் தாபம்போக்கும், 

(இ-ள்.) கிலைபெற்ற வருஷருதுவரசய ஆவணியும் புரட்டாசயும் துவ௱ 

ரகைபில் வச்சால் பெருமை தங்கிய முூத்தியைக்கொடுக்கும், சொல்லப்பட 

கின்ற சரக்சாலமாகயெ ஐப்பசியும், கார்த் இகையும் காஞ்டிப்பதியில் வூத்தால் 

அஷ்.டசித்தகளையும் கொடுக்கும், விளக்கமமைந்த வசக்தகாலமாகிய இத்திரை 

யும் வைகாசியும் மதுராபுரியில் வரத்தால் உண்மைப்பத்தியை யுண்டாக்கும். 

சி இத்தற்குரிய * இரீஷ்ம கரலமாகிய அணியும் ஆடியும் அயோததியாபுரியில் 

af s sr (48 ஆன்மிகம், அதி கெய்விசம், ஆதி பெஎதிகம்,) என்னும் தாப 

தீதிரயங்களை ஒழுித்தருளும், எ.று, : (௧௫) 
அவற்தியே மந்தகால மமைக்தபல் பிணியுாதீர்க்குஞ் 

சிவந்தரா சதமொழிக்குஞ் சரரகா லத் துமாயை 

யுவாதயாக் இரைகாள்சொற்ரா முற்பத்திகாலமாஇ 

Busser லங்கண்டூன்று நிலவு ராறுங்கா, 

(இ-ள்.) ஏமக்தகாலமாகய மார்கழியும் தையும் அவந்திகாபுரியில் வத் 
தால் பலவியா இகளும் ஒழிந்துவிடும், ஏ௫ரகாலமாகய மாசியம். பங்கானியும் 

மாயாபுரியில் வசத்தால் கோபத்தை யுண்டுபண்ணுகற ராசதஞுண மொழிந்து 

போகும், அங்கங்கே பிரியத்தோடு யாத்திரைசெய்யவேண்டிய கரலச்தைக் கூறி 

னோம். உலக உறபத்திகாலமுதல் மேலோங்க காலத்திரயத்திலும் விளக்கமுற்ற 

ஆுபுரிகசோயும் தன்னிடத்துடையது கரடித்தலமாகும், சது, (௧௬) 

ஆன பல் ஓயிர்க்குமெஈதச் சாதனச் தகந்தைஇரு 

மீனவெம் பாவமாயு மெண்ணருந் அுக்கநீக்கு 

மோனமெய்ஞ் ஞானானந்த முழுக்க யடையுமென்று 
வானவர் முனிவாமுன்னைக் கிரேதத்து மதித் தவக், 

(இ-ள்) உண்டாகிய பலஜீவகோடிகளுக்கும் என்னசாதனத்சாலே ௮கவ் 

காசம் போகும் இழிவைத்தருசன்ற கெரடும்பாவங்கள் ஏவ்வாறுகியும் சண்ம் 
  

  
அனகை காள், 

** இரில்மம்் எ மு.குவேனி௰கா லம், 

20



aT EBERT & Fw te 

இல்லாத துயரங்கள் எங்வண்ணம் விலகும் மெளனகிலையிலுதிக்கன்ஐ சச்சிதா 

ஈநதவடி.வத்தைப்பெறறு பரிபூரணமுத்தியை எவ்வாறு அடையும் என்று ஈதி 

SH முதலாவகாகிய கரேதாயுகத்தில் தேவர்களும் முனிவாகளுக்தரண்டுவர் த.() 

ம்றைமுடி. புண்மைதேர்ந்த மலரவன் மாயோனாய 

நிறையிரு வரையுமன்பின் வினாவினார் கநெடியோனாய்கஈது 

குறையஐ வவந்தியாதி யறுகரமுங்கொள்கா 

யறைபரம் பிரமரூப மெண்ணிய வளிக்குமென்றான், 

(இ-ள், வேதமுடிவிலுள்ள மகாவாக்யெராத்தச்தைச் தெரிந்தவரும் ஞா 
அஊகிழைவையுடையவருமசகிய பிரமவிஷ்ணுக்களிருவரையும் அன்போடு (பணி 

ந்து) வினாவினாகள் திருமால் ஆராய்ந்து நிறைக்த மஓமையுள்ள அவக்இகாபுரி 

முதலாகிய ஆறு தலங்களையும் தன்னிடத்துடைய காசிக்கலமானது பரப்பிரம 

வடிவமாகும் அத்தலமே சிந்இத்சவைகளைத் தருமென்று கூறினா, எடது, () 

புண்ணியம் புரிஈகாரேனும் பாதகம் புரிந்காரேனு 

கண்ணிய துவரைவீஈதார் காடரு முத்திசேர்வா 

செண்ணிய மதுரைமூதூர் யாவர்போ யிறக்திட்டாலுங் 

கண்ணிய யோகர்மேவு முத்திகைக் கொள்வாருண்மை, 

(இ-ள்,, புண்ணியஞ் செய்தவரானாலும் பாவஞ் செய்தவரானாலும் துவர 

சகாபுரியில் மரணமடைவார்களானால் கிட்டுசற்கரிய முத்தியைப்பெறுவார்கள், 

சிந்தனைக்குரிய மதுரரபுரியில் எத்தன்மையுடையோரச் மரணமானாலும் மேலான 

அவயோகவான்௧களாலே விரும்புதற்குரிய முச்தியைப் பெறுவார்கள் இஃது 

ண்மையாகும், று, ் (௧௯) 

ஆய காஞ் சியின்மாண்டாரே லட்டாங்க யோகர்முத்தி 

தூயவ யோத்திமாளிற் ௮ளவினா னுருவஞ்சேர்வர் 

மேய? சவக் ிமாயை வீதரின் முத்தியுண்டாம் 

பாயபுண் ணியத்தின்வாசம் பண்ணினெப் பயனுகல்கும், 

(இ-ள்.) மூமை பயுடைத்தாகிய கரஞ்சிபுரியில் மரணமடைவார்களானால் 

அஷ்டாங்க யோகத்தைப்பெற்றுப் பின்னர் முதிதியடைவார்கள். பரிசு த்தமுள்ள 

ஆயோரத்தியாபுரியில் மரணமானால் துளசிமாலை யணிந்த விஷ்ணுசாருூப்பியக் 

தைப்பெறுவார்கள், விரும்பத்தக்க சிறப்புள்ள அவர்இகாபுரியிலும் மாயாபுரியி 

ஓம் மரணமடைவார்களானுல் மூதீதியைப்பெறுவார்கள் பரவிய புண்ணியத்தி 

னால மேற்கண்ட புரிகளில் வாசஞ்செய்பவர்கள் எல்லாப்பலனையும் பெறுவா 

ர்கள், எ-று ் (2.0) 

பாதகர் காணத்தீண்டப் பன்னவெக் காலுமுறறா 

தரதலி னிவையனை தது மண்ணனம் பெருமான்றான 

மோதல்செய் ஈதிகதங்க ளூததிகண் முனிவர்வானோர் 

மேதகு சித்திவேண்டிக் காசியை விமைதன் மெய்மை,



௧௩-வது சத்தபுரிமமமையுரைக்த அத்தியாயம், சா௫டு 

(இ-ள்.) பாவிகள், பார்ச்சவசவது பரிசிக்சவாவது அத்தலங்களின் மஇ 

மையைக் கூ.றவாவது எக்காளம் கைகூடாது, ஆனபடியால் இப்டரிகள் யாவும் 

பெருமையிற் Ants வபெருமான் வீற்றிருக்்ெற இடங்களாகும். சொல்லு 

தற்குரிய நதிகளும், ஈதங்களம், சத்முதிரங்களும், முகிவர்களும், சேவர்களும் 

மேன்மையுள்ள இ முத்துகளை விரும்பி காசிப்பஇியைச் சிந்தித்து வளப்பது 

உண்மையாகும், எ.து, (௨௧) 

ஏன்னுடை மனமுமக்தக கா௫ிறீத் தேடிற்றில்லை 

மன்னுடை யறத்தீர்தேர்மி னென்றுமா மழையோன்சொற்றான் 

பொன்னுடை யானைக்கஞ்சப் பூவனைப் போற்றிவாழ்த்திக் 

கொன்னுடை. யனையார்காச குறுவொழ்ட் இருக்தாரன்றே, 

(இ-ள்) என்னுடைய கெஞ்சமும் அந்தக் காசித்தலத்தைவிட்டுப் பிரிக் 

ததேயில்லை நிலைபெற்ற தருமமேவடிவமாகய நீங்களாராய்ம் தறிவீர்களென்று 

பிரமசேசவன் (முடிவாகளுக்கும் சேவர்களுக்கும்) கூறினான் இலக்குமி காயசனா 

கிய விஷ்ணுவையும் தாமரை மலரிவிருக்கன்ற பிரமனையும் வணங்தெதுததது 

பெருமையிற் இறந்த அவாகள் கா௫த்தலத்தை யடைந்து இன்பமுற் றிருந்தார் 

கள், எ.று, (௨௨) 

கரைதரு மவிருத்கேசங் காண்பவர்க் கின்பநல்கும் 

ப்ரைதவிர் விசுவகாதம போழ் மினார் பாவம்போச்கு 

மூரைமணி கன்னிகேசர தரிரப்பார்க் குண்மைகல்கு 

ஈரைவிடை விரேசங்கரண்ப வர்க்க மாதிகல்கும், 

(இ-ள். சொல்லுசற்குரிப அவிமுத்தேசமென்னுமாலயத்தைச் தரி9ப் 

பவர்களுக்கு எல்லாச்சுகமுங் டைககும், குற்றமற்ற விசுவகாதத்தைச் துதித்த 

வர்களுக்கு பாவங்களெொழிகது போகும், புகழ்சற்குரிய மணிகாணிசேசச்தைசத் 

தரிசிப்பவாகளுக்கு உண்மை ஞானமுண்டாகும். வெள்ளிய இடபவாகனத்தை 

புடையவீசேசர் வீற்றிருக்கப்பெற்ற விரேசமென்னு மாலயத்சைத் தரிசிப்பவ 

ர்களுக்கு அறம், பொருள், இன்பம், வீடு என்னும் கான்கு பலலும் இடைக் 

கும், எ-று, (௨௯) 

கண்ணிய கேகதாரேசன் காட்டியான் மரபுநீடும் 

புண்ணிய இருத்திவாசன் காட்சியாற் புகுமேமுத்தி 

கண்ணிய விருத்தகாளா காட்சியால் கலிநசிஃகு௩் 

கண்ணிய சந்திரேசன் காட்ியஞ் ஞானக்தாக்கும், 

(இ-ள்.) சிச்தித்தற்குரிய கேதாரேசுரார தரிசன த்தால் சந்ததிவிரு சதியாகும், 

புண்ணிய சர்த்தியென்னும் பாண்டியனால் உண்டாக்யெ அலயத்தல் வீழ்றி 

ருக்குஞ் சவபெருமானைத்தரிசித்தால் முத்திகைகூடும், சிர்திப்பவர் மனச்தி லெ 

மூக்தருளத்தக்க விருத்சகாளேசர் தரிசனச்தால் சம்பத்துண்டாகும், குளிர்ந்த 

சர்திரேசுருடைய அரிசனத் சால் அஞ்ஞானங்கெடும், எ.து, (௨௪)
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ஞாலமார் போகமெல்லார் தரிலோச னேசனல்கு௨ 

கோலமா போங்காசேசன் கொடுப்பனெண் ணியவனைச் தும் 

பாலம்சா கட்கபர்த்தி பரவுதன் னுறுவகல்கும். 

(இ-ள்) தவவொழுக்கச்ை நிரப்புசன்ற பிரமேசருடைய தரிசனத்தால் 

பலதிவினைகளாம் நீல்கிவிடும், உலகத்திலுள்ள சானாவித சுகங்களையும் தீரிலோச 

னவீசர் தந்தருளுவர். அழகுநிழைச்ச ஒங்காரேச்சுரர் சிட்துத்தவைகள் எல்லச 

வற்றையும் கொடுததருளுவர், நெற்றிக்கண்ணையுடைய கவர்த்தீசுரர் துதிக்கப் 

பெற்ற தனது சொருபத்தைப்பெறச் செய்தருளுவர், எ-று, (௨௫) 

அறத்தினை விருக்.செய்வான் உருமேச னக்கினீசன் 

பிறக். அய ரியாகமெல்லாஞ் செய்தமர் பலனைகஈல்கு 

முறத்தழை யிலிங்கமின்னு முலப்பில கொண்டகாள 

மறச்செய லொழித்துவாழ்வார் மறலியைக் கடிஈ்துவாழ்வார். 

(இ-ள்.) தருமேசனைத் தரிசித்தால் அறம் தழைச்சோங்கும், ௮க்கனொீச 

னைத் தரிசித்தால் மிகவும் மேலாய யாகங்களெல்லாவற்றையும் செய்து விரு 

ம்பத்தச்க பலன் கடைக்கும். அருளை நிரம்பக்கொண்டிருக்கின்ற இலிங்கங்களை 

அளவில்லாமல் சன்னிடத்அுடைய காடப்பதியில் பாவச்செயலையொழித்து வா 

eG செய்வார்களானால் இயமனைவென்று நித்தியானந்சச்தைப் பெறுவார் 

கள், சுறு, ் (௨௯) 

ஆதலாத் காசிவாழ்*கை யனைத்தினுஞ் சறக்ததாகுங் 

காதலா லுராைத்தேங்கண்டாய் கருங்குழம் செவ்வாய்வெண்பன் 

மாதரா யென்றுசொத்றான் மாலயற் கரியவள்ளல் 

கேரதிலாக் கரும்புபோலுல் குளிரமொழி மகிழ்ச்சிபூக்தாள். 

(இ-ள். ஆனபடியால் காசித்தலவாசம் முத்கிசாதனங்க செல்லாவற் றி 

லும் சிறந்ததாகும், கரிய அளகபாரத்தையும், வெச்ச வரயையும், வெள்ளிய தக்த 

ங்களையுமுடைய பரர்வ௫யே நாம் உன்னிடத்துவைக்ச பிரியத்தால் இவைக 

சோக்கூ றினோமென்று திருமாலும் பிரமனும் கரணுதற்கரிய அ௮ருள்வள்ளல௪ 

ராய சிவபெருமான் இருவாய்மலர்க்தனர். குற்றமற்ற கரும்பிணிரதம் பேர 

லும் இணிமையைத் தருகின்ற இருவாக்கையடைய உமாதேவியார் களிகூர்ந்த 

னர், எ.று, (௨௭) 

சத்தபுரி மகிமையுரைக்கத அத்தியாயம் முற்றியது. 
ஆக அத்தியாயம் க௩-க்கு திருவிருத்தம், டுஈ௫ு, 

இருச்சிற்றம்பலம், 

68௯௬9
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திருச்சிம்மம்பலம், 

பதினான்காவ று பிரமன் (PSO மூவரும் 

பூசித்த அத்தியாயம், 
+60 

திருச்9ிற்றம்பலம், 

முற்றிய கேள்விச் சவுஈகர்மூ.தலா முனிவோர்மெய் 

பறமியரூகற பாரக்கொழுகாசிப் பதிமேன்மை 

யொற்றியவின்னு முள்ளனவெல்லா முணாயென்னம் 

கற்றியலன்னா னுளளமுவக்து கரைகின்றான், 

(இ-ள்.) முதிரீம் ச கேள்வியையுடைய sass முதலர௫ய முநிவர்சள் உண் 

ம ஞானமுள்ள சூதமகாமு௫ிவரைப்பார்த்து, ஒப்பற்ற சகாசித்தலத்தின் 4ம9 

ம இன்னும் உள்ளன யாவையும் உசைத்தருள்வீரொன்று கேட்க வாூத்த மிச 

௮சசூத மூகிவர் இருவுள்ளமுவஈகது அருளிச்செய்கன் றனர், reg, (௧) 

துன்னியரமுந்தை யுகத்துகலச்க சுவாயம்பு 

மன்னியகஞ்ச மலாத்தவிசானமர் வாயுற்றுப 

பன்னியவந்தனை ஈன்றுபரிர்து பராயேத்த 

மின்னியவன்ன பிதாமகனும்மிது விள்வானால், 

(இ-ள்,) கிமைந்த பெருமையுள்ள கஇரோதாயுகக் இல் கன்மையுள்ள சுவாயம்பு 

மநுவானவர, தாமரை மலரை ஆசனமாகக் சொண்ட வரும் நகிலைபெற்றவருமாயெ 

பிரமதேவரிடத்துக்கு வக்து, விதிவய;மியான வக தனைகளை ஈலமுறச்செய்து, வண 

வ்தெதுதிக்க, விளச்கமுற்ற அப்பிரமேவரும் இதை ச்சொல்லத்தொடங்னொ. () 

ச.த்தறிவின்ப முகற்பெருமானரு டன்னாலே 

யெத்தருமங்களு ஈன்றுதெரிஈ௩துண ரியன்மைந்தர 

மத்தமடைர்சகவர் போலெதுவோமனம் வைத் துற்றா 

யொத்தகருத் துரை யென்றலுமம்மனு வுரைசெய்வான். 

(Qer.) சச்சிதானந்த சொருபரும் முதற் கடவுளரு.மாகய மகாதேவர் Gop 
பையினாலே எல்லாத்தருமங்களையுஞ் செவ்வையாக வாராய்ந்த நிந்த வியல்புள் 

ளருமாரனே உன்மத்தங் கொண்டவர்போன்று எதுவோ ஒரு எண்ண ச்சை 

மனதில் வைத்திருச்சின்றனை உள்ளக்கருத்சைச் செசல்லென்ற வளவில் ௮ம்மணு 

DCH MOTT, உறு, (௬) 

வறு. 

மறைமுத் லனைகதுமோர்கது மாண்புடை யறஞ்சர்இத்ச 

லிமையவய வருமையரகு மிகனினுங கரசியெய்தி
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மூமைமையின் வசித்தலொன்றுான் முழ்றுமென் ௮ள்ளந்தேர்ந்கேன் 

கமைதப விடைகல்கென்றான் காமரு மனுவக்காலை,. 

(இ-ள்.) வேதமூதலிய கலைகள் யபாவையுமூணாரந்து மாட்சுமையுள்ள தழ 
மங்களை நிலைபெறமுடிப்பது எனதிறஹைவசே அசியசாகும் இவ்வருத்த முறுவ 

தைப்பா£க்கலும் காசிச்தலத்இற்குப்போய் விதியாக வாசஞ்செய்தலாயெ ஒரே 

கரரணததால் எல்லாதகருமங்கரநம் கைகூடுமென்று மனஇல் கிச்சயித்தேன் 

சம்தேகம் நீங்கும்படி. உத்தரஞ்சொல்லவேண்டுமென்று அழயெ மனுகேட்டுக் 

கொண்டனன் Hib FF DUS FV, oT= gy, | ப | (௪) 

தென்றிசைக் கஇறைவனங்குச் சேர்ஈ்,சனன் வணங்கநேரக்கி 

யொன்றிய செங்கோற்றேவா வுற்றதென் னுரைத்தியென்று 

கன்.றியன மலசோன கேட்ப ஞாலக்.து மாந்தர்சல்லேரா 

கன்றிய பாவஞ்செய்.த கடையசே யரயினாரால், 

(இ-ள்) தென்றிசைக் கரசனாயுள்ள இயமன் அவ்விடம்வந்து பணிய 

பிரமதேவர் பராத்து நிலைபெற்ற செங்கேலையுடைய சேேவனே இவ்விடத்து : 

க்கு. நீ வந்தது யாதென்றுகேட்ப உலகத்தில் சலமணிதர்கள் வருத்தத்ைத்தரு 

இன்ற விணனைகளைச்செய்து இழிஞரானா கள், எ.ஃறு, (@) 

warUcot ps Dud Doct. wr 6s sioiOeor or ge 

வினையம்வல் லவசேயாய படர்தமை விடுக்தேனாகத் 

துனையமம௰் றவர்களெல்லாம் தொக்கபுண் ணியகத்கராகி 

வனையமேம் பட்டாசென்று வறமிதுமீண் டனசென்்றாூதர், 

(இ-ள்.) அப்பாவிகளை விதிவழி தண்டனைசெய்வதற்குக் கொண்டவ 

ரூன்களென்று சாமர்த்தியமுள்ள தூதர்களை யனுப்பினேன். அப்பாவிகளெல் 

லோரும் விரைவில் நிறைந்த புண்ணியத்தை உடையவரா மிகச்சிறந்து விட் 

டனரென்று தூதர்கள் (அவர்களை) விட்டுச் சும்மாவந்தனா, எ-று, (௯) 

சிலசோரு காசிரூபஞ் சர்திக். துங் காசியென்றே 

சிலரிடை யறாதுசொற்றுஞ் சிலாதை யடைந்தமாக் தஞ் 

இல. சத னிடத்துத்தெய்வச் ெப்பிர இட்டைசெய்துஞ் 
இலர்சிறு தானமங்குச் செய்தும்போக் இன .ராம்பரவம். 

(இ-ள்) அம்தப்பாவிகளுட் சிலர் காசத்தலத்தைச் ஏந்தனை செய்தும் 

லர் காசிகாசியென்று விடாதுசொல்லியும், லர் அந்தத்தலத்தை யடைந்து 

வாசன்செய்தும் சிலர் அத்தலத்தில் தெய்வத்தன்மையுள்ள சிவலிங்கப் பிரஷ். 

டை செய்தும் சிலர் உபரயதானங்களை அத்தலதிற்செய்தும் பரவங்களையொழி 

த்தனர்களசம், எ-று. | (er) 

என்றனர் தூதரிவ்வா நிருக்க்யான் யா.தசெய்கே 

னென்றவென் னசொத்தா லொருப்ய னில்லைக்கண்டாய்



௧௯-வது பிரமன் முகன்ரூவரும் பூசித்கஅத்தியாயம். ஈறிக 

கன்றிது OT LIM DFM ETCH GG வநகேனென்ரா 

னன்௰ய ஸனிருவருந்தன் னருகுறக் கயிலைபுக்கான், 

(இ-ள்.) _தாதர்கள் இவ்வாறு சொன்னார்கள் இப்படிக் இருக்குமானால் 

யான் யாது தண்டனைசெய்யக்கூடும் உண்டாஇன்ற் வென ததஇிகாரத்.இனொால் ஒரு 

பிரயோசனமு மில்லா இருக்கின்றது இதை, தேவரீரிடத்துச்சொல்ல இவ்விடம் 

வ*$தேனென்றனன்.அப்போது பிரமதேவன் இயமலும் மனுவுங்கூடவேவர கை 

லாசக்தை படைந்தனன், எ-று, (௮) 

Ds னநுஞைபெற்று நாயக னெதிரேசெனறு 

பந்தியின் வணங்கிநிற்பப் பராபரன் விியைகோக்கி 

யு திவ௩் தவரீமேய துரைமனு கரலன்் மேவச் 

சிஈதிய தென்னைசொயம் கி யென்றலும் பிரமன் செப்பும். 

(இ-ள்,) ஸரீ கைலாசபர்வதத்தில் இருநந்திசேவரை (sors) Ho 

பெற்றது சைலாசவாசரெதிரேபோய், வரிசையாக அம்மூவரும் வணங்கிறிற்க, 

எவபெருமான் பிரமதேவரைப்பார்த். . விஷ்ணுவின் காபிக்சமலத்துதித்த பிர 

மனே நீ வந்தகாரணத்சைச் சொல்வாயாக சுவாயம்பு மனுவும் ஃயமனும் விரு 

ம்பிச் சிந் இத் துவந்த சாரணம்யாது அதையுஞ் சொல்வாயென்று தஇிருவரப்மலர் 

க்சபோது பிரமதேவர் கூறுன்றனர், எ௨று, (௯) 

HEBD காளிக்கெய்தி யடியனே ஸின்பாலன்பு 
தே.க்கிடு பவர்யாசென்றேன் றேவநீ யருளிச்செய்காய் 

தூக்கிடு மறையமற்றோர்ஈ்து துணிக்துபா தகஙகளெல்லாம் 

போக்கிடு மவமேயெனறு புகன்றது விரோதமாக, 

(இ-ள்.) பிரதம சிருட்டிகாலத்தில் அடியேன் இவ்விடம் வர்.து தேவரீரிட 

சீ.த அன்புகிறையச்செய்து சிவானந்தச்தை யனுபவிப்பவர் யாவரென்று வினாவி 

னேன் ஆசாய்ந்துணரத்தக்க வேதங்கள் முழுமையும் சோர்து வைராகலயெச்து 

டன் தீவினைகள் யாவையும் ஒழிப்பவர்களே (அஇகாரிக) ளென்று மகாதேவ 

சே யருளிச்செய்தீர் அவ்வாறருளியதற்கு விரோதமாக, எ.து, (௧௦) 

வேதமா கமங்கைவிட்டு விடையவா கனையிறபட்டுப் 

போதமா தரியாசெல்லாப் புன்மையும் புரிந்தோரெல்லாஞ் 
தமா காசிமேவித் தீவினை யில்லாராயுன் 

பாததா மரையின்மேவும் பரிசன ரானாரைய. 

(இ-ள்.) வேதாகமலவிதியைக் கைவிட்டுப் பிரபஞ்சவாசனையில் சூழ் ஞா 

னச்சைட் பெறாகவராச எல்லாக்கொடுமையுஞ் செய்துள்ளோரியாவரும் கங் 

காதாத்தச்சையுடைய காசிச்தலத்ைை யடைந்து தீவினைகளை யொழித்து என 

தையசே தேவரீருடைய திருவடித்தாமரையைச்ே சரும் ௮டியவரானார்கள் எ-று. 

உள்ளகா ளளவும்பாவ முஞற்றினோர் காசிமேவி 

யெள்ளரு முத்தரானா ஸியமனென் செய்யவல்லான்



ச்சு காகிரகசியம். 

விள்ளரு மலவும்வேத விதிடடத் தலினுங்காசி 

மெள்ளயாஞ் செல்வாமென்று விளம்பினன் விமலவென்ரான் 

(இ.-ள்,, ஆயுண்முடியுமளவு௩ இவினைகளைச் செய்தவர்கள் காசித்தலத்தை 

படைம்து பெருமையைத்தாரக்தக்க முத்தியடைவார்களானால் இயமன் யாதசெ 

ய்ய வல்லவன், சொல்லுதற்கரிய சுவாயம்பு மநறுவும் வேதவிதிவழியே ௩டகது 

(தருமஞ்) செய்வதைப்பார்க்கலும் எனி சாசக் காசித்தலத்தை யடையலாமென்று 

கூ Or ew, கிர்மலேோ (கேட் _ருள்விொ9ன்று) பிரமன்கூ றினான், எது. (௧௨) 

(முதுமறைக் இழவன்வார்த்தை முன்னவன் செவியினேற்று 

ம.அமலர்த் தவிசோய்கேட்டி, யெதுதெரி தரின்மற்றுண்மை 

ய துதெரி தருமற்றன்ன தழைபரம் பிரமமாகும் 

பெசதுவுறு மதனாலென்றுர் தொழிம்படும் புகலுமாயை, 

(இ-ள்) அகாஇயச௫௰ய வேதத்துச்குரிய பிரமதேவன் வாரக்கெயெதை முதற் 

கடவுளாகிய அவபெருமான் திருச்செவியிற்கொண்டு தேன் தளிக்ெற தாம 

ரைமலரை ஆசனமாகக்கொண்ட பிரமசன கேட்பாயாக, ஒருவன் எதைச்தெரி 

தால் உண்மைப்பொருள் வெளியாகுமோ அதைத்தெரியவேண்டும் அவ்வுண் 

மைப்பொருளே வேதங்கள் பிரதிபாதிக்ே்.ட பரம்பொருள், எல்லாவற்றுக்கும் 

பொ.துவாயுள்ள அட்பரம்பொருளால் மாயாகாரியங்கள்யாவும் சேட்டித்து வரு 

வனவரம், எ.று, (=m) 

YyuC srr oraudeo மகிலகக் துவருமாய 

காயமுன் ஞயமாயா காரியம் பொருளாப்பம்றி 

மேயபல் €வேரெல்லரம் விடயவா தனையிறபட்டார் 

பாயவீ தொழிக்குமாஜறே படைதீதனக் கரசிவைப்பை, 

(இ-ள்.) அவ்வண்ணமுூண்ட£கய மாமையிவிரு£த சரீரமுதலிய பிரபஞ்ச 

தத் தவங்கள் யாவும் உண்டாரயின,.மாயாகாரியட் பிரபஞ்சத்தை உண்மைப் பொ 

ருளாகப்பற் பிக்சொண்டு விருப்பமுற்ற ஜீவகோடிகளெல்லாம் விடையவா தனே 

களில் ஞூழ்னொர்கள் பரவிய இவ்விடையவாதனையை யொழிக்கும்விதமாகவே 

STATENS SY cH Otro Geb, எ-று, (௧௪) 

காசிக்கு கமக்கும்பேத மிலையென்று கருஇிகாளும் 

வரிக்கு மறைகளெல்லார மதற.து கஞ்சொருப 

கேக்கு மதனையுற்றா கெடும்பிழை யனைத் அுநீங்கெ 
பூ சிக்கு தகையசாவார் புகலிதற் கையமின்் றே. 

(இ-ன்,) காசித்தலத்திற்கும் ஈமதுவடிவச்திற்கும் பேதஞ்சற்றுமில்லையெ 

வ்றுசிக்கித்து வேதங்கள் எப்பொழுதும் பிரதிபாதித்தக்கொண்டிருக்கும் (ஆத 

லால்) அக்சாசித்தலம் ஈமதுவடிவமாகும் விரும்பத்தக்க அத்தலத்தையடைந்தவர் 

கொடும்பாதகங்கள் யரவும் ஒழிச்துஅன்னியரரல் பூசிக்கும் தரமுடையவரர 

வார்கள், சொல்லத்தக்க இவ்வரர்த்தைக்குச்சம்சேசமில்லை, எஃறு, (௧௫)



௧௪-வது பிரமன் ரூதன்மூவரும் பூசித் தவத்தியாயம்.ஈ௬௧ 

-புனிதமல்-லாதயாவுங் காசியிழ் புக்கபோதே: 

புனிகமாம் கங்கையாம் நிற் புக்க£ தரயகள்ளும் 

புனிதமாக தர். தமா௫ப் புக்குமூழ் செர்க்கெஞ்ஞான்றும் 

புனிதமே கொத தமேவும் புண்ணிய மறைவல்லோயே, 

(இ-ள்.) கங்கரஈஇப்பிரவாகத்திம் சேர்ர்த கொடி தாயெ மதுவும் பரிசுத்த 

மான இர்ச்சமயமாகி அடைந்து முழுகுபவர்க்கு, எக்காலத்தும் VME SEO SH 

தருவதுபோல் பரிசுத் சமில்லாத் எப்பொருளும் காசித்தலக்தையடைர்சபோதே 

சுத்தமாகுமென்றறிவாயாக, புண்ணியரூபமான வேதங்களில் வல்ல்வ்னாகய 

“பிரமனே, எ௩று, | (௧௬) 

தேர்தரும் பரிசவேதி தீண்டிய வனை த் தும்பொன்னா 

Cunt 20% மாறுபோல விணையிலாக் srACwu 

பேர்தரும் பலவுஈஈ்சஞ் சொரூபமாய்ப் பிறங்குங்கண்டாய் 

கரர்தரு நிற்த்தோனுந்தி யாயசெங் கமலத்தோயே, 

(இ-ள், ஆராய்ச் ச.றியும் பரிசவேதியினலே தொடத்தச்க எல்லாப்பொ 

ருள்களும் அழகுபெறும்படியான Cu er CHE (விளங்குக) சன்மையபோல காத். 

கல ச்தையடைந்த. காம்ரூபங்களையுடைய பலபொருள்களும் கமதுவடிவாச விள — 

ங்குமென்ற நிவாயாக, SOR DRO sre விஷ்ணுவின் நரபிக்சமலத்திலுண்டா 

இய பிரமனே, எ.று, டட. (௧௪) 

காசியைப் புகழாராகி யிகழ்தருங் கயவசெல்லாஞ் 

யென் நியாருமெள்ளத் திரிதரு Laps Serre 

கூடிய கரமாய்ப்பின்னுங் கொடியரு கரமாய்கன்மை 

வீசிய கொடியாய்மாய்.து வீழ்குவர் கும்பிதோறும், 

(இ-ள்.) காசியைத்துஇியாமல் 64 சனை செய்ற மீட டர்களியாவரும் சே 

யென்று எல்லோரும் ie Bs கும்படி. இரிதன்ற புழுத் தராயாகவும், தொடுதற்கு : 
நாணத்தைக் தருகின்ற கழுையாகஉம், பின்னும் கொடுமையுள்ள பன் றியாக 

வும், கன்மைய றியா கரகமாசவும் பிறச்திறச்து பின்பு ஈரசங்கடோறுமுமுகுவார் 

கள். எ-று, | | (௧௮) 

அரியஈஞ் சொருபமாய வாரருட் காசியொன்றே 
பெரியவா ரழலாய்த்தோன்றிப் பேணுவார் பாவக்காட்டைத் 

தெரியவே தூத் துநீறு செய்திடு மென்ருற்பாவ 
மிரிபநீக் இடுதலர்தத் தலக்கலா லெவற்றிற்குண்டே, 

(இ.ள். அருமையா௫ய ஈகமதுவடிவமாசவும், நிறைந்த அருளை ததருவ சாகவு 

முள்ள ஒப்பற்ற காசிப்பதியானது, விரும்புசன்றவருடைய பாவங்களாக அட 

வியைப் பிரபலாக்கனி வடிவா யாவருங்காணும்படி தூத்து £ீருக்குமானால்,. 

பரவ முழுவதும் நீக்குதல் அக்காடித் தலத். துச்கல்லரமல் வேறே எந்தத்தலங்களூக் 

குண்டு, எறு,. | ன | (௧௯)
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இன்றுதொட் டியமன்காசி யென்றவ ரிருந்சவூருஞ் 
சென்றிடல் கருசானாகச் சென்றிடின் முன்போனம்மாற் 
பொன்றுத லொழியாஅள்ளச் தெண்ணிய படிபோய்மேவி 
ஈன்றுசெய் மறுவும்வாசஞ் செய்தெல்லா ஈலமுமார்க. 

(இ-ள்.) இன்றுமுதல் இயமன், காியென்று செரன்னவர்கள் வடக்கன் ற 
ஊரிலும் போவதற்கு எண்ணாதிருக்கக்சடவன் ; பேவானான் முன்போல ஈம் 
மாறிறண்டிச்கப்படுதல் தவறாத ஈன்மையுள்ளசுவாயம்புமநுவும் மனதில் எண்ணி 
யபடி காசிக்குப்போய வாசஞ்செய்து எல்லாகன்மைகளையும் பெறக்கடவன், () 

கடுவனே மனுவேபூமே னான்்மூகத் தவனேநீவிா£ 

கடுகியக் காசிசென்று கங்கைநீ ராடிஈம்மைப் 
படுமலா கொண்டுபோற்றிப் பகருகக் குறி. நும்பேசால் 

வடுதப பதிடடைசெய்து தனித்தனி வயங்கப்போற்கி, 

(இ-ள்.) இயமனே, சுவாயம்புமநுவே, தசமனரைமலரில் வசிக்இன் ஐ நான்கு 

முகங்களையுடைய பிரமனே நீங்கள் (ஞூவரும்) விரைவாகக் கரசித்தலக்தையடை 

bg) கங்காஸ்கா௩ஞ்செய்து விசுவகாதசென்னும் ஈம்மை ஈல்லமலர்களைக்கொண் 

டர்ச்சிர்து உக்கள்பேரால் ஈமதுவடிவான சிவலிங்கங்களைக்குற்றமறத் தனித்தனி 

பிரதிட்டைசெய்து அறிவுவிளங்கத்துதித்து, எனு, (௨௧) 

சிலபக லமர்க் துபின்பு இகழு.தும் பதவிசோமி 
னலஇஒலா ஸனந்தழுூத்த சாகியின் புறுவீரென்று 

பலதலை யரவம்பூண்ட பாஞ்சுட ரருவிச்செய்யச் 
சலசமா மவசோனாதி மூவருக் தாழ்ந் துபோக்றி, 

(இ-ள்.) ஈலகாள்வாசஞ்செய்து பின்னம், விளக்யெ உங்கள்பதவியையடை 

வீர்கள், (அதன்பின்) அளவில்லாத ஆனந்தத்தைப் பெறுகின்ற சவன்முத்தராஇச்சு 

இத்திருப்பீர்களென்று பலவரசய சிரசுகளையுடைய அரவபூஷணரான சவெபாரஞ் 

சோ இருவாய்மலர்ந்தருள, நீரிலுண்டாகும் தாமராமலரேரன் முதலிய மூவ 

ரும் வணவங்கத்து,இத்து, எ-று. (௨௨) 

விடைகொடு காிபுக்கு வெண்டிரைக கங்கையாடி 

யடை.யவெண் ணீறுபூசி யக்கமர மணியும்பூண்டு 

மிடையவைந் தெழுத்துமெண்ணி விச்சுவகாதனன்ன 
ந௩டைகெழு விசாலக்கண்ணி ஈம்பதம் பணிட் துபோற் நி. 

(இ-ள். அனுமதிபெற்றுக்கொண்டு கரசித்தலத்திற்குப்போய், வெள்ளிய 
அலைகளையுடைய கம்காதீர்த்தத்தில் ஸ்காஈஞ்செய்து, ஈன்மையடையுமாறு விபூதி 

தீரிதத, பெருமையுள்ள உருத்திசாக்க மாலையையணிக்து, ஸ்ரீபஞ்சாட்சாத்தைச் 

சசாகரலமும் உச்சரித்து விசுவசாதருடையவும் அன்னம்போல கடையுள்ள விசா 

லாட்சித் தாயாருடையவும் கல்ல இருவடிகளை வணல்கித்துதித்து, எ-று, (௨௩) 

சனித்தனி தத்தம்பேசா லிலிங்கதா பனமுஞ்செய்.து 

பனித்தமென் ககையாட்டிப் பனிமல ரெடுத்துச்சூட்டி.



௧௪-வது பிரமன்முதன்ாவரும் பூசித்தவத்தியாயம், 7௬௩ 

யினித்தபல் லுணவுமூட்டி க் தபமு மெடுத் துக்காட்டி. 

யனித்் தமாம் விடயவாழ்க்கை யகன்றுபூ சித இருக்கார். 

(இ-ள்.) தங்கள் தங்கள்பேரினாலே தனித்தனி இவலிங்கப்பிரசகிட்டைசெ 

ய்து, குளிர்ந்த கங்கா இர்த்தத்கால் அபிஷேத்து, ஈல்லமலர்கள் எத த அர்ச்ச 

தீது, இணிமையுள்ள பலவான உண்டிகளைடிவேசிதது, தீபாராதனைசெய்து அகதி 

தியமான விஷயசம்பக்தமாயுள்ள வாழ்க்கையொழிது பூசித்து வாசஞ்ெெ செய்திரு 

ந்தனர், T=, (௨௪) 

இயமையவ னுசைத்தவாறே யிங்கனஞ் லெகாள்வைகி 

மறையவன் முகன்ூவோரும் வயங்குதம் பதவிபுக்கு 

திறம் இளைத்துக்காசி கினைத்தன்மா முதுவாழ்க்கசா 

Toons லுலகிற்காசி போல்வதெரன் றமையுங்கெொரல்லோ. 

(இ.-ள்,, சிவபிரான் இருவாய்மலாந்சவண்ணமே இவ்வாறு சிலகாலம் 

கரசியில்வசிதது, பிரமேே் வாடு சவிய.வரும் விளக்கருற்ற தத்தம்பதவிகளைச் 

சேர்க்து நிறைந்த இன்பத்தில் மூழ் மாறாது காசித்தலத்தைச் சிந்தித்துக்சொ 

ண்ட வாழ்ந்தார்கள், ஒலிக்கின்ற கடல்சூழ்ந்த உலகத்தில் காத தலத்துக்கு ஒப் 

பாக வேடுருன் நிருக்கன்றதோ (என்று சவுஈகாதிமுனிவர்களுக்குச் சூசமக௪ 

முூணிவர்) சொல்லவியருளினர், ஊறு, (2@) 

பிரமன்ருதன் மூவரும் பூசித்த அத்தியாயம் முற்றியது; 

ஆக அச்தியாஉம் ௰௪.க்கு திருவிருத்தம், டு௱௩௰. 
திருச்சிழ்மம்பலம்:



இருச்சிம்றம்பலம், 

ப திவாந்தாவ து துச்சேதாமுத்தியடைந்த 

அத் தியாயம். 
Hees 

தஇிருச்சிற்றம்பலம், 

மழையலாம்பொழின் மகத தேயத் துறை மழையோன் 

விழையுநூல்பல தெரிக்கொன்று பலவெனவிரிப்பான் 

குழையுகெஞ்சமில் கொள்கையனாமர் துச்சேதா 

வுழையடைநதவர் வாயடஙகிடவெடுத் துரைப்பான், 

(இ-ள்.) மேகங்கள் தவழப் பெற்ற சோலைகூழ்ம் ச மககசேச சக் இிலிருக்கன்.ற 

ஒருபிராமணல், விரும்புத.ற்குரிய பலநூல்களை யுணர்ந்து ஒருபொருளைப் பல 

பொருளாக விரித்துக்கூறுவசன் இரக்கமில்லாத மனமுடையவன், துச்சேதா 

(வென்ற காமமுடையவன் தன்னிடத்துவந்த பண்டிகர்கள் வரயடங்கும்வகை 

யாக நியாயங்களெெெதுக்கூறுவரன், CT MI, (௧) 

கற்றகல்வியை மதித்துளச்செருக்கொடு களிப்பான் 

கொற்றவாரிய னையுமவமதித் அழேற் கொண்டு 

சுங்றமாமறை யவரெலார்தோல்வியில் ரொலையப் 

பொற்றவாதில்வென் நிணையிலைமக்கெனப் பொலிக்தான், 

(இ-ள்,) தான்கற்ற கல்வியைத் தானேமகித்து உள்ளச்ேெ சருக்இனால் வியப் 

புறுவான் வல்லமையுள்ள ஆ௫ரியனையும் அவமதித்து வரதமிட்டுக்கெரண்டது 

மன் ரி, பெருமைதங்கயெ பந்துக்களாயுளள பிராமணரனைவரும் தோல்வியினாலே 

விலடஇப் போம்படிக்கு வீண்வாதில்வென்று மமக்கொருவருஞ் சமரனமிவலையெ 

ன்ற தருக்குடையவனானான், எ.து, (௨) 

தருமகோக்கென் றருக்கினாற்சவுகசு மார்த்த 

கருமம்யாவையும் வேறுசெய்தானகங கரிப்பான் 

பொருவிலாவொரு சாதுவேதியனொடும் பொருதூ 

சொருவவோட்டினா னிக்தொழிலமமென வுவப்பான, 

(இ-ள்) தருமப்பார்வை யில்லானாகி ச தனது செருக்கால் வேசசம்பர்ச 

மாயுள்ள சிொளதமார்க்கத்திலும் ஸ்மிருதி சம்பந்தமாயுள்ள ஸ்மார்தீதமார்க்கத் 

திலும் விதித்த கருமங்களெல்லாவற் நினையும் ஒன்றை மற்றொன்றாக வேறுபட 

த்தக்க நூல்களைச்செய்து அதனால் அகங்கரரம்வளாகது சமானமற்ற மஹாபரு 

ஷூனான ஒருசாகுப் பிராமணனுடன் வாதிட்டு ஊரைவிட்டுப் (பயர்து) அப்பால் 

ஒடும்வகைசெய்து இப்பாவத் கொழில்களைத் தருமமென்று களிப்பவனானான் ,(௩)



௧௫-வது துச்சேகா முத்தியடைந்த அத்டியாயம். ா௬டு 

கெறியலாகெறி யொழுகுபுமிகழ்கெரடு மறையோன் 
மூ. சியமேலவ ரிட்டசாபங்களு மூள 

வறியனாய்க்கொடும் பிணிகளுகெருக்கலால் வருக்கஞ் 

செலியயாவரு முள்ளுளேயுவ்.॥டச் செத்தான். 

(இ-ள்.) விதிச்கு விரோதவழியில் தடையின் றி ஈடக்கின்ற அச்சொடிய 

பிராமணன் வருக்தும்படி பெரியோர்சளால் இட்ட சாபங்களும்சூழ்ந்துகொள்ள 

வறுமையடைக்து கெசடிய வியாதிகளும் மூடிக்கொண்டதகனால் ௮தஇக துன்ப 

முற்று யரவரும் மனதிற்குள்ளே களிச்கும்படி. இறட்தனன், எ.து, (௪) 

செத்தவேதியன் பிரமரரக்ககவுருச் வணி 
யெரத்ததோரில வுவக்்துமார்க்கத்துறு வோரைச் 

சுத்தமாவச னித்தழைக்தவருயிர் தகொலைத்லுப் 

பத்தமாமுடல் வீக்கடத்தசைபமித் துண்பான், 

(இ-ள்.) அவ்வரறு மரணத்தையடைந்த பிராமணன் பிரமராக்ஷத ரூப 

songs எடுத் துக்கொண்டு வளர்ச்ததோரிலவமரத்திலிருந்து, அம்மார்க்கக்திற் போ 

இன்றவர்களைப் பரிசுத்தமான (பிரிய) வா£த்தையால் வரவழைத்து அவர்களிற 

ம் துபேரகும்படி. ௮ஸ்.இமாம்சங்களரல் பர்தப்பட்ட சேகத்தைக்கிபிக் துத் தசை 

களை யெடுத்துண்பவனுனான், எ-று, (௫) 

Desar da னிலவின்மேலமர்தரு மேல்வைச் 

சக்தமரமழறைக் குலத்தினன் % பலிகனாய்த் தனித்தே 

யந்தவேரர்தரு வண்மையிற்காசியென் றறைக்து 

முந்தவேகிெனென் கண்டனன்முதுகெரலை மூர்க்கன், 

(இ-ள்.) இவ்விதமாக இப்பிரமரரகூடிதன் இலவமரத்திலிருக்குக்கரலத்இல் 

அழகும் பெருமையுமுள்ள வேதப்பிராமண குலத்இிற்பிறஈ் ச ஒருவன் தனியே 

வழிச் செல்பவனா) ௮ந்த இலவமாரசத்தின் சமீபத்இல் வரும்போது காசிகாடு என் 

ஐ திருகரம மம் திரத்தைச் சொல்லிக்கொண்டு கடந்தான், பெருங்கசொலைபுரியு 

மூடனாசய பிரமராக்டஷகன் இதைப்பார்ததனன், எ-று, (௬) 

காசகொாசியென் றநறைக்தமஈதிசஞ்செவி சப்பச் 

ச€யென்செய்தா மென்றுதஙகொடுக்தொழில் சிதைத்துக் 
கூடிமண்ணிழிக் தவனடிபணி£துகை கூப்பி 

யாசிகூறிநீ யாவனெங்கடைகுதி யென்றான், 

(இ.ள்.) கா௫ிகரசியென்கிற (மகா) மர் இரஞ்செவியில் Heopiswr s Bos 

தில், இழிக்த கான் என்ன சாரியஞ் செய்தேனென்று தனது கொடுந்தொழிலை 
விட்டு அவமானமுற்று பூமியிலிறங்வெர்து வழிச்செல்லும் பிராமணன் பாதங்க 

  

* பகன் -வழிசசெல்வோன ,



AV Fir Fir sarPfaa & usw, 

ளில் வணங்கி, (இரு) கரவ்களையுங்குவிச்து வாழ்திதுதல்சொல்லவி 87 யாவர் எவ் 

விடத்திற்குப் போன் £்ென்றனன். எ-று, (௭) 

தீர்த்தயாத்திரை செய்பவன் றிருமறைக் குலத்தே 

னார்த்தவண்புரு டோத்தமகேத்கர மகன்று 

கார்த்தபைம்பொழறிற் காசியையடைத.ச் செல்வே 

னீர்ச்சகீயெவ னிவ்வுருவடைரஈ்தகென் னென்ருன். 

(இ.ள்,) கான் புகழ் நிறைந்த புருஷோச்சம க்ஷ ச்இர ச்கிலிருக்கும் 
பிராமணன் அவிடம்விட்டுத்தர்த்தயாத்தஇிரை செய்து வருனெேன். மேகத்தங்கயெ 

சோலைசூழ்ந்த காசித்தலதைத யடையும்படி. செல்கன்றேன் மணிதனாக்விழிக் 

குக்தன்மையுள்ள நீ யாவன் உனக்கு இந்தவடி.வம் வந்த காரணம் யசதென்ற 

CT, எது, (ஆ 

ஒஓங்குமாமகதத்துயர் மறைக்குலக் துதித்தேன் 

றீங்குசால்குணஞ் செறிர்துளேனாமந்துச் சேதா 

வாங்குகல்வியாற் செருக்கியாரையுமவ மதித்துத் 

தேங்குசாபரமும் பிணியும்வக்தடர்த்திடச் செத்தேன், 

(இ-ள் ) உயாவுள்ள இலக்குமி வசித்தற்கிடமாகெ மகததேச த்தில் மே 

லான பிராமண குலத்திற்பிறஈ் த, துச்சேதாவென்னும் பெயச்பெற்று, கொ 

டும்தொழிலையே மிகுதியாகச்செய்து கல்விச்செருக்கால் எல்லோரையும் ௮அவம 

தித்து, பெரியோர்களிட்ட, றைந்த சாபத்துடன் வியாதிகளும் வந்து துன்பப் 
படுத்தலால் இ௰ஈ்துபோனேன், எ.று, (௯) 

கடியதீவினை யியற் றலாற்பிரமராக் கதனாய் 

நெடியவித்தரு வுந்றுளேனின அவாய் நிகழ்த் துல் 

கொடியமாளிகைக் காசகொமஞ்செவிக் குறுக 

விடியலுற் Os cr ன்ளவிலாவெவ்வினை யிருட்டே: 

(இ-ள்.) ஆசாரியர் கிர்தை முதலிய மஹாபாதகங்களைச் செய்தமையால் 

பிரமராகூடத ரூபத்தையடைந்து பெரிய இவ்விலவமரத்தி விருக்தேன் உமது 

வாயினாற்கூறிய கெரடிகளையுடைய மாளிகைகணெருங்கெ காடியென்குற மக் 

இரம் எனது செவியில் துழைந்தமையால் என்னுடைய அளவில்லாத கொடும் 

பாவ.மாஇய இருளானது விடியத்தொடங்கியது, எனு, (௧௧) 

ஆதலானின தடியிணைபோதறுதற் கமைக்தேன் 

காதலாலெனை புடன்கொடுசெல்லுி காப் 

பேசதலாற்பெரும் புண்ணியமுனக்குமுண் டாமே 

சாக்லாறகதி யளிப்பதச் லமன்றோ வென்றான், 

(இ-ள்.) ஆசலினால் உமது உபயபாதங்களையும் வணங்கலுற்றேன், சரத் 

தீசித்திற்குத் தேவரீர் கருணையினால் அடியேனை உடன் சொண்டுபோ யருள்வீ2



டு-வது அச்சேதா முத்தியடைத்ச அக்தியாயம். ௭௬௭ 

இறக்தால் மூத்்தியைக் தருன்றது அத் இருத்தலமாகலின் என்னையழைத்துச் 

கொண்டு போனாலுமக்கு அதக புண்ணியங்டைக்கு மென்றனன்,. எ-று, (௧௧) 

என்றகாலையி னவனையுமழைச், தட னேகிக் 

கன்றறீர்த்தருள் சோணபத்திரதி கடட.து 

மன்றவரனவர் செறிதருவளம்பொலி கரசி 

வென்றவெல்லையம் றஐனனவனோடும்வே தியனே. 

(இ-ள்.) இப்படி.யென்றுசொல்லியபோ து அப்பிரமராட்சகனையும் அழை 

த்துக்கொண்டுபோய், உலேசத்தை யொழித்தருள்சன்ற சோணபத்்சர ஈதியை 

த்தாண்டி.,, நிலைபெற்றதேவர்கள் நெருங்குதற்குரியதும், பலவளங்கள் opi 

ததும் திவினையைவெல்வதுமாயுள்ள கசசியெல்லையை வேகியனடைந்தனன்,.( 

இங்குரிற்தியென் தவனையாங்கியைடம சிறுச்கித் 

தெங்குகங்கிய கண்பொழிற்காசியுட் சென்று 

பொங்குகங்கைநீர் தோய்க்தகிலேசணாப் போற்றி 

யங்குமண்சிறி தெடுத்துவந்தவன்மிசைத் தூவி, 

(இ-ள்) ட இவ்விடத்தில் நிற்பாயென்று அப்பிரமராச்கசளை நிறுத்திவி' 

ட்டு, தென்னமரங்களையுடைய குளி£ந்த சோலைசூழ்ந்த காடத்தலச்தினுள்ளே 

போய், பெருக்கெடுத்துவரும் கங்காதீர்தீதத்தில் ஸ்காகஞ்செய்து விசுவமாதரை 

வனாங்க அக்கங்சைக்கசையிலுள்ள மண்ணைக்கையிலெடுத்து வக்து அவன் மே. 

போட்டு, எ.று, (am) 

சுத்திபெற்றனை யுட்புகுநதுய்யெனச் சொற்முன் 

பத்திமிக்கவன் பசம்பணிக்துள்ளிடைப் படர்ஈது 

சித்தியுந்றகி லேசரைச்சேவித்துத் தெளிந்து 

முத்திபெறறனன் பிரமரரக்கதவுரு மூடித்தே. 

(இ-ள்,) பரிசுத்தத்தை படைக் தனை, இணி உள்ளே புகுக்து பிழைத்து, 
விடுவாயென்று (அர தப்பிராமணன்) சொன்னான். அன்பு மிகுக்த அவன் பாதங்க 

ளில் வணங்க உள்ளேபோசய் (கந்சாஸ்காகஞ்செய்து) விசுவேசுரறரை வணங்டுச் 

சிலகாலமிருந்து சித்த சுத்தியடைந்து ஈத்திகளைப்பெற்று பிரமாஈட்சத வடிவை 

யொழித்து மூத்தியடைந்தனன், எ-று, (௪௪7 

இழிவில்வேதியன் காசியென்றிசைத்திடு வார்த்தை 

தழியபேரறச் காற்கெொடுவினையெலாஞ் சாடிக் 

கழியவென்னுயர் காசியுட்புக்ககி லேசர் 

பொழியுமின்பத்து மூழ்கினானெனிதபுகலுவதென்.



ர்ர்ச 2] காடிரகசியம். 

(இ-ள்,, உயாவுள்ள பிராமணன் காசியென்று Qe rer cre TEDW CS 

சூழ$த பெரிய தருமத்சால் செவியிற்கொண்டு மகாபாதகங்கள்யாவு மு.றிம்தோ 

டுமபடி அவ்வாக்யெவலியால் வென்ன மேலாய கா௫ிப்பதியினுள் ளேபோய் 

விசுவராதர் பொழி௫ன்ற பெருங்கருணை.பில் மூழ்ச (பிரமரரட்சசவடிவ) மொ 

Pis மூதிகிபெற்றானென்றால் அத்தலத்தின் மசபையை எவ்வாறு சொல்லக் 

கூடும் மூறிவர்சளே யென்று சூசம்காமுநிவர் இருவசய்மலர்ந்தனர், ஊறு, (௧௫) 

அச்சேதா முத்தியடைந்த அத்தியாயமுற்திய த. 
ஆக அததியாயம். க௫.க்கு இருவிருத்தம, (ட௫௱௪ட.) 

திருச்சிற்றம்பலம்.



ட 

இருச்சிற்தம்பலம். 

பதினாறாவது நித்தியயாத்திரைவிதி 

யுரைதது அத்தியாயம். 

  

திரூ ச்சிற்றம்பலம், 

சத்தியமாமுனிவரர்கள சூதமுனிவரைப்போற்றித் சவாதகாி 

நித்தியயாத்திரைவிதியை யுரைத்தியென பபெருமஒழ்ச்சி நிரமபிவாசம 

பொத்தியமென்மலர்க்குழலா ளூமையம்மையிதுவினவப் புவனகாதன். 

மெத்தியவரன் கருணையொடுவிளம்பினனவ்வர்௮மக்குவிளம்புகின்றேன் 

(இ-ள், உண்மைஞானமுள்ள சவுஈகாதிமுறிவர்கள் சூதமகாமுகிவரை வண 

ங், கித்தியமாயுள்ள காசிச்தலத்தில் ராடோறு ௩டக்கவேண்டியகித்தியவிதியை 

உரைத்தருள்வீிளொன்று கேட்க, சூதமுநிவர் பெருங்களிபபடைந்து இகச்கித் இயவி 

தியை வசரசனைஙிறைக்த மிருதுவான மலர்கள் முடித்த அளகத்சையுடைய ;உமர 

தேவியார் கேட்டபோது சிவபெழுமான் பெருஙகருணை யோடு தஇிருவாம்மலாம் 

தனர் அந்தப்பிரகாரம் DME ChE GSH. WAC vor என்றனர், எ-று, (௧) 

அண்ணலேகாடவச௫ிப் பதற்கிடையூறளவிலவா மகனோடின்ப 

நண்ணலேசெயுக்தருமம புரிபவாக்கு மூறுமிக ஈண்ணாகிறகு [Qe 

மெண்ணலேதேனுமிலா தருபபதற்கெத்தொழிலாற்றி யிருத்தல்வேண் 

கண்ணலேயுடையேற்குப் புகறியெனச்சிவபெருமான் கழறலுத்ரான். 

(இ-ள். பெருமையிற் சிறந் மகாதேவா காகித்தலத்தில் வாசஞ்செ 

ய்வசற்கு அளவிறந்த இடையூறு உண்டாகும் வாசஞ்செய்வதுடன் சகத் 

ைககெசசெகும் தருமஞ்செயபவருக்கு விரோதம் அதிகமாகும் கவலையொன்று 

மணுகாதிருப்பகற்குத தக்கமுயற்?ி யாதுசெயய வேண்டுமென்ற எண்ண 

முள்ள அடியேனுக்கு ஈ தென்றுகட்டளை யிடுவிரொன்ற (உமாதேவியார்களிப் 

பறச) சிவபிரான் திருவாயமலரத கொடகூனர், எ-று, (௨) 

சுடருதயமெழுமுூனமைங் கடிசையளவெழுந்திரு£து தூயவெண்ணீ 

விடரகலபடனைக்துலுண்டி ராசவிகாயகன்பாக மிறைஞ்சியேத்திப 

படரகற்றுமவிசுவேச ரன்னபூசணியெனுகம் படி. வமுள்ளி 

| யடர்விறம்.நிண்காலவயி சவாதண்டபாணியரு ளைங்கைப்புத்தேள். 

(இ-ள்.) சூரியோதயமாதற்கு ஐந்து நாழிசைக்கு முன்னமெழுக்திருந்து 

,(விதிப்படிவிளைவிச்துச்) சுத் சமமைந்த விபூதியைச் தயரமொழியும் வண்ணந் 
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சர எல் காடிரதககியம். 

சரித் துத் தண்டிராஜ கணபதியின் றிருவடிகளை வணங்த்ததித்து (பிறவித்) அ 
ன்பத்ை விலக்கும் விசுவகாதர் ௮ன்னபூரணியென்றை ஈமது இருவருவங்களை தீ 

தியானித்து நிறைந்த பராக்கரமமுள்ள கரலவயிரவர், சண்ட பாணி ஐக்து காங்க 

ளையுடைய கணப இ. எ.று, (௬) 

கேசவன்செங்கதிர்பபரிதி சண்டிகைமத்றிவருருவய கெழுமவெண்ணி 

கேசமிகுசவுசதந்த தாபனகாகமபுரிஈ்_த நீறுபூ?ி 

வரசமலிசந்திதருப் பணமாதியியம்மிமல ராஇகேடிப் 

பாசமகனந்தியா னத்தொடுமுற்றாவிமண் டபத்தைச்சாாக்து, 

(இ-ள்,) திருமால், சிவந்த செணங்களையுடைய சூரியன், துர்ச்க4ேே சவி, 

ஆயெ இவர்கள் வடிவத்தை அழுத்தமாகச்ிந்இதது அஇகபிரியத்தையுண்டாசக்கும் 

சவுசம், தந்தசுத்தி, நீராடல் (இவைகளைவி௫ப்படி) செய்து, விபூதி தரித்து, சர்தியர் 

வந்தனம் தர்ப்பண்ம் (ஜெபம் தியான) முதலியவைகளைச்செய்து புட்பமுதலிய 

வைகளைச் சம்பாதித்துப்பாசத்தை யொரழிக்கும் ஈம்மைத்தியானஞ் செய்தலோடு 

மு.தீதி மண்டபத்தைச்சேர்ந்து, எ.று, (௪) 

அங்குமிகுருகமனொடு ஆதிபுரிர்து தண்டியைப்பினடுத் தப்போற்றிப் 
பொஙகுமிடரனை த். துமொழிக் கெனவிரநதுவிசுவேசர் பூசையாற்றித் 

தங்குபிரகக்கணந்தோத் தஇரம்புரிக் துதண்டபா ணியைடபின் சராந்து 
மொங்குதிருப்பூசை தி செய்துபின்டிவிசுவேசர் திருமுன்போக்௮. 

(இ-ள்) அம்ழமுத்தி மண்டபத்தில் உபசாரத்துடன், ஈம்மைத்தோத்தாஞ் 

செய்து பின்னர் துண்டிராஜ கணபதியைச் சமீபித்து வணங் மிக்க Cosa 

கள்யாவும் ஒழித்தருள்வீரென்று குறையிரமது விசுவகரிதர சகிய நஈம்மைப்பூசித்து 

விதிப்படி. பிரதட்சணஞ்செய்து சதோத்திரம்பண்ணி பின்பு கண்டபாணியை 

யடைந்து விளக்தமுற்ற பூசையும் தோத்துரமுஞ்செய்து அதன்பின் விசுவநாத 

ரரடய நமது சந்றிதியில்வர்து, எ.து. (௫) 

பூசித்தமுனமைந்தே ழொன்பான்பன் ஜனொன்றுமுதற் பொருந்துமாறு 

கேரித்துவலஞ்சூழ்ஈ்து விசுவேசமிருககர நிமலதேவ 

வாசத் துமறைமுழங்குஞ் சகரரீதமாற்பிரிய வாமதேவ 

வோித்துருபமா தேவபத்தாக்கனுகூல வும்பர்காத, 

(இ-ள்.) ஈகம்மைப்துசைசெய்து ஐந்து, எழு, ஒன்பது, பதினொன்று, (பதி 

னைந்து, இருப்த்தொன்று) என்னும் சொகைகளிற் கூடுமான பிரதக்ஷணத்தை 

அன்புடன் செய்து விசுவகாதரே, மானணிந்த சரமுடையோோ மலரசெர௫ய 

தேவரே, வேதங்கள் முழக்கத்தோடு பிரதிபாகிப்பகற் பெமாய சககாதரே 

திருமா ற்பிரியசே, வாமதேவ, மெய்ஞ்சூரன சொருபே, மஹசதேவரே, 

பக் தானுகூலேேோ தேவதேவ, எற, (௯)



௧௬-வது நித்தியயாத்திரை விதியுரைத்த அத்தியாயம். எஎக 
காரணகாசணமத்த கனவககமுூனகருரறாக் காலகால 

பூசணகாசியினுயிர்க ளெவைக்குமுத்திகொடுத்தருளும் புரணவென்று 

கரசணனுதியர்விரும்புக் அதிபுரிசலறவிருத்தி ஈன்றுமேவப் 

பாரணவுயாத்திரைசா லகத்துமவுனம்புரிதல் பண் புகூடும், 

(இ-ள்,) பிரபஞ்சமாயெ காரியத்திற்குக் காரணமான மாயாகாரணரே, 

உன்மத்தேேோ, மேலானகடவுளே மூடாகசளாலே அறியப்படாதவரே, காலனுக் 

குக்காலசே, சர்வபரிபூண?ோ, காடியிலிருக்கு மெல்லாச்சீவர்களுக்கும் மேர் 

கூ. தீதையளிக்கனெற புரணசே, என்று விஷ்ணுமுதலாயினோர் விரும்பத்தக்க 

தோத்திரங்களை வாயினாற்சொல்லாமல் மனதில்9ந்தித்துக்கொண்டு உலகத்தார் 

(புகழ்க் து) சேர்தற்பெமாயெ(பஞ்சக்குரோசப் பிரதக்டண)யாத்திரை காலத்தில் 

மெளனஞ்செய்வது விதியாகும். எ-று, (௭) 

இர தநகியமத்தெனன்யாத் இரைக்குரியோனிடையூறென் மெய்தியரவு 
கந்தவறம்பலபுரியுஞ சிவத். அதியாலுலோபமெலர காசமரகு 

முற்தவதுகெடிற்றருமம் வளரும்வளரச்சித்தி முகிழ்க்குமந்தப் 

பந்தமறுசித்தியொாற் பசஞானவான்கதியிற் படர்வரன்றே. 

(இ-ள்.) மேற்சொல்லிய நியமங்களையுடையவர் காசித்தலத்துவசசஞ் செ 

ய்யும் யாத்திரைக்கு அஇசொரியாவார் மேலும் இடையூறென்று வருபவைகள் 

Wai நாசமாகப் பலதருமங்களையுஞ் செய்வார், (அதுவன் றிப்) பர வகதோத்தி 

ரத்தால் உலோபாதி அர்க்குணங்களெல்லாங் கெடுப்பர், அவ்வுலோபாதி கு 

ணங்கெட்டால், தருமம்விர் த்தியாகும், தருமம்வளரந்தால், ௮ணிமாதி சத்து 

களுண்டாகும். பம்தத்தை நீக்குன்ற அந்தச் சத்திகளால் பிரமஞானமென் 

@p மோட்சகதியிற் செல்லுவார்கள், எ-று (௮) 

கலங்குபெருஞ்சமுசாசக் குழிவிழ்ந துவினைப்பாம்பு கடி க்பபட்டேர 

சலங்குபெரும்புகழ்க்காசி யடைர்தன் மிமுத்தியு லரியதாகும் 

விலஙகுபறவைகள்கிருமி முதலான பல்லுயிரும் விலங்காவண்ண 

மல௩குதலில்காசிககர் வதிதலானம்பதமே மருவலுண்மை. 

(இ-ள்,) மனக்கலக்சத்தைக் தரும் பெரிய சமுசாரமென்ற படுகுழிமி 

VAS Pig தீவினை யென்னும் பாம்பினாம் கடிக்கப் பட்டவர்கள், விளக்கமுள்ள 

பெரும் புகழையுடைய காகித்தலததை யடைந்தா லல்லாமல் முத்தியடைதல் 

அருமையாகும், மிருகங்களும் பக்ஷிகளும் புழுக்கள் முதலாயுள்ள பல2£வரர 

சிகளும் நீங்கசமலிரும்து அலைவற்ற காசித்தலததில் வாசஞ்செய்தால் ஈமது திரு 

வடி. யடைதலுண்மையாகும், 672, (௯) 

வானவ௰ிக்திரனயன்மால் சத் தவித்தியாதரர்செம் மணிச்சூட்டுள்ளார் 

தானவர்கின்னரர்கருடர் சாலகடங்கர்களியக்கர் தவரவசுக்க



௭௨ காடுரகஇயம். 

ளானவர்கக்திருவர்முனி வரர்பெருஞ்சாரணர்முகன்பற் றலெமேய 
மானவாமற்ழெல்லோருங்கா௫க ரடைந்தொருவார்வரழ்வாரொன்றும். 

(இ-ள்.) தேவர்கள், தேவேக்திரன், பிரமன், இருமால், சித்தர், வித்தியா 

sor நாக லேசகவாசிகள், அசுரர்கள், கனேனரர், கருடர், இராட்சதர், இயக்கர், 

அஷ்டவசுச்கள், கந்திருவர், முடிவர், சரரணர் முதலானோரும், பூலேோசகவாசிக 

ஞூம், மற்றுமுள்ளவரும், காசிததலச்தை, யடைந்து எககாலத்திலு£ீங்காது 

வாழ்ந்திருப்பரார்கள், எ-று. (௧௦) 

முத்திவிருப்புடையவரே காசியடைவரரமற்றை மூர்க்காசாரார் 

இத்தியுற நால்கள்பல கற்றாலுஙகுரவன்மொழி செவியேற்றாலு 

மத்தியிடையுயிர்பபடக்கெப பற்பலகாண் மூழ்கயெமர்க்தாலுமான்ம 

சுததியலரிதொருகாற் காசியெனச்செரற்றிடினுஈ் தூய்மையேவும், 

(இ-ள். மோக்ஷத்தில விருப்ப முடையோரே கரச த்தலச்தை யடைவார் 

கள், மற்றையராகய அறிவீனர் அடையமாட்டசாகள், சித்தியைச்கெரடுக்கத்சக்க 

பலசாரஸ்.இரங்களை வாசித்தாலும் அசாரியர் உபச வாக்கியத்தைச செவியிற் 

கேட்டாலும், (சழமுமுனாநாடிவழியிலுள்ள) அஸ்தியில் பீராணவரயுதங்க, பல 

காலஞ் சமாஇி யோகத்திலிருந்தாலும் ஆன்மசுத்தியாசிய முத்தியைப் பெற.த 

லருமையாகும், கரசியென்று ஒருச்காற்கூ றினால் ஆன்ம சுச்தியுண்டாம். எ-று 

கொஙகுவிரி குழற்கோதாய ஈமமுருவங்காசியெனக் குறித்துக்கோடி. 
யங்குவிலதா இருக்கு தவமபேஎிக்சால்வலிமிக் கடைக்துளோரும் 

பங்குபெறமுயன் றியவெ ரதைவிலகுமாறுமனம் பற்றுதென்றும் | வாரோ, 

பொங்குசுவையமுதுண்பேோர மற்றதையுண்டிசற்குமனம் பொருந்து 

(இ-ள்,) வாசனை வீசுகின்ற அளகச்தையுடைய உமையே ஈமது வடிவ 

மேகாடித்தல மென்று நீ மதித்துககொள்வாயாச, மிக்க கரல்வலிமை யுள்ளோ 

ரும் அக்சாசிததலதசதைப்பிரியாதிருகக வேண்டுமென்கிற தவத்தை விரும்பி முட 

வனாதற்கு முயறூப்பார்கள், அகதலச்சைவிட்டு விலக மனம் ஒருக்காலுஞ் சம் 

மதியாது மிக்கமதுரமூளள அமிரதபானஞ் செய்தவர்கள், வேறுவகையான உண 

வுகளை உண்பதற்கு மனஞ்சம்மதிப்பா?ரா (௮தபோல வென்ற றிவாயாக)௪-௮, 

ஆன் றபெருங்கரசிகக ரவிழத்தக்துறைவாரை யடையான்கால 

னேன்றபெருமாயைவசப் பட்டியமனால்வரு௩து மெவருமேலாய்க் 

தேரன் மஈமதருட்கலபப வாங்கருள்வோரீராடுு தொழமின்மேறகொண்ட 

ஓரான் தககருறைவாரு மவிழுத்தருரை த்தன மீ துண்மையாமால், 

(இ.-ள்.) மாட்சிமைதங்கெய ம௫ூமையுள்ள அவி முத்தமென்னுவ் காப்பத 

யில் வசிப்பவாகளை இயமன அ௮ணுகான் ; வியாபித்த மகார மாயையிற்கட்டுப்ப 

ட்டு இயமனால் வருந்துகின்ற எல்லோரும் அத்தலத்தைச் சேருவார்சகளானால் 

அவர்களுக்கு ஈமது அருள்சிறடைக்கும்படி ௮அறுச்செகம் செய்வோம் கங்கர over



௧௬-வது நித்தியயாத்திரை விதியுரைத்த அத்தியாயம். ௪௩ 

ஈஞ் செய்யுந்தொழிலைமேற்சொண்டவர்களும் காத்தல் இல் வசிப்பவர்களும் 

அவிமுத்தநா தரெல் றே காம்கூறினோம் இவ்வாக்கியம் உண்மையாகும். எ.து, 

பரரடிசில்புசித்பிடுகல் பரதாரவரஞ்சையுறல் பரர்பொன் வெளவல் 
பரரபவாதங்கேரட லனாசாரஈதுவேசமுறை படிறிராகம் 

பரரிகழப்புலாலுண்டல் கள்ளுண்டன்மறையவர்ரற் பலரைக்கோதல் 

பரருயிருந்தன்னுயபிரபோம் பேணாமையிவையா, ஹி பலவுங்குற்றம், 

(இ-ள்.) அன்ணியாகள் அன்னத்தை உண்ணுதல், பிறாமனை Bug BO, அன் 

னிடர் பொருளை அபகரித்தல் அன்னியாகளைபயழித்தல், அனாசாரததை யறுஷ், 

ட்டித் தல், தவேஷஙகொள்ளுதல், பொய்கூறுதல், வீணாசைகொள்ளுதல், ௮ றி 

வுடையோர் நிந்தைசெய்யததக்க மாமிச போஜனம் பண்ணுதல், மதுபானஞ் 

செய்சல், பிராமணர் முதலாகிய பலரையுஙகொல்லுதல், அன்னிய உயிர்களை 2 

சன்னுயிர்போல விரும்பாமை, இவை மூச்லிய பலவுவ் ஞற்றங்சளாம், ௭-௮, 

திகை்ையில்லா தவர்களிடத்திலும், ,தஇரவியங்களைப் பரவவழியில் சம்பா 

இக்இன்ற வர்களிடத்திலும்,' குலர்சார நில்பேதிப்பவரிட்த இலும், நல்ல விரதங் 

களை விட்டுவிட்டவரிடத்திலும், போஜனஞ செய்தால் பாவமென்று விதிததி 

ரூத்தலாலும்; இவைக எில்லாசவர்களைப் பரிசோதித்தறிவது அருமை யாத 

லாலும  ப.ரரடி௫ல் புசித்திடுதல் கு.த்றமென்றும், அன்னியர்  ௮க்ணிசாக்ஷி 

யாக விவாகஞ்செய்த மனையாளைப் புணர்ச்தவர்களைக் காலதூ தர்கள். யாசனா 

சரீரத்தில்விட்டு சகககபபடாத ஆயரமுள்ள மார்ச்கத்திலே இவர்களை wd (ps 

துக்கொண்டு போய் செம்புப்பாவைகளைச் சிவக்சக்காயச்சித் தமுவிககொள்ளு 

ம்படி. செய்வதுமன்றி, செபபூசிகஜை நெறாூமப்பிலிட்டு உரேமத் துவாரங்க 

டோறும, உள்ளூருகும்படி குத்தித் துயர்செயவார்களெனறும், விஇதகிருத்த 

லின் பரதாரவாஞ்சையுறல் கு்றமேன்றும், 

அவரவர் சவுக்யெகிமித்தம் சம்பசதித்த திரவியங்களை வஞ்சகசையாரல் வாரல் 

இக்கொண்டு பின்னர் அவர் தயரககடலில .முழுகும்படி.செம்வது பெரும்பா 

5 மாதலின், பரர்பொன் வெளவல் குழ்.தமென்றும், . 

கொடியோர்களுடைய தீக்குணங்களைத் கூ௮ுசலும்,பாவமென்று ஒளவை . 

யார் கூறியிருத்தலாலும், நிந்ழைகூறும் :பழச்சமுடையோர், அப்பழக்கவாதணை 

யால் கல்லோர்களை நிகதித்து அதனால் அதிபாதக்தீதை யடைந்து கெொரகெரகங் 
களில் விழுவராதலாலும பரரபவாதங் கோடல் குற்றமென்றும், 

ஆசாரமிலலாது மலரெடுததல் இருமரலைகட்டல், ஆல்யததிற்குப்போதல், 

இவபூசை செபயதல், போஜனஞ்செய்தல், சாதுக்களுககுப் பணிபரிதல் முதலிய 

சற்கருமஙகளை ச் செய்வா அப்புண்ணியபலனை இழந்து இன்பத்தை உடைவ 

ரென்று விஇததிருத்தலாலும், “பூவுமூச்சமும் பமுூதேயசனாலருட்கணுமுளவேச 
கணணி லருவருத்திடுவனைய! னென்பகனாலுல், அனாசரரவ் குழ்றமென்றும், 

துவேஷூத்தைப் பாராட்டு சின்மவா்கள், LY wth g ger on உத்தம குணங்களைக்



ரள காகஇரகடுயம்;. 

கண்டு ஈண்புசெய்து சுத்தவாசனையிய் பழ இன்பத்தை யனுபவியாது தமது 

காலத்தை வீணாகக் கழித்துச் துன்புறுவராதலின், துவேசம் குற்றமென்றும் 

பிறருக்குத் துன்பச்தைத் கீருமாயின், மெட்ம்மொழியும் பெர:ஃ்யுடன் சேரு 

மென்றது பெரியர் மொசஜிர்திருப்பை யுணராது அ௮ன்னியருக்குகி துயரத்தை 

யுண்டாக்கும் பொய்ம்மெரழியை மனந் துணிந்து கூ றிப்பெரும் பாதகத்தை 

யடைபவரும் உளராகலின், படி.று குற்றமென்றும், ஆசைக்கடியான் அலலோ 

கத்தினுச்கு மாசற்ற நல்வடியானென்றும், அமுனிச்சையே மேலுமேலும் பிற 

ப்பளிக்கும் விச்தென்றும், அசையெனலும் பெருங்காற்றூடிலவம பஞ்செனவு 

மனதலையுங்காலமோசம் ai Giver wid, “arr Gal om Ls வெல்லரவுயிர்க்கு மெஞ் 

ஞான்றுக் சவாஅப்பிறப்பீனும் வித்தென்றும்7? ஆசைச்கயிற் நிலாடும் பம்பாமெ 

ன்றும், ஆசாபசாசத்தைத்துரத்தியென்றும் அசைநிகலத்தினே சிர்த்தாளிபடவுத,0 
வென்றும் சான்றோர் திருவாய் மலர்க்திருத்தலின், இராகம்குற்றமென்றும் 

அ ஜிவுடையோர் நிக்தைசெய்யும்படி, புலாலுண்ணுாதல் பரவமென்பதற்குப் 

பிரமாணம், 

பட்டணத்துப் பிள்ளையார்' பாடல, 

கொல்லாமற் கெரன்றதைக் தின்னாமற்குத்திசங் கோள்களவு 

கல்லாமற் கைதவரோடிணங்காமற் கனவினும்பெரய் 

சொல்லாமம் சொழ்களைக்கேளாம௰் ரோகையர் மாயையிலே 

செல்லாமற் செல்வர் தருவாய் இதம்பரசதே௫கனே , 

சிவஜானதீபம், 

கெரலையாதி கநெயியகன்ற ஞானந்தகானே 

கூறரிய மேலான ஞானமாகுவங் 
கொலையாதியகன்றொமுகும் தவங்கடாமே 

குற்றமிலா ௧௮ றவமென் அரைக்கு நூலுவ 

கெரலையாதி யகற்றியகல் லறங்கடாமே 

சூவலயத்தி லொப்பரிய வறங்களாகுங 

கொலையாதி யகன்றுபெறுர செல்வக்கானே 

கூறினுயிக் கதமரன வாழ்வசரமே, 

எவ்வுயிரும் பராபரன்சம் நிதியதாகு 

மிலவகுமுயி ௬டலனைக்.து மீசன் கேரயி 

லெவ்வுயிரு மெமமுயிர்பேர லென்றுகோக்கி 

யிரங்கா.து கொன்றருந்து மிழிவினோரை 

வவ்வியமன் மூக.ரு௩ தண்டஞ்செய்து 

வல்விரும்பை யுருக்கெயவர் வாயில்வரர்த்து 
வெவ்வியதீ யெழுக.ரகில் விழத் மாரு 

வேகனைசெய் திலெபென வோது நூலே.



௧௬-வது நித்தியயாத்திரை விதியுரைக்க ௮த்தியாயம்.ஏஎடு 

பதிபசுபாசவிளக்கம், 

அம்மாவெனவலற வாருயிரசைக் கொன் ருந்த 

யம்மானுடரால்லா மின்புற் நிருக்கின்றா 

சம்மாவெனுஞ்சததங் கேட்டகன்.ற மாதவர்ககும் [ தே. 

பொய்மமரறிரயமென்றுற் புசித்தவர்க்கென் சொல்லுவ 
கங்கையிற் படி.ந்திட்டாலுவ் கடவுளைப் பூசித்தாலு — 

மங்குல்போற் கோடிதானம வள்ளலாய் வழங்கினாலுஞ 

சங்கையி லாதஞான தத்துவ முணர்ந்திட்டாலும் 

பொஙகுறுபுலால்புசிபபோன்போய்கரகடைவனன் தே, 

கொலைபிலா வுதவுமன்னங் கூறிறபே ரமுதமாகுங 

கொலையுளா னுசவுமன்னங் கூறிற்பேர் விடமதாகும் 

புலைய த மனையிலுண்போன் புலையனா மாறுபோலக் [ன்றே, 

கொலைஞர்த மனையிலுண்போன் கெரலைஞனே யரவன 

கலையெலா முணர்க்தகானேனுக கரிசறத் தெளிக்கானேனு 

மலையென வுயர்ந்தானேனு மனமய லகன்றுனேனு 

மூலகெலாம்புகழப்பல்லோர்க குசவியகையனே லு 

மிலகெெவிரக்கமின் றேலெழுஈரகடைவனன் ஜே, 

கொன்றைவேந்தன், 

நோன்பென்ப.து கொன்றுதின்னாமை, 

தீநக்தறள். 
கொல்லான்புலாலை மறுத்தானைக்கைகூப்பி யெல்லாவுயிருக்தொழும், 

இன்னும் பலநூலிலும் இவ்வாறே கூறியிரூச்சலின் பரரிகழப்புலாலுண்டல் 

குற்றமென்றும், அறிவுடையோர் நிக்திக்குமாறு கள்ளுண்டல் கு. ற்தமென்பதழம் 

குப் பிரமாணம், _ 

கூர்மபுராணம், 

கள்விலைபகர்வேரர் கள்ளினைநுகர்ந்கோர்கள்ளரு. ஐ, உடன் படுவோர் 

கள்ளருர்.துசை மகிழுகர்காகிற் கற்பகாலங்டெ தழுக் 3 

யெள்ளுறுக்தீய மலப்புழமுவாகி மலத்தினைுகர்க் தபின்னிறக்து 

விள்ளருங் கொடிய ரெளரவகசகன் மீட்டுமீட்டுழக் துநாள்கழிப்பரர், 

இவ்வாே பலநூலிலுஞ் சொல்லி பிருத்தலின் கள்ளுண்டல் குற்றமென் 

அம் அகதித்திய மாகவும் துக்கமாகவும் அசுத்தமாகவுமுள்ள உலசவாழ்ச்சைக்கு 

விசோதஞ்செய்பவர்.பிராமணசானாலும் அவர்களைக்கொன்று சாம் வாழ்ந்திருக்க 

நினேத்து அவ்வாறு செய்னெ் ௦வர்களும் உள்ளனசா தவின், கோழல் குற்தமெ



எசு காடிரகடயம். 

ன்றும், ஜீவகாருணிய மில்லையாயின், கடவுவிபத்துப்பககியுண்டாகமாட்டாது 

கடவுட்பத்தி யில்லையாயின், பாசவைசாக்கியம் மடேரிடாத, பாசவைராகஇயங் 

இடையாதாயின் சொஞ்பஞான முூண்டாகமாட்டாது சொருப்ஞான மில்லை 

யாயின் முத்தி கைகூடாது அதலின் பர்ருயிரும் சன்னுயிர்போம் மேபேணாமை 

குற்றமென்றுங் கூறிச், 

குற்றமிவையொன்றேனுஞ் ச்ரரர்மலவிருககஙகுடி கொள்வாசேல் 

சொற்றவொருகுற்றமு மிலா ராசியான்ந்த சொருபரரவார் 

முற்றவவசேசுமதுண்மை யைத்தெரிர்துபாவிக்கு முச்தராவரார் 

கழ்தசெருக்காற்காசி யிகழ்ந்த்வாகள்க் கங் கைக்சொள்வாரால், 

(இஸ். ) மேத்சொல்லிய குற்றங்களொன்று மணுகரமல் காசித்தலத்தில் வ௫ 

பபரர்களரனால் முன்னுள்ள பாவமொழிந்து ஆகத சொருபராவார்கள். அவர் 

களே ஈமது உண்மையர்னவடிவம் முழுவதும றிந்து பாவ்னைசெய்து முததிபெ 

அவரர்கள், தாங்கள் கற்ற கல்விசசெருககரல் சாசியை அவமதிதச்வர்கள் கொ 

mo ஈரகத்தைப் பெறுவார்கள், எ-று. (௧௫) 

மூலமுதலாதாரத் தருச்சனையாலவிரத்பயான் முதன்ஞானத்தாம் 

சீலமிகுகுூரவனுப தேசத்தாற்கிவகாம சரவணத்தாற் 

காலவிதிரிச்சயத்தாற் புனிதவுணவாற்கடுமை கடியின்சொல்லான் 

மாலவெழுசாமாதி தியானசுகானற்சரிக வாஞ்சையாறரூல, 

(இ.ள்.) மூலாதாரமுதல் ஆதாரம் ஆறிலும உள்ள கடவுளர்களைப்பாவனை 

யாக அருசசிததலாரலும் வைராகயெததனாலும், மூதன்மையான ஞானசரதகத 

தாலும் தவவொமுக்கமுள்ள ஆசாரியர் உப்தேசததைப் பெறுதலினாலும் சவ 

நாமங்களை நிரந்தரங்கேட்டலினாலும் காலக்தோறும் விதித்த நியமங்களை த்தவறா 

துஅநுஷ்ட்டி ச்தலாலும், விதிவழியான ஆகாரத்தாலும், பிறர்கொடுமையையும் 

ஒழிககத்தகச இணியவார்ததையாலும், புதீிதிமயங்கும்படி யெழுகன்ற கரமாஇக 

ளைஅடக்குதலாலும், ஈல்லசரியாநு சந்தரனங்களை விரும்பி௩டத்தலாலும் எ.று, () 

பெரியசனுக்கிரகக்தாம் பேணுசதாசாரத்தாற் பிறங்குவோரே 

யுரியவராகுவர்காசி வசிப்பத.ற்குக்தவமிலார்க் கொட்டாதாகும 

பிரியமிகமலக்தரு53 ப் பன் றியதையுவபபதுபோமற் பித்தவாழ்க்கை 

யுமியதெனமயஙகியதை யுவந்திடுவோர்க்கொருகாலு மொழியா துன்பம். 

(இ-ள்.) , பெரியோர்களுடைய அனுச்செதத்சினாலும் விரும்பத் சக்கசதாகா 

லமும் தவரு ஆசாரத்தாலும் விளங்குப.வர்களே காசித்தலத்.இல் ித்நியயாத்தி 

நை செய்து வ௫ிப்பதற்குரியராவார்கள், மேலேசெொல்லிய தவமிலலாதவர்வா 

சஞ்செய்யக்கூடாது, பன்றியானது பகரவீகாரத்தைச் சதரநினைஈ்து அதுநேரி 

ட்டால் பிரியப் படுவதுபேரல,௮ நிவீனரரல் விரும்பத்தக்க பிரப்ஞ்சுவாழ்க்கையே 

நாமனுபவிக்கத்தச்கதென்றுமயங்கி அதுகேரிடும்போது களிப்புறுவோர்களுக்கு 

சீதின்பம் எக்காலத்திலும் விலகாது, எது; (௪௭)



௧௬-வது நித்தியயாத்திரை விதியுரைத்த வத்தியாயம்.ாஎ௭ 

மண்ணாசைபெண்ணாசை பொன்னாசையுடையவர்கண் மதிமாழாக்து 
விண்ணாசைகொளுங்காசி யாசையுராரிம்ூன்றுள் விலகாவொன்் றி 

னண்ணாசையுடையவரு மதுவேண்டார்முன்னின்று காஞ்சொற்றாலு 

மெண்ணாசைகொள்ளார்மற் றவர்பிறவித்துன்பினுக்கோ ரீறுண்டாமேர். 

(இ.-ள்,) மண், பெண், பொன் என்னு மூன் றினும் விருப்பம் வைப்பவ 

ர்கள், தேவர்களாலே விரும்பத்தக்க காசித்தல அசையைப்பு5 தஇமயங்கயுங் கெர 

ளார்கள். ' மேற்சொன்ன மூன்றாசையில் இரண்டாசை புண்ணியவசத்தால் 

நீல். ஒன்னைறயுடையவர்களும் ஏச்காகத்தல விரப்பல்கொள்னார்கள், நாமே 

பிரசன்னமாகி ௮த்தலமடூமையைச் கூறினாலும் அதைச்௫ந்திக்கன்௦ அசையுவ் 

கொள்ளார்கள் அத்தன்மை யுடையோரது பிறவித்துயாத்ைசை அளவிடக்கூடு 

மோ (கூடா) எ-று, (௧௮) 

அருந்தவத்தாற்காசகச ரடைஈதுமுமையேசதறி. ஏ மறஞசெயாராய்ப் 
பொருந்தமறமேபுரிவர் சிறி துமறமெண்ணாது புரிந்தபோது 

திருந்தவொருமழுப்பதினா யிரவருடந்தீயவஞர் செறிவார்பின்னு 

மிருந்தவதற்கபராத செமக்கபராதமபுிந்தோரென்றுமுண்மை. 

(இ-ள்,) உமாதேவியே இலர் அரிய தவத்தினால் கா௫த்தலத்தில் வசசஞ்செ 

ய்யப்பெற்றும் சிலபுண்ணியமுஞ் செய்யாதவராக முழுவதும் பாவமேசெய்வார் 

பின்வருவசை எண்ணாது சிறிது பாவஞசெய்கேடோதிலும் முப்பதினாயிரந தெய் 

வவருடம் காலவயிரவருடைய சூலத்தால் கொடு துயாத்தை யனுபவிப்பார்கள். 

எக்காலத்தும் ஈதுண்மையாகும், (சலா) அத்தலததிற்கும் எனக்கும் அபராத 

ஞ்செய்வார்கள், எ-று, (௧௯) 

இன் னுமுயருனக்சூம்வயி ரவற்சூமிளிர்கணபதிக்கு மிமையோர்யார்க்கு 
மன்னுமுலகுள்ளார்க்கு மப.ராதம்புரிஈ௩தவராய் மய காகிற்பர் 

துன்னுமிதகனாற்காசிச் தலவாசமெளிதன்று சொம்றோமின்னும் 
பன்னுவதென்னோதருமா தருமவிசாசம்புரிதல் பண்புமேவும், 

(இ-ள்) மேலும் ம௫மையுள்ள உனக்கும் வைரவக்கடவுளுக்கும் விளக்க 

முற்ற சணபதிக்காம் எல்லா ச்தேவர்களுக்கும் பூலோகவாிகளுக்கும் அபராதம் 

செய்பவர்களாக மயங்குவராகள், இந்தக்காரண த்தால் கெருங்கெய மஇமையுள்ள 

கா௫த்தலவாசம் எளிதல்லவென்று கூறினோம். விரிவாகச்சொல்லவேண்டுவதி 

யாது அத்தலத்திலிருக்த பாவபுண்ணிய விசாரணை செய்வார்களானால் நற்குண 

மூண்டாகும், எ-று, (௨௦) 

சீர்ச்தமுதல்யுகவகாசி ஞானமுளார்க்கு தவுமுத்தி திருஈதிரண்டி. 
லார்த்தம்கக்கானமுளா ரஃதடைவர்மூன மிலெமை யருச்சித்தேத்தி 
யோத்தபெருந்தானமினி துதவுகர்மத்றதையுறுவ ர௬றறகான்கற 

கூாத்தசிறுதானமா யினுங்கொடெபோர்பாமுத்தி கூடவொரால், 
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(இ-ள்.) சிறப்புள்ள முதல் யுகத்தில் கரசித்தலத்கில் வசிப்பவர் ஞான தஇ 

னால் முத்திபெறுவார்கள். இரண்டாவது யுகத்தில் நிறைந்த யாகமும் தானமும் 

அத்தலத்திற் செய்பவாகள் முூத்தியடைவார்கள். மூன்றாவது யுகத்தில் கம்மை 

யருச்சித்துத் அு.இடரிர்து மகாசானங்களை அத்தலத்தில் செய்தால் முதீதியடை 

வார்கள், மகான்காவது யுகத்தில் எளிய தானங்களாரனாலும் செய்பவர் முத்திபெ 

அவரர்கள், று, (௨௧) 

சுத்தியெனலாசையற லதுசிறிதுண்டாமெனினுர் அயரகத்தாழ்த் தம் 

பத்தியுறக்காசிவசிப் பவர்வயிறோம்பிடும்பொருட்டுப் பண்புசான் ஐ 

தித்தியுடையவர்பாலே சென் நிரக்கக்கடவர்மிகச் சேர்ப்பானெண்ணி 

லெத்திசையுமெடுத்திழிக்ச வளற்தழுக்.துவாருணர்தி யிலங்கிதாயே. 

- (இ-ள்) காரடித்தலக்.இல் வூப்பவர்களுக்குச் சுச்தமாவதி ஆசையொழி 

தலாம். அவ்வாசை ச ரிதிருந்தாலும் துயரக் (கடலி) லாழ்தீதும், விசுவகாதருக்கு 

அன்புசெய்பவர் ப௫ிமைநறீக்கும்பொருட்டு உத்தம குணத்தாலுயர்ந்த கரகஸ்தத 

ஙிடத்திற்குப்போய் (வேண்டியவைகளை) யாத்து வரக்கடவர்கள், அதை விட்டு 

ட்பொருளைச் சேர்த்துக்கொள்ளும்படி; எண்ணி (அலைவார்களானால்) எவ்வுலச 

த்தாரு மெடுத்து நிர்திப்பதற்குரிய ௩ரகத்தமுந்துவ சென்ற றியக்கடவாய் விளக்க 

முற்ற அப சோத்தயித்ச பராவகியே, எ-று, (௨௨) 

ரணங்க 

நித்தியயரத்திரை விதியுரைத்த வத்தியாய முற்றியது. 
ஆக அத்தியாயம், க௬ஃக௫ திருவிருத்தம், டு௬௭, 

இருச்சிற்றம்பலம்,



திருச்சிக்கம்பலம், 

பதினேழாவது காசிதேவி வரம்பெற்ற 

அத்தியாயம், 

ஒத அக பைன 

திருச்சிறிறம்பலம், 

பு. அம்திநுடித்த செஞ்சடைப்புராணன் பெரன்னடிக்காமரைவணஙக 

முஅுபுகழரிகே சவவனத்துமையாண் முன்னிருந்தெங்கள்வாம்முதலே 
குனகலப்் பஞ்சக் குரோசமாவிலிஙகவ் மூவலையஙகாசியென் நுரைக்க [ன், 

மதுமலர்க்குழலி பெயரொடுமபொலிய வட்ததென்னுரையெனவுரைப்பா் 

(இ-ள்) மான்ராம்பிழறையணிந்த சிவக்ச சடையையுடைய பழையோனா 

Gu மஹாதேவரது அழயெதரமரை மலாரபேரலும் இருவடிகளைப் பெரும்புகமு 

ள்ள ௮அரிகேசவவனத்தினணிடதத, உமாதேவியார் பணிரத, முன்னின்று அடியே 

ங்களுடைய இன்பவாழ்வுக்கு முதற்பொருளே, இன்பத்தை விளைவிக்கும் பஞ் 

சக்குரோசத்திலுள்ள இவலிங்கங்களை அ மீவுடையோர் காசியென்று சொல்ல 

தேனொழுகு மலரணிந்த கூச்தலையடைய (ஒரு) பெண்பெயர்பெற்று விஎவ் 

குங்காரணம் யாது, (அவ்வண்மையைததேவரீர்) இருவாய்மலர்ச்தருள்வீரென் 

அ பிரராத்திக்க, சிவபிரான் கட்டளையிடுன்றனர், எ-று, (s) 

தரைபுக திம மடைந்தைகேணாமே சத்தியசொருபமாமிலிங்க 

முரைபெறுசத்தி யோனியாம்யாமே யோ தரும்பெரும்புகழிலிங்கம் 
புரை தவிரிவையே புகல்பிரஒருதி புருடனாமினையமஈசணமே 

வரையறவெல்லா மமைகளுமூரைக்கு ம௰்றிதம்கையமொன்றின்றே. 

(இ-ள்.) உலகத்தார் புகழப்பெற்ற, இமாசலரா ஜகுமாரியே கேட்பாயாக, 

காமிருவரும் உண்மைவடிவரஏய அடையாளமாக விருப்போம், புகழப்பெற்ற 

சத் இயரகய நீயே அவுடையார் வடிவமாக விளங்குன்றனை. சொல்லுச்சடக்கா 

ப்பெருமபுகழமை£த காமே இலிங்கவடிவாக விளங்குகன் ரோம், களங்கமற்ற 

இவ்வடி.வங்களே பிரகருதியாகவும பருடதத் துவமாசவும் விளங்கும், இச்சத இரக 

சுயத்தை அளவற்ற எல்லாவேதஙகளும் எ௫ிததுக்கூறுவனவரம் இதற்கு wo Osi 

ருசந்தேகமுமில்லை, cram, (2) 

BeonusAaCm GapuriiGrh நிலவுவண்புகழ்ப்பசகான்மா 
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மறை.தருமாயை வித்தையோடவித்தை யருளுமையலைகடம்பிறாதாள் 

குமையறுகலைமா னென்றுமாடோறுங் கூறுமால்வீறுமாமமையே, 

(இ-ள்.) எவ்விடத்தும் நிறைந்த பரசிவமானது விளக்கமுற்ற பரம்பெ௪ 

ருளெனவும் பரப்பிரம மெனவும், பெரும்புகழமைதத பரமரன்மாவெனவும், குற் 

மற்ற கரட்சியுள்ள சவுஸ் அபமணி மார்பனாகய விஷ்ணுமூா£க்தி யெனவும்) தாம 

ரைமலர்மீதருக்கின்ற பிரமனெனவும்,சு சத்சமாயாசத்தி எனஉம் அசுத்தமாயாசத்தி 

எனவும் (ஆன்மாக்களுக்கு) அருள் செய்கின்ற உமாதேவி, எனவும் திருப்பாற்கட 

லிற்பிற6த இலக்குமிேே கவி, எனவும் நிறைந்த கலைஞானமுள்ள சரச்சுவஇதேவி 

எனவும், பெயர்பெற்று விளங்குமென்று பெரும்புகமுள்ள வேதங்கள் சதாகால 

மூம் கூறுவனவாம். எ-று, (௩) 

நலமலிகாமே யனந்தமாவிருப்போ ஈவிலரும்பெரும்புகழ்க்கா௫க் 

இலகுறுசத்தி யென்றுமோர்பேர்மற் றிலிஙகமென்றும்மொருபேசா 

முலகமற்றிதனான் மடவரற்பெயரிட் ொக்குமக்காசியைமமைகள் 

குலவவிமுத்த மானந்தவனமைங குசோசசொருபமரவிலிங்கம். 
1 

(இ-ள்.) நிறைந்த இன்பவடிவாகய காமிருவருமே அநர்சரூபமாக விருப் 

போம், சொல்லுதற்கரிய பெரும்புகழுள்ள அககா௫த் தலத்திற்ன் ஒளியையுடைய 

சத்திரூபமென்றும் இலிங்கரூபமென்றும் பெயருண்டு, இந்தக் காரணத்தால் 

அறிவுடையார் அக்காசிக்கும் பெண்பெயரிட்டு மொழிவார்கள். ௮த்தல த்தை 

வேதங்கள் ௮விழுத்தமென்றும், ஆனந்தவனமென்றும், பஞ்சக்குரோசசொருப 

மகரலிங்கமென்றும், எ.று. (௪) 

உருத்தரவாசம் விட்டுணுவாச முலகெலாம்படைத்தவன்வாசக் 
திருத்தகுவாரா ணசியெனவுரைக்குர் திகழதிட்டானமுகாளும் [ன்றும் 

பொருத்தமார் ட்டா துருவுசன்னொகொம் போழ்றுமெய்யடியவர்க்கெ 
வருதீதமேவாம லோம்பிடவிர்த வண்ணமாவிருப்ப.துமயிலே, 

(இ-ள்.) உருச்தி வாசஸ்த்தானமென்றும் இருமால் வாசஸ்த்தானமெ 

ன்றும் பிரமதேவன் வாசஸ்த்தானமென்றும் திருத்தமுற்க வாராணசி யென் 
“றும் கூறுவர், மயில்பேரலுஞ் சாயலையுடைய உமையே நம்மை வணங்கும் மெ 

ய்யன்பர்கள் வருத்தமுறாது பாதுகாப்பதற்கு நீ யெந்தத்திருமேனி கொண்ட 

னையே அந்தத் இருமேனிக்கு காம் அதிஷ்டானமாக விளங்குவோ மென்ற 

Gearwire, கறு, (௫) 

களசொளிக்கங்கா கேசவர்திருமும் கெழிஇயவி(முக்தகசாயகனைக் 

தளர்வறத்தியானஞ் செய்திடிற்காசி தந்திடும்வசித்தமாபலனை 

வளமலிதருனு வாதசியுதய மறிதிரைக்கககையைப்போற்றில் 

விளர் தபுபுத்தி தருமத்திற்சென்று மிகப்பிச காசிக்குமாதோ,



௧௭-வது காசிதேவி வரம்பெற்ற அத்தியாயம். ௭௮௧ 

(இ.ள்,) பேசொளியை யுடைய சங்காசேசவர் இருமுன்னே சென்று 

அவிமுத்தகசயகனைச் சோர்வின் நித, தியானஞ்செய்தரல் சாட ச்தலத்தில் வாச 

ஞ்செய்கதகனால் வ₹த பெரும்பலனைக் காசே சவி தருவள், நிறைந்த வளப்பத் 

தைத்தருகன்ற துவரதசி யுகயத்தில் அடுத்ததெதுவரும் அலைகளையுடைய கங் 
கையில் ஸ்காகஞ்செய்து அ்ஈதியைத் துஇத்தால் கூர்ந்தபுத்தி சவ.தருமச்,கில் 

நிலைதீது மிகவும் பிரகாசி5துக் கொண்டிருக்கும், எ-று, (௬) 

தக்ககாற்றோற்றத் துயிரெலாங்காசிக் தாவரசங்கமமாகி 

மிக்கவான்்௧தியை விரும்பியேயமரும் விளங்கியகாசிமாககர்க்குத் 

தொக்ககேத்திரமே மூர்த்தயேயென்று சொல்வதிற்பயனெவன தற்குப் 

புக்கபேரதிகா ரம்மெவனென்று புகன் றிடி ற்புகலு.துங்கேட்டி, 

(இ-௭்.) பொருந்திய அண்டஜம் சுவேதஜம் ச ரரயுஜம் உற்பிஜம் என் 

ணும் கால்வகைத தோழற்றங்களையடைமய உயிர்களியாவும் பிறதலங்களிற் செ 

ய்த புண்ணியத்தால் கரசத்தலத்தில் தாவரசங்கமங்களாகப் பிறம்து மிகச்டிற 

த்தமூத்தியை விரும்பி வ௫த்திருக்கும் விளக்கமுற்ற மகிமையுள்ள காப்ப க்குப் 

Qur@éSu தலவிசேடச்தாற் பயன்யாது மூர்த்திவிசேடத்தாற் பயன்யாது 
அத்தலத்தில் வசிப்பவர்கள் சன்மை யெவ்வாறென்று சொல்லுமிடத்துக் கூறு 
இன்றோரம் கேட்பாயாக, எறு, | (எ) 

கேத்.திரரூப மாகியகாசி கெழுமிய?வர்க்குப்பக்த © 

மரத்திரம்போக்கு மெவர்க்குமாதார மயமெனும்பகுதியேவயங்கு 

மூர்த்திரூுபகமா யவிருத்தேச்சுரர்த முழுப்பெருஞ் சேவையாலின் பப் 

பூர்த்திசெய்திமமான் மறத்தினுக்குறவு பூண்டவெங்கலியுகத்.துதித்தோர், 

(இ-ள்) தலவடிவாகய காசியானது தன்னையடைநக்த ஜீவர்களுக்குப் பம் 

தீவ்களை மாத்திரம் ஒழித்துவிடும், யாவருக்கும் ஆதாரமாகிய பிரகருதியை விள 

கக்கொண்டிருக்கும் அவிமுத்தேச்சர மூர்த்தியானவா, தம்மைத்தரிசிச்கு மெய் 

யடியார்களுக்கு ஆனந்த பூர்த்தி செய்தருளுவர், பாவங்களே ஈண்புபாராட்டி. 

வளர்க்ன்.ம கொடிய கலியுகத்திற் பிறந்தவர்கள், எ-று, ' (௮) 

சிற்லெர்தரும வார்த்தைகேளாதார் சற்லர் தக்கமேசுமக்தார் 

சிற்சிலாடங்கா விடரென த்.இிரிவார் சற்சிலருலோபமேபூண்டார் 

சிற்லர்பசதா ரந்திரவியத்துச் செறிதருவாஞ்சைமிக்குள்ளார் 

சிற்சிலர்சாதி கருமங்கள்கெட்டார் சற்சிலாமறைலிக்தைபுரிவார் , 

(இ.ள்,, சிலபேர் தருமச்சார்பாயுள்ள வார்த்தையுங் கேளாதவர்கள் இல 

பேர் துயரங்களையே மனதிற் சுமந்தவர்கள் சிலபேர் மூறைக்கடங்காக கரமு 

கரரய்த் திரிவார்கள் லபேர் உலேரபகுணத்தை யுடையவர்கள் கலபேர் பர 

தார கமனஞ்செய்பவா்கள் சிலபேர் அன்னியர் பொருளில் பேராசையுள்ள 

வர்கள். சிலபேர் ஜாதியாசாரங் கெட்டவர்கள் சிலபேர் வேதநரிஈ்தை செய்ப 

வர்கள், எஹ்;, (௯)



2௮௨ காசிரக௫யம். 

இன்னராயுழலின் மூத்தராகுதன்மற் றென்றெனத்தன்னுளத்துணாக்து 

கன்னர்வான்் காசி தனையடைந்தவர்க்கு ஈம்மருளான்மறம்போக்கி 

மூன்னர்வான்கதியைத் தட்.திடுநெடிய முடியுடைவானவாபலரு 

மன்னவாகனனை யடைந்துதாழ்க்தெழுர்தீ தறைதரலும்றனாழுன்னாள். 

(இ-ள்) இத்தன்மையராக உழதூவசரகளானால் இவர்கள் முத் கஇியடைதல் 

எக்காலமென்று நன்மையும் பெருமையுமுடைய காசிதேவியானவள் தன் மன 

தீதி லுணாந்து தன்னிடததுவகது சேர்ந்தவர்களாக்கு ௩மது கிருபையினால் 

பாவததை யொழித்து மேலாகிய முத்தியை முூன்னேகொடுப்பாள். பூர்வகால 

இதல் நீண்டமுடியையுடைய தேவர்சக ளெல்லோரும் பிரமேேதவனை யடைந்து 

பணிந்செழுக்து இதைச்சொல்லக தொடங்னெச, எ.று (௧௦ 

பன்னருகலஞ்3 ஈர் காசியென்றுரைக்கும் பைந்தொடிவந்துதற்சரர்க்தார் 

முன்னருமழையோர்க் கொன்றவரேனு மூடராயுழல்பவரேனும் 

பன்னரும்பாரப்பார்பசுத் துரோகஞ்செயபா தகரேனும்வெவ்வினைசா [ர். 

லென்னருமருவவிடங்கொடுத் களிப்பதென்னையோழுத்தியென் றிசைத்தா 

(இ-ள்.) சொல்லுவதற்கரிய கன்மையுள்ள கா௫தேவியென்று சொல்ல 

ப்பம் பசியவளையலை யணிச்சமாது, தன்னை அடுத்தவர்கள் நினைத்தற்கயிய 

பீராமணக்கொலை கெய்தவர்களானாலும் அஞ்ஞானத் சாரல் உலககடையிலுழல் 

பவரானாலும பிராமணருககும் பசுக்களுக்கும் து ரோகஞ் செய்க் பாவிக 

arr @ gid agahss கொடும் பாவங்களைச் செய்பவர்கள் யாவரானாலும் வட 

க்கு இடங்கொடுத்துப பின்னாழமுத்தியுவங கொடுக்சன்ற காரணம் யாதோவென் 

றுகூறினார். எ-று... (௧௧) 

மறைகெறியொழுக்கி னொழுக spi Gor apa மறற 5 ot A} nesAral ert, 

நிறைபுகழ்க்காசி தனையடைநதவாக்கு கெடுமதம்போக்கிவீடளிக்கு 

மிறைவனுக்காமா காதெ ன்றொன்றுளதோ விரும்புஈழ்ச்காசியுமற்மே 

குறையறவுணாமி னெனறயன் சொத்றான் கோலவானவருளக்தெளிக்தரா, 

(இ-ள்,) பெரும் புகழையுடைய காசிதேவியானவள் வேச விதிவ Sud ev 

நடப்பவர்களும் நடவாதவர்களும் தன்னை யடுப்பரர்களாயின் பெரும்பாதகங் 

களை யொழித்து முத்திகொடுப்பள், சிவபிரானுக்கு இன்ன பொருளாகுமென் 

அம் ஆகாதென்று முளதோ (இல்லை) பெரும்புகழைய/டைய காசிய மவ்வாறே 

யாகும் உள்ளக்குறை யொழியும்படி. தெரிந்து கொள்வீர்களென்று பிரமன் 

கூறினான், அழயெதேவர்கள் மனந்தெளிஈதார்கள், எத, . (௧௨) 

முன்னைகாளியமன் மநுவொயவெர்த முளரிவானவற்கிஃ தசை த்தேர 

மன்னதுநீயு ம.றிந்திருக்கின்றா யாதலாலுலகெஙகும்பரக்த 

அன்னருங்காபெ பெரும்புகழ்ஈமக்கு மொழிவறவிருப்பமுண்டரக்கு 
மென்னகாழமுரைக்கிற்பிறர்க்கெவனாகும்ழைபொலியிள முலை 

க்கொடியே,



௧௭ - வது காசிதேவி வரம் பெற்ற அத்தியாயம். எக: 

(இ-ள்,, பூர்வசாலத்தில் இயமனோடும் மநுவோடும் ஈம்மிடம்வந்த பிரம 

தேவனுக்கு இவ்வுண்மைகளை யுபதேசத்தோம் அதை நீயும் தெரிச்திருகன்ற 

னை ஆதலால் எல்லா உலகங்களும் பரவியதும் நினைத்தற் கரியதுமாயுள்ள ௧ஈ 

சம௫மை ஈமக்கு நீங்காத பிரியத்தை உண்டாக்குமரனால் பிறர்ககெவ்வாருக 

மூடியும் ஆபரணங்களரல் விளங்கி இளமை மாருத குஜங்களையுடைய பூப் 

கொடி. போன்ற உமாதசேவியே, erm, (am) 

நீருலுந்திவலை biel pisr ofsCsuragiGureu 

பாருறுமுயிர்கள் கரசியையுற்றாற் பரவியபெருமபுகழ்க்காசி 

யேருறுசொருப மாமொருகாலத் திசைகெழுகாசிகாமழைப்ப 

வாருறுமுலையோர் மாதெனச்தோன் நிவம் அகமழுன்வணங்கியதே. 

(இ-ள். சலத்திலுண்டாகய திவலைகள் அச்சலசத்தில் விழுமானால் சலவடி. 

வமாவனயபோல, உலசத்திலுள்ள ஆன்மாக்கள் காசிச்தலத்தையடைநங்தால் எவ் 

விட்த்தும்பரவிய பெருங்€ர்த்தியுள்ள அழகே சாவடி.வ மாவார்கள். முன் னொரு 

காலத்தில் பெருமையுள்ளசாசயை காமழைத்தபோது சச்சணிர்தகுசங்களைய 

டைய பெண்வடிவமாகத்தோன் றி ஈமதுமுன்வநீது வணங்கிரின் ஐது. எஃறு,(௧௪) 

ஒருமடமகளை கோக்கியாமிலிங்க ரூபிநீயோனிருபியுநீ 

வெருவரும்பாவ முழுவதுமபோக்கி வீட்டின்பம்யாவர்க்குமளிக்குஞ் -' 

சொருபிநீயென்றா முகத்திடைமகழ்ச்சி தோறறிலளென்னெனவினவகச் 

கருகுபுவிளர் த்தை யரிபடர்ந்கொளிரக் கட்குயிலுணர்திதிடலுற்றாள். - 

(இ-ள்) இளமைதங்கய ஒப்பற்ற ௮ம்மாசை யாம்பார்த்து நாம் இலிங் 

கவடிவமாகன்றோம் நீ அசைத்தாங்கும் ஆவுடையார் வடிவமாவாயாக நீ இவ் 

விட்த்திருந்த, வருபவர்களியாவருக்கும் அச்சத்தைத்தருகன்ற பாவமுூழூவதை 

யுமொழித்து மூத்தியின்பத்தைத்தருடன் நசொருபத்தைப்பெறுவர பென்றோம் 

அதைக்கேட்டு ௮ம்மாது முகமலாரச்சிகொள்ளாதவளானாள் காம் யாசென்று 

வின்வ ஈடுவே கறுத்துச் சுற்றிலும் வெளுத்து அழ இரோசைகள் படாப்பெ 

ற்று விளங்குங்கண்களையுடைய அம்மாது சொல்லத்தொடங்கெள். ot 29, .( 5G) 

ஏனையடைந்தவா்க்குப் பாககம்போக்கி யின்பமாமுத்திகல்குவதே 

நினைவரும்வி.£த மென்றுயானினைஈசே னினைஈததற்கோரிடையூரூ£* 

கனைகடலுல்கில் கலியினில்ளவாக் கடியபாதகம்பலபுரிவர 

ரனைவருமடைவாரியானெவன் செய்கோவறைந்ததையுறுதியாக்கென்றாள் 

(இ-ள்.) எனையடுத்துவஈதவாரகளுடைய பாவங்களை யொழித்து சுகமய 

மான முத்தியைக்கொடுப்பதே நினைத்தல்கரிய விரதமென்று யரன் எண்ணியிரு 

ந்தேன்- அவ்வெண்ணத்திற்கு விரோதமாக ஒலிக்கின்ற கடலாற் சூழப்பட்ட 

உலகத்தில் கலியுகச்திலே அளவுபடாத மகாபாதகங்களைச் செய்பவர்களியரவ
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ரும் இவ்விட்ம் வருன்றார்கள் யான் யாதுசெய்வேன் இவிடம் வந்தவர்களுக்கு 

முதிதியென்று தேவரீர் திருவாய்மலர்த வாக்யெத்தை உறுதிப்படுத்த வேண்0 

மென்றனள், எ.று, (௧௬) 

கன்னிரீயெதனை விரும்பினையதையே கடவுளர்பலருமுன்னெருகாட் 

டுன்னிவந்திறைஞ்சிவேட்டன ரவர்க்குத்தோல்வியிலவ்வரஙகொடுத்தோ 

மின்னினிரீயுமிரத்தலாலுலக லெக் தஅணைப்பாத்கம்புரிஈ_த 

மன்னிரிற்சாரி னவையெலாமாம்.றி வச்ச கருவலிமுழுகளிச்தோம். 

(இ.ள்.) காரிதேவியே 8£யெதைவிரும்பிக்கேட்டனையோ அதையே முன் 

னெருகரலதீதில் பலதேவரூம் நிறைந்துவஈ்து வணங்கிக்கேட்டார்கள் அவர்க 

ளுக்குப் பமுதின்றி யவ்வரத்கைக் கொடுத்துளேம் இப்போது மீயுங் கேட்ட 

லால் உலகத்தில் எவ்வளவு பாத்கஞ் செய்துள்ளவர்களானாலும் உன்னைவந்தடு 

ப்பாரகளானால் அப்பாவங்களை மொழித்து முத்தியைத்தருன் ஐ ' வல்லமைமு 

முவது மூனக்கே கொடுத்தோம் அ௮ஃதன் றியும், எ-று, (௧௪) 

௮ன்னியதல)த்திற் பாககமாற்றி யடைக்தவர்தமக்கதையறுபபேன் [ணிழ் 

அன்னியிங்கமார்து LIT SELL MUD றுணிர்தஷ/ு£ன் செய்வதென்னென் 

பன்னியகால வயிரவாதண்டம் பண்ணியபிஞ்புரீகொடுத்தி 

மன்னியவளவா வின்பினையென்றோ ம௰்றவுச்கேட்ளெமஇழ்க்தாள். 

(இ-ள்) பிற தலங்களில் பாவஞ்செய்து இவ்விடம் வருவரர்களானால் 

அப்பாவங்களை நீக்குவேன் இத்சலததிலிருந்து மகாபாதகங்களைச் அணிந்து 

செய்வார்களானால் யான் யாதுசெய்யககூடுமென்று கேட்டனையாயின் காரலவை 

வர் பாபத்திற்குத் சக்ககண்டனையைச் செய்தபின்னர் நிலை பெற்றுள்ள தம் அள 

வபடாததுமாகய முததியின்பத்தைத் தருவாயென்௮ சட்டளையிட்டோம் 

அதைக்கேட்டு காசே சவி மனமூழ்ந்தனள், emp, (௧௮) 

சிறக்தமாகாசி வாழ்ஈருட்பாவஞ் செய்கசைத்தெறுசலிவருத்து 

மறந் தவரவனைய காசியுட்கலியு மணுகுமேவெனினணுகா தா 

ஓறர்தசவர்களாங இரு துசெய்மறமே யுறுகலியாய்வருத்திமொற் 

பிறந்தவக்கலியை மாற்றுவான்கால வயிரவப்பெரும்பெயாத்தோன்றல், 

(இ-ள்.) மேலான கா௫ித்தலத்தில் வாழ்பவர்களுள் பசவஞ்செய்பவாக 
ளை கலிபுருஷன் வருத்தப்படுத்துவரன் தருமம்றீங்காச அத்தலத்தில் கலிபுரூஷ 

ன்வருவானோவென்று (உமாதேவியே) கேட்பாயானால் கலிவரமாட்டான் ௮க் 

காசியில் வூக்கும் ஆன்மாக்கள் செய்யும்பாவமே கலிபுருஷ் ரூபத்தைப்பெற்று 

துன்புறுத்தும் காலவைரவக்கடவுள் தக்கததண்டனைசெய்து கலிவடிவங்கொ 

ண்ட பாபத்தை நீக்குவன், எ-று, (௧௯) 

கஞ்சத்துச்சாம்பர் கலஈ்இட்ப்புனிதங கவின்றெனக்கையுளபொருளை 

கெஞ்சத்துப்படி றின் மேலவாகரத்து கேர்க்திடல்கலக்இடபபுனி௧௩



௧௭ - வது காசிேேவி வரம் பெற்ற அத்தியாயம் சஅடு 

தஞ்சக் துக்கிடைக்கு மதுபலவினலுக்குஞ் சாகனமாமதேமுத்தி 
யஞ்சத்துகடையா யுணரெனத்தெரித்தா னருளுருவாகியபெருமான், 

(இ-ள்.) சாம்பராற் சுத திசெய்யின் வெண்கலம் பரிசுச்தசிதையடைவது 

போல, கையிலுள்ள பொருள்களை மனக்திற்களங்கமில்லாத சாதுக்களுக்குக் 

கொடுத்தால் ஆதரவான சித்தசுத் தியைட் பெறுவார்கள் அப்புண்ணியமே பல 

வாயுள்ள சுகங்களுக்கும் காரணமாகும் அதுவே முத்தியின்பத்தைக் கொடுக்கும் 

அன்னம்போலும் நடையையுடைய உமையேதெெரிவாயாகவென்று திருவருள்வடி 

வாகிய சிவபெருமான் தஇருவாய்மலர்$தனர், எஃறு, (௨௦) 

காசிதேவி வரம்பெற்ற வத்தியாயம் முற்றியது, 

ஆக அத்தியாயம், கஎ-க்கு, திருவிருத்தம், ௫௮௭, 

திருச்சிற்மம்பலம், 

Nw =



a. 

சிவமயம். 

பதினெட்டாவது காமகவஷம் வரலா 

அரைத்த வத்தியாயம், 

  

திருச்சிற்றம்பலம். 

காசிமடர்தை'முகமலர்நதென் செய்தாளவட்கென்கட்டுரர்த்தாய்ப் 

பேசியருள வேண்டுமெனப் பிராட்டி ரேட்ப வெதிரநின்ற 

வாசிபயிலுங் காசமகட் கறைந்தககதையொன் ௮ண்டென்று 

வாசிமறையாக் கொண்டபிரான் வகுக்துக்கூ௦க் தொடங்கினான், 

(இ-ள்,, தேவரீர் கெரடுத்தவரத்தால், காசிதேவி முகமலர்ச்சிகொண்டு 

யாதுகாரியஞ் செய்தனள் அவளுக்கு என்னஉறுதி வாக்கியத்தைக் கட்டளையி 

ட்டீர் (அடியேனுககுத்) இருவாய் மலரவேண்டுமென்று பரர்வதிசேவியார் கே 

Ls, ௮அடுத்தோர்களை வாழச்செய்கின்ற கரசிதேவிபணிர்து என்னெகிர் நின்ற 

போது அக்காடுசேவிக்கு யாங்கூ.றிய கதை ஒன் றிருககன்றது அதை உமை 

யேகேளென்று வேதத்தைக் குதிரையாகக்சொண்ட. வபெருமான் விரித்துச் 

சொல்லத் தொடங்கினா. எ-று, (௧) 

பேராநர்த கேத்இிரமாய்ப் பிறங்குரின்பான் வ௫த்திடுத 
ஜீராகஈ்க மருளுடையா£ தமக்கேகிடைக்குஞ் செயிர்மூரு அஞ் 

சா.ராகந்த வகங்கரிபபார் தமந்செஞ்ஞான்றுங் இடைப்புரிது 

பாராகர்த வுறிற்ண்ட பாணிமதா ஊையிழ் நடுக்கும், 

(இ-ள்.) நித்தியாகந்தத் கலவடி.வாகவிளங்கும் உன்னிடததுவர்து வித்தல் 

ஈமது கருணை நீங்காத அடியார்களுக்கே கிடைக்கும், எல்லாப்பாவங்களையுஞ் 

செய்து அகங்கார மேற்கொண்டவர்களுக்குச் சதாகாலமும் வளக்க சேறிடமர 

ட்டாது, உலகத்திலுள்ள பாவிகள் அதிகமாக வரத்தொடங்கினால் தண்டபா 

ணிக்கடவுள ஈமதுகருணையினுற்றடுக்க, வராது தடைப்படுவர்கள், எ-று, (௨) 

மன்னுகாசி ஈகர்வ௫த்து மறையினொழுக்க 'திறம்பிடுவோ 

ருன்னுஞ்செயிரி னுறவரமுக்தி யுனையுமெமையு மறக் டுவா 

பன்னுந்தவத்தால் யோகத்தாற பத்தயொான்மம் றனையடைவார் 

கொன்னுங்கொடும்பா தகமனை த்துங்குமைத்துமு ச் கயடைவாரால்,



௧௮-வது காமகலை வரலாறுரைத்த வத்தியாயம், 7௮௭ 

(இ-ள்.) நிலைபெற்ற கா௫ித்தலத்குல் வாசஞ்செய்யப்பெற்றுஞ் (ஏலா) 

வேதவிதிதவ றி நிறைந்தகுற் றங்களிலழுக்தி உனையும் எனையும் மறப்பார்கள் சிலா 

அத்தலத்தில் வத்து வேதங்களா லெடுச்தரைக்கத்தக்க தவத்திலும் யோ 

கத்இலும் மெய்ப்பத்தியிலும் பழி, அசசத்சைத் ஈரூன்ற மகாபாதகங்களெல் 

லாவற்றையு மொழித்து முத்தியடைவரர்கள். ௪-௮. (௩) 

முந்தநின௮ மான்மியங்கண் முழு துசேட்டும் பாதகமே 

கந தவறிவி லாகொடிய ஈரகத்தழுக்தி யிடர்பபடுவரா 

சஈதமுதனீண் டிடப்பெற்றோர் தவாதவிருப்பி னின்னையுமற் 

ஐந்தம்டையா நம்மையும்பூ சத்துமுத்தி யடைவாரரல், 

(இ-ள்.) முதன்மையான (கா9ப்பதியென்று பெயர் பெற்று விளக்கும்) 

உன்னுடைய ம௫ூமைகள்யரவுங் கேட்டறிந்தும் பெரும்பாதகத்தைச் செய்யும் 

அறிவில்லாதவர்கள் மகாஈரகங்களில்விமுந்து (இர்ச்சகாலம்) துயர முறுவார்கள். 

சசந்தமுசலியகுண சம்பத்தை யடைக்கவர்கள், பேதியாத பேரன்பினால் உன் 

னையும் அழிவற்ற நம்மையும் பூஜைசெய்து மோட்சசுகத்தைப் பெறுவார்கள். 

என்றுபுகல வெனையடைவா ரியல்புசிறிது தெரித்தியெனக் 

கன்றுசெறிகைக் காசிமகள் கரைஈதுவேண்ட மனையாதி 

துன்றுபொருளி லாசையிலார் சுருதியொழுக்கர் தவருதரர் 

வென்றுமிளிாாஈம் போருளே விருமபாகின்ற மேன்மையார். 

(இ-ள்.) இப்படியென்று நாம்தெரிவிச்க சலவடி.வாலய வென்னிட்ம்வர்து 

வப்பவர்களுடைய தன்மையைச்9ிறிது தெரிவிப்பிரென்று வளையலணிந்த 

கைகளையுடைய சா௫தேவியிரங்கி வேண்டிக்கொள்ள, வீடுமூதலாக நெருங்கிய 

பெசரருள்களில் ஆசையில்லாதவரும் வேதவிதிகளில் சவருதவரும், தீவினையை 

வென்று விளங்கத்கக்க ஈமது பெருங்கருணையையே விரும்புன்ெ௰௦ மேன்மையு 

டையோரும், எ.று, (௫) 

௮அிளவாஈமது தலங்கடொறுஞ் சென்றுபோம்று மார்வமுளா 

சளவாமேன்மைக் தீர்த்தங்க ளனைத் மாடி. யமர்தருவா 

சளவாவருள்சா னம்புராணங் களனைத்து மாய்க்திவோ 

சளவரத்தவத்தாற் பணிபூண்டா ரடிமைசெய்வா ரிவர்கண்டாய். 

இ-ள்.) அளவில்லாத ஈமது தலங்க2டாறும்போய் இக்கும் விருப்பு 

டையவரும், அளவில்லாத மடமையுள்ள திர்த்தங்களெல்லாவம் நிலுஞ் சென்று 

ஸ்காஈஞ்செய்பவாகளும், அளவுபடாத திருவருள்வடிவாயுள்ள புராணங்களெல் 

லாவற்றையும் அராய்பவரும், அளவில்லாத தவத்தினால் (ஈமச்கு அலயமுதலிய) 

பணிவிடைசெப்பவர்களும, அகத்தடிமைசெய்பவரும் ஆயெ இவர்களெல்லாம் 

காசிசேவியாகெய உன்னிடததுவர்து வாசஞ்செய்வதர்குரிய ராவார்கள், எ-று,()
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இன்னும்புகல்ப் படுகதையொன் நினிமேனட்ப்ப த.நுகே ட்டி 

முன்னும்விதர்ப்ப நாடாளு முதல்வன்வீர சேனனெனப் 

பன்னும்பெயரா னெஞ்ஞான்றும் பத்திரத்தை மிகவளர்பபோன் 

மன்னுமனையா னமைச்சர்முதன் மற்றோர்களுமத் தகையினரே. 

(இ-ள்) இணிமேல் ஈடச்கப்போற கதை ஒன் நிருக்கன்றது அதைக்கூ. 

௮ வன் கேட்பாயாக, யாவருஞ் சிர்திக்கத்தக்க விசாப்பசேசேசத்ைகை அ௮ரசாச்ஷி 

செய்யும் வீரசேன மஹாராஜனென்பவன் நம்மிடத்து அன்பையும் விசுவாசத் 

தையும் அதிகமாகச்செய்பவன், அவ்வரசனுடைய மந்திரி மூதலாயினோரும் அது 

போலு, நல்லெர்முகச்கமுள்ளவசோயாம், எ-று, (ar) 

அனையன் முனிவர் சிலாரடைய வன்பிற்போற் றி யடி பஸிட்து 

புனையவிளங்கு கம்பகவன் பொலியுக்தலமெக் தலமாகும் 

வினையமிகுஈதீ ருரைத்தருள வேண்டுமெனவம் மூனிவரருங் 

கனையும்புகழ்சா தலமனை த் துங் கருதியிது தெரிஈதுரைப்பார். 

(இ-ள்) சல மூநிவர்கள் அவ்வீரசேன மகாராஜணிட்த்துவர, அவர்கள் 

பாதங்களில் அன்போடு வணங்கித்துதிதீது அன்பு செய்பவர்களுக்கு அருள்க 

ன்ற நமது சிவபிரான் விற்.றிருக்கன்ற தலங்களுள் விளக்கமாக இருப்பது யாது 

கூரர்தபுச்சியுள்ள பெரியோரே உரைசத்தருளவேண்டுமென்று கேட்க, அம்முணி 

வர்கள் பெரும்புகமுள்ள தலமஹிமைகளெல்லாவற்றையுஞ் இம்தித்துக்கெளி 

து இகதைச்சொல்லக் தொடங்கெர், எ-று, (௮) 

மன்னாவீர சேனாகேண் மறையுமுணரா ஈம்பகவன் 

முன்னாறின்ற பெருங்கலைக ளனந்தமென்று மொழிரஈதிடுவா 

சன்னானவற்றுட் கலையொன்றோ டமர்வர னகிலதலஙகளினு 

மென்னாமுரைப்போ மற்றுமுள கலையோடமர்வா னெழிற்கா௫, 

(இ-ள். வீரசேன மஹாராஜனே கேட்பீராக வேதங்களால் அறியப்ப 

டாத ஈமது சிவபெருமானுடைய மஹிமையுள்ள கலைகள் இ்இிகச்கக்தக்க அனே 

ககோடி.யென்று பெரியோர்கள் சொல்லுவார்கள், எல்லாத்தலங்களினும் LHS 

டவுள் ஒவ்வொருசலையுடன் வீற்றிருப்பார், அழகிய காப்பியில் எல்லாக்க 

லைகளோடு மெழுத்தருளியிருப்பர். அதிலான் அக்காசிப்பதியின் மகல்மையை or 

ங்கள் யாதென்று கூறுவேசம், ctf. ப பவ & (௯) 

ஆயதிறத்தாற் காசகக ரொன்றேய்திக மத்தலத்தே 

மேயகிருமி டேமா தேவன்வடி.வம் விளங்கியெழும் 

பாயபுகழத் தலம்வசப்போர பாவமனைத்து மொழிந்துயர்வரார 

தூயவதன்சி ரரைப்பரிதா லென்றுசில்சொற் றனர்ருனிவர், 

(இ-ள்.) அனபடியால் காசித்சலமே மேன்மையுடையதாகும், அத்தலத்ி 

லுண்டாயெ இருமி£ட் முகலிய எல்லாச்செர்துச்சளும் மஹாதேவர் வடிவமாக



௧௮-வது காமகலைவரலாறுரைக்க வத்தியாயம். அக் 

விளல்கும், பரவிய புகழையுடைய அத்தலத்தில் வாசஞ்செப்பவரகள் பரவமுழு 

அம் நீங்கு உயர்வையடைவார்கள் பரிகத்தமுள்ள அத்தலமஊிமையைச்சொல்வ 

கற்சகறிதாமென்று முனிவர்கள் சிலபர்கத்திற் கூறினார்கள், எ-று. (௧௦) 

அன்னபொழுதே காசிகக ரடையும்வாஞ்சை யுடையானாய் 

மன்னனிருந்தா னவளுட்டு வாழ்க்கையுடையா ளொருதாசி 

நன்னர்மனத்தாள் காம்கலை யென்றுஈகவிலு காமத்தாள் 

பன்னவரிய காசிககர்ப் பழமான்மியங்கள் லகேட்டு, 

(இ-ள்.) அம்முநிவா்கள் கூ.றியபொழுதே காடிித்தலததிற்குப் பேரகவே 

ண்மமமென்ற ஆசையுடையனா அவ்வீர சேனமகாராஜனிருந்தனன். அவ்வித 

ர்ப்ப நாட்டில் வாழ்கின்ற ஒருதா௫ி, காமகலையென்று சொல்லச்தகும் காமகர 

ணமுடையவள் கல்லமனமுள்ளவள் உரைப்பத்ற்கரிய அனாதிச்தலமாகெய கர௫ிப் 

பதியின் மமையில் சிலவற்றைக் கேள்வியுற்று, எ-று, (௧௧) 

என்றுகா ஈகர்புகுவோ மென்றுகாசி ஈகர்வசப்போ 

மென்றுகாச ஈகாசூழ்வோ மென்றுகஙகை யாடிடுவே 

மென்றுவிசுவே சராத்தொழுவோ மென்றுவபண் ணியத் தயாவோ 

மென்றுபிறவிச் தயபெரழிவோ மென்றுகருதி யேக்குறுவாள். 

(இ-ள்,) காசித்தலத்தை என்றைக்குப்போவேன்; அக்ககரில் எப்போ துவ 

சிப்பேன் அ௮க்காசியை எவ்றைக்குப்பிரதக்ஷ்ண்டு செய்வேன், கங்காஇர்த்தத் 
தில் எப்பொழுது ஸ்காகஞ்செய்வேன் விசுவகாசசை என்றைக்கு வணங்குவேன் 

சவபுண்ணியங்களால் எப்போது மேன்மையடைவேன் பிறவித்துயாத்தை 

என்று ரீங்கப்பெறுவேன் இவ்வரருகக்கருதி யேக்கச்தையடைவாள்.எறு., (௧௨) 

அ௮னையகாம கலையொருகா-ளகத்தாரெொரடுஞ்சொல் லாதெழுஈ்து 

துன்யவொருகா -சயையடையக் அுணிரந்துமுனிவர் விடைபெற்றுப் 

புனையவொளிர்பொன் முதற்முனம் பொதபார்மறையோர் கொளச்கெர 

நனையடொழில்ஞ்ழ் இருக்காசி ஈகரகோக்கி வழிக்கொள்காள். [டுத்து 

- (இ-ள்) அவ்வண்ணமுள்ள காமகலை ஒருதினச்இில் வீட்டிலுள்ளவர்ச 

ளொடுஞ் சொல்லாமல் : விரைவாக எழூம்து ஒப்பற்ற காடுத்தலத்துக்குப்போக 

நிச்சயித்து அத் சலத்தின் மமமையைப்போதித்த முனிவர் அநுமதபெற்றுக்கெொ 

ண்டு விளச்கமுற்ற பொன்முதலிய தானப்பொருள்களை சாஸ்ததிர உணர்ச்சி 

யால் அழகுவாய்ர்ச பிராமணர் விரும்பிக்கொள்ளாம்படி கொடுத்து தேன்றுளிக் 

ன்ற சோலைகள் சூழ்க காடத்தலத்திற்குப்போகும்படி வழிச்கொண்டனள்,() 

ஆறுகடக்கத் துணிஈதாளா யைந்தாறடிவைப் பாளப்போ 

தூறுமெடுக் ச பவப்பரவ மொன்றுறில்ல்ார தொழிர்தகலு 

மேறும்புகழ்மாப் பெருஙகாரி யெய்தலொடுரூம் பலபவத்துச் 

சீறுஙகொடிய பாரவமெல்ர்ர் கேய்ந்துமாய்ந்து சதைதருமால்,



சக ட காச ரகசியம்: 

(இ-ள்) வழிஈட்க்சத்துணிர்து காரியைநினைத்தஐ£தா றடிலவைத்தபோது, 

பிறந்தநாட்டொடுத்துச் செய்தபாவங்கள் நீங்கவிட்டன. இலக்குமி வ௫த்தற் 

இடமாகிய பெரும்புகழுள்ள காசிப்பதியை அடைக்சமாத்திரச்தில் பலபிறவியி 

லுஞ்செய்த கொடும்பாவங்கள் யாவும் காசத்ை யடைந்சன, .எ-று. (௧௪) 

வள்ளங்கவற்றும் பூண்முலையாள் வயங்குகாசி யெய்ததலு 

மூள்ளங்குளிர மெய்குளிர வோங்குமணிகன் னிகைஞூழ்ூக் 

கள்ளமகல மறையோர்க்ஞுக் கையினுளவெ லாங்கொடுதது 

விள்ளமுடியா விரக்தியளாய் விரும்பியாங்கே தலைமழிக்து. 

(இ-ள்.) .,சங்கக்ணெணத்தை யவமதஇத்து ஆபரணங்களையணிக்த குசங்க 

ளையுடைய ௮க்காமகலை விளக்கமுற்றகாசியையடைச்தபோது மனோதாபம் நீங் 

கவும் சரீரங்குளிரவும் மேலான மணிகர்ணிகையில் ஸ்கரகஞ்செய்து களங்கத் 

தை யொழிக்கும் பிராமணர்களுக்கு கையிலுள்ள வெல்லாப்பொருளையுநம் தா 

னஞ்செய்து சொல்லஅடங்காத விரத்தியுடையளாய் விருப்புடன் தலைமொஃ 

டையிட்டுக்கொண்டு, ஊறு, ௬ .. (டு) 
மந தா௫னிவண் புனன் பூழ்கசி வயங்குகீறு கண்மணியோ 

டுந்தாநின்ற விருப்பினணிச் அலவாவன்பு தலைக்கொள்ள 

முந்தாகமது தரிசனழு மூவாகினது தரிசனஞ் 

சந தார்வனமென் முலைத்தோகாய் தவிராதாற்றி வருவாளால், 

(இ-ள்.) ஞானவளத்சைத்தருதின்ற கங்காதிர்த் தத்தில் முழுக ஒளியை 
யுடைய விபூதி உருத்து ரகூடத்தை அ.ிகரிக்கன்ற அன்போடு தரித்து பேதியாத 

பத்தியுடன் ஈம்மையும் உன்னையும் தரிசித் தச்சந்தனக்கோல த்தையணிர்த அழயெ 

குசங்களையுடையமாதேே இர்சியமங்களைத்தவிரா துசெய்துவருவாளரயினாள். எ-று. 

இராவருளி னெனைக்காத்தி தேவதேவ மாதேவ 

பே. ராதொளிரிச் தலக்தமரப் பெருகுஞ்சாரத்தை மிகக்கொடுத்தி 

யாராவமுதே யெனத்தஇப்பா ளழுவாள்விமுவா ணகைப்பாளொன் 
ஜோ.ராதெழுஈது கட்ம்புரிவா ளூருகியுருகிப் பாவொள். ' 

(இ-ள். நீஸ்சாச்கருணையால் அடியேனைப் பாதுகாப்பாயாக; தேவர்களுச் 

குத்ே தவராயுள்ள மஹாதேவ?ே, ஒளிடீங்கா த காரித்தல்த்தில் நான்வசிக்க அதிக 

இரத்தையைக் கொடுப்பீராக அளவுபடாத: சுகத்தைத்தருகன்ற தேவாமிர்தம் 
போன்றவரே என்று துதிசெய்வாள், பிரிவுநேரிட்டால் யாதுசெய்வேனென்று 

அழுவாள், சோர்ந்து விழுவாள்,பின்னர் ஈகைசெய்வாள், ஒன்றுஞ்சந்தியா தெழு 

ந்து ஆவொள், ஈம்மைகினைர்து சனிக் துருப்பாவொள்; எ-று... (௧௪) 

சொற்றவீங்குப் பரமான்ம சொருபமான விலிங்கத்தை. : 

முத்றவுணர்க்கே னைந்தியோ சனையாகீள மொழியகல 

முற்றவொருயோ சனையாமென் அுரைப்பாளிதையா ன்டைக்தமையாற் 

பெற்றபேறு சொலற்பாற்றோ வென்றுபெரி.து பேசுவாள்...



௧௮-வது காமகலை வரலாறுனாத்த வத்தியாயம். ர௯க 

(இ-ள்.) 'இத்தலத்தில் பரமான்ம சொருபமாச எழுந்தருளியிருக்கன்ற 

சிவலிங்கத்தினியல்பை முழுவதும றிந்தேன். ஐந்துயோசனை நீளமும், ஒரு 
யோசனை யகலமுமாக உள்ளதென்று கூறுவாள். இதை யான் சமீபித்தத் தரி 

சத்தமையால் நானடைந்த பிரயோசனத்தைச் சொல்லக்கூடிடதோ வென்று 

மிகவு மெடுத்துரைப்பாள், cH, (௧௮) 

தீயபுசியும் பா.த்கர்காள் செசமோரோமும் புகழ்காடி 

யாயதலத்தை ய்டையீரோ வரியரதியர்க ளூபா௫ிக்க 

மேயவிசுவ காதனடி. விரும்பித்தொருதேதக் தெசெ£சோ 

தாூயபுசிஈ்து நிற்பீரேற் றுயருண்டாமோ வெனச்சொல்வாள், 

(இ-ள்.) கொடுமையா யுள்ளவைகளைச் செய்யும் பாச்சர்களே சத்தலோ 
கத்தாரும் துதிக்கப்பெற்ற காசியென்டுறதலச்சைச்சேர்வீர்களாக, விஷ்ணுமுத 
லாய தேவர்களாலே உபாசனைசெய்ய விரும்மி எழுக்சருளியிறாச்கும் விசுவ 

கரதருடைய பாதங்களில்அன்புவைதீ வணங்கிச் துஇிப்பீர்களாக பரிசுத்தமாயெ 

சற்கருமங்களைச்செய்து அத்தலத்்திலிருப்பீர்களானால் உங்களுக்குத் துயரமூ 

ண்டாகுமோவென்று கூறுவாள். எ-று, (௧௯) 

காமகலையிவ் வாரொழுகல் கண்டுநீயோர் முனிவர்குலத் 

தாம்ஈறும்பூங் குூழன்மாதரய்ச் சுரசையெனும்பேர் தரக்கிமிக 

வேமம்விழைவாண் முன்புகுவா யினையநீயார் பெயசென்னை 

நாமமெதுநின் ஹேயத்திம் கெனநீவினவ வவணவில்வாள். 

(இ.ள்.) காமகலைஎன்னுக் தாசி இவ்வரறு நன்னடையிலிருப்பதை நீயி 

6a பிராமணர்குலத்திற்பிறக்ச மலரணிக்து விளக்கமுற்ற நல்ல அளகபாரத்தை 

யுடைய கன்னிகைவடிவெடுத்து சாரசையென்னும் பெயர் பூண்டு பேரின்பத்தை 

விரும்புகின்ற அக்காமகலை முன்னே பிரசன்னமாி இவ்வாறு தவஞ்செய்கன் ற 

தீபம், உன்பெயர்என்னை உனதுதேசம் ஏது என்று நீகேட்க அவள்கூறுவரள், 

செய்யகெறிசே சொருவிதர்ப்ப தேயம்வாழு மொருதரட 

வெய்யகாம சலையென்று விளம்புவாரெற கொருநரமம் [fa 

பொய்யவாவிப் புன்னெறிபோய்ப் புரிந்தகொடும்பா தகங்களொ 
துய்யவினைய கரக ருற்றேனுள்ள இிதுவென்பாள். 

(இ-ள்.) சன்மார்க்கத்தை புடையோர் தங்கிய ஒப்பற்ற விதர்ப்பதேசத் 

தில் வாமுகன்ற தாடியாயே என்னை கொடியகாமகலையென்று சொல்லுவார்கள் 

பொய்ப்போகங்களை விரும்பிக் சகொடுக்தொழிலைச் செய்ததனால் வந்த மஹ 

பாதகங்களெல்லாம் விலகு கான்பினழக்கும் வகையாக Bésrhss0 55 

யடைந்தேன் இதுவே உண்மையாமென்று கூறினள், எ-று, (௨௧) 

என்்றபெரழுது பருவமுட னெழிலும்வாய்க் காய் குலதீரும 

மொன்றவியற்றாய் தலைமழித்திங்குறுகறகுமோ வென்பாய்நீ



AT Fn G8 சாகி ரக௫யம்.? 

ருக்க இவ்வுண்மையினைய மியாது ஜீவகோடிகள் இழிந்த கரகமெல்ல்ரீவ2் றிலு 

ம்முந்தித்திரிகன்றார்களென்று சூசமஹாமுனிவர் மேலுஞ் சொல்லத்தொட்ங்கி 

னார், orm, (௩௯) 

என்றுசூத முனிமூனிவி லெல்லாமுனிவ ருங்கேட்ப் 

நன்றுநவின்று GOT GU C1 OU I நன்ருயிருக்த Sear 

யொன்றுமகமை யின்னுநீ யுரையாக்குறையு முரைத்தருடி 

கன்றுதலை£ர் தரவென்று கரைநதார்முனியுங் கட்டுரைக்கும், 

(இ-ள்,) இப்படி.யென்று ரூசமுகிவர் களிப்புள்ள சம்ஸ்த்தமுனிவருங் கே 

ட்கும்படி. செவ்வையாகக் சட்டளையிட்டனர், அம்முநிவர்கள் விரும்பி இக்காரி 

யின் மூலை சறெப்பாகவிருக்கன்றது, இன்னும் இதன் மையைத் தேவரீர் திரு 

வாய்மல்ர்க்து எங்கள் மனோவருத்தத்தைத் தணித்தருளுவீென்ன பிரார்த்தித்த 

ன், அசைச்கேட்ட் ரூதமுணிவர் சொல்லத் கொட்ங்கெர், எ-று, (௬௦) 

காமகலை வரலாஅரைத்த வத்தியாயம் முற்றியது; 

ஆக அத்தியாயம் ௧௮.க்கு திருவிருத்தம், ௬௪௭, 

திருச்சிற்றம்பலம்,



திருச்சிற்றம் பலம், 

பத்தொன்பதாவது விரசேனன் முத்தி 

பெற்ற அத்தியாயம். 
SIERO LE 

திருச்சிற்றம் பலம், 

காசிநான்மியங கேட்டுக்கருத்டுல்வைக் 

தாசிலரதுவிதர்ப்ப் ஈன்காண்டி௰% 

தேசினான்வீ. சேனனெனுமன்னன் 

மூசும்வாழ்க்கை துறகச்கமுயன் றனன, 

(இ-ள்,, விதாப்பசேசத்தை விதியாக அரசாட்சிசெய்யும் அழகுள்ள் வீர 

சேனமகாராஜன் கர௫த்தல மகிமையைப் பேரியோரால் கேட்டு மனத்தில் மீ. 

காது வைத்திருந்தானாசல்ரல் காகாவிதசுகவடிவமாக வியாபித்இருக்கும் உலகவ 

ழ்க்கையைத் துறக்கும்படி. முயற்டுத்தனன், எ-று, (௧) 

மானமிக்குயர் மை தனெனும்பிர 

சேனனுக்குத் இருமுடி சூட்டினா 
னுனதன்மனை யாளொமென்பொடு 
முனநீக்கவி முதிதம்வக்துற்றனன், 

(இ-ள். பெருமையிற்றந்த பிரசேனனென்னும் குமாரனுக்கு நகுட்ஈபி 

ஷேகஞ்செய்வித்து நீதிவமுவாது அரசாளும்படி செய்து மன துக்கொத்த மனை 

யாளோடும் புறப்பட்டுப் பிறவியை யொழிகச்சின்.ற காசிப்பஇச்கு அன்புடன்வங் 

துசேர்ந்தனன், எ.து, (௨) 

வருணைஞழ்கினன் வண்ருகழ்க்கேசவன் 

திருமுன்சென்று இகழ்தரபபூ௫த்துப் 

ப.ரததீர்தீத முழுககெடுபாகற் 

கரிசிலாமணி சன்னிகையமூழ்கினான், 

(இ-ள்) வருணசங்கம தீர்த்தத்தில் ஸ்காஈஞ்செய்து வியாபித்த புகழை 

யுடைய கேசவன் சம்நிதியிற்சென்று அ றிவுவிளங்கப் பூசைசெய்து பின்னர் பர 

ததர்த்தத்தில் முழு உச்சிக்கால த்தில் களங்கமற்ற மணிகாணிகையில் ஸ்காஈஞ் 

செய்தனன், எ-று, (௩) 

மன்னு€ீர்விசு வேசாமலர்ப்பத 

மன்ன ரணி யம்மைதிருவடி.



AT Fe ir ar &G oe F usw. 

புன்னியேத்தியொண் மாதவர்கேசவா 

பொன்னடித்துணை யும்புகழந்தேத்இனான், 

(இ-ள்.) நிலைபெற்ற சிறப்புவாய்ந்த விசுவகாசருடைய தாமரைமல்ாபோ 

ன்ற திருவடிகளையும் அன்ன பூரணித்தாயார் பாதங்களையும் சிந்தித்துச். துதித்து 

ஒளியுள்ள ஆஇுகேசவருடையவும் பெரியோர்ச்ஞ்டையவும்'' பொன்போன்ற 

இருவடிகளை வணகஙிஇத்துதித்தனன், எ-று, 7) 

அன்னகான மருங்கல தரனஈற் 

சொன்னதானம் தொகுபசுத் தானமா 

ளனென்னதானமும் வேதஇயர்க் €ச்தனன 

கன்னதானக் Soll mont யண்ண்லெ, 

(இ.-ள்.) மதநீர் பெருகுடின்ற சன்னத்தையுடைய யரனையை ஈட்ரத்தும் 

வீரசேனவரசன் Ca sn his பிராமணர்களுக்கு. ௮அன்னதானச்தையும் அரிய 

. பூஷணதானத்தையும் சுவானதான கீதையும், கூட்டமான கோதானத்தையும் 

மற்றுமுள்ள எல்லாத்தானங்களையஞ் செய்தனன், எ-று... (௫) 

பெரதி யடக்டுப் பூகலும் புலனொரு: 
கெறிஈடத்தி நிகழ்கரு மன்னவ 

னறிவினிீங்ங னமாதரு காளையிற் 
குமிகொள்காம கலைவந்.து கூடினாள். 

(இ-ள்.) தத்தம் வழிகளிற்செல்லாது இந்இரியல்களைய௨க்டி அறிவை வி 

தஇவழியே நட்தீதி விளங்குகின்ற வீரசேனமஹாராஜன் அறிவாலுயாந்த சாது 

க்களோடு இவ்வரறு வடக்கும்பேரது முத கிலகதியத்தில் மாருதகாம்கலை யெ 
ன்பவள்வந்து கண்ட்னள், எ-று, | (௬) 

வந்தகாம கலைகனை மன்னவன் : 

FESO Gus Carve தெரிந்துதான் 
மூந்திவேயுப் சார மொழிந்தன ப 

னிஈ்கரானிவ ணென்செய்கின் ரோயென்றான். ப 

(இ-ள். தன்னிடம்வர்ச காமகலையினுடைய அழகுநிறைந்த தவக்கோல 

(sags வீரசேன மன்னவன்பரர் கீது மேலான உபசாரவார்த்தைகூ றி இத்தலத் 

தில் இப்போது யாது செய்கன்றனை யென்றனன், r= ay, (௪) 

பத்ியோடென் பதிக்சூப் பணிசெய்துஞ் 

Ga Gerad ழேத்தம தெரிசித்தும் 

புத்திமேவும் புராணங்கள் கேட்டுமொண் 

முத்திமேவ முயலுகின்றே eres caper, 

(இ-ள்.] அன்போடு எனறு காயசகனுக்கு தீ தொண்டுசெய்தும், மோட்ச 

சத்யைத்தருகின்ற காடுயைத்தரிசனஞ்செய்தும், விவேகத்தை விளக்குஞ் வ 

புராணங்களைக் கேள்வியுற்றும், அருஎவிளங்கு*ன்ற முதிதியைப்பெறுவதற்கு 
முயற்சிக்க்ஹே னென்றனன், எறு,. (௮)



௧௯-வது வீரசேனன் ருத்திபெற்ற அத்தியாயம், ர௯௭ 

ஏன்றபோது விதர்ப்பக் இறையவ 

னொன்றநின்பஇ யாருது பேவ 

னன்றவாவின னானவில வாயெனக் 

கன்றலின்றி யக்காம கலைசொல்வாள், 

(இ-ள்.) இவ்வாறு சொன்னபோது விதாப்பதேசாகுபதியாகயெ வீரசே 

னவரசன் உனக்குத்தகுச்த காயகன்யார் அவர் சாமகரணம்யாது அசைச்சேட்ச 

விரும்பினேன் தெரிவிப்பாயென்று கந, மனோவருத்தமில்லாத காமகலை கூறு 

வரள், எனு, | (௯) 

அன்றவேதரு மாகம ரும்பயன் 

ஹோன்றமேவு புராணமுூஞ் சொற்றவ 

னேன்றகாதலி னெங்கு மிருப்பவ 

.. ஜாூன்றவுள்ளத் சொதுங்குத லில்லவன், 

(இ-ள்) பொருள் நிறைந்த வேதங்களையும் ஆகமங்களையும் சரியை யரதி 

ப்யன்கள் சோன்றத்தக்க பரணங்களையும் திருவாய்மலாந்தவர், உண்டாகிய 

பேரன்புடன் எவ்விடத்து நிறைக்இருப்பவர்,ஆராய்£த றியும் உள்ள சதைப் பிரியா 

துவூப்பவா், எது, (௧௦) 

அனளவிலாற்றல னான்றவர் சொற்றிடு 

மளவிஞமைத் தனன்பர்க் கெளியவ 

னளவில்€ீர்த்தெய னற்புதன் இற்பர 

னளவிலாத குணங்க ளமைக்தவன், 

(இ-ள்) அளவுபடாத வல்லமையுள்ளவர் பெரியோரரல் எடுத்தரைச்சுத 

தக்க அனந்த காமங்களையுடையவர் அன்புசெய்கிறவர்களுக்கு எலிமையானவர் 

அளவிறந்த புகழமுள்ளவர் ஆனந்தமேவடிவமாயுள்ளவர் ஞாரனமநீங்காத பரப்பி 

ரமமாயுள்ளவா அளவுபட்ரத உதி சமகுணங்கரள்ளவர், று, (௧௧) 

பெண்டுபிள்ளையிற் பெட்௩”வர் காண்டுலான் 

கண்டுநேர்மொழிக் கன்னியோர் பாகத்தான் 

விண்டுவாற்மொழு விச்சுவ நாதனே 

யண்டுமென்பு Gus csr Dem me srorCrr, 

(இ-ள்,) மனைவிமக்களிடத்துப் பிரியம்வைப்பவரால் கரணப்படா தவர், 
கற்கண்டினைப்போலும் மதுரம்வாய்ந்ச வாரத்தைகளையுடைய உமாதேவியாரை 

வாமபரகத்திலுடையவர் விஷ்ணுதேவரால் வணங்குதற்குரிய விசுவகாயகே 

என்னைப்பிரியாக பதியென்று கூறினள், எ-று, (௧௨) 

மன்னனுள்ள மகழ்ச்சி யுடையனா 

யன்னனைக்தெரி வாரொவ சாயிழாய்



9705-3] கரசிரகடூயம்: 

நன்னசோதுக வென்றன னன்றெனாக் 

கன்னன்மென்மெரழிக் காமகலை சொல்வாள், 

(இ.ள்.] கேட்ட அரசன் களிப்படையும் உள்ளத்தினையுடையனாக, அம் 

மஹாநுபாவனைத் தெரியத்தக்கவர்கள் யாவர் ஆராய்ந்த ஆப ரணங்களணிர்த் 

காமகலையே நலமாகச் கூறுவாயாக வென்றனன். கரும்பினது இரதம்போலும் 

மதுரவாக்யெங்களையுடைய அ௮க்காமகலை கல்லதென்று சொல்லச்? சொட்ங்க 

னள், எ-று, (௧௩) 
வேதநீதி விடாதுகைப் பற். றினோர் 

போதவாகமம் புந்திதெஸிக்தவ 

சோதவாய்ந்த பு. சாணங்க ளோர்பவர் 

தாதமார்க்க முதலிய சார்மவர், 

(Q-cr.) வேதங்களிலே விதித்தவிதியைத் தவருது அறுஷ்ட்டிப்பவர்களும் 

அ றிவேவடி.வர௫ய ஆகமங்களை புத்தியிற் வெளிந்தறிபவர்களும் பா. ரரயணஞ் 

செய்தற்குரிய பதினெண் புராணங்களையும் ஆராரய்பவர்களும் சாசமரர்க்கமுத 

லியவற்றையடைபவர்களும், எ.று, (௧௪) 

சவதலங்க டொறுஞ்சென்று போற்றுவார் 

சிவனியற்றிய லீலை தெளிப்வர் 

சிவனையாதரிப் பார்க்கன்பு செய்பவர் 

சவனன்னாமஞ் செவியின் மடுப்பவர், 

(இ-ள்.) சிவபெருமான் வீற்.றிருக்சன்ற சலங்கடோறுஞ்சென்று வணம் 

குவோரும் சிவபெருமான் செய் ததிருவிளையாடல்களைத் தெளிந்த றிபவா்களும் 

சிவபெருமானை விரும்பும் அடியார்களுக்குப் பத்திசெய்பவர்களும் சிவநரம 

ம்களைம் காஇல் நிறைப்பவர்களும், எ-று, (௧௫) 

பந்தபாச முழுமையும் பாற். மினோர் 

வநர்ததேபெற் வக்கு மதுியினோர் 

கந்தமார்குழற் காரிகை யார்மூலைச் 

சந்தமார்பிழ் றஐழுவுக of Sear, 

(இ-ள்.) பாசபம்தங்களை முழுவதும் மீக்செவர்களும் கடைத்தபொரு 

ளால் திருத்தியடையும் அறிவுடையோர்களும் வாசனைநிறைந்த கூந்தலையுடைய 

மட்வரர்குஜங்களை அழகயமார்பிற் றழுவவேண்டுமென்னுமாசையை யொ 

LEST ECW, எ-று, (௧௬) 

சாதுநீர்மையர் தாக்கு மி.ராகழுற் 

கோதுநீத்தவர் கோணை வழிச்செலு 

மேதுதீர்ந்தஃ் இன்றி யிருப்பவர 

காதுபாதகங் காற்றி யமர்பவார,



௧௯-வது வீரசேனன் முத்திபெற்ற அத்தியாயம்.ஈ௯௯ 

(இ-ள்,) சாதுத்தன்மையுடையவர்களும் வாதிக்சன்ற அசைமுதலிய குற் 

மமொழிந்தவர்களும் பாபவழியிற் செலுத்துன்ற தீயகன்மமொழிந்து A& 

கன்மவிளைவின் றி யிருப்பவர்களும் கெரல்லுதற்குரிய தீவினை நீங்இயிருப்பவர் 

கரும், எ-று, (௧௭) 

காசிகாசி யெனச்சொலக் கற்றவர் 

காசியேபொரு ளென்று கருதுவோர் 

காசிமாநதி யிற்கலந் தாடுவோர் 

காசிசூமூம் விரதங்கைக் கொண்டவர், 

(இ-ள்) கரசிகரரியென்கிற இருகாமமந்திரத்தைச் சொல்லும்படி கற்று 

கசொண்ட்வர்களும் காடித்தலமே உண்மைப்பொருளென்று மதிப்பவர்சளும் 

காசியிலுள்ள மகச்சான கங்காஈதியையடைந்து முழுகுபவாகளும் காடியில் 

பஞ்சக்குரோசப்பிரசகூடண விரதத்தை அனுஷ்ட்டிப்பவர்களும், ௭-௮, (௧௮) 

இன்னசோமுூக லியரருந் தெரிப்வர் 
மன்னர்மன்னவ வென்றனண் மன்னவ 

னன்னவன்றனை யானுக் தெரிவனோ 
கன்னசரோதென Cal gia! ணங்கைமே, 

(இ-ள்,) இப்படிப்பட்ட்வார் மூ.சலாயெ உத்தமர்கள் யாவரரலு் தெரியத்த 
கீகவரரவரம், அரசற்கரசரரயுள்ளவரோ என்றுசொல்லிய கரமகலைவார்ச்தையை 

வீரசேனவாசன் கேள்வியுற்று அத்தன்மையுடையாரை நான றியக்கூடுமோ நல 

மாகச் சொல்வாயென்றுகசேட்க அம்மாது கூறுன்றனள், ௭-3, (௪௯) 

விரதமால்வரை வாதொரு வேட்டுவன் 

குந்தமாதிகைக் கொண்டு திரிபவ 
னெந்தகாளு மிருங்கொலை யாற்றுவான் 

வநீதபேரை வழிப்பறி செய்பவன், 

(இ-ள்.) (முன்னட்ந்த ஒருகதைசொல்வேன் கேட்பீராக) பெரியவிக்த 

மலையில் வாழ்கின்ற ஒருவேடன், கைவேல்முதலிய ஆயுதங்களைக் கையிற்பிடி 

தி.துத்திரினெறவன், எப்பொழுதும் மகத்தான கொலைசெய்பவன், வழிவர் தவர் 

களை ய்டித்துப்பொருள் ப்.றிச்சின்.றவன். eT~ 0. (2.0) 

ஒருதினத்தி லொருவன மேவுழிப் 
பொருவிலாமறை யோர்சிலர் போந்தனர் 
இருவிலானெதிர் சென்று மறித்தனன் 

வெருவினாவர் மேலெவன் செய்வசே, 

(இ-ள்.) ஒருகாள் ஒரு காட்டிற்போகும்போது சமான்மில்லாத கில 

பிராமணர் வழியேவந்தார்கள் மூட்னணாயெ இவ்வேட்ன் எதிரோபேோரய் அவர் 

களைப் பேகவொட்டாம்ற்றடுத்தான் அவர்கள் பயந்தரர்களேயன் மி வேறே 

யர்துசெய்வார்கள், ௭-௮, (௨௧)



2 ar amt Ar & F Il toe 

உள்ளயாவு மூனக்குக் கொடுக்கின்ரோங் 

கள்ளமில்லா£ கலப்புறுங் கரடிக்கு 

மெள்ளயாஞ செல விட்டிடு வாயெனில் 

வள்ளலாருனைப போலென்௮ வாழ்த்தினார், 

(இ.-ள்.) கையிலுள்ள் பொருள்யாவும் உன ககுக்கொடுத்து விடுகின்றோம், 

வஞ்சனையில்லா ச பெரியவர்களாலே அடைசற்குரிய காடித்தலத் தக்கு நாங்கள் 

சடையின் றிப்போக விவாயானால் உன்னைப்போலுபகாரஞ் செய்பவர்கள் 

யாவருளாரொன்று அூ€ர்வஇத்தார்கள். எஃறு, (௨௨) 

காசியென்று கரைந்தசெரற் கேட்டலும் 

பா௫ிகீத்த புனலிற் படிற் ஜினான் 
வாசியுள்ளக் தெளிந்தது மாண்புற 
ஜசிரான முகழ்த்தது வேடற்கே, 

(இ-ள்.) அவ்வேதியர் காடியென்றுசொல்லிய வாக்கெத்தைக் கேட்டவள் 

வில் திரூடனாகிய வேடன்மனது பாசிநீஙயெ சண்ணீமைய்போல் தெனிகர்த.து 

மாக்ஷிமையுள்ள புண்ணியபாவங்களைப் பகுத்தறியும் நல்லுணர்ச்டு தோன் 

இியது, எ-று. (௨௩) 
ஐயரோயடி. யேன்கொலை யேழமுதல் 
வெய்யபாவம் விடாது புரிக துளே 

னுய்யவாநெறி யோது இருப்பணி 
செய்யயான்மொடா வேனென்தறு செப்பினான். 

(இ-ள்.) சுவாமிகளே அடியனேன் கொலைமுதலாகய கொடும்பாதகங்களை 

நிரந்தாஞ் செய்திருக்கன்றேன் இனிமேற் பிழைக்கும்வழியைத் இருவரய்மலர் 

வீர்களாக, சா௮க்களரஇய தங்களுக்குப் பணிவிடைசெய்யும்பொருட்டு யான் 

பின்றொடர்ச்து வருகிறேனென்று கூ ஜினன், எனு, (௨௪) 

கரு வே௫ியா காசிக்கெம் மோடுகி 

வரு தியோவென்று வாயமலாந் தாராது 

புரிதியென்று புகலினும் போற்றுவன் 

பரிதிபோல வறன் று பன்னினான் 

(இ-ள்) அவ்வடதணர், சிட்திதீதுக் கா௫த்தலத்துக்கு எங்களுடன் நீ வரு 

வாயோவென்ன சொன்னார்கள் எக்தப்பணி செய்யும்படி. தரங்கள் கட்டளையிட் 

டாலும் அவ்வாறே செய்வேனாக, என்து அஞ்ஞரனவிருளைக் கெடுக்கத்தக்க சூரி 

பனைப்போல எழுததருளினீர்களென்று கூறினன், எனு, (௨௫) 

அன்னதேலுடன் வாவென் ஐழைத்தனர 

சொன்னமோது தொடாந்தனன் வேடனு 

நன்னாநீழலி னுடுகைப போதொடு 

பின்னர்மேயலவற் மார்த்திது பேசுவா.



௧௯-வது வீரசேனன் மூத்தியடைந்த அத்தியாயம். உ௱க 

(இ-ள்,, அப்படியானால் எங்களுடன் காக்கு வருவாயாகவென்று அவ்வ 

நீதண ரழைத்தராகள், அவ்வார்ச்சையைக் கேட்டவேடன் அவர்கள் சாயலைப் 

போல் பின்னேசொடர்ந்து கைகளில் மலசெடுத்துக்கொண் வருவதை அப்பெ 

ரியோர் பார்த்துக்கூறுஇன்றனர், எஃறு, (௨௬) 

நல்லர்தம்மொடு சேருத னானினி 

நல்ல்னாக லெவ்வாறென்து தாடுத 

னல்லசாத்இி.ரக் கேள்வி நஈசையுற 

னலல்மாத்தலஞ் சேறன் விற்றிடல், 

(இ-ள்.) ஈல்லவர்களோடு கூடுதல் இனணிமேலடியேன் ௩ ற்குணமுடையனா 

தல் எவ்வாஹென்னு மதித் திருத்தல், மேலான சரத்இரங்களைக் கேட்கும்படி இச் 

சையமடைதல், மகிமையுள்ள இவஸ்தலங்களையடைகல், அசன்மமையைச் 

கூறுதல், எ-று, (௨௭) 

- புனிதமான வுணவு புசித்திடல் 
புனிகமாக விட்யகதைப் போக்கு தல் 

புனிதவானவா போற்றும் புரரகனன் 

புனிகமாரடிப பத்து பொருந்துதல், 

(இ-ள்) பரிசுத்தமான ஆகாரங்களை விதிவழியே அருந்தல் தன.து காலத் 
தைப் பரிசுத் சடையிற் குறித்தல், உயாந்ததேவர்கள் துதிச்டன் ற பழையோனா 

இய சிவபிரானது சுத்தம்நிறைக்க திருவடிகளுக்கு அன்புசெய்தல், ௭-௮, (௨௮) 

இன்னசாத்திசத் தாற்சுத்தி யெய்திடு 
மன்னதெய்க வடையுமெய்ஞ் ஞானமா 

மன்னமற்றது வாய்த்தி. வாய்த்துடும் 

பின்னமற்ஷெளிர் பேரின்ப மூத்இயே, 

(இ-ள்) சாத இரங்கள்கூ றிய இவ்வாறான ஒழுக்கத்தால் ச்ச சுத்தியுண் 

டாகும். அச்இத்தசுத்தியால் சத்தியஞானங்கிடைக்கும், சத தியஞானம் நிலைபெற 

க்டைத்தால் அபேதமாக விளங்குகன்.2 பேரின்பமென்னு முத்தியானது கைவ 

சமாகும், oF MD, (௨௯) 

என்றுகூறி யிருற்கவ Ca Guir 

கன்றுவேட ஜெொடுங்கடி. தேகினார் 

சென்றுகாகசியைச் சேர்ந்தனர் பாதகற் 

கொன்றுதீர்க்குங கொழுஙகங்கை யாடினா, 

(இ-ள்.] இவ்வாறுசொல்லிப் பெருமைவரசய்ச்ச கவநடையுள்ள அர்தண 

ர்கள் முன் செய்தபாவத்தை எண்ணிவருந்துகன்ஐ௦ வேடனோடு விரைவாகச் காஓ 

த்தலத்தையடைந்து மகாபாதகங்களைப் பேரக்பயெருஞங் சல்காதிர்த் சத்தில் 

ஸ்காகஞ்செய்தார்கள், ௭-௮. (௬௦) 
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உ௱௱௨ கா௫ிரக௫ியம். 

வேகத்தர்கனை விர்சுவ காகனைப 

பாதகாமரை போற்றிப் பணிந்தனர் 

சகமேவவர் சேோக்கையுற் முனுமெய்ப 

போதமேவப் புரிக்சன னப்படி, 

(இ-ள்) வேதங்களுக்குத் தலைவராயுள்ள விசுவகாதருடைய திருவடி. த்தா 

மரைகளை வணங்டித்துஇத்சார்கள், கருணையுள்ள அப்பெரியேோரர்களை யடைந்த 

அவ்வேடனும் ஞானமுண்டாகச்தக்க கல்லரியமங்களை ௮வ்வேதியரைப்போற் 

செய்கனன், எறு, (௬௧) 

Qe Sut gy சின்னாளிங் இருந்தனன் 

பந்தபாசம் பறித்துய சானந்த 

நநதமுதிதியை கண்ணினன் வேட்டுவன் 

௪ந்தவேடுயர் தாமிறும பூதுற்மூா, 

(இ-ள்.) இவ்வண்ணமாகச் சிலகாலம் இத்சலச்திலிருந்து பாசப£தங்களை 

யொழித்து அவ்வேடன் ஆனந்தமதிகரிக்கன்ற முக்கியடைந்தனன் சாந்தகுண 

முள்ளவேதியர் அச்சரியங்கொண்டார்கள், எ.து, (௩௨) 

வேட்டுவற்கும் விலக்கிவெம் பாத்க 

கரட்டுமுததி யருளிய நாயகன் 

வாட்சிமைம்பொறி மன்ன நினக்கரு 
ஞூட்டுகன்மையி லையமு முண்டமோர். 

(இ-ள், வழிப்பறிசெய்யும் வேட்னுக்கும் மகாபாதகங்களைவிலக்க நிலை 

பெற்ற முத்தியருளுடின்ற விசுவகாதர் பஞ்சேர் இரியங்களை யட்க்குச் சகவஞ்செ 

ப்ன்ற அரசனாகய உமக்குத் இருவருள்பாலிக்னெறதன்மையில் சந்தேகமுண் 

டசகுமோவென்று காமகலை கூறினன், எ-று, (௩௭௩) 

என்றுகூறி uc gy இன்னாளரு 

மின்றுவிச்சுவ நாதன் _நுணையடி. 

நன்றுபோற்றி ஈவிலரு மாகத்த 

மொன்றுமுத்தி யுறமுளொரு மஙகையே, 

(இ-ள்.) இப்படியென்று வீரசேனவரசனுக்கு உறுதிகூ றி, சிலகாலவ்கரசி 
பில் வ௫த்துத் இருவருள்வடி.வரரயுள்ள விசுவநாதர் உபயபாரதங்களையும் நலமாக 

வணங்டுச் சொல்லுதற்கரிய ஆன£தச்தைச் தருன்த முத்தியை அக்கா மகலை 

யடைந்தனள், எ.று. (௩௪) 
வீரசேன ஸிவ்விம்மிச கோக்கியே 

சாரமாகத் தவாதுசெய பத்தியா 

லாசவிர்சுவ காத னடிமலர் 

வா.ரமிக- மனையொரடுஞ் சேர்க்கனன்,



௯-வது வீரசேனன் முத்தியடைந்த அத்்இயாயம்: உ௱௩ 

(இ.ள்.] விதாப்பதேசாதிபதியாகய வீரேேசனமகாராஜன் காமகலை முதி 

இயடைந்த அச்சரியத்தைப்பார்தீது பேதியாமற் சவபத்திசெய்துவிசுவராதர் 

இருவடித்தாமரையை அன்பு மிக்கபத்தினியோடும் அடைக்தனன், எ-று. (௬டு) 

வந்தயாரும் வறிய சாகாவண 

நந்கம்விச்சுவ காத னருளியே 

யெக்தகாளு மிருத்தலிற் காசிதான் 

சந்தமார்சிவ லோகஞ் ச.ரதமே, 

(இ-ள்) தம்மிடம் வந்தயாவர்களும் பிறவியடையாவண்ணம் rng விசு 

antler இருவருள்பாலித்து எக்காலத்திலும் வீற்றிருப்பதால் இக்காடித்தல்த் 

சை அழகுவாய்ந்த சவலோகமென்று கூறுவது சத்தியமாகும், எ-று, (௩௬) 

வீரசேனன் முத்தியடைத்த வத்இயாயம் ற்றிய, 
ஆக அத்தியாயம் ௪௯-௫௧ திருவிருத்தம், ௬டு௩, 

இருச்சிழ்றம்பலம்,



௨ 

இவமயம், 

௨௰- வது புராணிகரியல புரைத்த 

அத்தியாயம். 

  

இருச்சிறும்பலம், 

இண்ணியவுலஇற் கதிபெறற்கேது ௪.ரவணமசிர வணத்திற் 

கண்ணியவேது மறைழுடிப்பிரான் சீ ரஹைதருப்ராண மப்புசாண 

நண்ணியவிருப்பிற்் கூறுவோ கேட்போர்நயக்தகுமிலக்கணமுமுதுந் 
தண்ணியகுணத்து முூனிவசாற்றென்னச் சாற் மிடலுற்றனன்சூசன், 

(இ-ள்,, வலிமைதங்கய உலகத்தில் முூத்தயடைதற்கேதவாயுள்ளது வே 

தாந்த விசாரணையாகும், அவ்விசாரணைச்குஏஅு. சர்தரஜடாதரராசெ சவபி 

மானது சிறப்பைக்கூறுகின்ற பாரணபாராயணமாகும் அப்புராணங்களை ௮ 

வலோடு வாடப்பவர்கள், கேட்பவர்களுடைய இலச்சணங்கள் முழுமையும் 

சரந்தகுணத்தையுடைய கசூ.தமகா முனிவரோ தேவரீர்கட்டளை யிடவேணுமென்று 

சவுநகாதிமுணிவாகேட்க, சூதமுனிவர் சொல்லத்தொட்ங்கனெர், எ-று, (௧) 

அ இதிகாள்வாக ராயணமுனிவ னம்பிகா பதிபுராணங்க, ௩உதிலா 

வுரைப்போர் தமைநனிவிருத்தி செய்தன னின்னுமப்புராண, மோஇ 

யாத.விற் கூறுவார்க்கமல னுவந்தரு ளவுமவரங்கொண்டான், சோதி 

யார்கருணை யயிர்ப்பொருட்டதுபோற் சொல்லுவார்கருணையு மாதோ. 

(இ-ள். நூரவகாலத்தில் வேசவியாசமகாமுனிவர் பரர்வஇகாயகராகய 

சிவபிரரானுடைய புராணங்களை விதிவ.தியாகத் தெரிவிப்போர்களை விருத்திசெ 

ய்துவந்தார். அன் றியும் அப்புசாணங்களை வாசித்து விருப்பேரடு: போதிப்பவ 

ருக்கு மகாதேவர் பியியத்துடனனுககிரகம் செய்யத்தக்க வரங்களையும் பெற்றுக் 

கொண்டார் இவபிரான்சகருணை ஜீவகோடிகளுக்கு உபயோகப்பவெத போல 

புராணரகடயங்களை போதிக்கன் றவருடையகருணையும் அவ்வாறாுகும்,எ-று, (௨) 

பாதகர்பஇதர் காருகர்ஜர்க்கா படிறர்கோ யானருலோபா 

மேதகுகுணமி லினையரும்விரும்ப விரித்துரைப் போன்புசாணிகனாங் 

காதல்செய்பு.ராணக் கேள்வியாலெவருங் கறிசறு முத்தியின்படைவ 

சாதலிற்புராணங் கேட்ப்வர்பலர்ககுமறைப்வன்பெருங்குருவாவான். 

(இ-ள்,) பாவிகள், ஜூதிசமய அச்சிரமநிலைகட்ந்தவர், காமிகள், ஞர்கள், 

பொய்யா; வியாதியாளர், உலோபர், இழிகுணத்தையுடைய இவர்களெல்லே௪



௨௰-வத புராணிகரியல்புரை த்த அத்தியாயம். ௨உ௱டு 

ரும் விரும்பிக்கேட்கும்படி. விறித்துக்கூறுவேரன் புரராணிகனாகும், மேலு மே 

லும் விருப்பத்தைத்தருன்ற புராணசரவணத்தால் யாவரும் களங்கமற்ற மோ 

ட்சசுகத்தைப்பெறுவரர்கள், ஆனபடியால் பலருக்கும் பயன்படுவதாகப் புராண 

ங்களை விரித்துக்கூறுபவனே மேலான ஆ$ூரியனாவான். எ-று, (m) 

குலனருடெய்வங் கொள்கைமாமேன்மை கோஇிலாக் கலைபயிறெளிவு 

வலனுயர்சிறப்பிற் கட்டுரைவன்மை வறப்பினும் வளச்தரறோற்றங் ம் 

கலவியவையங கழிதரப்புகறல் கலங்குற வருதீதினுங்கடியா 

துலவரும்பயனேகொடுக்திடலெவருமுவக்துமேற்கொண்டிடுஞ்சிறப்பு 

(இ-ள்,, குலவானும், கருணையுள்ளவனும், தெய்வபக்தியுள்ளவனும், மே 

ன்மையுள்ளவனும், குற்றமற்ற நூல்களிற்பழயெ தெளிவுள்ளவனும், பேக 

ன்ற UTE ALUMS CHES போதுமான மேற்கோள்காட்டி பிலைகிறுத்தும் வல்லமை 

யுள்ளோனும், கேட்கின்றவாசெய்யும் உதவிகுமழையினும் அவர்களுக்கும் பேதி 

யாத போஇிப்பவனும், ர் த்தியுள்ளவனும், உண்டாகயசர்தேகம்றீங்கும்படி. பல 

நியாயங்களால் விளக்குபவனும், மனவரு ச்கஞ்செய்பவர்களுக்கும் பேதமின் றி 

பெரும்பிரயோசன சதைக் கொடுப்பவனும், யாவரும௫ழ்ந்து மேற்கொள்ளத்த 

க்க சிறப்புள்ளவனும், எ-று, (௪) 

பெண்டுபிள்ளைகள்பா லுறுகசைதவிர்த்துப் பெருகுகற் கருமத் 

அச்சத்தை, கொண்டுகின்றியற் ஜிப் பின்பதுகழுவுங்கு நிபெறக் குறி 
தீதுரைக்திடுகன், மண்டுபற்பலர்க்கும் பரசிவதியானம் வயங்குறப் 

போதித்தனன்மை, யுண்டுபண்ணுதன் மற்றிவைமுகம் பலவு மடைய 

வன்பு. ரணிகனாவான், 

(இ-ள்.) மனைவிமக்களிடத்துவைச்சத பேரரசையொழியும்படி. போதித்து 

பின்பு சற்கருமங்களில் ரத்தைவரும்படி செய்து அதன்மேல், கிலையைத்தெரிவித்து 

அச்சற்கருமங்கள் வழுவதிதக்க Cur ser Gul அமு தம்படி. செய்பவனும், 

கெருங்கயெபலருக்கும் பரசிவ௫ிந்தனை நிலைபெறுவதாகப் போதித்.து ஈன்மார்க்கத் 

துன் நிறுத் தபவணும் இவைமுதலிய உத்தமகுணங்கள்பலவும் உடையவனாகிய 

ஒருவனே புராணிகளென்று செரல்பவனாகும், எ.று, (௫) 

பாதகமெவைக்குங் காரணமாகப் பரதஇச வியங்கவர்விருப்ப் 

மேதகுமயலாரா மனைவியர்ப்புணர விரும்புதன் மடியுடைக்தாதல் 

காத.ரம்பயக்குங் கடும்பறிருதலாங் கரிசுக ளனைத்தையுங்கடிம் ZI 

பூதாச்சிலையான் மிருவடிக்கன்பு பூண்டவர் புஇசாணங்கேட்டிடுவோர், 

(இ-ள்,) எல்லாப்பாசகங்களுக்கு மூலமாகிய அன்னியாபொருளை விரும் 

புதலையும், ௮ன்சறியா மனைவியைக் கூட்வேண்டுமென்றெழுகன்ற விருப்பத்தை 
யும் சோம்பல்டைதலையும், ௮ச்சத்தையுண்டாக்கும் பிறர்பழிகூறுதல் முதலிய
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பாவத்தொழில்கள் எல்லாவற்றையும் ஒழித்து மேருமலையை வில்லாசவுடைய 
மகாதேவாகுருவடிகளில் அன்புபூண்டவர்களே புராணங்கேட்பதற்கு அதிகாரி 
யாவார்கள், ஊறு, (௬) 

இருவர்தமியல்புஞ் சொற்றனமளவா விரும்புக ழாக்கயவர்க்கர் 

மருவிய£ட ரிடத்தொருகாசி மான்மிய வாஞ்சைமேவியதோ 

வொருவியகதோவென் ரயம்துபதேச முஞற்றுவ Orn ir om rum gf 

தஇிருவியதத் தாதி திமாயர்சார்ச்தாரக்குத்திருக் துபசேசஞசெய்திடுவோ 

(இ-ள். புராணம்போதிப்பவர், கேட்பவராகய இரு இறத்தோரிலச்சண 

ங்களையுங்கூ றினோம். அளவுபடாத பெரும்புகழையுடைய யாக்யெவர்க்கர் சமது 

மாணாக்கரிடத்து ஒப்பற்ற சாடுத்தலச் துமகமையைக் கேட்கவேண்டுமென்னும் 

ஆசைகிரம்பியதோ நீங்யெதோவென்று ஆராய்க்க ஜிந்து ஆசையுள்ள மாணுக்கா் 

களுக்கே உபதேசஞ்செய்வர் ஞானசம்பத்துள்ள தத்தாத் தோயார் அடுத்தமாணாக் 

கார்குணங் குற்றம் விசாரியாது காசிரகசியத்தை உபதேசஞ்செய்து வருவார். (௪) 

இரு துபதேசம் பெற்றமாணாக்கா இமையாற ௮வசொனிற்ரோடம் 

பொருக்துமாரியற்கேபொருள்குறிக்தேனும்புகழ்குறித்கேனும்வே 

மூசு, வரும் திறமற்றை யெதுகுறித்தேனு மருவுப கேசஞ்செய்திடுவா 

ரிருஈதிறனழிக்கும்பெருந்து யரடைவரொண்ணிலாப்பெருர் கவழுனிவீர். 

(இ-ள்,) திருத்தமான உபதேசத்தை சற்குருவினிடத்தில் பெற்றடேர்கள் 

பாவஞ்செய்வாரானால் அப்பாவம் ஆசாரியரையடையும், பொருள்கு Ms ST os 

புகழ்கு றித்தாவது வேறுசார்புள்ள எவைகளைக்கு றித்தாவது உபதேசஞ்செய்வ௱ 

ர்களானால் பெரியதவத்தை யழிக்கத்தக்ச ௮இக கலேசத்தை யடைவார்கள் அள 

வில்லாத தவம௫ஏமையுள்ள சவுனகாதி முனிவர்களே, எ-று, (௮) 

மாதவர்புகமு மிதிலைமாககர்வாழ் மன்னவன் சனகனென்றொருவன் 

கோதகல்காச மான்மியங்கேட்டுக் குணங்கெழு விசுவகாயகரை 

மேதகவுபாசித் திருந்தனனதனால் விரச்திமேன் மேலுமுண்டாயிற்் 

முதலிற்கு ரவ னெங்குளானென்றே யாய்ஈதினி இருந்தனனம்மா. 

(இ-ள்.) பெரியோர்கள் புகழ்தற்குரிய மிதிலைமாநகரத்தில் வாழ்கின்ற சன 

கராசனென்று பேர்பெற்ற அரசன் களங்கமற்ற காரித்தலமையைப் (பெரி 

யவாகளசல்) கேள்வியுற்று அத்தலத்தில் வீற்றிருக்கும் விசுவசாயகரை இடமாக 

உபாசனை செய்து வரதனன் அவ்வுபாசனா பலத்தால் மேன்மேல் வைராக்கியம் 

பிறந்தது, அதனால் பரம்பொருளை யுணர்த்தும் ஆசாரியன் எங்கே நேரிட்ப் 

போடூன்றானென்று விசாரித்திருந்கனன், எடது, (௯) 

ஊனமார்பவஞசவாழ்க்கையினகப் பட்டுழலுவார்பிறப்பிறப்பொழியா 
ரீனமாரதனை யொழித்தவரொழியா வின்பமா முற்திமெற்றிருப்பார்



௨௰-வ.த புராணிகரியல்புரைத்த அத்தியாயம். உ௱எ 

சேனவாமலங்கன் மணிழுடி. சூடிச் செய்யகோல் செலுத்திமாஞால 

மானதாதரத்திழ் புரப்பதிற்றுக்க மகலுமோ வென்றருவருப்டான். 

(இ-ள்.) கெடுதிரிறைந்த பிரபஞ்ச வாழ்ச்சைக்குட்பட்டு அலைபவர்கள், 

ஜனனமாண தசைக் கடக்கமாட்டார்கள், இறிவுள்ள அவ்வாழ்ச்கையை விட்ட் 

வர்களே நீங்காத இன்பவடி.வா௫ய முத்திபெறுவார்கள், வண்டுகள் விரும்பத்தக்க 

மாலினகையணிந்த மணிமகுடரதரித்துச் செங்கோல் செலுத்தப் பெரியஉலகத்தை 

ஆவலோடு அரசாட்சிசெய்வதால் கலேசம் நீங்சாதென்று அவ்வரசாஞ தலில் 

அருவருப்படைந்தனன், எ.று, (௧௦) 

தேடியபொருளில் வெறுப்புடையானாய்த் தெண்டிரைகொழுத் 
இடுஈங்கை, யாடியமறையோர் கரசிவாசஞ்செய் யருக்தவர் முதலி 

யோர்தீதேடி, நாடியபதுினா யிரம்ப்சுமணிப்பூ ணக்கபொன் னாடை 
மூற்பிறவும், பாடியவிருபபிற் கொடுத்தனனனைத்தும் பற்றறத்துறப் 

பதுகுறித்தோன். 

(இ-ள்.) சம்பாதித்த அசண்ட்சம்பத்திலும் வெறுப்படைந்து தெளிவுள்ள 

அலைகளையுடைய கங்காதீர்த்தத்தில் ஸ்காகஞ்செய்து வந்தவேதியர்களையும், ௧9 

திறலத்தில் வாசஞ்செய்யும் பெரியோர் முதலானவர்களையும் ஆராய்ந்து கண்டு 

அவர்களுக்குப் பதினாயிரம் பசுக்களையும், இரத்தினெபூஷணங்களையும் இரவியங்க 

ளையும் வஸ்திரமுதலிய பிறபொருள்களையும் பேரன்போடுகொடுத்சனன் எல்ல 

ட்பற்றுக்களையும் துறந்துவிடும்படி. உத்தே௫ித்த அச்சனகமகசரரஜன், எ.று, (௧௧) 

அதுதெரிக்கடைந்தா னாக்கியவர்க்க னவனடிகொழுதெமுக்கடிகேண் 
முதுபுகழ்மறையின்முடி.படியேற்குமொழி தரவேண்டுமென் மிரந்தா 
கதுமெனவவனும் விடையவாகனையிற்கலவுரு இருக்குகிற்கன் றிப் ன், 
பதியின்மற்றெவர்க்குப் புகல்வகென்றுள்ள படியபதேசித்தானன்றே 

(இ-ள்.) சற்குருசாட்டம் வைத்திருக்கும் சனகரசசணிடத்து ௮ச்யெவர்க்கர 

assur, வந்தவருடைய இருவடிகளில் வணங்கேயெழுச்து சுவாமிகளே பெ 
ரும்புகழுள்ள வேசாட்சத்துண்மையை அடியேனுக்கு உபதேரித்தருளவேண்டு 
மென்று குறையிரந்தனன், பிரபஞ்சவரதனையில் பற்றாகுருக்ன்ற உனக்கல் 
லாது உலகத்தில் வேறேயரவர்களுக்கு உபதே௫க்கச்சச்௧ெெசென்றுகட்டளையிட்டு 
அவ்வாடியியரும்விரைவாக உள்ளவரறு உபதேசஞ்செய்தனர், ஊறு, (௧௨) 

தனியுபதேசம் பெற்றபின்ஞான சனகனென் மொருயெயர்பூண்டு 
முனிகருமவத்தையனைத்தையுங்கடக்துமுடி விலாவானரஈ்தம்பெத்றுக் 
கனிதருகரசி மான்மியங்கேட்டி சகா. ரணகி காலிதுபெற்றே 

னனியுலகுள்ளீரியாவருமதையேநயக்துகேட்டிடுமினென்றுணப்பான். 

(இ-ள்) மேலான ஞானோபசேசத்தை ஆச்கியவர்க்கரிட்ச்தப் பெற்றபி 

ன்னர் ஞூானசனகமகரராஜனென்ன ஒப்பற்ற Sher மத்தைச்கொண்டு வெகுஸி



௨௱௮ Bt Gt & FP wt. 

யை விளைவிக்கும் எல்லா அவஸ்தைகளையும் ஒழித்து நித்தியானந்தத்ை சயடை 

து மனதையுருகச்செய்யுங் காசுத்தலமகுமையைக் கேள்வியுற்றகாரணத்தால் இச் 

சுகக்தையடைஈேே சன் உலகத்திலுள்ள (ஈண்பச்களே) டமீவிர்யாவரும் அக்காகி 

மகிமையை விரும்பிக் கேட்பீர்களென்று அச்சனகவரசன் கூறிச்கொண்டிருப் 

பாரன், எ-று, ் (sm) 

மன்னிய*வன் முத்தனாய்ச்சனகன் வகர விந்தமால்வரை 

யோர்,முன்னியகுகைவாயருந்தவம்புரிந்தமுனிவர்கோனெலுந்தத்தா 

தீ திரோயன், பன்னியபுகழ்சா னருமதாூரம் ப்ற்றிவிற்றிருஈது கால் 

வருணகத்,துன்னியபலர்க்கு வோங்குபரிட்ததி துண்மையைக்தெளிக் 

தஇனிதிருந்கான், 

(இ-ள்.) அச்சனகமகாராசன் நிலைபெற்ற ஜீவன்முத்தனாடு மிதிலையில் 

வசிச்திருக்கனன். பெரிய விஈ்தமலைக்குகையில் அரியதவஞ்செய்திருக் ச முனிவர் 

கோமானாயெ தத சாத்திரோயர் பெரும்புகழமைந்த ஈருமதா நதிக்கரையில் வட 

த்து பிரம கூடத்திரிய வைசிய சூத்கிரரொன்னும் கான்குவருணத்திலுள்ள பலரு 

க்கும் மேலான உபநிடசமுடிவிலுள்ள் உண்மைப்பொருளை யுபதேடுத்து இன் 

பச்துடணிருக்தனர், எ-று, (se) 

சேகறுபுகழ்சா லாக்கியவர்க்கன் நிருந்திய தவத்தத்தாக்திரோய 

னாகியவிவராற் காசிமான்மியங்கேட் டர௬ுமறை முடிபினையுணர்ந்து 

போூயபந்த பாசமுள்ளவராய்ப் பொருவரு மவத்தையில்லவசாய் 

மோகமிலான்ம சொருபமேயாகி முழங்குபே ரின்பமுற்றிருந்தார், 

(இ-ள்) குற்றமற்ற பெருங்£ர்சிதஇயுள்ள யாக்யெகர்க்கர் திருச்சமான சவ 

த்தையுடைய தத்தரத்கிரோயர் ஆலய இவர்களால் கா௫டிமான்மியங்களைச் கே 

ள்வியுற்று அரியவேதார்தத்துட்பொருளை யறிக்து அனாதியே சம்பந்தித்துள்ள 

பாசங்களையொழித்து சமானமற்ற அவஸ்த்தைகளைக்கடந்து, இச்சையற்ற பிர 

மரிஷ்ட்டர்களாக அனேகர் பேரின்பானுபவத்தை அடைந்திருந்தார்கள், எ.து, 

அடுத்தவர்குணங்க ளாயந்துபகேச மருளினு மாய்தகராதுண்மை 

கொடுக்கினுங்கா௪ி மான்மியமுணர்ந்து குலவிய புண்ணியப்பேற்ரு 

லிடுக்கணொன்றின் றிவிடையவாதகனைநீத் தயாவருமுத்தராயிருந் தரர் 

விடுப்பருங்காசி கினைத்தலுமவர்பான் மேவுவ என்ன பூசணியே, 

(இ-ள். அடுத்சமாணாச்கருடைய குணங்களை ஆராய்க்து அக்யெவாச்கர் 

உபதேசித்தரலும் குணகுற்றங்களை ஆராயாது அவ்வுண்மைப்பொருளைத் தத் 

தாத்திரோயர் உபதேூத்தாலும் எல்லோரும் காசித்தலமுைமையைய நிரந்து ௮௪ 

னால்வந்த புண்ணியபலச்தை முன்னிட்டு விஷயவாசனையொிச்து அவஸ்த்தர



உ௨௰-வது புராணிகரியல் புரைத்த அத்தியாயம். ௨௭௯ 

கீதிரய துன்பங்களைச்கட்ந்து முத்தியின்ப சத்தைப் பெற் றிருந்தார்கள் விட்டு நீங் 

கு சற்கரிய காசித்தல த்தை யார் இக்ன்ராரகளோ அவர்களிடசது அன்னபூர 

ணித்தாயார் எழுந்தருளி சரிசனங் கொடுப்பார். எ-று, (௧௬) 

௮ன்னபூரணியபோ லகிலநாயகன் போ லம்மையு மபப்னுமில்லை ப 

பின்னல்வார்திரையகங்கைபோரத்நீர்த் தம்பிறக்குமுப்புவனத் அ.மில்லை 

யென்னயாமுரைப்போங்காசிபோற்றலமற்றெவ்வகையண்டத்துமில் 

லை, முூன்னருமனைய காசியைகினைப்போர் டரா யுழல்வதுமில்லை, 

(இ-ள்,) விசுவகாதரைப்போல் பிதாவும் அன்னபூரணியாரைப்போல் 

தாயாரும் எப்புவனத்.திலுமில்லை நெருங்க அலைகளையுடைய கங்கா இீர்த்தம் 

போல் தியிலோகத்திலுமில்லை யாம் யாசென்றுகூறுவோம் சாசியைப்போல் மக 

மையுள்ள தலம் எந்த அண்டத்திலுமில்லை சிக்தளணைக்கரிதாகிய ௮ச்கஈசியை நினை 

ப்பவர்கள் மூடாகளாக பிறவியில் உழல்வது ஒருச்காலுமில்லை. எ-று, (௧௪) 

ஆனந்தசொருபி யாகியவெங்க என்ன்பூரணி யினைக் கழுவி 

யானக்தகான மெனும்பெயர்க்காசி யகிலகாயக னெனுமளவா 

வானந்தரூப னடியராயுளளா ரமாதரு மிடந்தொறுமஹுஇ 

யரானந்தரூப மாகவேயருள்வா னஞ்தள வுரைக்கழுற்றுவதேர, 

(இ-ள்) ஆனந்தவடி.வழமுடைய எனது தரயாரா௫ய அன்னபூரணியாரை 

வாமபாகச்திருத்தி அனந்தகானமென்று பெயர்பெற்ற காரித்தலத்தில் விசுவ 

௩ச.தர் அளவுபடாத அனர் சவடி.வராயிருதீதலின் காசியில் வசக்ன் உ அடியவர் 

உள்ளந்தோறு மெழுந்தருளி அவர்கள் ஆனந்தவடிவமாகும்படி தஇருவருள்பா 

லிப்பர், அவ்வாறு அருள்செய்வது அளவுபடாது, எ-று, (௧௮) 

விருப்பமார்காசி விச்சுவகாகன் விளஙகரு ளாகலினனைய, பருப 

பதமகளைப பரர்முழுதின்று பரிந்தருள் புரியுகற்றாயை,க், திருப்பத் 
தொழுவாருள்ளுளேயொளியாய்த்திசழ்தருமனனபூரணியைக், கருப் 

பயமிரித் துப்புர் சருள்விசாலக்கண்ணியைக்துதிசெயல் வேண்டும். 

(இ-ள்.) சிறைந்தபிரியமுள்ள காசித்தலத்தில் எழுந்தருளியிருக்கும் விசுவ 

மாதருடைய கருணையே இருமேனியாகக்சகொண்டு இமாசலராசகுமாரியா? எல் 

லா அண்டங்களையும்பெற்று அவ்வண்டங்களிலுள்ள உயிர்களிடத்துப் பிரியம் 
வைத்துத் இருவருள்பாலிக்கின்ற ஈல்லதாய்போன்றவரும் இருவடியைவணக் 

கும் அடியார்கள் உள்ளத்இல் விளங்குன்ற அன்ன பூரணியாரும் பிறவிப்பயத் 

நையொழித்து அருள் செய்கின்ற விசாலாக்ஷித் தாயாருமாகிய பாதேவதை 

COW கோத் தரஞ்செய்யவேண்டும், ௭௮: I, (௧௯) 

இரந்திரனயன்மான் முதலியபலர்க்கு மெண்ணரும் பேசருணோக்க 

முக் துறக்கொடுக்சுப் புரக்குஈற்றுயே மூவுலகேத்துமோர் மு.சல்வி 
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உ௱௰ காசிரகசியம், 

பநதமற்றவரே பசவிடப்படிவாய் பராபரன் பிரியமாயகியே 

யம்தீமில்காசி வளம்ப/சேர்த்தி யடியனேற புரத்தலுன்கடனே, 

(இ-ள்.) தேவர்க்கரசன், பிரமன், திருமால் முதலாகயெபலருக்கும் அளவி 

க கருணையுள்ள சகோக்கததை முன் ன கடாட்சித்துப் பின்னா அவர்களைப்பாு 

காததுவருகிறமாதாவே, வ வலகத்தாரும் ததிக்கத்தக்க ஒப்பற்றபரதேவியே,பந்த 

மொழிந்த பெரியோர்களால் வணங்கப்படுபவளே, மேலாகிய சிவபெருமானுக்கு 

இன்பவடிவமுள்ளமாதே லயமில்லாதவளப்பங்களையுடைய காசித்தலத்தை யடி. 

யேன் அடையுமாதுசெய்து பாதுகாப்பதுனது கடமையாகும். எ-று, (2.0) 

அங்குசபாசம் வேலொடுசூல மைந்கணைமலசொடு கழைவில 

சங்குசகரமமே மணிவடஞ்சிருக்குத தரித்தெலா வுயிர்களுமபுரப்பாய 

கயருலும்பகறு நின்னடிக்கன் பே கசிவிலாஃ் கடையனேற்கருளிப் 

பொக்குபோருளாற் காசியிலவாசம் புரியுமா புரிர்திடல் வேண் 3ம், 

(இ-ள்.) அங்குசத்தையும், பாசதீதையும், வேலாயுதக். யும், சூலாயுதத 

தையும், பஞ்சபாணங்களையும், கரும்புவில்லையும், சங்கையு., சக்கரத்தையும், 

உருத்திராக்ஷமாலையும், இருக்கையும், பத்துக்கையிலும்கரித்து எல்லாச்௪வர்க 

ளையும் பாதுகாக்ளெ ற பரதேவியே, இரவும்,பகலும், உன தஇிருவடிக்கன்பசெ 

ய; மனங்கணனியாத இழிஞனா௫ய எனக்குத்திருவருள்செய்து Vers TF Gaps 

தரல் மான் காசிப்பதியில் வாசஞ்செய்யுமாறு பிரியம்வைத்தருள வேண்டும். () 

என்று தோத்இர ஞூ செய்திறக்திடுவாரு-கெண்ணிய வெண்ணியாம்கெ 

Ug, கன்றுதலொழியக் கக்கைரூழ்கிடந்த காசிமாவாசமும்பலிக்கு 

மொன்றுதாரகமக் இரமிடையூரொன் துழுவகை பருளலுமாகு 

கன்றுசேர்ம்திமுமி னென்துரைசெய்தா CO OU GB (4) Gy sb LM Ly Got] OU OT >" 

(இ-ள்.) இவ்வாறு பதிசெய்வு அவரவர் இழுக்குமிடங்களில் மரணத் 

௪ யடைகின்றவா நினை தத புவனங்களில் இவ்யசரீரங்கடைத்து நானாவிதசுகங் 

களையும் அனுபவித்து மனோதாபச்சை யொழீப்பார் கங்காகதிகசூழ்ந்த பெருமை 

வாய்ந்த காரித்தலவாசமும் மேரிடும் அத்தலத்தில் பிறவித் துன்பமொழியுமாறு 

சிவபிரானால் உபதேிக்கப்படுகின் ற சாரகமந்திரோபதேசமும் சித்திக்கும் செள 

நகரா இமுனிவர்களே இவைகளைச் செவ்வையாகத் தெரிந்தறிவீர்களென்று 

சூதமஹாமுணிவர் கட்டளையிட்டனர், று, 

புராணிகரியல் புரைத்த வத்தியாய முற்றியது. 

ஆக அத்தியாயம் உ௰.-க்கு இருவிருக்சம் ௬௭௫, 

(௨௨) 

தருச்சிழ்றம்பலம், 

na வட ணவ



ol. 

| திருச்சிற்றம்பலம். 

இழுபத்தோராவ து புண்ணியகர்தது 

ர டல் ட 50 ; ர முத்தி பறற அதகுியாயம். 
Woe 

திருச்சிற் றம்பலம், 

வாகராயணன் பாதம்போற்றியே 

யோகன் மேயினார் போத மாதவர், 

( இ-ள்.) ஞான சம்பன்னாகளாகிய சவ£காகி மகாமுூணிவர்கள் வேசவியச 

சருடைய இருவடிகளைச் (சி௩இ.க்துச் அதிசதுச் ) சொல்லக சொடங்கினார். எனு, () 

ஓயகாங்கணன குப்பு மாஜொரு 

பொய்யின் மாக்கை ச,மெய்யினோ சென்றூர், 

(இ-ள்) சூதமகாமுணிவராகய ஐயோ காரங்கள் கடைத்தேறும் வண்ணம் 

உண்மையுள்ள ஒருகதை உபதேசிக்க வேண்டுமென்றனார், ௭-௫, (2) 

என்று போற்றலு, ஈன்று ஈன் றெனாத் 

அன்று வான்குணக், குன்று கூறுமால், 

(இ-ள.) இவ்வாறு துதித்துச் சொன்னவளவில் கல்லதென்று சம்மதித்.து 

பரிசு த்தமுள்ள உத்தமகுணங்கள் நிறைந்த மலையோலும் சலனமில்லாச சூதம 

காமுனிவார் சொல்லத்தொடங்கினர். oT), | (5) 

காசி மான்மிய, மாசிலா மணி 

பேசு சேனும, தூசு இரவே, 

(இ.ஸ்.) களங்கமில்லாத இரத்தினம்போற் பிரகா௫ிக்கும் விசுவகாச)ெொ 

முந்தருளிய காசித்தலமகமையை உங்களைப்பற் றீ இருக்கும் அணவாதிகுற்றங் 

கள் ஒழியும்விதந் தெரிவிக்கின்ேேறன், எ-று,” (௯) 

குரவன பத்தியும் விரகமேன்மைய 

சரதமேயினா ர௬மவாரகேட்கவே, 

(இ-ள்.) ஆசாரியபக்தியும், மேன்மையுள்ள விரசமூம், சத் தயமும், ஞா 

னமூம் உடை.ய சவுனகாஇமுணிவாகள் கேட்கும்படியாக, sry, (6) 

| (ip & B at 20) S oot M, கொத்த மான்மியய் 

இத்த ஈன்குடை, ச௪க்கர் கேட்பவர், 

(இ-ள்,) முத்திக்கு விதைஎன்று சொல்லத்தக்க காடித்தலமஹிமையை 

ரின்மலசித்தச்தையுடைய சாதுக்களே கேட்பதற்குரியராவார்கள், எடறு, (ar) 

காடி யுள்ளுகா், காசி கேட்குகர் 

காசி காணு, . ராசின் முத்தே,



உ௱£௰௨ காசிரக௫ியம், 

(இ-ள்,, சாகிச்தலச்தைச் சிந்திப்பவரும், அத் சல த்தின் பெருமையைகச்கேட் 

பவரும், அ,த்தலத்தைக் (கண்குளீரப்) பார்ப்பவரும் களங்கமற் உ முச்தியடைவா 

TET,  <sTegy, (௪) 

காசி மான்மியம், பேச வோர்ரதவர் 

வீசுமற் ரொன்றி, னேசம் வைப்பரோ, 

(இ-ள்.) காரித்தலம௫ஏமையை விளங்கச்சொல்லுமாறு அறிந்தவர்கள் விலகச் 

குதற்குரிய மற்றொன் றினிடத்து ஆசைவைப்பாரோ (வயையார்கள்,) எ-று, (௮) 

முன்னை காளையின், மன்னுவானவர் 

அதுன்னுதானவர், கன்னர் கூடியே, 

(இ-ள்,) பூர்வகாலத்தில் நிலைபெற்றதேவர்களும் நிறைந்த அசுரர்களும் 

சல்மா கச கூடிக்கொண்டு, எ.ஃு, (௯) 

விலங்கன் மக்தரா, வலங்கொணொாண்ம௫ 

யிலங்கு தூாணென, வலங்கச் சேர்த்தியே. 

(இ-ள்.) மந்தரகரியை மத்தாகக்கொண்டு இருளை வெழ்றிகொள்ளும் 

பூர்ண சக்இரனாகய தாணிணிடத்து வாசுகயென்னுங் கயிம் நினால் அழகுபெ றச் 

சோர்த்து, எனு, (௧௦) 

விடலி லாதுதோம், படல்கொளாதமு 

அடல் விராவப்பரற, கடல் கடைந்தனர். 

(இ-ள்,) மத்தியில் விடாமலும், பாதொருகுற்றமும் சம்ப்வியாமலும் சம். 

ரனுடைய அமிர்தசரீரம் உராயும்விசமாகத் திருப்பாற்கடல் கடைந்தார்கள், (௧௧) 

என்னை யாளுடை, யன்னை LIT &@) 

ரின்னருட டி.றர, அன்ன மேவலால், 

(இ-ள்.) என்னையடிமையாகவுடைய தாயாரரசிய உமாதேவியை இடட.ப் 

பாகச்திற்கொண்டிருக்கும் சவபெருமான து திருவருள்வல்லபத்,தினாலே, (௧௨) 

மணிதன் மந்திரி, யணியு மாமகள் 

பிணியிலாப பசுக், தணிவில் வான்சுதை, 

(இ-ள்,) சவுஸ்த்துவமணியும், தன்மக்திரியென்னும் தேவபண்டிதரும், 
விஷ்ணுதேவர் இருமார்பிலா தரிக்கப்பெறும் பெருமையுள்ள திருமகளும், வியா 

Supp காமதேனுவென்னும் சுரபியும், குறைவுபடாததும் பெருமையுள்ளதுமா 

திய அமிர்தமும், எ-று, (௧௩) 

இனையதோன்றின, வனையகாலையில் 

வ்னையமார்கலாம, துனையமாண்ட்தே, 

(இ-ள். இவ்வாருயுள்ளவைகள் அச் திருப்பாற்கடலில் உண்டாயின DEE 

காலத்தில் விரித்தரமான ஒருகலகம் விஷாவாகச்சூழ்ந்தது, எ.து, (௧௪)



௨௧-வது புண்ணியர் த்தி முத்திபெற்ற அத்தியாயம், உ௱௰௩ 

அன்னதோர்ஈதுமா, னன்னர்மாதென 

முன்னா நின்றன, னின்னறீரவே, 

(இ-ள்) அதையறிஈத விஷ்ணுதேவர் அதிரூபமுள்ள மேரசனியாகத்திரு 

வருக்கொண்டு அக்கலகத்தைமாற்றும்படி பிரசன்னமானார், எ.று, (௧௫) 

சிதைவின்மோகனி, யிதையமெண்ணுமுர். 

பசைகொடானவர், சுதைமறக்தனர். 

(இ-ள்.) மேன்மேல்வளர்சன்ற அழகுள்ள மேசகஏணியைப்பார்த்து துடிது 
டி.க்னெற அசுரர்கள் மனஇலமழுந்தச்சிக்இதது அமிர்தத்தை மறர்தார்கள், (௧௬ 

ப.ராவுவான்சுதை, விராவுவானாகொண் 

டராவென்றுண்பொழு, இராகுவென் பவன், 

(இ-ள், ு.இக்கத்தக்க உயர்வள்ள அமிரதத்தைக்கூடி யிருந்த ேசேவாகள் 

கைக்கொண்டு அரகரவென்று இவ௫ந்தனைசெய்து உண்ணுங்காலக்து இராகு 

அவன்னும் பேருள்ள அசுரன், ௭-3, (௧௭) 

பரவுதேவர்போற், 1ரவின் மேவியாங் 

இரவினுண்பொழு, அரவுவார்கஜா, 

(இ-ள், துஇிக்கத்தக்க தேவர்களைப்போல் வடி.வமெடுதது வஞ்சனையாக 

வது இராத்திரிகாலத்தில் அமிரசபானம் செய்யும்போது கூரர்சமதியுள்ள குரிய 

தேவா, மரை), (௧௮) 

காட்டவோரந்துமால், வீட்டவாளராக 

கூட்டமாகிரோ, யோட்டமேயிஞன். 

(இ-ள்) இரரகுவென்னும அசுரன் தேவர்களைப்போல வடிவங்கொண்டு 

வக துண்பதைக்காண்பிச்க, விஷ்ணுதேவர் தண்டிச்தபோது அவ்விராகு சர்ப்ப 

ங்களாக வடி.வங்சொண்டு ஒடத்சொ.டங்கினான், எ-று, (௪௯) 

பரவுகாசியி, னுரவுமேவு௰௦ 

விரவுபெற்றியாற், இரகமாயினான் . 

(இ-ள்) எல்லோருந்துதிக்கப்பெற்ற கா௫ுப்பதியையடைந்தபோது Cur 

ea; விளங்கியகாரண ததால் ஈவக்கிரகச்திலொன்றானான், st-M, (2 0) 

ஆயினைபுடைப், பாய சானவா 

மேபிஞர்சுராைக், தீயதூட்வொன், 

(இ-ள்) ஈவக்கரகத்தில் ஒன்றாயெ அந்த இராகுவினிடத்து அசுரர்கள் 

விரும்பிப்போய் அவ்விராகுவை மதுபானஞ்செய்யும்படி. முயற்சித்து, எ-று, (௨௧) 

நல்லஇச்சுரை , வல்லதன்மையாம் 

புல்லகண்டம்போன், மெல்லமாக்தென்றார். 

(இ-ள்) இக்கள் ஈன்மையுள்ளது சரீரத்துக்கு உறு திசெய்வது சருக்கரை 

யைபயபோல மெல்லவாக உண்பாயாக வென்றார்கள், எ..று, (௨௨)



oars arAr& Aw in. 

QE SOM T FOS GOT, Lj BOGE oro tp.ovT 

னிர்தைகூறினா னஈ்இிராகுவே. 

(இ-ள்.) அசுரர்கள் சொன்னவார்த்தையை 'அந்த இராகுவானவன் மன 

இற் தொள்ளாமல் அந்தச் கள்ளினைக்குண்டாடு!। குற்றங்களே எடுத்துக்கூ.. றி 

னான், பது, வேறு, (௨௯) 

மானநீக்கிடும் வருந்திநேடிய 

one oor (tp ti கெடுகன்மைசற்திலை 

பீனமென்பன யாவுநல்கிடு 

மூனமாமஅவுண் டறநீமையே. 

(இ-ள். இழிவுள்ளதும் பாவத் விளைவிப்பதுமாகிய மதுபானமானது 

மானக்தையொழித்து விடும் வரு£இச்சம்பாதித்த அறிவைக்கெடுக்கும் நன்மை 

களை ஆணிசெய்யும் இழிவென்றுரைக்க க தக்கவைக ளெல்லாவற்றையுங்கொடு 

க்கும், ௨௦, (௨௪) 

ஈன் றவன்னையு மிகழ்ஈதுநீக்கிடுஞ் 
சான் நமேலவர் கனமைசொல்வதெ 

னேன றகள்ளணா வென்னுந்தீமையான் 

மான்றகும்பி2ய வாய்ப்பதுண்மையால், 

(இ-ள்) தன்னைப்பெற்ற சாயாரும் நிந்தித்து நீக்கவிடுமபடி, செய்விக்கு 
மானால் சாதுக்களாயுள்ள பெரியோர்கர்டைய சன்மையைச் சொல்லவே 
ண்டுவதியாது கட்குடி.த்தலென்டுற கொடுமையால் நிலையாயுள்ள ஈரகங்கள்யா 

வும் வ அ சம்பவிட்பத உண்மையாகும். எ-று, (௨௫) 

oor ior tile Belt dim Oa 
கன்றுதானவர் கடுகநக்குநீ 

யொன்றுமற்றிதன் குண்முணர்க்திலாய் 

பொன்றநீரரும் போறறகத்கக்கதே, 

(இ-ள்) இராகு எனபவன் இங்கு சுன்ன நிர்தித்துரைக்ச மனவருதத 

முள்ள அசார் உடனே ரித்து இம்மதுவினுடைய குணத்தை நீ ஒன்மும றி 
வில்லை உயிரிழ$து போன்றவர்களும் உட்கொள்ளத்தக்கது பற. ( >. ar) 

மானமோங்கிடும் வன்மைசேங்ஒடு 

மூன்மென்பன வொன்னுமெய்துரு 

கானவூனொடு மருக்துகள்ளெனா 
மான மில்லவர் நபின்றுவேண னா, 

(இ.ன்.) பெருமை உயரும் வலிமை அதிகரிக்கும இழிவென் ௫ சொல் 
லத்தக்கவைகள் ஒன்றும் சேரிடா மதுவையும் மாமிச தீகையும் சளிட்போடு ௮௬ 
ந் துவாயென்று மூடரகளாகிய ௮சுராகள சொல்லி உேண்டிசசொண்டனர். () 

அமிவிரானவ சவாவிவேண்டலு 
மூமிவிலின்சுசை மூன்னமுண்டவன



௨௧-வது புண்ணியகரத்திமுத்திபெற்ற அத்தியாயம்.உ௱௰௫ 

செறிகொடுஞ்சுரை சறிதுமுண்பனோ 

ஈறியதன் ஜெனா ஈவின்றுதள்ளினான். 

(இ-ள.) அ௮றிவற்க அசுரர் விரும்பி வேண்டிக்கொண்டபோது, கெடுத 

Moors அமிர்சுச்தை முன்னே யுண் தெளிவுபெற்ற இராகு கொடுமை நிறை 

௩த கள்ளினை இலேசமும் குடிப்பானோே ஈன்மையல்லவென்று தோஷங்கள் 

சொல்லி நீகவிட்டனன். எ-று, (௨௮) 

மறுத்ததோதனர் மண்டுதானவா 

கறுக்கசந்தையு கலக் ககாணமும 

பொறுத்துநீங்கினொார் புகரிலாதகட் 

குறுத்தமேன்மைச௰் றுணர்ந்திலானென்மே, 

(இ.-ள்,) நிறைம்க அசுரர்கள் அவ்விராகு மதுபானஞ்செய்யே னென்பதை 

ws) மனம்புழுங்க ராணங்கொண்டு குற்றமில்லாத கள்ளினுக்குள்ளமளமை 

யைச்சற்று மறியாமற் போய்விட்டானென்று நீங்கினார்கள். எ-று, (௨௯) 

இசா குழுன்சுதை யென்ப தண்டலால் 

விராவுதீயகள் வெ_று த். அநீக்கனொான் 

பசாவுமற்றிதன் பான்மைபோலவே 

கராதலத்திடைச் சாருமயாவரும், 

(இ-ள், இராகு என்பவள் மூ தி௮மிர்தபானஞ்செய்தமையால் கெசமை 

நிறைந்தசுராபானத்துக்குத் தோஷஞ்சொல்லி நீக்கிவிட்டான்.துதிக்கத்தக்க இந்த 

சியாயம்போலவே உலகத்தில் வாசஞ்செய்பவர்கள் யாவர்களும், எூறு, (௬௦) 

Cam, 

Dons gsr Hur weer Huw, பொருந்து தன்மையி னோர்ந்தவா 

ahs’ துமற்றுள யாவையும; விரு5 து௩ஞ்சின் விலக்குவார். 

(இ-ள்) திருத்தமான காரசித்தலத்தின் மடமையை முற்பிறவியிற்செய்த 

புண்ணியபலத்தினால றிட தவர்கள் ௮ருத்தத்தைத்தருகன்ற வேராயுள்ள சாதனங்க 

ளெல்லாவற்றையுங் கொடியவிஷம்போல எண்ணிக்கைவிடுவார்கள், எ (ms) 

YET aChnsrHwu, Curgsera wy pest) xe coor 

காதலாம் சென்றுகாண்பவர், சாதலாறபயன் ஸமுங்குவார். 

(இ-ள், ஆனபடியால் அரிய காசித்தலத்தின் மசமையை அவரவர்கள் 

இருககுமிடத்திற் சொல்லுவார்களானால் தருமமுண்டாகும் அன்புடன் 9 FSS 

திற்குப்போய்ததரிசப்பார்களானால் மரித்தபோதுமுத்கியடைவரர்கள். எ-று. 

அன்னகாசியி னற்புத, மன்னமேவு மந்தாகினி 

யென்னுமாகதி மூழ்குவோர், துன்னும்பேறெவர் சொல்லுவரா. 

(இ-ள்) அத்தன்மையான காத்தல் த்தில் நிலைபெற்று மமமையோட வரு 

கன்்ற கங்காகதியில் ஸ்காஈஞ்செய்பவர்களுக்கு உண்டாகும் பலனே யாவரெடு 
திதிமாச்சத்தக்கவர்கள், எ-று, (௬௯)



உ௱௰௬ at Ag சுயம், 

அ௮ம்மைகையி னவதரித், தெம்மையாளுடை யீசனார் 

செம்மையார்சடைச் சேர்ந துபின், கொம்மைவானங்குடிபுகா, 
ணி 

(இ-ள். சார்வபுவனமாதகாவாஇய உமாதேவியார் இருக்கரத்தில் உற்பத்தி 

யாச என்னை யடிமையாக உடைய செவபெருமானது சடையிற்றங்கியிருக்து 

அதன்பின்னர் அழகிய சுவாக்கலோகத்தில் அகாய கங்கையென்று போபெத்று 

நிலைத்திருக்த.து, எ.று, (௬௪) 

கூண்ட்வன்பினோர் கொற்றவன், வேண்டவிச்சுவ காயக 

னுண்ட்காசி யடைந்தது, மாண்டதீம்புனற் கங்கையே, 

(இ-ள். மாட்டிமைதங்யெ மதுரமூள்ள இரச சவவடிமான கங்கையான து, 

நிறைந்த அன்புள்ள பசேதமகாராசன் தவஞ்செய்து வேண்டிக்கொள்ள விசுவ 

நாதசொழுக்தருளிய காடித்தலதீதக்குவந்தது, CoM, (௬௩௫) 

பெரியசா பெறுகாசியின், மரியவாவி குளந்தட 

முரியகூபமற் ரோடைக, டெரியவரய்தரு கங்கையே, 

(இ.ள்,) பெரும்புகமுள்ள காசிதீதலத்துக்குவந்த கங்கையானது ஏரிகளை 

யும், சிறுகுளங்களையும், பெரியதடாகங்களையும், அங்காங்குள்ள கிணறுகளையும், 

ஒடைகளையும் நிறைத்து நதிரூபமாக வே ?றயிருர்தது, எஃறு, (௩௬) 

தளலையொன்று தஞ்சென்னிமே, லுவலைநீங்க வுறுத்தினோர் 
கவலையாவுங சகவற்றியே, சவலைமாய்க்கு மக்கங்கையே, 

(இ-ள்,, அக்கங்காகதியானது ஒருதுளி தீர்த்தத்தை யெடுத்;து தங்கள் Ar 
சின்மேல் புரோட்சித்துக்கொள்ளுகன் றவர்களுடைய எல்லாவருத்தங்களையும் 

ஒழித்து பிறவிக்கலேசத்தையும் மா ம்.ஜியருளும். எ-று, (௬௪) 
உகந்த விச்சுவகாயகன், புகழ்ர்க£ரன்ன பூரணி 

யக) டா விவர்ப்பூசைசெய், தகந்தழைப்பவர்க் கப்பலன், 

(இ-ள். சர்வஜீவர்களையும் ஆதரிச்சு விரும்பும் விஈவமாதரையும், யாவரா 

லுந்துதிக்கப்பெற்ற கறப்புள்ள அன்னபுரணியானாயும் போன்போடு பூஜிச்த 

மனம௫ழ்ச்ச யடை௫ன்றவர்கள் முத்தயின்பத்தைப்பெறுவரர்கள், எ-று, (௬௮) 

கொடையுளார்க்குக் கொடைப்பல, மடையும் யோஇயர்ச்கப்பல 

மிடையும்யாகம் விளைப்பவ, ௬டைதரா தடையும்பலம், 

(இ.ள்,) சற்பாத்தி தானஞ் செப்பவர்களுக்குண்டாயெ பலன்களையும், 
யோகாப்பியாசஞ் செய்பவர்களடையும் பலன்களையும் அனேகமாயுள்ள யாகல் 

களைச் செய்கன்றவர்கள் நிறைவோடனுபவிச்சின்ற பலன்களையும், எ-று, (௬௯) 

மூழுகுவர்ர கொண்முழுப்பலம், பமுது மேவிய பாவிக 

டொழுது மிழ்கழுவரய்கலா், தழுவுவாரக் குயாமுச்இயே, 

ணன்



௨௧-வது புண்ணியன் த்திமுத்திபெற்ற அத்தியாயம். உ௱௰எ 

(இ.ள்.) கங்கா ஸ்காகஞ் செய்பவர்களடைவார்கள் குற்றத்தை விரும்பி 

ச்செய்யும் பாவிகள் கங்கையை வணங்குவார்களானால் தாங்கள்செய்த பாவய் 

களுக்குப் பிராய ச்சித்தஞ் செய்துகொள்ளத்தச்க மனமூடையராவார்கள், விூப் 

பழ. ஸ்காஈஞ்செய்து வ௫ப்பவர்கள் மேலாய முத்யடைவார்கள், எ-ு.(௬0) 

இன்னயாவு மினிதளித், தன்னபூ.ரணியம்மையே 

யென்னமேவு மக்தகாகனி, யுன்னயாவு மூறுவிக்கும். 

(இ-ள்) இவைபோன்ற நல்ல. பிரயோசனங்களை ஸ்காகஞ்செய்பவர்க 

ஞக்கு இன்பமாசக்கொடுத்து ௮ன்னபூரணித்தாயாரொன்றே யாவருஞ் சொல் 

லும்படி, வருகின்ற கங்காஈஇயானது சிர்இக்கத்தக்க எல்லாப்பலன்களையும் 

கொடுப்பித்தருளும், எ-று. (௪௧) 

வீரம்வேண்டி.னு மெய்க்கலைச்) சாரம்வேண்டினுக் தாத திரிப 

பாரம்வேண்டினும் பற்றும், வர.ரம்வேண்டினும் வரய்க்குமே, 

(இ-ள்.) பிரபலவீரத்தை விரும்பினாலும், சததியஞானத்தைச்கொருக்கும் 

தத் துவசசஸ்த்திரங்களின் உட்பொருளையறிய விரும்பினாலும், ஒவுலகமுழமுதும் 

அரசாளவிரும்பினாலும், உட்பற்று புறப்பற்றுச்களை யொரழிக்கத்சக்க மோட்ச 

விருப்பம் வேண்டினாலும் அக்கங்கை கொடுத்தருளுவள், er. gy, (௪௨) 

ரசைபாக னருவினான், மாசைகீக்ச வந்தும் றவர் 

தேசைமேவச் செயுங்கங்கை, பூசையாவினு மிக்கதே, 

(இ-ள்.) உமாதேவியை இடப்பாகத்.திலுடைய இவபிரான் கருணையினால் 

களங்கத்ைச யொழிச்சவேண்டுமென்று யெண்ணிவந்து முழுகுவோர்கள் ஞா 

னப்பிரகாசகதை பெறும்படி செய்விக்கின்ற அக்கங்காதேவிக்குச் செய்யும் பூ 

சையானது எல்லாட்பூசையிலும் மேம்பரடுடைய தாகும். எ-று, (om) 

Cam. 

நலம்லிபாண்டியநகாடுபுரப்போன், கிலம்கல்புண்ணிய£ர் த்தியெனும்போர் 

நிலவியமன்னவ னீதியின்மிக்கான்,மலர் தலைஞால்ம்வழுத்இிடவாழ்வரன் , 

(இ-ன்.) (சவுகசாதிமுணிவர்களே கேட்பீர்களாக) கன்மைக்கூட்டங்களை 

யுடைய பாண்டியசேசசச்தை அரசாளாூன்ற குற்றமற்றதபுண்ணிய£ர்ச்தியென்று 

போர்விளங்கு மரசன், நீதியில் மேம்பட்டவன் பரம்த இடத்தையுடைய உலகத் 

தார் அதுஇக்குமாறு வாழ்சன்றவன், எ-று, (௪௪9 

மழைபலயரவும் வகுக் ௮ணர்கேள்விசத், துஹைபலகண்டவர் சூமவிருப்பா 

னிழையுமறத்தினி யங்குதலில்லான், முதையினடத்து முழுப்புகழ்பெற் 

ரோன். 

(இ-ள்.) வேதங்களிற்கூ. றிய பலசமய மார்ச்கங்களையும் பிரித்ச றியத சக்க 

கேள்வியும் பலவசகிய விதஇிமார்ச்கங்களையறியும் அறிவும் உடையபெரியோர் 

பலா்சூழும்படி. இருக்ன்றவன்' பாபவழியில் அற்பமுஞ்செல்லாதவன் விதிவ 

மியே அரசாண்ேே பெரும்புசகழ்பெற்றவன், எ-று, (௪௫) 

28



௨௱௰௮/ காசிரகடியம். 

க.றறவர்வக்து கசைந்தடுதோறு, கற்றவர்சேரு ஈலம்பெறுகாபெ 
பற்நறுமான்.மிய மேபகர்விரொன், தற்றமில்காசியி லாசையமைததான். 

(இ-ள்,) வசசித்துணா்கத பெரியோர்கள் தன்னிடத்துவக்து வார்த்தை 

சொல்லுங் காலமெல்லாம் பெருக்தவர் ஒருங்குசேசத் சக்க தம் சேரக்தவருடைய 
பற்றுக்களை யொழிக்கத்சக்கதும் முத்தியின்பத்தைச் தரத்தக்கதமாகய காச 

$20 மடூமையைத் இருலாய் மலாந்தருளுவீர்களென்று (சொல்லி) அடுத்தவர்க 

ளின் சோம்பல்யொழிக்குங் காசித்தலத்தில் போன்புவைத்தனன், எ-று,(௫ ௬) 

மன்னியகாசியின் மா.தவர்காளூ, மூன்னியகங்கை முழுப்புனலாடற் 

அன்னியபுண்ணியஞ் சூழ்திருமென்றே, ஈன்னியமக்கொணயத்திஷஹண 
ர்ககசான், 

(இ-ள்,) அப்பாண்டியன் விதிவியான கல்லநியமக்களை அன்போடு செ 

ய் துவரு சலிஞலே, சிலைபெற்ற கா௫ுத்தலத்தில் பெரியோர்கள் இனர்தோறும் 

நெருங்கிச் இக்கத்தக்க கங்காஈதியிலே ஸ்ரநாகஞ்செய்தால் crave sar coor 

ணியங்களும் வந்து நெருங்குமென்று தெரிந்தனன், எ.து, (௪௪) 

வரகதியாடி. வருமபெரியோர்க்குஞ், சுரகதியென்று சொலிப்புகுவோர் 

க்கும், பரவுபொனாடை முதற்பலஈல்கி, புரவுகொண்மற்றவ ரைத்தொழு 
துய்ப்பான், 

(இ-ள்,, வாரத்தைத்தரும் கங்கரஈதியில் முழுவெருன்ற பெரியோர்களு 

க்கும் கங்கையில் ஸ்காஈம் செய்யவேண்டுமென்று சொல்லிக்சொண்டு காக 
* Ye ஆட 3 3 ஸ் ப். ச 

தீதல்தீதக்குப் பேஇன்றவர்களுக்கும் Br Suid வஸ்இ.ரம் ஜுவியவற்றையுங் 
. OF, SEE sigan Bp oy at TE . 

கொடுத்து அஜிவாதூயராந்த அப்பெரியோரைவண்க்க அனுப்பிவருவான், (#4) 

பாேமேவு பழம்புனத்கங்கை, யாடுறமேவு.அ மென்தடைவார்க்கு 

கரடுறவாகு நலத்தினரென்றே, நீடுறவாகு கெடும்பொருளீவான். 

(இ-ள்.) மிகுபுகழையுடைய விருப்பமுள்ள கங்காதீர்த்தத்தில் ஸகாநஞ் 

செய்யவேண்டுமென்று விரும்பிப்போகின்றவர்களே நாம்குறிதது உபசரிக்கத் 

தக்க பட். துக்களென்றெண்ணி அவர்களுக்குப் பெருந்துணையாயுள்ள பொருளை 

மிகவுங்கொடுப்பான், எ-று. (௬௯) 

ஒண்மலர்தூவி யுறும் இசைகேோக்கிக் கண்மலர்பூப்பொலி சங்கையைத் 

தாழ்ர் அ, இண்மலர்காம முதற்பலரித தத் தண்ம்லர்சிக்தையின மேவு௪ 
யத்தான். ட்ட 

(இ-ள். தேனையுடைய மலர்கள் நிறைந்தகக்கா௩இயைத் தியானித்து ௮ந் 

நதியிருக்கும் இககைகேரக்கி ஒள்ளியமலர்களரலருச்சித்து வணங்கு வலிமையாகத் 

தோன்றுன்ற காமமூதலிய பலதுர்ககுணங்களையு$கத வேகருணையுள்ள மன 

தோ வெற்றிபெற்றிருந்தனன், எ-று, (௫௰)



௨௧-வது புண்ணியர் த்தியுத்திபெற்ற அத்தியாயம். ௨ஈ௱௰௯ 

வேறு. 

உரைத்தவிக் குணஞ்சான்மன்ன னுபகரணங்கள் கொண்டு 

இரைதிதநீர்க் கங்கையாளைத் திருத்தசப் Lp on FOr ily ge 

dors Sart CorGCaés crfur விழைந்துபோத்றக் 

குரைத்தநீர்க் கடல்வைப்போதன் சுடைசிழ லமரவாழ்காள், 

( இ-ள்.) மேற்கூறிய உச்தமகுணமுள்ள புண்ணிய£ர்த்தியென்னும் பா் 

ண்டியன் பூசைக்குவேண்டிய பொருள்சகளைக்கொண்டு அலைகளையுடைய கங்கஈ 

ேசவியை செவ்வையாசகப் பூசித்து வாசனைதங்கெ மாலையணிந்த அரசர்கள்முத 

லானோர் விரும்பிச். துக்க ஒலிக்கின்ற கடல்சூழ்க்த பூமி தனது. குடைநிழலில் 

குளிரும்படிசெய்து வாழுஙகாலத்தில், எ-று, (Ge) 

புண்ணிய இர்த்தெயன்பின் பொலிவினை புள்ளத்தோர்ச்.அ 
தண்ணிய கங்கைமங்கை தன் றிருக்காட்டு ஈல்கக் 

கண்ணிய வரசஜனோகட்து க.தமெனவெழுக்.து தாழ்ந்து 

பண்ணிய அுதியனாஇுப் பரவசமடைந்தரன் மன்னோ. 

(இள்.) புண்ணியேத்தியினுடைய அன்பின்விளக்கத்தைக்குளிர்ம்சகங்கா 
சேசவியர்னவள் கின் உள்ளத்த,றிர்ற் அழகுள்ள தனது யதார்ச்சவடிவ ச சக்கரம் 

டியருல சிர்திச்துவரும் அவ்வரசன் றிந்து விரைவாக வெழுக்துவணங்கி ததி 
ப்பரவசமடைந்தனன். எடது, (௫௨) 

ப.ரவ௪ மடைக்தமன்னன் திருமுகம் பாரவைகோக்கி 
யு£வுசான் மன்னரேறே யுவந்தெனைப் பூசைபன்னாட் 

க.சவற வாற்றிவக்தாய் கருதியதென்னை சொறறி 

வ முறக்கொடுப்பேனென்முண்மன்னனலும்வணஙகச்சொல்வான், 

(இ-ள்) அன்பின்வசப்பட்ட் பர்ண்டியன்முகத்ைக் சக்காதேவிப்சர்2து 

அ ஜிவாலுயர்க்த அரசற்காசனே மீபலமாளும் விருப்போடு சளங்கமில்லாமல் என் 

னைப் பூசைசெய் தவந்தனை விரும்பிய துயாது சொல்வாயாக வேண்டிய வரத் 

தை இப்போதேதருசன்றேன் என்றுகூற அரசன்வணங்கிச் சொல்லுகன் ற 

னன். எ-று, (௫௩) 

அடியனேன் கேட்டவாறே யருள்செய லுண்மையாகிழ் 

ெொடியனா யுரைப்பேனென்றான் குறித்ததை யுரைத்தியென்றா | 

ணெடியமா மோலிவேக்த னின்றிருக் காட்சிகளும்... 

படியிலென் நனக்காம்வண்ணம் பரிக்கொரு aus & Sa Vales ap ei, 
ei 

(இன்) பி அடியேன்  கேட்டவண்ணம்.. வரவ்கொடுப்பதுண்மையசனால் 

விதிக்குவிசோதமர்சக்! சேட்பேனென்றான் அத்குச்கள்கை சீ எண்ணியசைச்



$ 

உர£உ௰ கா௫சரகூியம்:; 

சொல்வாயென்றனள், சரீடத்தையணிர்த அரசன் உனது அழயெசேவை இப் 

பூமியில் இனந்தோறும் எனக்குச்டைக்குமாறு பிரியம்வைதீது ஒருவரத்சைக் 

கொரடுத்தருள்ச வென்றனன், எ-று, (௫௪) 

வரஈதி மங்கைமன்னர் மன்னவ னுரைத்தல்கேட்டு 

விரவு ண் ணகையரும்ப மிக்குள மடிழ்ர்துசொல்வாள் 

பரவல ஈரரானோர்க்குப் பொருக்துபுக் தேளிரரனோர் 

ப். ரவருங காட்டுயேக தேசமே பலிப்பதன் றி. 

(இ.ள், அரசர்ச்காசனாய புண்ணியர் த்தியென்னும் பாண்டியன் 

சொன்னவார்த்தையைச் சங்காதேவிகேட்டு புன்னகைகொண்டு உள்ளங்களித் 

துச் கூறுகன்றனள் அரசனே சேவர்கள் அன்புள்ள பூலேோர்கவாடகளுக்கு எப் 

போதாவது ஒருக்கால் காக்ஷிகொடுப்பார்களே யன் றி, எ-று. (@@) 

நினைத்தபோ தெல்லாஙகரட்சி கொடுக்திட நகேருங்கொல்லோ 

கனைத்தவண் ளெரு6தாரரய் கருதியென் கிரகம்வரஈ்தா 

லினைக்தென வளக்கலாகாக் காட்டியெப் போ.துமெய்து 

மனை த்தலை யடைவேனென்றாுண் மரகிலம் புரக்குஞ்செல்வி, 

(இ-ள்.) சிக்இக்குங்காலமெல்லாம் காட்சிகொடுக்கக்கடுமோ கூடாது 

ஒலித்தலையுடைய வண்டுகள் மூக்காலுழப்பெற்ற மாலையடையோனே நீ இந்தி 

த்து என்வீட்டுக்குவர்தால் இவ்வளவென்றளவிடக்கூடாத காட்டு எப்போதுங் 

கடைக்கும் ஆதலால் என்சிரகததுக்குப் போகிழேனென்று உலகத்சை ஆகரி 

க்ன்ற' கங்காதேவி கூறினள். எ-று, (௫௬) 

விளங்குபல் லண்டமெல்லாம் வியாபியா யமர்கினக்கு 

மூளங்கொளி லொன்றுண்டென்ற வுரையிறும் பூதேயம்ம 

களங்கமி லனையவீடி மெவ்விடங் கரைவாயென்றா 

னுளங்கனிஈ அுலகமல்க வயக்குவா ளூரைக்கலு£்றாள். 

(இ-ள்.) சராசர உயிர்களால் விளஙகுன்ற எல்லா அ௮ண்டங்களிலும் 

வியாபித்து இருக்கன்ற பிரியதேவதையாகய உனக்கு மனதுக்ணெியவீடு ஒன் றி 

ருக்றதென்னும் வார்த்தை ஆச்சரியத்தைக் கொடுக்கின்றது, குற்றமற்ற அவ் 

வீ எவ்விடத்துள்ளது கட்டளையிடவேண்டுமென்று கூறிய அரசனைப்பார்ச 

த உலகத்தை அபிவிர்த்திசெய்யும் கங்கர்தேவிமன்மகழ்ந்து சொல்லசதொடங 

இனன், செறு, (Ger) 

அ௮ண்டங்க ளனைத்துகாமே விய்ரபியா யமர்வேமேனும் 

பண்டஙகன் விசுவராதன பரவுபே ரருளாலொன்பான் 

சண்ட்ஙகண் முதலபோற்றுவ் கரசியே இரகமாகக் 

கொண்டங்க ணுமையாகிற்போக குவலயம புசச்குமன்னா,



௨௯வது புண்ணியகர்த்திமுத்திபெற்றஅத்தியாயம். ௨௭௨௧ 

(இ-ள். உலகத்தைப் பாதுகாக்கின்ற பாண்டியராசனே எல்லா ௮ண் 

டங்களினும் ஈரம் வியாபியாக யிருப்போமானாலும் பழைய HOW திமாலையணி௰் ௪ 

விசுவநாதர் பெருங்கருணையால் ஈவகண்டத்திலுள்ளவரும் மற்றையர்களும் 

புகழ் சற்குரிய காசிப்பதியையே ஈமக்கு வீடாசககொண்டு 'வாசஞ்செய்?வச 

மென்றறிவாயாக, எ-று, (௫௮). 

பாண்டிகா டாளும்பாரம் பழந்தபுத் திரனுக்காககிச் 

சேண்டிகம் மணிப்பொற்கொங்கைச் செல்வகின் ஹேவியோடும் 

வேண்டியச் காசியுறறால் விரும்பிய படியாமென்று 

தேண்டியா வரும்வந்தாடத் திருவளிப் பவண்மறைந்தாள், 

(இ-ள். பாண்டியதேசச்தை அரசாஞஞ்சுமையை நீபெற்ற பத்தின் 

மீ.திருத்தி தாரத்துச்சென்று ஒளிவீசும் இரத்தினபூஷணங்களையணிக்ச தனங்க 

ளசையுடைய மனையாளோடும் பிரயாணப்பட்டு விருப்போடு அக்காசித்தலச் 

தைச்சேர்ந்தால் உனதிஷ்ட்டப்படி ஈமது சரிசனம் சகேரிடுமென்று, தேடிவர்து 

ஸ்காஈஞ் செய்பவசெல்லோருக்கும் ஞானசம்பத்தைக் கொடுக்குங் கங்கா 

GC sed கட்டளையிட்டு மறைத்தருளினள், எ.து, (௫௯) 

மூன்னின்றாண் மறைதலோ? முழுத்தபே ரறஞ்சான்மன்ன 

னற்ரின்ற படியேமைக்தற் கணிமுடி சூட்டிநீத்௮ச் 

சென்னின்ற கபோலத்தானச் செல்வனைப் பூசையாற்றிப் 

பின்னின்ற மனைவியோடும் பெயர்ச் துபோய்க் காடுபுக்கான், 

(இ-ள்) சாக்ரொவஸ்த்தையில் எதிர்நின்று சாட்சிகொடுத்த கங்காதேவி 

மறைந்தவளவில் பெரிய சருமமேவடிவமான புண்ணிய£ர்ததியென்னும் பா 

ண்டியன் அப்பொழுதே தனது குமாரனுக்கு அழகிய மகுடக்தரித்து ௮ரண்ம 

னையைவிட்டு கேசே ஒழுகுகின்ற கபோலமதமுடைய ச் இயிசாயசச்சடவுளைப் 

பூசைசெய்து (அறுமதிபெத்று) பின்னேவருகன் ற, மனைவியோமிம் மதுரை 

யைவிட்டு நீங்சச்சென்று காசித்தலச்ைச யடைந்தனன், ௭-௮, (௬௦) 

காரியை யடைந்தமன்னன் கஙகைநீ ரர்சிக்கால 

மாசறு விதியின்ஞாழ்கி மழையவ ராதியோர்க்கு 

கேசமாா பொன்பூணோாடை நிரம்புபற் பலவுகல்கித் 

தேசமா ரலெராதன் சேவடி. தொழுதுபோக்ி. 

(இ-ள்.) காசிச்தலத்தைச் சேர்ந்த பரண்டியராஜன் கங்காஇர்த்தத்தில் 

களங்கமற்ற விதிப்படி உச்சச்காலத்தில் ஸ்காஈஞ்செய்து பிராமணர் முதலிய 

பெரியோர்களுக்கு விருப்பம் நிறைந்த இரவிபங்களையும், ஆபரணங்களையும்,வஸ் 

திரன்களையும், நிறைவாக மற்றைப்பொருள்களையுவ் கொடுத்து ஒளியுள்ள விசு 

வகாதர் பாதங்களைத்தொழுது தித்து, எ-று, (௬௧)



உ௱௱௨௨ காடி ரகூயம், 

நீருரு வாயகங்கை பூசையு கிரம்பச்செய்து 

காருரு வாயசெங்கைக் காவல னமருகாளி 
னாருரு வாயவன்னா னல்வினைக்கிரஙகி முன்போற் 

௪ீருரு வாயகங்கைக் இருமச டோன்றினாளால், 

(இ-ள்.) தீர்ச்ச வடிவமான கங்காதேவிபூசையும் சம்பூணமாகச்செய்து 

மேகம்போலும் (பிரதிஉபகாரத்தை விரும்பாது கொடுக்கும்) Rati sense 

ளையடைய பாண்டியன் அன்பேவடிவய்கொண்டு ௮க்காசிப்பதியில் வாசஞ்செ 

ய்யுங்காலத்தில் அவன் புண்ணியத்துக்கு மனமிரங்கசெசிறர்ச திருஉருவமுள்ள 

கங்காதேவிமுன்னே மதுரையில் தரிசனங்கொடுத்ததுபோற் பிரசன்னமாயி 

ள், எ.து, (௬௨) 

கோன்மிய அணர்ரஈ்துமன்னன் ஜொழுதெழுக் தாடி.ப்பாடி 

யூன்றிய பத்தியோங்கத் திருமூனின் நுரைக்கலுற்முன் 
வான்இிக ழினையவைப்பில் வயங்குகின் கருணையாலே 

தேன் நிகழ் கடுக்கைமோலிச் சிவபிரான் விசுவநாதன், 

(இ-ள்,) தரிசனந்தந்ததைப் பாண்டியன றிந்து பணிந்தெழுந்து நடனஞ் 

செய்து சோத்திரம்புரிந்து பேரன்பு மேன்மேலதிகரிக்கத் திருமுன்னேகின்று 

சொல்லத்தொடங்கனான். பெருமையால் விளங்குன்2 இக்கசாசிப்பதியில் விள 

க்கமுற்ற உனது ௬ுபையரல் சேன்றுளிக்னெற கொன்றைமாலையணீர்த சவ 

பெருமானாகிய விசுவனாதரையும், எ.று, (௬௯) 

ஆதியா வரையுங்கண்டே னளவிலர வின்பழு.ற்றேன் 
சோதியாய் விளங்குங்காசி மான்மியஞ் சொல்லவேண்டும் 
பேதியா வுயிர்கட்கெல்லாம் பிரிவரும் பாவம்போக்கி 
நீதியா வருளுமன்னா யென்றன னிமலைசொல்வாள். 

(இ-ள்) மற்றுமுள்ள தேவனணாயும் தரிசித்து அளவுபடாத இன்பத்தைப் 

பெற்றேன் மனஉறுதியுள்ள எல்லா உயிர்களுக்கும் நீக்குதற்கயிய பாவத்தை 

யொழிச்து முறையாக அனுக்கிரகஞ்செய்கன்ற ப.ரதேவதையே பிரகாசவடிவ 

மாக விளங்குங்காசித்தல மசமையை (அடியேனுக்குகி) கட்டளையிடவேண்டு 

மென்றுகேட்ட அப்பாண்டியனுக்குக் கங்காதேவிகூறுவாள், எ-று, (௬௪) 

கரைதரு தெய்வஞானக் கலையது சொருபமாழு 
அரைதரு பிறப்பிறப்பை யுற்றவர்க் கொழிக்குரீர 
இரைதரு கடற்கட்டுஞசு மிறைவனா தியர்களென்றும் 

புரையரு பொருளவாவிப் போக்க வூப்பதின் ஓம். 

(இ.-ள்.) எடுத்துரைக்கின்௦ தெய்வீகமுள்ள ஞானசாஸ்த்.ர வடிவமாக 

விளங்குகன்றது அததெதவர்களுக்கு உற்பத்திலயத்தை நீக்குந்தன்மையுடையது



௨௧-வ௮ புண்ணியர் த்திமுத்திபெற்ற ௮த்தியாயம்.௨௭௨௩ 

ஒலிக்கின்ற திருப்பாற்கடலி௰ம் பள்ளிகொள்ளும் திதிகர்த்தனாயுள்ள விஷ்ணுதே 
வர்முசலானவர்கள் களங்கமற்ற மோட்சசாம்பிராச்சியத்தை விரும்பி நீங்கா 

மல். வசக்கதீதக்சது மேலும், எ-று. (௬௫) 

பொறிபுல னடஙகியோரே புக்கினி தமசத்தக்க 

தறிதரு மைங்குசோச சொருபமாயமாவதென்று 

கெறிகரு மின்பரமுத்தி நினைத்தவா ஐருளவல்ல 

தெறிதரு பாதகங்க ளஎனைத்தையு மொழிப்பதின் னும், 

(இ-ள்.) இம்்இரியங்களையும் அவைகளால் விரும்பத்தக்க விஷயங்களையும் 

அடக்னெபெரியோரே புகுந்து சுகமாக வூக்கத்சக்கது. அறிவுடையோரால் 

உணரததகக பஞ்சக்கு?ராசவடிவமாய் விரும்பியுள்ளத, கருதியபடி. வேசநெறி 

யாகக்கிடைக்கன்ற மோட்சசுகத்தைசக் கொடுககவல்லது, அளவுகடக்ச தீவினை 

கள் எலலரவற்றையும் போககத்தக்கது மேலும், எடது, (௬௬) 

ஆயிர வருடஞ்சொதற போதினு மடஙகாச்சே 

தேய்தரு மெனக்குஞ்செரீல்ல வெட்டுர௬ப புகழதென்றும 

பாய்தரு பவித் இரத்திற் பவித்திர மாயதம்ம 

மாயிரு மறைகளாலே வகு.சீ டப பட்டதின் னும், 

(இ.ள்,, ஆபிரவருடகாலம் சொன்னபோசதிலும் அளவுபடசச சிறப்பினை 

யுடையது, தெய்வத்தன்மையுள்ள எனக்கும் செொல்லுசற்கெட்டாத புகழை 

உடையது, பரவியபுகமுள்ள பரிகுச்சப்பொருள்களுக்குப் பரிசுத்தஞ் செய்வது 

பெருமை சங்யெவேதங்களாலேபிரித்துரைக்கப்பட்டமேன்மையுள்ளது மேலும். 

ஒள்ளிய பரமானக்க முறுவது கருதிவானோர் 

தெள்ளிய முூனிவரேோனோர் சேர்தரப் பட்டதென்று 

ஈள்ளிய வுமையாளோடு ஈம்பிசா னமாத்தக்க 

தெள்ளிய குணமின்மாவோ டிலகசூமா லுறுவதின் ஒம், 

(இ-ள்.) தேவர்களும், தெளிவுள்ள முனிவர்களும், மற்மையோர்களும் 

ஒளியையுடைய சிவாகந்தத்தை யடையவிரும்பி வந்து சங்குதற்டெமாயுள்ள த, 
ஈமது பெருமானாயெ விசுவசாதர் பிரியமுள்ள அன்ன பூரணியாரோடு வீற் றிரு 

க்கத்தக்கது உத்தமகுணமுள்ள இலக்குமியோடு விளச்கமமைக்த விஷ்ணுதேவர் 

அமர் இருககததச்கது மேலும், எறு, (௬௮) 

சாக்கஈற் குணத்தினோடு தருமம்வீற் றிருப்பதன்பி 

னாந்தவம வளர்க்கீத்தக்க தவிழுக்த மெனும்பேர்பெற்த 

தேஈ்தழ குடையதீர்த்த சொரூபமா யிருப்பதென்றும் 

போந்தசாத் இரம்வானோதஞ் சொருபமரய்ப்பொலிவஇன் னும்,





உத்- வது புண்ணியகர்த்திமுக்திபெற்ற அத்தியாயம். உ௱உடு 

(இ-ள்.) தெளிவுள்ள நீரில் களிப்பபத்தருகன் த பிரஇபிம்பம் செவ்வை 

பரகக்காணப்படுவதுபோல் திவ்வியகுணமுள்ள விசுவகாதர், நிரம்மலரத்தத் தனி 

டத்துப் பிரகாசவ௲வமாக எழுக்தருளி யிருப்பர் கலங்கல் நீரில் பிரதிபிம்பம் 

செவ்வையாகக் காணாதவாறுபோல் களங்கமுள்ளமன இல் அவ்விசுவகாதர் வீற் 

இருக்கமாட்டார். எ.று, (arm) 

ஆரிய னருளினாற்ற னடியரைப் போற்றாில்குஞ் 

சீரிய ரிடதீதேகாளுர் திகழுவன் விசுவநாத 

னாரிய னருள்பெற்றாரா யடியராப பேணாராய 

சீரிய ரல்லார்மாட்டுச் சவணுரா னனையனென்றும். 

(இ-ள்.) ஆசாரியரருளைப்பெற்றுத் தனதடியார்களைத்துதித்து வருகின்ற 
$5500 565 Asasrgr Borsa md விளந்கிககொண்டிருப்பர் ௮ சாயி 

யர் அருளைப்பெற்றாலும் தம்மடியார்களை விரும்பாசவரசாயள்ள கொடியோரசி 

டத்து அவ்விசுவகாதர் வீற்.றிருக்கமாட்டார், கூறு, (crx) 

குரவனை வழிபாடாற்றிக் கோதறு வேதமாதிப் 

ப.ரவுறு நால்களெல்லாம் பண்புப் பயின்றுகெஞ்சக் 

க.ரவறு மொழுக்கம்பூண்டு க.க்குமென் Lr Delp pH 

வ.ரமலி தெய்வக்கா௫ி வதிப்வ ரியாருமுத்தர். 

(இ-ள்.) ஆசாரியருக்கு வழிபாசசெய்து களங்கமற்ற வேதமாதிகலைக 

ளெல்லாவற்றையும் ஈற்குணத்தோடு பழகி மனத்தின்கண்ணுள்ள வஞ்சணை 

யைப்போச்கும் நல்லொழுக்க வதிரின்று பெருவெருகன்ற கதிவடிவ்மரகிய என் 

னிடத்து முழுகி வரத்தை கிறைவாகத்தருகன்ற தெய்வத்தன்மையுள்ள காத் 

நீலத்தில், வசிப்பவர்கள் எல்லோரும் முதகியடைவார்கள். எ-று, (௭௫) 

கற்பனை கடக்தபெம்மான காசிமான் மியமென்றோது 

மற்புசக மனைத்துஞ்சொல்ல வாகுமோ வெம்மான் மன்னா 

Pour சொருபமாமித் கிருககர் வாசஞ்செய்து 

Sous வின்பமின்னே சாரொன்று மமைக்தாள் கங்கை, 

(இ.ள்,) மாயாகற்பனைகளைக் கடந்தசிவபிரான் வீ௰்றிருக்னெற காத்த 

லமகமையிற் கூறிய இன்பசரிதங்க ளெல்லாவற்றையும் என்னால் சொல்லச்கூ. 

டுமோ அரசனே கேட்பாயாக மேலான ஞானவடிவமாயுள்ள சிறந்த இத்தலத் 

இல் வாசஞ்செயது இவாகக கானுபவததை இக்காஉதிதிலடைவாயென்று கங்க 

தேவிகட்டளையிட்டுமறைந்தனள், எ-று, (எ) 

வசஈதஇி யுரைதீதவாறே மன்னவன் வ௫ித்துப்பேரறமிப 

பசவுறு மனைவியோடும் பகர்பெரு முத்இிபெத்றா 

னு ன்மிகு மதனாற்காசி யெரன்றுமே Anis sre, 

மரவணி சடையாங்கன் பீ ரறிமினென் றனன்வியாதன், 
29



உ௱உ௨௭ கா௫சிாரகடியம், 

(இ-ள்,, கங்காதேவி சொன்னபிரகாரம் புண்ணியரேோத்தியென்னும் பா 

ண்டி. யன் கரரியில் வசித்து விசுவமாதனமாச் து.இத்தப் புகழ்பெற்ற மனைவிய 

டனே பேரின்பத்தை யடைந்தனன், பிரபல ஞான ததைச்கொடுத்தலால் காப் 

ப.இ ஒன்றுமே மேலானகாகும், சர்ப்பத்தை அபரணமாகத்தரித்த சடையையு 

டைய சிவபிரானுக்கு அன்பர்களே அ௮கச்கரசிமசமையை ஆஅறிவீர்களாக இவ்வா 

22௦ எனதாடரியராயெ வியாதமூணிவர் கூறினார், எ.து, (௪௪) 

எண்ணருங் கோடிகால மெத்தனை பேர்சொன்னாலுப 
கண்ணருங் காசிமேன்மை கடையுறப் போவதுண்டோ 
பண்ணருச் தவங்கள்செய்து பரம்பரன் பாதம்பெற்று 

கண்ணரு மின்பமுற்ற msds acts Soren apa, 

(இ-ள்) அளவிறந்தகோடிகாலம் அளவில்லா தவர்கள் எடுத்துரை த்தாலும் 

சி் இப்ப த.ற்கயிய கா௫த்தல மடமைக்கு அளவு சொல்லக்கூடுமோ கூடாது செய் 

*ற்கரிய தவங்களைச் செய்து மேலாகிய சிவபெருமான்திருவடிகளை யடைந்து 

இட்தெற்கரிய பேரின்பானுபவத்தைப்பெற்றரைமிசவாசமுனணிவர்களே பென்று 

சூதமகாமுூனிவர் கூறினர், எ-று, (௭௮) 

புண்ணியசர்த்திமுத்திபெற்ற வத்தியாயம் முற்றியது, 
ஆக அத்தியாயம், ௨க-க்கு, இருவிருத்தம், ௭௫௩, 

திருச்சிற் மம்பல்ம்,



QW. 

திருசசிம றம்பலம், 

இருபத்தி ரலாடரவ நு ப ரதகக்கழுவா 

யுரைத் BOs த் இயாயம், 

  

இருச்சற்றம் பலம். 

புண்ணிய மலிகாசப பொருவரு மேன்மையெலர 

மூண்ணிய விருசெவிவிட் டொருமன மூடையாராய்க் 
கண்ணிய முயதருவார் கச்சமில் பலபவத்தும் 
பண்ணிய பாவமெலரம் பா,ற்றுபு கதியடைவார். 

(இ-ள்.) புண்ணியம்நிறைந்த கா௫சத்தலத்தின் ஒப்பழ்.ஐ ம௫மைகள்யாவும் 
இருசேவியாரநிஹைத்து ஏகமனதுள்ளவசரய் அத்தலததைச்சசாகரலமுஞ் இப் 

பா.ராயின் அளவில்லாத பலபிறவியிலுஞ் செய் சபாவங்க ளெல்லாவற்றையும் 

ஒழித்து முத்தியடைவார்கள், எ.து, (௧) 

இசவிய ஈசைமேவிச் செம்பொரு ணசைஙீத்துப் 

பரவிய பாவமெலாம் பண்ணுபு திமிதருவரர் 

விரவிய கொ௫ுிரய மேவுவர் தரவியரமு 

ழேரவிய லிருகூரறு யும்.மிரு பயன் றருமே, 

(Q-cr, ) பொய்ப்பொருளாசைகொண்டு உண்மைப்பொருளாகயெ முகி 

கிவிருப்பத்தைக்கைவிட்டு விரிர்தபாவங்கள் முழுமையுஞ்செய்த உமலுபவர்கள் 

கொடுஈரகங்க ளெல்லாவற்மையுமடைவார்கள் அப்பெரய்ப்பொருளும் வவி 

மைய்ம இரண்பொகமாகப்பிரிர்து இரண்டு பீரயோசனத்கைக் கொடுக் 
கும், எடறு, ் (2) 

பெண்டுபிள் ளைகட்.கென்தே பேணுபு கேடுபொருண் 

மண்டுபல் பாதகமும் வருவித்து உரகுய்க்கு 

மண்டுபல் லறநிமித்த மார்வத்திற் மேரிபொருண் 

மிண்டுபல் பர்தமெலாம் வீட்டுபு கஇயுய்க்கும், 

(இ-ள்.) மனைவிமக்களுக்கு வேண்டுமென்மே விரும்பிச்சம்பா இக்ின்.ற 

பொருள்ரிறைவாயுள்ள பலபாதகங்களையும் வளாத்துப் பின்னர் ஈரசத்திற்செ 
லுக்தும். நெருங்கெ பலவாயுள்ள தருமநிமித்தம் அன்போடு சம்பாஇக்கன்ற 

பொருளானது வலியபலபக்சங்களையொழித்த முத்கியைச்சேர்ப்பிக்கும், எ-று,



உ௱உூ௰௮/ கரிரககியம், 

கண்ணிய காமியகிட் காமியமென் றிரண்டாம் 

புண்ணிய மிமன்பான்னாப புகன்றது பர்தமெலா 

நண்ணிய விளைவிக்கும் பின்னது நாடுங்காற் 

றண்ணிய பெருமுத்தி FIGS GE தவக்தோரே, 

(இ-ள்.) தவத்தையுடைய முனிவர்களே காமியபுண்ணிய மென்றும், ag, 

க்காமிய புண்ணியமென்றும், பண்ணியம் இருவகையாகும். இவைகளுள் காமி. 

யபுண்ணியம் எல்லாப்ப£தங்களையும் விருச் ௪செய்யும். குறிக்குமிடத்து நிஷ்க்கா 

மிய புண்ணியம் பரமசாரந்தமுள்ள மு.ச்தியைச்சேர்ப்பிக்கும், சறு, (௪) 

பந்தமென் றுரைபபதுதான் பையப்பய ஈரகமெலாம் 

பந்தமும் நிடச்செயயும் பரசிவ னருள்போற்றிப் 

பநதமதற் பிருப்பவ பரகதி யின்புறுவார் 

பந்தமற் ௮யாமேன்மை பற்றிய முனிவிீர்காள். 

(இ-ள்.) பாசங்கள்யாவும் ஒழிந்து மேலான இன்பத்தைக் தழுவியிருக்கன் ஐ 

சவுனகாதிமுகிவா்களே பக்தமென்றுசொல்லத்தக்கது உபாயமாக எல்லாகரகங்க 

ளிலும் புகுவித்து விட்டுவிலகாமற் செய்விக்கும் பரமவனுடைய திருவருளைத் 

துதித்து பாசத்தை யொழித்திருப்பவர்களே மேலாகிய முத்தயின்பத்தைப் பெ 

றுவார்கள், ௭-௮, (௫) 

உரகமென் ௮ரைப்பதுதர னா னெவ் வளவைகத்தென் 

அரவுற வாராயிற் சொற்றஅமற் ரொருவன்செ 

யிரவுறு பாதகங்க ளெவ்வள வவ்வளவாக் 

இரமுறு பொருணாடிச் சிரகையிம் செறித்தீரே, 

(இ-ள். அசைவற்ற மெய்ப்பொருளைத் இயானயோகத்தாற் குறித்து 

மனத்தில் வைத்திருக்கும் முரிவாகளே உரகமென்று சொல்லத்தக்கது ஆராய்ந்து 

பார்ச்குங்கால் ஏவ்வளவு அளவினைய/டையதென்ரனா ம் era gu BG wpb ஒருவன் 

இராக்காலத்தற் செய்கன் ௦ பாதகம் எவ்வளவேவேச அவ்வளவென்றே (மதிப்பீர் 

களசக,) ௪-௮. (a) 

் வளிகட வினும்பாடு மதில் யாழ்மூனிவன் 

நெளிதர முன்னெருகாட் சேவடி. பணிந்தேத்.து 

மொளிகெழு பராவேர்த னொருவனுக் துளைத்தான் 

வெளிதர யாமின்று விரிச்துரைப் பாமதனை. 

(இ.ள்.) காற்று ஈரம்பின்மேற்படினும் இசைபாடுகின்ற நல்லமகதியஎ 

ழையுடைய காரதமுகிவர் முன்னொருகாலத்துத் தம்முடைய பாதங்களில் வண 
வ் தெளிவினைப் பெறும்போருட்டுத்அதித்த புகழமுள்ள ஓஒ ராசனுக்கு இதைக் 
கூறினர். யாம் இன்று அதைவெளியாக விரிதீதுக்கூறுகன் ரோம் (கேட்பீர்க 

ளாக.) எ-று, (ஸூ









Otho. $a At & HF uw tp. 

தளையிடுகெட்டூசி அண்ணெனக் கரங்கொண்டு 

விளை தயர்சனியாக விரைந்திவர் செவி தளைமின் 

ஐளைபடு மிவாதக்தந் தடிகொடுதகர்த்திடுமின் 

கஇளைபடுதழற்குண்டத் திவர்கெழு முறச்செய்மின். 

(இ-ள்,) இர்தப்பாவிகளை, துவரரஞ்செய்கன்ற இருகூசியைக் கையிற் 

சொண்டு பெருந்தயரம் மேன்மேல்வளர, காதுகளில் விரைவாகத் துளையிடுவ் 

கள். இர்சப்பாவிகளை தடியைக்கைக்கொண்டு வரிசையாயிருக்கன்ற பற்களை 

புடைத்துவிடுங்கள். இ£்தப்பாவிகளை, சுவாலித்தெரிஇன்ற அக்கனிகுண்டத்தில் 

தன்ளிவிடுவிர்கள், ௭-௮, (௧௯) 
(ப-ம்.) சிவபிரானையும், மெய்யடியரரையும், நிம்தைசெய்யும் அதிபாதகம் 

வார்ச்சைகளை இன்பமாகக்கேட்டுச்சசக்கின் றஉவர்களுடைய காதுகளைக் காலது 

தீர்கள் தளை செய்வா ரென்பது வேசசம்மதமாதலின், இவர்செவிதுளேமினென்று 

கூ றினார். 

இன்னரைமூக்கமி னின்னரைகாக்கர்மி 

னின்னனாப்பற்றகர்மி னின்னணாக்கண்கூன் மி 

னின்னரையுடல்போழ்மி னின்னனாக்கு நியறுமி 

னின்னரையிமு அுிமை யிடையிட்பெருத்திடுமின். 
(இ-ள்.) இற்சப்பாவிகளை, மூக்கறுப்பீர்கள், இம்தப்பாவிகளை, காக்கைப் 

பிளப்பீர்கள். இந்தப்பாவிகளை பல்லைப்பிடுங்குவீர்கள், இந்தப்பாவிகளை, கண் 

களை த்தோண்டிவிடுவீர்கள். இந்தப்பாவிகளை, வாளினால் உடம்பைப் பிஎந்துவி 

டுவீர்கள், இர்தப்பாவிகளை, ஆண்குறியை அறுகத்துவிஏுவீர்கள், இந்தப்பாவி 

களை, (கொதிக்கின்ற) நெ:ப்ச்கொப்பரையிற்போட்ு வருத துவீர்கள், எ-௮,(௨௦) 

(வேது..) 
ஏன்றுமாபாவத்கார்ககு மியலதிப்[வதீதார்க்குங் 
கன்துபபாவக்தாரக்கும் கருதுறுகண்டமெல்லா 

நன்றுறுமவையாாக்சேற்பத தக்கவாகவிற்றிநீலக் 
குன்று ழ்மேனிச்செங்கட் கூறறுவன் கவலையுற்றான் , 

(இ-ள்) இவ்வாறாக மகாபாதகஞ் செய்தவர்களுச்கும், அதிபாதகஞ் செ 

ப்தவர்களுக்கும், உபபா சகஞ் செய்தவர்களுக்கும், சிம்திக்கத்தக்க தண்டனைக 

ளெல்லசவற்றையும், கியாயசபையிலுள்ள பெரியோர்கள் சம்மதஇிக்கத்தக்க விக 

மாகச்சொல்லி நீலமமலைபோன்ற பெரியசரீர த்தையும் சவந்தகண்களையுமுடைய 

இயமன் கவலைகொண்டனன்., எடது. (௨௧) 

கூற்றுவன்கவலையுற்ற குறிப்பவன்முகத்தாற்தேர்ந்ு 

மாற்றருநீதிவாய்க்த மாண்புடையவையாரியாரும் 

போற்றரும்வருத்தந்தாமும் பூண்டும்க்தவனைகோக்கிச் 

சாற்றருஙகவலையுற் உ காரணஞ்சாற்றுகென்ளார்,





2h gr Ag &A wth 

வதை யறிந்திரும்தும் முத்தான்மாக்களாகிய பெரியோரும் அவ்வரரியவரீ ச சத்தை 

விரும்பு தலை கோக்$யும் புகழுள்ள அந்தப் பூமியில் முத்தியின்பத்ை கப் பெறத்தக்க 

மிறவியாகயெ, எடறு, (௨௫) 

மானிடவுருவம்பெற்று மா ற்றரும்வி.ர ச மேவி 

யானிடத்தைந்துமாடு மரனடியர்ச்சித்தேத்தி 

யூனிடர்க்கடலினீங்கா ருண்மையென்ப்துசற்றோரார் 

வானிடத்தேனும்வைகூம் வகையொருவினையுஞ்செய்யார். 

(இ-ள்.) மாணிடதேகத்தை யடைங்தும் (விடயபோகத்தையொழித்த) 

நீங்குதற்கரிய விரக்தியடைந்து பசுவினிடதீதுண்டாக௫யே பால், தயிர், கெய், 

கோசலம், கோமயம் என்னும் பஞ்சகெளவியங்களையும் அபிஷேடத்துக் கெர 

ள்ஞூற மஹாதேவர் இருவடிகலில் பூசைசெய்து துஇபுரிஈ்து தசைப்பொதஇுயை 

த்தாங்க் துயாத்தில் முழுகுன்ற பிறவிச்கடலைக் கடக்கமாட்டார்கள், இது 

உண்மை மார்க்கமென்று சற்றேனும் உணரார்கள், இர்தரலோகத்திலானாலும் 

வஇக்கச்சக்க ஒருபுண்ணியத்தையுஞ் செய்யார்கள், எ.று, (௨௬.) 

பசகஈதிசேரும்வண்ணம் பவஞ்சத்துவெறுப்புமேவும் 

வரமிகுபெரியோர்கம்பாற் நூடணவகுத்துச்சொல்வரர் 
புரவுசெயெதுசெய்யாக போதினுங்காசிமேவி 

விரவுகண்கங்கையாடி. விச்சுவகாகற்போ றார், 

(இ-ள்.) மேலாகிய மோஷ த்தை அடையுமாறு உத்தேடத்துப் பிரபஞ்ச 

வாழ்க்கையில் வெறுப்படைந்து பெருந்தவஞ்செய்யுஞ் சாதுச்கள்மேல் பலவித 

தூஷணைகளையும் விரிவாகச்சொல்வார்கள். செய்தவர்களைப் பாதுகாக்ன்ெற 

புண்ணியமெதைச் செய்யாதிருந்தாலுமிருக்க காடித்தலத்தையடைநக்து (மகமை) 

sHau குளிர்ந்த கங்காதீர்த்தத்தில் ஸ்கானஞ்செய்து விசுவசாதரைச் HG 

யார்கள், எஃறு, (௨௭) 

பொருண்முதல்விடைய்ப்பற்றே பூண்டசற்கருமநீத்துத் 

கெருண்மிகுவேகரிக்தை சவொாகமகிக்தைமற்றை 

யருண்மிகுபெருமானிர்தை யனைத்தையுமவாவிச்செய்தே 

யிருண்மிகுதமக்குக்காமே அய்ரெலாமீட்டிக்கொள்வார். 

(இ-ள். திரவியமுதலாயுள்ள விடையசம்பந்தத்தை மேற்கொண்டு புண் 

ணியத்தொழில்களைநீக்கி தெளிவுமிகு£்த வேதநிர்தையையும் சிவாகமநிர்ைையை 

யும் பெருங்கருணையுள்ள சவறிர்தைமுதலிய தேவஙிக்தனையும் மற்றுள்ள பாவங் 

களையும் விருப்புடன் செய்து மிகுநத அறியாமையால் துயரங்களைத் தாங்களே 

சம்பாதித்துக்கொள்வார்கள், எ-று, (௨௮) 

சிவபுசாணங்கள் கேளார் செவனமர்தல்ங்கள் சேரர் 
சிவனறுக்கீர்க்கமூம்கார் சிவலிங்கசேவைசெய்யார்





உ௱௩௭ கா சரக௫ூயம். 

ஒருமனம்விடயமபற்றி லுரைத்தவவ்விடயமேயாய்க் 

திருமருஉரகமெல்லாஞ் செறிபயனுடையார்க்காக்கு 

மருண்மலிபசமான்மாவைப் ப்ற்றின்மற் உதவேயாகிக் 

கருமருவாதவின்பக் சதியிடைக்ககெவுய்க்கும். 

(இ-ள்.) கெஞ்சம் ஒருவிஷயத்சைவிரும்பி அழுர்தினால் சொல்லுன்ற 

அவ்விடயமேவடிவமாகி (அதனாழ்பாவங்களைச்செய்து) சுழலுதற்பெமாயுள்ள 

கரகங்களெல்லாவநற்றிலுஞ்சேர்ட்.து பெருந் அயரத்தை யனுபவிப்பரர்கள், திரு 

வருள்சிறைந்த பரப்பிரமத்தை மனம்பற்றுமானால் பிரமவடி.வா பிறப்பில்லாத 

இன்பமார்க்கமாகிய முத்தியில் விரைவாகப்போய்ச் சேர்வார்கள், ௪-௮, (௩௩) 

ஒருபொருள்தையிற்கொண்டோ ஸனெளித்திடல்விடுதலென்னு 

மிருமையுளொன்றுசெய்தன் மற்றவற்தெயலுமாபோற் 

பருவரும்விடயபோசம் பற்றுதல்விடலிரண்டு 

ளருமையதுணாஈதநீத்தோன் முச்தனாயமர்வனன் றே, 

(இ-ள். ஒருபொருளைக்கையிற்பெற்றவன் அப்பொருளைப் பத்திரப்படு 

த்துதல், விட்டுவிதெல் என்னும் இரண்டு தொழிலில் ஒன்றைச் செய்தற்கு அவ 

னதிகாரி யாவதுபோல, அன்பத்கைத் கருன்ற விடயபோகங்களைப்பற்றுதல், 

நீச்குதல் ஆயெ விரண்டனுள் அருமையாயுள்ளதை ய.றிந்த விடுத்தவன் முத்தி 

நிலையைப்பெற்று வீற்றிருப்பன், எடது, (௬௪) 

(ப.ம்.) விடயபோகங்களைப்பற்றுதல், எளிது, அவற்றை விடுதல், அரி, 

அரிதாயுள்ளவைகளைட் பூர்வபுண்ணியத்தால் விடுவானாயினும் மனத்தைவிட்டு 

நீங்காது, விட்டபோகங்களை மீண்டும் பற்றத்தக்க இச்சையை விளைவிக்குமாத 

லின் அவ்வருமை கோக்க அருமையஅணர்ந்து நீச்சோன் என்று கூறினார், 

தரன்நேடுபொருள்களெல்லாக் தாரமாதியருக்கென்று 

மான்றேமண்ணிடைப்புகைத்து மாண்பெஃறுயசத்தாழ்வான் 

முன்றேடுபொருள்களெல்லாஞ் சங்கரப்பிரிதிகெய்யின் 

மான்றேறுதுயரம்பூணான் வான்கஇக்கிறைவனாவான். 

(இ-ள்,) தன்னால் சம்பாகிக்கத்தச்ச உலகபதார்த்தங்கள்யாவும் தார (புத்தி 

ராதி) களுக்கு ன்று பூமியிற்புதைப்பவன், இறந்தபின்னர் பலவாகிய துயரச் (சட 

லில்) முழுகுவன், தன்னால் சம்பாதிக்கத்தச்க பொருள்களெல்லாவற்றையும் சிவப் 

பிரீதி செய்பவன் அபிவிர்த்தியாகின்ற பிறவித் துயரத்தை யனுபவியாது மேலாய 

மோக்ஷ மிக்கத் தலைவனாவன், று, (௩௫) 

ஆதலாற்வேரல்லா மருக்துயாடைவாரென்னு 
கரதலாற்கவலையு மேன் வேரொன்றுகலந்ததன்றா 

லோதலாற்பயனுமில்லை யண்மை௰ீ தணர்மினென்றான் 

கோதலாற்புரியாக்கெல்லாங் கொடியனாய்வருக் அஙகோமான்.



௨௨ - வது பாதகக்கழுவாயுரைத்த அத்தியாயம். ௨7௩௭ 

(இ-ள்.) அ தலினாலே ₹வகோடிகளெல்லாம் (விஷயம௰க்கத்தால்) பெரு 

5 துயரத்தையடைவார்களென்று அவர்களிடத்துவைச்க அன்பினால் கவலைய 

டைந்தேன் வேறே ஒருகவலையுமில்லை, எடுத்துக்கூறுவதினாற் பயன்யாது (பெ 

ரியோர்களே) இது உண்மையென்றறிவீர்களாகவென்று, பாவஞ்செய்பவர் 

கள் யாவருக்கும் சகொடியதண்டனைசெய்து வருத்தப்படுத்துகன்ற இயமன் 

கூறினான். எ, (௬௬) 

(ப.ம்.) நடுநிலைமையுள்ளோர் தமக்குண்டாகுர் துயரத்தில் மனஞ்செலுக் 

தாது, அன்னியர்படும் துயரவ்களுக்கே இரங்குவராதஸின், கவலையுற்றேன் 

GT GOT I Fa றினா. 

சான்்றஉவரதனைக்கேட்டுத் தக்கதேயுரைத்தரய் தீமை 

யேன்றபாதகாக்கப்பாவ மியாவுக்தாகருவாயாது 

தோன்றநீயுரைத்தியென்னச் துடிதுடித்ததித்துச்சற்றங் 

கான்றுபாயெருமைப்போத்தூர் கடவுண்மற்மிதனைச்சொன்னான். 

(இ-ள். (சபையிலுள்ள) பெரியோர் அந்சவார்தீை தகளைககேட்டு உள்ள 

வாறே தெரிவித்தீர் தமைகிறைந்தபாவிகள் அப்பாவழுழுமையும் ஒழிக்கத்தக்க 

பிராயசத்கம்யாது எங்களுக்குச் தெரியுமாறு கட்டளையிடுவீரென்றுகேட்க, பட 

படவென்று ஆரவாரித்துப் பெருங்கோபங்கொண்டு (௩டச்ூன்ற) எருமைச்சடா 

வை வாகனமாயுள்ள யமதருமன் இதைச்சொல்லத்தொடங்கனான், எ-று, (௬௪) 

என்னபாதககஞ்செய்காலு மிரும்புகழ்க்காசிமேவி 

௩ன்னாமாகங்கைஞூழ்கி ஈலந்தருவிசுவகாதன் 

பொன்னடிச்சேவைசெய்து பொலிந்தமர்வாரேற்பரவந் 

தன்னழமுமிலராயமேலா முத்தியைச்சார்வதுண்மை, 

(இ-ள்.) எந்த (மகா) பாதகங்களைச்செய்தாலும் பெரும்புகழமைக்த சாகி 

த்தலத்தையடைந்து, நன்மையும் பெருமையுந்தங்யே கங்காகதியில் ஸ்காகஞ்செ 

ப்து முத்தியின்பத்தைத்தருசின்ற விசுவசாதருடைய அழயெ திருவடித்தாமரைக 
ளைப்பணிந்து அறிவுவிளச்சகத்சைப்பெற்று அத்தலத்தில் வரசஞ்செய்வார்கள 

னால் பாவஞ்சிறிதுமில்லாதவர்களாக (ஏிவபுண்ணியங்களைச்செய்து) மேலான 

மு; ச்தியையடை.தல் உண்மையென்று (பெரியோர்களே தெரிவீர்சகளாக,) எ-று, 

பிராயச்சித்தத்துக் கடங்காக மகாபாதகங்களைச் செய்தவர்கள் காசியென் 

னுந்திருமாமமந்திரத்தை யுச்சரிப்பார்களானால் அப்பாதசங்களொழிந்து முத்திய 

டைவார்களென்று வபிரானே தஇிருவாய்மலரக் கேட்டுள்ளாராதலின் முத்தியைச் 

சாச்வதுண்மை பென்றுகூ றினாச். 

ஈதுகம்பெருமான்முன்ன ரெமக்குபசேசஞ்செய்த 

கோதுமந்தணமேயாகு முூதற்குமேற்கமுவாயில்லைச் 

சா தரீமையபேயாய சான்றிபென்றுரைத்தல்செய்தான் 

காதவெம்பாசந்தாங்குங் சையடைச்செங்கோல்வேக்தன்.



உ௭௱௩௮/ Sr ft & & unre 

(இ.ள்.) இந்தப்பிராயச்சித்தம் ஈமது பெருமானாகிய கைலைகாயகர் பூர் 

வத்தில் எனக்கும், பிரமதேவருக்கும், சுவரயம்புமனுவுக்கும், உபதேசஞ்செய்த 

அதிரகசியமாகும், இதற்குமேற்டட்ட பிராயச்சித்தங்கிடையாது, சாத்தன் 

மையுள்ள பெரியோர்களே அறிவீர்சகளென்று கொலைசெய்கின்ற கொடியபா 

சத்தைக் கையிலுடைய செங்கோல்மன்னனாகிய யமதருமன்கூறினான். ௪-௮() 

(ப-ம்.) மகாபாதகங்களைக் செய்தவர்கள் கா௫ியில்வ௫ிக்துக் கங்காஸ்கஈ 
௩ஞ்செய்தால் முததியடைவார்களென்று சொல்வது அனேகருக்குச் FEC BES 

தை விளைக்குமா கலின் உண்மையுணர்தற்பொருட்டு கம்பெருமான் முன்ன? 

மக்குபதேசஞ் செய்ததென்றுகூ றிஞா், 

கூற்றமீதுரைத்தலோடுங் குணங்கெழுசபையாராய 

மாதறருகலக்தார்கேட்டு மனமிகம$கழ்ந்தாராகி 

யே௰்றமார்வேகச்சென்னி யிருக்குமச் தணமீகென்று 

தேற்மமார்காசிமேன்மை சிம்தைகசொண்டிருக்காரன்றே, 

(இ-ள்.) எமதருமன் இதைச்சொன்னமாத்திரத்தில் சாச்சகுண€லராகய 

அச்சபையிலிருந்த பெரியோர்கள் கேள்வியுற்று மிகுந்த உள்ளகளெர்ச்சிகொ 

ண்டு உயரவுக்குள் உயரவாகய வேதமுடிவிலுள்ள இரகசியார்சீதம் இதுதா 

னென்று தெளிந்து தெளிவைக்கொடுக்கின் ற காரித்சலம௫ஏமையைச் இந்தித்திருக் 

தார்கள், Cel, (௪௦) 

(ப.ம்.) வேதங்களுக்கு மேற்பட்ட் பிரமாணமில்லை யாதலின் a fpr 

ர்வேதமென்றும், மனோகளல்கத்தை யொழித்து சுத்திசெய்வது காசியாதலின் 

மீேதேற்றமரர் காரியென்றுங்கூ. றிஞர். 

பா தகக்கழுவாயுரைத்த வத்தியாய ருற்றியது., 

ஆக அத்தியாயம், ௨௨-க௫ இருவிருத்தம், ௭௯௯, 

திருச்சிற்றம்பலம்,



Cin 

சிவமயம், 

இருபத்து மூன்றாவது தேவர்களுப 
சேசம்பெற்ற அத்தியாயம். 

ஊடு எழத 0-0 பையை 

இிருச்சிற்றம்பல்ம், 

மன்னுகூற்றுவன், றுன்னுசான்றவர்க் 

இன்னுமென்சொனா, னுன்னுமாறதை. 

(இ-ள்,) நிலைபெற்ற இயமன், (அ ச்சபையில்) நெருங்கிய மேலோர்களு 

க்கு (முன்சொன்னதன் நி) இன்னும்யாதுசொன்னான் இதிக்கத்தக்க அச்சரித் 

தரத்தை, எ-று, (க) 
ஒதவேண்டுமென், ருரஞ்செயு 

மாதவத்தர்பாம், சூதனோதுவான், 
(இ-ள்.) இருவாய்மலா வேண்டுமென்று அன்புசெய்து (கேட்டின்) பெ 

ருந்தவதீதையுடைய சவுஈகரதி முறிவர்களுக்குச் சூகபுராணிகரச் சொல்லத்தெர 

/ 

டங்கெர், எட.று, (2) 

மருவுபாவமும், வெருவுகும்பியு 

மொருவுகண்டமுக; அருவுமரா தரும, 

(இ-ள்) செய்கின்ற பாவங்களையும், அந்தப்பசவத்சால் வரும் பயங்கர 
முள்ள கரகங்களையும் அம்ஈரகங்களைவிட்டு நீங்குல்காலமும் இவைகளைத்தேடுஇ 

ன்ற மனிதர்களையும், எது, (௬) 

சாற்றவேண்டுமென், ஹேற்றமேயவர் 

மாற்றங்கேட்டலுங, கூற் றங்கூறுமே, 

(இ-ள். இருவாயமலரவேண்டுமென்று பெருமைவரய்நீத அப்பெரியேச 

ர்கள் சொன்னதைச் கேட்டவளவில் யமதருமன் சொல்லக்தொடங்கினான்,எ.று, 

மனத்தினால்வருங், கனத்தபாதக 

மனத்தஞ்செய்வதை, WOT FSET GUST CO, 

(இ-ள்,) (பாவங்களைச் செய்யவேண் மென்று) மனதில் எண்ணுவதினால் 

உண்டாகின்ற மகாபாதகங்கள் எண்ணினவர்களை யாதனாசரீ£ததிம் படுததுகி 

ன்உ துயரப்பாடுகளை காம் சிந் இக்கமுடியாது, GT~ Dy, (@)



உ௱௪௰ கரசிரக௫ியம். 

(ப-ம்.) வேதாகமங்களில் சிவபெருமான் விதித்தவிதிகள் யாவும் பொய்யெ 

ன்று எண்ணுதன் முதலிய பெரும்பசவங்கட்கு மனங்காரணமாதலின் கனத்த 

பாதகமென்று கூறினார். 

வரக்கினால்வரும், போக்கில்பாதக்க் 

தேக்குதீமையுண், டாக்குகாளுமே, 

(இ-ள்,) (தயவாக்யெங்களை) வாக்னொற்சொலலுவதால் வரும் நீக்கப்ப 

டாத பெரும்பாவங்கள் (£ரகபூமியில்) நெடுங்காலம் நிறைவரயுள்ள டலதுன்ப 

ங்களை உண்டுபண்ணும், எ.று, (௬) 

(ப-ம்.) வேதாகமடிந்தை, சிவூர்தை, சிவனடியார்ரிர்தை, சற்கருமகிச்தை 

முதலிய செய்வதற்கு வரக்கு, காரணமாதலின், தீமையுண் டாச்குமென்று கூறி 

ஞர், 

காயத்தால்வரு, மரயபபரதகந 

தோயக்கும்பியுட், சாயச் சாடுமே, 

(இ-ள்.) சரீரத்தினால் வருகின்ற வஞ்சனைக்பெமாயெ பாவங்கள், ஈரகபூ 

மியில் (புழுக்கள் நிறைந்த) தாச்கந்ச நீருட்சதாமுமுக யிருக்கும்படி. வருத்தஞ் 

செய்விக்கும், எஃறு, (cr) 

இன்னபாதகந், தன்னமாயினு 

மன்னமாமலை, யென்னவோங்குமே, 

(இ-ள். மனம், வாக்கு, காயத்தால்வருகின்ற பாவங்கள் இறிதாயிருக்கா 

லும், நிலைபெற்ற பெருமலைபோலோர்க வளரும், ery. (௮) 

(ப-ம்.) ஒருக்கால் பாவஞ்செய்தவர் பல்காலுஞ்செய்ய உடன்படுவரராத 

லின் ஒங்குமேயென்று ௯. றினார். 

ஓதினஃதுப, பரத்கம்மகர் 

பாதகம்மென, வோதல்சரன்றன. 

(இ-ள்,) சொல்லுமிடத்து அப்பாவங்கள் உபபரதகமென்றும், மகாபாத 

கமென்றும், (அதிபாதகமென்றும்) பெயர்பெற்று வருகின்றன, எ.று, (௯) 

பயில்செயற்கையா, லுயிர்களுக்கெலாஞ் 

செயிரசெய்பாதக, மயர்வின் ரோங்குமே, 

(இ-ள்.) பாவங்கள், ஆன்மரக்கள் (தினந்தோறும்) பழகுடன்ற தஇமையி 

னால் வளர்ந்து ( இவர்களுச்குப்பலிவித) துன்பத் விளைவித்துச் சோர்வின் மி 

மெலோரங்டுயிருக்கும், கூறு, (௧௦) 

கருப்பவாசமுற், நிருப்பதாதியா 

வ௫பபுகுமபியு, ளிருபபுமேயின,



௨௩-வது தேவர்சளுூபதேசம்பெற்ற அத்தியாயம். உ௱௪௧: 

(இ-ள்.) (மேற்சொன்னபாவங்கள்) கருக்குியில் வசித்சன் மூகலிய துய 

ரங்கசாயுண்டாக்், (பின்னர் யாசனாசரீரத்தைக் கொடுத்து) ஈரகத்தில் நிலைத் 

இருக்கச்செய்வனவரம், எ.று, (௧௧) 

(பும்,) குஷ்ட்ட முதலிய மகாரோகக்களை யனுபவித்தல், தர்க்கந்த பூமி 

யில் வத்தல், முதலியவைகள் யாவும் பாவப்பலனா லின் ஆதியென்றுஉ நினார். 

வருசுவர்க்கமும், பொருவின்முக்இயும் 

வெருவில்புண்ணியச், திருவின் மேவுமே, 

(இ-ள்.) மேலும் மேலும் சுகத்தை விளைவிக்கின்ற புண்ணியமாூய சம்ப 

தீ. தினால், இக்சதிலோக முதலிய பசவிகஞம், ஒப்பில்லாக சொருபமுத்தியும் 

இித்திக்கும், எ-று, (௧௨) 

செறறகும்பிவிழ்ந், அற் றதங்குறல்' 

சொற்றபரவத்தரன், முற்றவாவதே, 

(இ-ள்,) மேற்சொல்லிய பாரவங்களரல்வம்து சம்பவிப்பது யாதெனின், 

கோரகரகங்களில் வீழ்ம்து அளவுபடாத துயாங்களை யனுபவிப்பதேயாம். எ-று, 

துக்கரூபமாமய், OW coum Stor 

தொக்கதென்பராற், றக்கபரவர்க்கே, 

(இ-ள்,) மேலாயெ பாவஞ்செய்தவர்கள் பெருக்அுயரமே வடிவமரகவு 

டைய யாதனாசரீ. ரத்தை யெடுத்துப் பலவிதகலேசங்களையும் அறுபவிப்பரா்க 

ளென்று (பெரியோர்) கூறுவர். ௪.று, (௧௪) 

விடயவாஞ்சைமிக், குடயமரந்தர்க 

ள டையமேலவர், நடைபழிபபரே, 

(இ-ள்.) (அநித்தியமான) விடயவிருப்பத்தசை அதிகமாகவடைய (பரவிச 
ளாகிய) மனிதர்கள் (ஏவபி. ரானை) யடு சதிருக்க பெரியோரகளு£டைய நல்லெஈ 

மூக்கத்தை நிர்தைசெய்வசர்கள், எ-று, (௧௫) 

சிறியபாதக, மறியவரற்மினோர் 

கெறியகண்டத்தாற், செறிவர் தூய்மையே. 

(இ-ள்.) சிறுபாவய்களைப் புத்திபூர்வமாகச் செய்சவர்கள் விதிப்படி (௩ 

ன்) செய்னெ.ற தண்டனையினால் அப்பாவங்களொஜிம்து பின்னம் பரிசுத்கரம 

வார்கள், கூறு, (௧௬) 

கொலைஞாரதமமுட, னிலைசெய்மானத்த 

ருலையுமற் மிவர்க், கிலைமெய்ஞஞான மே, 

(2-7) கெரலைததொழிவ் செய்பவர்களுக்கும் அவர்களுடன் ஈண்பு 

செய்பவர்களுக்கும் ஆகிய இவ்விருதிறத்தவர்களுக்கும் சத்தியஞானம் உண் 

டஉாகமாட்டாது, எ.து, (௧௪) 

4
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எனதியானெனு, மூனகர்துக்கத்தர 

ல்னகமேவுளரார், மனஈலக்திர்காள். 

(இ-ள்.) இத்தசுத்தியள்ள சபையாரே சநுகரணங்களை யானென்றும் (புவ 

னபோகங்களை) எனதசென்றும் (மதிச்சன்ற) மூடர்கள் துயரமிகுதியால் பரிசுத் 
ர். ரகார்கள், Gl—= e க 

= ரமா ( 4) 

பற்றுநீங்குரார், முற்றுமின்சுகம் 

பெற்அுவாமழ்வரோ, கற்றமேலையீர், 

(இ-ள்,) unt நூல்களையுங்கற்ற பெரியேரர்களே உட்பற்று புறப்பம் 

றுக்களை நீங்காதவர்கள் பூரணமான சுகக்தையடைக்து வாழமாட்டார்கள்,௪-௮. 

விடயவின்பெலா, மடையவுன் னுவா 

ருடைவதோர்கிலார், கடையமாக் தரே 

(இ-ள்.) (இச்திரியசரணங்களால்) பற்றியனுபவிக்சன்ற விஷயசுகங்க 

ளெல்லசவற்றையும் தாம் அறநுபவிக்கவேணுமென்று எண்ணுபவர்கள் அவ்விஷ 

யம் கெடுதியாறெதன்மையை ய.றியாதவர்களாதலின் இழிவுள்ளமாந்தசோ யாவர் 

கள், சூறு, (உ௰) 
உரவுஞானியைக், காவுஇீரக்கண் 

டூரவுசெய்துகாம், விரவுவோமூழ், 

(இ-ள்,, தவவலிமையுள்ள ஞானவானை கமதுகளங்கக்திருமாறு தரிசித்து 

ேத்தமகுணங்களை) அவரிடத்தில் யாசித்து காம் இன்பத்தில் ஞூழ்குவோ 

மாக, எ-று, (௨௧) 

ஞான மில்லவ, ரூனமேவபி 

மானகிட்டையின், மோனமுூற்றிடார், 

(இ-ள்) சொருபஞான மில்லாகவர் தேசாஇபோகங்களை அபிமானித்து 

க்கொண்டு (அலைவார்களேயன் றி) நிஷ்டைகூடி முத்திரிலையைப் பெறமாட் 

டர்கள், எ-று, (௨௨) 

நன்னுமெம்பிரான், மன்னுமரமலர் 

தன்னுசேவடி, யுன்னுமா ஙிலார். 

(இ-ள்,) (உயர்ந்தமானிட தேகச்சைப்பெற்ற பின்னராகய) இன்னமும் 

எமதாண்ட்வராயுள்ள ரவபெருமானுடைய மலர்கள் நிறைந்துள்ள இருவடிகளை 

இந்தனை செய்யாதவர்களாக விருக்னெருர்கள், எ.ஃறு, (௨௯) 

ஆனதேகமே, கானெனச்சொலி 

யீனமேவுவர், ரூனவாழ்க்கையார். 

(இ-ள்.) அழிச்துவிடுெற பிரபஞ்சவாழ்ச்கையி லுள்ளவர்கள் மாயாகா 

ரியமாகா தேசத்தையே நானென்றுசொல்லிக்கொண்டு இழிதொழிலையே 

விரும்பிச்செய்வார்கள், எ௭ஜு, - (௨௪)



உ௩௨-வ2 தேவர்களுபதேசம்பெற்ற அத்தியாயம். ௨௭௪௩ 

அகமிலாதவர், தகவினாம்மமை 

Wea Mur pm, சுகமளாவுவார். 

(இ-ள்) பாபமில்லாதவர்கள் பெருந்தன்மையினாலே தங்களைத்தாங்கள் 

மிகவுமிழிவாகச் கூ.றிச்கொண் டிருப்பார்களானால் (அப்பெரியோர்களே) பர 

மசுகத்திம் கலந்திருப்பார்கள், எ.று, ட (2@) 
BE xy 

Cam. 

பேசின்மற்பிதற்காயதோ, TrAarwl 6am s Our or gem ® 

கேசமார் தரப்பேசுகேன்; பாசமில்லீருணருமின். 

(இ-ள்) பாசவிமோசனத்தை யடைந்தபெரியோர்களே, சொல்லுமிடச் 

இல், இப்போது கூறினவைகளை விளக்கிக் காாஃடத்தக்க கும்மமற்ற மடமை 

வுள்ள கதையொன்றிருக்சன்றது, நிழைந்தஅஅன்போடு சொல்லுகின்றேன் தெ 

ரிவீர்களாக, று, (௨௬) 

பற்றொழிந்தவர்பாதகர், தம்மமேன்மைச்சனகரு 

முற்றுமுன்னமுணாரக்தத், தற்தமோவவறிமினோ. 
(இ-ள்.) எல்லாப்பற்றுக்களையும் விட்ட பெரியோர்களும் பாதகமுற்று 

மொழிந்த மேன்மையுள்ள சனகமகாராஜனும், பூர்வத்தில் இச்சதை முழுவதும் 

அ.றிந்இருக்இன்றார்கள், உங்கள் மனச்சோர்வு நீங்குமாறு அறிவீர்கள், எ-று, () 

மிக்கசெல்வமிதிலைவாழ், தக்கசிலனிருத்து௪ 

னக்ககாவனவிறறுகரள், புக்கனன்புகழ்ச்கரசியில், 

(இ-ள்:) பிரபலசம்பத்தையுடைய மிதிலைப்பட்டண தீதில் வாழ்கின்ற சா 

நத€லனாயெ சனகாரஜன், சிம்மா தனதிலிருந்து விதிவழி விளங்குங்காவற்றொ 

iW ஈடாத்துங்காலத்தில் பெரும்புகமுள்ள கரசிப்பதுிக்குப் போனான், எ-று. 

கர்சிமேவியகாவல, னாசில்கங்கையடை தன 

னேசமார்தரக்கண்டனன், மூசுபற்பன் முனிவரை, 

(இ.-ள்.) காசித்தலத்தையடைந்த அச்சனகவரசன் குற்றத்தை யொழித் 

கருள்சன்ற ககிகையைத்தரிசித்து (ஸ்சாஈஞ்செய்து) அவ்விடத்தில் நிறைந்திரு 
க்னெற பலபெரியோர்களையும் பூரணமான அன்பினால் வணங்ென், எறு.() 

அன்னமாதவருட்சிலர், பன்னருங்கருமத் தினர் 

ஈன்னர்சால்சிலர்ஞானிய, சென்னவாயந்தங்கிருந்தனர். 

(இ-ள்.) அப்பெரியோர்களுக்குள்ளே, சிலர் கருமகாண்டத்தின்வழி கிம் 

பவாகருநம், சிலர் ஈன்மைகிறஹைந்த ஞானகாண்டத்தின்வழி கிற்பவர்களுமாக 

ஆராய்ந்தறியத்தச்ச உணா வோடு அக்டஒருந்தார்கள், எ-று, (௬௦) 

அக்தமாதவர்காடெரழாச், சர்தமன்னம்றைப்பொரு 

ளெர்தவரறறிவோமெனா, முக்கறின்௮ுவினவுவான்,



உ௱௪௪ ....... கார௫ுரக௫ியம். 

(இ-ள்.) அவ்விடத்தெழுந்தருளி யிருந்த பெரியோர்கள் இருவடிகளை 

வணங்கிச் சந்தவின்பரிறைந்த வேதரகசியப்பொருளை (இவர்கவிடத் ௮) எவ்வண் 

ணமாக அறியலாமென்று Cues அவர்கள் இிருமுன்னேகின்று வினாவத்தொ 

ட.நஇனான், எ-று, 

ஆனபர்தமழிப்ப௮, தானமென்றுந்தவமென்று 

மீனமில்லாமக்மென்று, ஞானமென்றுகவிலுவார். 

(இ-ள்.) (பெரியோர்களே) உண்டாயிருக்ின்ற டாசவிமோசனஞ் செ. 

ய்வது சிலர்சானமென்று சொல்வார்கள். இலர்தவமென்பரர்கள் இலர்மகமெ 

(௩௧) 

ன்பார்கள் சலர்ஞானமென்பார்கள், கூறு, (me) 

இீர்த்தமாடுக்திறமென் றட மார்த்2மேவவறைகுவர 

ேர்த்தகாரணமீதென் று, பூர்த்தியாப்புகல்வீரென்ரான். 

(இ-ள்) இலர் புண்ணியதர்ச்தங்களில் ஸ்காஈம்பண்ணும் தன்மையினால் 

பாசநிவிர்த்தியென்று கேட்பவர்களுக்கு அசைஅஇகரிக்கக் கூறுவார்கள், (இப் 

படி. பலகாரணங்களைக் கூறுதலால் மனதுக்கு ஐயமுண்டாகன்றது.) பொரு 

த்தமானகரரண மிதுவென்று தேவரீர்கட்டளையிடவேண்டுமென்றனன், எ-று, 

அன்னர்மாயைவிசித்திர, முன்னமிற் நின் மூழ்கியே 
பன்னருமனம்போனவா, றென்னருமியல்வாசென்ருார். 

(இ-ள்.) பல்வித வி௫த்திரமூள்ளதும் சிகஇக்கத்தக்-.து.மாய மாயையெ 

ன்னுஞ் சமுத்திர தீதில் யரவர்களும் 'மூழ்கு அவரவர்கள் மனம்போனபடி. ஒவ் 

வொருதொழிலில் பிரவே௫ிக்கின்றார்களென்று அவர்கள்கூ CHEM, எ-று. () 

அக்தவேளையருமறைச், ச5தமார்பொருடேர்ர்தவன் 
முந்துமோரவதாதனாற், கூந்துமாறுவந்கானரோ, . 

(இ-ள்.) அந்தசமயத்தில் அரியவேதங்களிலுள்ள இரகூயா ட்த்தங்களையு 

ணர்ந்தவரும், (பாவைக்குமேற்பட்டு) முதன்மையாயுள்ள அவ தகிலையினிற் 

பவருமாகிய ஒருபெரியவர் இருவருள்கூட்டு தலால் அவ்விடத்துக்கு வந்த 

னர், எ.து, (௩௫) 

அன்னஞாணியடிகொழாப், பன்னரும்பயபத்தியின் 

மன்னன்பூசைவ:பக்கியே, யுன்னவாமிஃசேரனு வாணன், 

(இ-ள். ஞானவானாகிய அப் பெரியவர் பாதங்களில் மிதிலையா திபன் வண 

ங்கிச் சொல்வதற்கரிய பயபதீதியடன் விதிவிளங்கப் பூசைசெய்து. REGQES ES SES 

இதைச்சொல்லத் தொடங்கினான், று, | (௬௬) 

அய்யநீயெவனூ ஈத, மெய்யனாகிவிளங்களை | 
பொய்யவாமுசற்போக்களை, செய்யஞானந்இருக் இனை, 

(இ-ள்.) சுவாமிகளே தேவரீர் எவ்வாறாக நிச்தியாஈஈ்தமே வடிவமாகவி 

எங்குசின்,ரீர், அசத்தியமாயுள்ள ஆசைமுசலிய (குத்றங்களை) யொழித்திருக் 
Ger iit, மேலாகயஞானசம்பத்தை நிலையாயடைக்இருக்கின் நீர, எ-று, (௬௭) 

(பம்) சாதனசதுஷ்ட்டய சம்பத்துள்ள மோக்ஷ£ாதிகாரிகள், சொரூப 

ஞாணிகளை காட்டுமாத்இரத்தால் ௮றிஈதுகொள்வாராசலின் ஆந்த மெய்ய 

னாக விளங்கனை என்று ௯. BET.



உகவறு 'தேவர்களுபதேசம்பெற்ற அத்தியாயம். உ|£௪௫ 

எங்கருககவணெய்தினை, அங்கவான்மசொருபனீ 

பங்கமோவக்தெரிர்தமை, யிங்கெனக்கருளென்றனன். 

(இ-ள்) எங்கேயிருந்து இவ்விடச்.துக்கு எழுக்சருளினீ௪், அஞ்ஞானம் 

விலசிப்போமரறு உயர்ந்த அஆன்மசொருபத்தை தேவரீருணாந்த வண்ணம் அடி 

“யேனுக்கு அருளிச்செய்ய வேண்டுமென்று பிரார்த்தித்தனன். ஊறு, (௬௮) 

- அரசன்வார். ச்தையகஞ்செவி, விரவயோகிவிளம்புவான் 

பசவுமன்படரிக்அுகே, ளுரவுசருமோர்யோகிகரன்: | 

(இ-ள். (பிரார்த்தித்த) ஜனகராஜன் வார்த்ையைக் கேள்வியுற்ற yo 
தாகராயே ஏவயோூ கட்டளையிடுகின்றார். அதித்தற்குரிய அன்பனே என்வா . 

க்மயத்தை விருப்புடன் கேட்பாயாக மெய்ஞ்ஞான வலிமையுள்ள சுவயோடியெ 

ன்று என்னை ws MWS Star, எஃறு, (௬௯) 

.. ஆன்றசத்தியரூபமே, தோன் உவானம௰்மென்னிடை 

சான்றவிப்பிரசித்ிிதா, னேன்றவாறுந்றி ரந்ததே. 

(இ.ள்,) | நிலைபெற்ற சத்தியவடிவமான என்னிடத்இல் உள்ளதபோல்க்கா 

ட்டும் ஆரோபிதப்பிரபஞ்சம் பொருந்துமாறு காணப்பட்டு வருகின்றது, எ-று. 

கருவிகாரிய நானலன், பொருவருவ் BRS BT UY OF 

மருவலாமோர் வினேதக்காழ், பொருவிச்சகம் பார்க்கெ றேன், | 

(இ-ள்.) பஞ்சபூதகாரியமாகயெ சரீரமும் ஞானேந்தஇிரிய கன்மேச்திரிய அம் | 

SSFICORECHD Croco QoasorudorAliGa wo கர்த்தாவும், மானன்று. 

என்னிடத்துண்டரகய ஓர்வினையாட்டினால் உள்ளத போலச் காட்டின் த இப்பி ' 

ரபஞ்சகசிதைப்பார்த்தருக்கனெறேேன், எ-று, (௪௧) 

| அன்பநின்மல கெஞ்சுறிம், நுன்பமில்லையக் அன்பந்கா 

னின் பமாவந்து மெய்தரில், வன்பளற்றிடைவைக்குமே, 

. (இ-ள்.) அன்புள்ள ஜனகராஜனே மனம் நின் மலத்சை யபடையுமானால் 

துயரங்கள் வர்தணுகா, அத்துன்பங்கள்யாவும் இன்பம்போல வந்து சத்தியபுத்தி 

யைச்கொடுக்குமானால் கொடிய மரகத்தினிடத்து அவனை நிலைமாட்டும், எ-று, 

கூறுமானந்த ரூபமாம், பேறுகல்கும் பிரமப்பான் 

மாறுதீர்ஈ்துற்ற வாஞ்சையோன், வேறுகாமம் விரும்புமோ, 

(இ-ள். வேதங்களாலெடுத்துரைக்கின் ற ஆகந்தவடி வத்தை, விதிவியே 

சிக்இக்கின்ற அன்பர்களுக்குக் கொடுத்தருளும் பரப்பிரமக் இனிடத்துப் பேத 

யாத இச்சையை (கிரந்தம்) வைச்திருப்பவன் (அற்பமாகய) வேறு இச்சையை 

க்கொள்வானோ (கொள்ளான்,) ௭-௮, ட (௯௯) 

அவரவிலார் பரமானந்தம் தவாதரூபச்சவெமலா 
SUT aso Ties மற்றுமொன்றனை, யெவாறுகொள்ள விசைவரே,



போசு... காசிரகசியம்.. 

(ஒள்) பட்டத ியானையையடைய சகைராஜனே ஆசையற்றவர்கள் 

பரமானந்தானுபவத்சைப் பேதியாதுகொண்டிருக்ற சவரூபம்சவார்களேயல் 

லாமல் ௮ன்னிதான விஷயசுகங்களை எவ்வாறு அனுபவிக்கத்துணிவார்கள்.எ-.று, 

முற்றுமோர்ர்தவளாயினும், பற்றுகாமஞ் சிறிலுநிழ் 

சுற்றுவாதனை நீங்குமோ, வற்றுமாறின்றி மல்குமே. 

(இ-ள்.) முழுவதுமறிந்து மெட்ஞ்ஞான சமா இயில் நிற்பவனாயினும் உல 

கரபேஷை. சிறிதிருக்குமானால் சூழ்ந்தள்ள கரணவாதனை யொழியுமோ குறை 

யாது மேன்மேலோ்க வளரும், எ-று, (௪௫) 

- ஆனதால் விடயத்தைவிட், டனமின் நியமரதியான் 

- மேன்மைகூர் சிவபூசைசெய், தானமாதி யொழிப்பரே. 

(இ-ள்.) ஆனபடியினால் விடயப்பற்றை விடுத்து உயர்வுள்ள இயமாஇ 

அஷ்டாங்க யோகங்களை ச்செய்து (மனோலயத்தைப்பெற்று) மேன்மைதங்கெய 

ஞானபூசைசெய்து தேகாதப்பிரபஞ்சவாசனையை யொழித்துவிவொர்சள்.எ-று. 

அஷ்டாங்கயோகம் இயமம், நியமம், ஆசனம், பிராணாயாமம், பிரத்தியா 

காரம், தாரணை, தியானம், சமாதி என்பனவாம். 

மெய்யரானக்த ரூபியாஞ், செய்யவேணியன்பரன்மன 
மையசெல்லகிம த். துபு, வையவாஞ்சையை மாட்வொர்- 

(இ-ள்.) உண்மைஞானத்தில் விருப்பம்வைத்த பெரியோர்கள் ஆநந்தரூப 

ராயும், ஈவந்தசசடையையுடையரசாயுமுள்ள சிவபெருமானிடத்து மனமமுக்தும் 

படி.நிறுத்கு பி. பஞ்சவாசையை நீச்டிவிடுவார்கள், எஃறு, (௪௭) 

முன்னர்கானும் விடயத்தாழ், பன்னருக்துன்பம் பட்டனன் 
பின்னர் நாலுணர் பெத்தியா, ன்னர்மேலவர்' சேர்க்கையால், 

(இ.ள்.) ஈன் ying Bo (பஞ்சேர்திரியங்களுக்கு இன்பத்தைவிளைவிக் 
கும்) விஷயப்பற் றினால் சொல்லுதற்கரிய துயரப்பாகேளை யடைந்தேன், அதன் 

பின்னார் சாஸ்த்திரவணர்ச்சியாலும் சாதுசங்கசேவையாலும், எ.து, (௪௮ 

சிவபிரானருள் சேர்ஈதனன், ஐவதின்ஞான மஞ் சார்க்கன 

னிவறுபொய் மெயிரண்டுமோ, ரவமிமன்மையடைரற்்தனன். 

(இ-ள்,) மகாதேவருடைய இருபையைப் பெற்ேன் பேதியாத சொருப 

ஞானத்தையடைந்தேன் மறதிச்குக் காாணமா௫ய பொய்யையும் மெய்யையும் 

பகுத்தறியத்தக்க தவநிலையைப்பெற்தேன், எஃறு, ப... (௪௬௯) 

| (ட-ம்,) இருவருள் வலிமையுள்ளோர்க்குச் தவமும், நிசீதியாநித்தியவஸ்த்து 

விவேகமும், சூனமுதலியவைகளும் எளிதாகக் டைக்குமாதலின், அருளைமுற் 

கூ றினா. 

சாதிமானந்தபுத்தலை, யாதியாவு மடைஈகனன் 

சோதிபான்மனந்துன்னுவித், கதேதிலானந்த மேய்க்தனன்,



உ௩உ-வது தேவர்களுபதேசம்பெற்ற அத்தியாயம். ௨௭௪௭ 

(இ-ள்.) சாதியாசாரங்களைக் சைவிட்டமையால், சஞ்சலமின் றி எல்லாவி 

ன்பங்களையும் பெற்றேன். பிரகாசமே வடிவமாகிய சிவபெருமானிடத்து மன 

மழுந்தச்செய்து குற்றமற்ற சொருபானந்தச்தை யடைக்தனன், or, (Go) 

வேறு, 

இலைமலிவேலினா யின்னமொன்றுகேள் 

கலைமுழுவதும்புகழ் கயிலைமரல்வரை் 

மலைமசளொடுமிள மைந்தனோடுகர் 

கலைம்கனொருதின மணையிழ்றங்கினான். 

(@-<r.) அச்சவடிவுள்ள வேலேந்திய சனகமகாராஜனே மற்றொரு கதை 

யைக்கேட்பாயாச, பலநூல்களும் எடுத்துப்புகழ்தற்குரிய பெருமைவாய்க்த திரு 

க்கைலாசமலையில் பார்வதி ேதவியாரோடும், முருகப்பெருமானோடும், ஈமதிை 

வராயெ சிவபெருமான் ஒரு தினத்தில் இரத்தின சிம்மாதனத்தின்மீது வீற்றிரு 

நீது காட்சிகொடுத்தருளினார். எ-று, (௫௧) 

வானவர்வக்தடி, வணங்மொனிட 

ரீனமிலொருபவச் தெய் துவார்கொலேர 

மானமின்் முத்தியை மற்கையாருயி 

ரானவைஙின்னடி. யடைவதுண் Aer ov, 

(இ-ள்,) தேவர்கள் வந்து (மகாதேவர்) பாதங்களில் வணங், மனிதர் 

கள், குற்றமற்றமுத்தியை, பிறமத ஒரு பிறவியிற்றுனே மேன்மையாகப் பெறு 

வார்களோ அவர்கள் உடம்பை விட்டுப் பிரிந்த உயிர்கள் தேவரீர் திருவடியிற் 

கலப்பதுண்டோ,  எறு, (௫௨) 

(ப-ம்,) உயர்ந்த பதவிகளிலிருந்து அனுபவிக்கின்ற சுகத்துக்கும் பசமுத் 

தியென்று பெயரரதலின் மான்மின் முத்தியென்று கூ. நினார். 

இல்லைகொலெக்களுக் இயம்புவாயென 
யல்லைவென் நிடுகள த் தண்ணல்கூறுவான் 

வல்லைவென் நிடுமுூலை யதிதிமைந்தர்கா 
டொல்லைவெமபவத்்தயர் துளையுமானிடா. 

(இ-ள்.) மணிதர்கள் தேவரீர் திருவடியடைவதில்லையோ (சந்தேகமுள்ள) 
எங்களுக்குக் திருவாய்மலர வேண்டுமென்று தேவர்கள் வேண்டிக்கொள்ள கறு 

ப்பினால் இருளை வெல்லத்தக்க கண்டத்தையுடைய சிவபெருமான் கட்டளையிடு 

இன்றனர.சொக்கட்டான்காயை Haw gs Gor OG wg cor tj enw அதிதிகுமாரச் 

களே (கேடபீர்களாக) அனாதியாயுள்ள கொடியபிறவித்துயாமென்னுஞ் சமுத் 

திரத்தில் முழுகுன்ற மரணிடர்கள், எ.து, (@m) 

அடை தருமொருபவக் தபேசஞானத்தாம் 

டைதவிழுதிஇியிற் சார்வதுண்மையக்



உ௱௪௮/ ao Gx & # us tn. 

கொடைகெமுஞானமுங் சூறித்தபல்பவ 
மிடை தருமறத்தினால் விளைவ தண்மையே, 

(இ-ள்.) (மனிதர்கள்) எடுத்த ஒரு பிறவியித்ரானே அபேதமாயுள்ச சவ 
ஞானத்தைப்பெற்று தடையில்லாச் சுகச்தையுண்பெண்ணு முத்தியைச்சேர்வ 

துண்மையாகும். பக்குவரன்மாக்களுக்குப் போதிப்பதற்குரிய ௮ச்9வஞானமும் 

பலபிறவியிலும் மதிதீது நிழமைவாகசசெய்கன்ற சிவகருமங்களாலே மேரிடுவது 

ண்மையாகும், எடது, (Ge) 
அ௮ன்னஞானத்தினை யடைகராரெலாம 

பன்னருமூழியும் பவத்திலாமுவா 

மான்னபல்லுயிர்களு மிறக்தகால்த்தே 

நன்னர்கொண்முத்தியை கல்கல்வேண் டியே, 

(இ-ள். அசசிவஞான த்தைப் பெருதவர்கள் யாவரும், சொல்லுதற்கரிய 

உஊழிகாலம்கோறும் பிறவிக (கடலில்) முழுகுவரர்கள், இவ்வாறிருத்சலால் பல 

ஜீ.வர்களும் தேகத்தை விடுங்காலதீதில் இன்பவடி.வரய முத்தியையடையவே 

ண்டுமென்று கரமாலோசகித்து. சறு, (@G) 

இலங்கொளிஞானவீ டென்னுகாமமிட் 

டலக்குறவொருா தல மமைத்துளரம.து 

குலஙகெழுமு ரிவர் கொற்றமேவுறுங் 

கலஙகலில்கங்)கசூழ் கடக் தகாசியே. 

(இ-ள்.) புகழ் விளங்குகின்ற ஞானவீடென்று டெயர்வைத்துப் பிரகாச 

மாயுள்ள ஒருதலத்தையுண்பெண்ணியிருக்கின்றோம், ௮து கூட்டமாயுள்ள முனி 

வர்களை யுடையதும் பாவங்களை விருப்போடு வெல்லத்தக்க தெளிவுள்ள கல் 

காதீர்த்தத்தையுடையதும் ஆகிய கா௫ுத்தலமாகும், எது. (௫௬) 

பிறங்குறுமத்தலம் பிரம்பூமியென் 

ஐறங்களெசொருபெய ரடைந்தகாயிடை 

நிறங்களொதரபபுகு கேயமிக்கவர் 

வ௰ங்கெடவடைகுவர் மாட்சிஞானமே, 

- (இ-ள்) ஞானப்பிரகாசத்தை யுடைய அக்காசித்தலகத்திற்குப் பிரமழூமி 

யென்று ஒருபெயருண்டு, தருமம் விளங்குகின்௨ அததலததற்குச் சித்தபரிபாகத் 

தோட சென்று அன்பு செய்வார்களானால் கொடிய குணங்களாகிய வெப்ப 

மொழிந்து சொருபஞானத்தை யடைவா ர்கள், எ.ு, (௫௭) 

(பும்) கர சயென்று சொல்பவருக்கும், சொல்லக்கேட்பவருக்கும், கர 

சிக்குப்போக முயல்பவருக்கும், முயன்றவாறு அத்தலத்சை யடைந்தவருக்கும், 
போவாருக்கு சவிசெய்பவருக்கும் அறிவைப் பிரகாடப்பித்துப் பின்னர் பிரமஞா 

ன த்தைத்தம்தருளுவதன் றிச்சொரூபஞான சதைய/ுடைய ேன்முத்தானேகரைச் 

சதாகாலமும் தன்னிடத்துககொண்டிருப்பறு அக்காரித்தலமாதலின் அப்பதி 

யைப் பிரமபூமியென்று கூ றினா.



௨௩-வது தேவர்களுபகேசம்பெற்ற அத்தியாயம், ௨௭௪௯ 

பிஉதல்த்தெண்ணரும் பியவிவைகய 
வறமொருபவத்துற வவிழுத்தந்தரு 

மறவபராதமின் மாண்பினோர்க்கெலா 

மூறவொளிர்ஞானத்தை யொல்லைகல்குமே, 

(இ-ள். அ௮ன்னியதலங்களில் கணக்கல்லாக பிறவியெடுத்து வாசஞ் 

செய்தலால் வரும் புண்ணியங்களை, காசித்தலத்தில் ஒரு பிறவியெடுத் து வ௫த் 

தரல் தடையக்கூடும் பாவங்களாயே அபராதஞ்செய்யாக மாட்சிமையுள்ள 

உத்தமர்கள் யாவருக்கும் உள்ளேபிரகாசச்தைத்தருகன்ற மெய்ஞ்ஞானத்தை அத் 

தலம் விரைவாகக்கொடுத் தருளும், எ-று. (௫௮) 

புரியபராதஞ்சரல் புகருயிர்க்கெலா 

மரியயாதனையின தநட்தத்தெய்துமா 
அரியபரா கமென்றுரைச்ச சென்னெனிற் 

தெரி,தரரால்வர்க்குர செப்புவாமசோ. 

(இ-ள்.) செய்கின்ற சிவாபரர,தீங்களால் அதிகரித்துக்களங்கத்தையடைக்த 

ஜீவர்களெல்லாம் (காலவைரவருடைய தண்டனையால்) அருந்துயரத்தை யநுப 

வித்து முடிவில் முத்தியடைவார்கள், அபராதமென்றுசொன்னது யாதென் 

ரூல், பிரம, கூடதீதியிய, வைசிய, சூதிதாரென்னும் கான்கு வருணத்தார்க்கும் 

விதித்துள்ளவைகளை (தேவர்களே) நீங்கள றியுமாறுகஉூறுகன்றோம், எஃறு, (௫௯) 

நிறஹைதருமயன்மனை வத் தனிதியில் 

கழையுடைக்கயவாதமங் கையதேற்றுண 
லழையனாசாரமற் றயோக்கியஞ்செயன் 

மழையவர்புரியபராதம் வானர்காள், 

(இ-ள்.) பிராமணர் செய்கின்ற அபரரதமாவன, செல்வம் நிறைந்துள்ள 

அன்னியர்வீகெளிலே குடியிருத்தல், நீதியநிடாதவர்களும், சளங்கமுள்ளவர்களு 

மாயே மூடர்களிடத்துப் பொருள்வாங்கி யுண்ணுசல், வேதங்களாலே இழி 

வென்று சொல்லச்தக்க அனாசாரங்களைச்செய்தல் அயுச்தமானவைகளைச் செய் 

தல் (முதலியவைகளென்று) தேவர்களே (அறிவீர்களாக,) எஃறு, (௬௦) , 

கருறிலாவுயிர்த் துபோகம்புரிர் இடன் 
மரியகன்மையிற் கடன்வாங்கிமீளவு 

தெரிதரக்கொடுக்கடல் செயாமையின்னவை 
யரியமன்னவரப சாதமாகுமால், 

(இ.ள்,) உற்பத்தியால் விஎஸ்ஒயிருக்குஞ் வோ்களுக்குத் தஅுரோகஞ்செய் 

தல் தமது அதிகாரசம்பததைச் காண்பித்துக் கடன்வாங்கி, கொடுத்தவர் மனக் 

தெரியுமாறு பின்னர் அக்கடனைக் கொடாதிருத்தல் இவைபோன்ற தொழில் 

கள் ௮ருமையுள்ள அ௮ரசராற்செய்மப்படும் அட ராதங்களென்று சேவர்களே 

அறியக்கடவீர்கள், எ-று, (௬௧) 

o2



உ௱ட0 an Fra F ui to. 

அலைகடற்புவியிடத் தபத்தங்கூறுத 

னிலைகெடவகஞ்சுருக் கஇடுதனீடிய 

தலைமையர்கமைப்பணி LIT COLD GT eT wr 

மலைவ௰ப்புரியப ரர தமரகுமே, 

(இ.ள்.) அலைகளையுடைய கடலாற் சூழப்பெற்ற பூமியின்கண் comand 

செய்யம் அபர£சமாவன (இலாபத்தையு சேத்த) பொய்வார்த்தை கூறுதல் 

உலூயல் கெமோாறு தாணியங்களைச்குறையவிற்றல் குண ச்தாலுங் கல்வியாலும் 

தவத்தரலும் தயையரலுஞ் சரச்ததிசாலும் உயரஈ்தவர்களை வணங்காிருக்சல் 

முதலியவைகளரம், எ.து, (௬௨) 

முன்னவர்தமைவணங் காமைமொய்க்தெழு 

மின்னல்செய்மதுக்குடி. யிகழ்புலாலுணல் 

பன்னரும்வஞ்சனை யாதிபண்ணுதல் 

பின்னவர்கம்மப ராதம்பேசுவுகால், 

(இ-ள்.) சூத்திரர்கள் செய்யும் அபரரதமாவன, தமக்குமேழ்பட்ட ஞன் 

து ஜாதியாரையும் உணங்காதிருத்தல், நிறைந்ததுன்பங்களை அன்மாக்களுக் 

குண்டுபண்ணுகிற மதுவைப்பானம் பண்ணுதல் ௮றிவடையோரால் இகழத் 

தக்க மாமிசங்களை யுண்டல் சொல்லுதற்கரிய வஞ்சனை செய்தன், முதலியவை 

களரம், எ.று, (௬௩) 

இத்தகுபாதக மெய்கலின்.றியே 

யுத்தமக்காசியை யுற்றுமேவுவோர்க் 

கத்தகுபோழ்தினே யபேதஞானக்தான் 
கைத்தலகெல்லியிம் கலப்பதுண்மையே. 

(இ-ள், இவ்வாறாகத்தெரிவித்த பாதகங்கள் கம்மை யடையாதவரறு 

(மனசைத் தபோமார்க்கத்திற்செலுத் த) உயாந்த காசிச்தலச்கதையடைந்து விரு 

ப்போடு வூப்பவர்களாக்கு உள்ளங்கை நெல்லிக்கனிபோல் வூக்சன்ற அக்கா 

ல்த்திற்ரானே பேதமற்ற சொருப ஞானங் கிடைப்பது சத்தியமாகுமென்று 

(தேவர்களே அறிவீர்கள்.) எ-று, (௬௪) 

இனையபல்வளம்பொலிர் திலகுகாசியை 

நினையவுமரும்பய ஸிரம்பிருற்றிடு 

மனையகற்காசுயை யடைதரரரொலாந் 
துனையவெவ்வலிகொடு தஅுன்பநீங்குவார், 

க் 

(இ-ள்.] இத்தன்மையான ஞானவளப்பம் பலவும் சிறை து விளங்கப் 

பெற்ற காசித்தலத்தை நினைத்தமாத்திரத்து பெரும் பிரயோசனங்கள் குழ்வன 

வாகும், கலமுள்ள அக்காசிப்பதியை- சேரரதவர்கள் யாவரும், என்ன புண் 

ணியல்களை விரைவாகக்கொண்டு துயரமாகசிய கடலைச்) சடப்பார்கள், எ-று, () 

பூமிவளம், செல்வவளம், கல்விவளம், இர்த்சவளம், மூாச்திவளம் , தல 
வளமுதலிய வளப்பங்கள் நிரைம்துள்ளது அத்திருத்கலமாகலின், பல்வளம் பொ 

லிந்திலகு காசியையென்றுகூறஞா, 
௪



௨௩-வ.தறு தேவர்களுப்தேசம்பெற்ற அத்தியாயம். ௨உரடுக 

அன்னியதலங்களி னணா2௰லால்வரு 

அன்னியபற்பல் துரோகமியாவைக்கு 

மின்னியகாசியை விரும்பிக்காண்டலே 

மன்னியபெருக்கமு வாயென்றோருமின். 

(இ-ள்) அன்னிய ஸ்த்தலங்களிற் செய்த நிஹைவாயுள்ள பல பாதகங்க 

op நீங்குதற்கு நிலையாக மதித்துச் செய்யத்தக்க பெரிய பிராயச்சித்தம் யா 

தென்றால், விளச்கமுற்ற காரிச்சலதீதை விருப்புடன்போய்ப் பார்த்தலொன்றே 

யாகும் தேவாகளே யறிவீர்களாக. எ.று. (௬௬) 

கா௫ியைய்டைச்துசெய் கநெதுரோகத்திக் 

கேசிலாவொருகமு வாயுமில்லையாங் 

காய்செனவன்னையுங் கருப்பதுக்கீமே 

வீசுவள்காசிமற் ஐதனைவிட்டுமே. 

(இ-ள்.) காசித்சலத்தை யடைந்தபின்பு செய்கின்ற கொடும்பரவங்களுக் 

குக் குற்றமற்ற ஒரு பிராயச்டித்தமுங் இடையாறு. பெருங்கருணையுள்ள காயச 

ரும் பிரசவவேசனைப்படும்போது கோபங்கொண்டு பத்தரனிடத்தப்பராமுக 

ஞ் செய்வள், அக்கருப்பவேதனையொரழித்து இன்பத்தைத் தருவது கரசித்தலமா 

குமென்று (தேவர்களே தெரிவீர்களாக,) எ-று. (சஸ் 

கல்ல்சாக்திரங்குரு சேவைஈகண்ணிஞனோர் 

சொல்லருங்காசிக்குத் அரோகஞ்செயகலார் 
செல்லறீரன்னைக்குதி. துசோகஞ்செய்பவர் 
புல்லருங்காசிக்கும் பு.துக்குவாரதே, 

(இ-ள் மேலான வேதாந்த சாஸ்த் தரங்களை வாசித்தறிம்து சற்குரு 
சேவைசெய்த சாதுக்கள் மகமைகூறுதற்கரிய சாரித்தலத்துக்கு ரிம்தை சொல் 

லார்கள். கருணைமாரறாச தாயாருச்குச் துரோகம் நினை ச்அச்செய்கன்௦ (௮இ 

பாதகர்கள்) அடைதம்கரிய கரசித்தலத்திம்கும் நிந்தையுண்டாத்குவார்கள், எ-று, 

ஈலமலிசரும்மே ஈமதரூபமாம் 
புலமலிகரவிஃ துணர்ந்தபுஈஇியேரர் 

குலமலியதைவிடார் குருட்டுகூடர்க 

ணிலமலித வது நீத்துமாழ்குவரர், 

(இ-ள்.) நன்மை நிறைந்த தருமமே ஈமக்கு வடிவமாகும் அறிவின்கண் 

அனுபவமாக இந்த ரகூயங்களைத் தெரிந்த புத்திமான்கள், மேன்மை நிறைந்த 

அத்தருமதிதை விடாத செய்வார்கள், ஞானமேத் இரமில்லாத ௮அஞ்ஞாணிகள் உல 

சத்தில் மேன்மேல் பிறப்படையத்தக்கவராதலின் தருமஞ்செய்யாதொழிகந்து 

மயங்குவார்கள், எஃறு, (௬௯) 

பூலோகாதிபத்தியம், இ்தரலோகாதிபத்தியம், பிரமலோகா இபத்தியம் விஷ் 

ணுலோகாதிபத்தியமுதலிய சுகர்களுக்குத் தருமல்சகாரணமா சலின் ஈலமலிசரும 

மென்று கூறினார், ட . ்



௨உ௱ட௫௨ சகர௫சிரகச௫ியம், 

அளவிட்ற்கரியகம் மடித்தியானத்தா 

அளவிடயங்களென் பனவொழிக்திடுங் 

EGTA QDMA OS SULTAN 

வளர்வதின்ராயிட மின் நிமாயுமே, 

(இ-ள்) அளவிடக்கூடாத மகிமையுள்ள ஈமது திருவடியைத் தியானஞ் 

செய்வார்களானால், பிரபஞ்சப் பற்றுக்கள் யாவும் அவர்களை விட்டு விலலப் 

போகும் வஞ்சனைக்டெமாயுள்ள விஷய வாசனை யொழிந்தால் கொடும்பாவங் 

கள்வளருவதற்கிட்மில்லாமல்காசத்தையடையும்(தேவர்களேய றிவீர்களாக,)௪.லு. 

ஈமைநகினைப்பவரிட் நாமகன் மிடோ 

மமைதருமறம்த னால்வளர்ந்திடு 
நகமை௰றப்பவரிட் நாம்புகுந்திடோ 

மமைதருமறமத னால்விருத்தியே, 

(இ-ள்,) நமது திருவடியைச் இம்திக்கன்ற அடியார்களை நாம் விட்டுப் 

பிரியமாட்டேோரமாதலால் அவர்கள் செய்யுக்தருமம் காளுச்சுரகாள் வளர்ச்சோங் 

கும், கம்மை மறப்பவரிட்த்து ஈரம் வீற் றிருக்கமாட்டோமாதலின் அவர்கள் 

செய்யும் பாவம் ஈசாளுகச்குகரள் விருத்தியாகும், எ.று, (௪௧) 

(பஃம்,) சிவனடிக்கு, அன்புசெய்பவர் செய்யும் பரவமும் புண்ணியமாகுமஈ 

னால், புண்ணியம் ஒன்று கோடியாமென்ப.து தோன்ற, வளரசர்.இடு மென்றும், 

சிவன்டிக்கு அன்பில்லாதவர்கள் செய்யும் புண்ணியமும் பாவமாகுமானால் பா 

வம் மேற்கூறியவாறு வளருமென்பது தோன்ற விருத்தியென்றுங் கூ றினார். 

மற்றுகந்தியானத்தான் மாயும்பாதகஞ் 

சொற்றபேரானந்த சொருபமாநமைக் 

கற்றவர் இியானிப்பார் கதியைரண்ணுவார் 

மற்றவர்விடையவா தனையின் மாய்வரே, 

(இ-ள்.) தேவர்களே கேட்பீர்சளாக, நம்மை தியானஞ் செய்வார்களானால் 

பாவங்களொழிந்தபோம்கொல்லப்படுகன்ற மேலான ஆநந்தவடிவமாரகவ்ார்கள், 

ஆதலால், ஈமதிலக்கணத்சை வா?த்த றிந்கவாகள் ஈம்மைத்தியானிப்பர், பின்னர் 

முதிதியையடைவார்கள், வாடத்சறியாதவர் உல்சகவாதனையிலகட்பட்டு மரணக் 

தையடைவார்கள், எ.று. (௪௨) 

கறையுறுபுண்ணிடைக் கலக்குமீயெனக் 

குறைமதயாளர்கள் பவஞ்சங்கூடுவார் 

நறைகமழ்மலாமது ஈண்ணுமீயென 
நிறைகுகர்கம்மடி நினைர்துகண்ணுவார், 

(இ.ள்) உதிரக்தோய்ச்த செம்புண்ணிடக்றுச் சேரும் சஎயைப்டூபால் 

அழ்பபுத்தியள்ளவர்கள் உலசவாழ்க்கையிஉஎப்பட்டு மயங்குவார்கள், வாசனை



உ௩-வது தேவா்களுப?த்சம்பெற்ற அத்தியாயம். உ௱ட௫௩ 

பரிமளிச்செற புட்பத்தினிடத்துள்ள தேனையடைராச ஈயைப்போல பேர றிவினை 

யுடையவர் ஈமது திருவடியைச்சிச்இத்து முத்தியின்பம்பெறுவசர்கள், எ-று, (௭௯) 

மன்னுவேதாந்தகல்வழி யுணர்க துமேற் 

அன்னுபல்விடய் முக் தொலைத்துஈம்மட. 

யென்னுமோர்மரக்கல மியையப்பற் நியே 

பன்னுவெம்பவக்கடல் கடப்பாபண்பிஷோர், 

(இ.ள்,) உத்தமகுணமுள்ளோர், நிலைபெற்ற வேதாந்த.நூல்களை வரூத்து 

முத்திமார்ச்கத்தைதயணர்ந்து அதன்பின்னர் நிறைவாயுள்ள பலவிஷயங்களையும் 

ஒழித்து (அதன்வாசனையையுங்கெடுத்து) கமது திருவடியென்டுன் ந ஒப்பற்ற 

சப்பலைப்பற் றிச்கொண்டு கொடிய ஜனன சமுத்திரத்தைக் கடப்பார்கள், எ-று, 

மருவுஈம்மடித் தயானத்தின்வாய்த் இடந் 

இருவமர்முத்தியிற் சிறக்தகொன் நிலைப் 
பருவரலொழிதசப் படருமியாவரு 

மொருவருங்காசியை யுறுதல்வேண்டுமால், 

(இ-ள், (புண்ணீயபலத்தால்) இடைக்கின் உ ஈமத திருவடித்தியானத்தாலு 

ண்டாகும் ஞானசம்பத்சையடைய மோட்சசுகத்துக்கு மேற்பட்ட சுகங்கிடை 

யாது பிறவித் துன்பம் நீங்கவேண்டுமென்று ௩ன்மார்க்கத்தில் ஈடக்்ற எல் 

லோரும் விட்டுநீங்காம விருச்சப்பெற்ற காடித்தலத்தை அவயம் சேரவே 

ண்டும், எ-று, (௭௫) 

என்றுவானாடருக் சேன்கூகினா 
னன்றுவானவரலா மாடிப்பாடியே 

நன்றுகாம்பெற்றன மென்றுநாயகத் 
தொன்றுவான்காசியை யுள்ளிவாழ்ந்தனர், 

(இ-ள்.) இப்படி யென்று சுவர்க்கலோக வாசிகளரடிய தேவர்களுக்குச் 

சவபெருமான் திருவாய்மலாகதனர், அப்போது தேவர்கள்யாவரும், Wess 

கூத்தாடி சோதஇரஞ் செய்து, காம் உண்மை யுபதேசச்தைப் பெற்றோமெ 

ன்று சிந்தனா நாயகமாகய பெருமை வாய்ஈத கரசித்தலத்தைச் இந்தித்துப் பர 

மசுசம்பெற்று வாழ்க்தார்கள், எ-று, (௭௬) 

கலியிடைமுத்தியைக் கலக்கவேண்டினோ 

ொலிகெமுகாசியை புற்றுவைகலே 

வலியுடைத்தெனமன மதித்தியாவாக்கு 

மெலிவறவுரைத்தனர் மேலைவானவர். 

(இ.ள்,) அவ்வாறு சுகத்தையடைந்த மேலோராகிய தேவர்கள், கலியுக 

த். தில் முத்தியையடைய விரும்பினவர்கள் (பாவரானாலும்) (வேதங்கள்) ஆர 

வாரித்துச் கூறுதற்குரிய காரித்தலத்தை யடைந்து வாசஞ்செய்தலே உறுதியா 

யுள்ள சா சனமென்று மனதில் மதித்து எல்லோருக்குஞ் சநேசம் நீங்கும்படி 

போதித்தனர், எ-று, (௭௭)



உர GBT & GF) us tne 

erp pC srOrer na தூகனோதினான் 
மறறவன்வாய்மொழி கேட்டமன்னவன் 

பெற்றனங்கதகியெனப பிறங்குகெஞ்சினுன் 

கொற்றமார்காடியட் கூறித். துவைஇனான், 

(இ.ள்,) கான் சொல்லிய இச்சையைத் தெளிக்தறிவாயென்று, சங் 

கைக்கரையில் வந்த அவதாதராகய பெரியவர் சொன்னவார்ச்தையை (அன் 

போடு) கேட்ட மிதிலையாஇபனாகிய சனகராஜன், கான்முத்கிபெம்மேனென்று 

விளக்கமுற்றமனதுடன் பாவங்களை வெல்லுகின்ற வலியுள்ள srAssogs Box 

மமையைச் இிம்திக்துக்கொண்டு அத்தலத்தில் வாசஞ்செய்தனன், ௭-,(௭௮) 

ஆதலிற்காகிபை யடையுமாகந்தங் 

காதலிற் கொள்பவர் Susu Ter 

கோதலினதுமன முூருக்பாவியர் 

சாகலிற்பெரு£ துயர் கலைக்கொள்வாளொன்றும், 

(இ-ள்.) ஆனபடியால் காசித்தலத் துச்குப்போகவேண்டுமென்கிற சர்தேச 

ஷத்தை அன்போடு மனதுற்கொள்பவர்கள் (ஒருக்காலும்) நரகத்சையடை 

யார்கள் அத்தலக்கின் மகிமையை வாயினாற்சொல்லாமலும், மனத்திற் சக்தியா 

மலும் இருக்கின்ற பாவிகள் மரணகாலத்திலுண்டாகன்ற துயரத்தைப் பார்க் 

இலும் அதிக துயரத்தை எக்காலமும் மேற்கொள்ளுவார்கள், எ-று, (௪௯) 

என்றுமசங்கோலுடை யிறைவன்கூயினா 

OT ST MI UCT EEN LUT NL யமைககசான்றவர் 

நன்றுளமகிழ்க்கனர் neds go get 

சொன்றுமாறிதுவெனச் சூதனோ இனான், 

(இ-ள்.) இப்படியென்று செங்கோம்கடவுளாகிய இயமன் அக்காலத்தில் ஞு 

னவஎமுள்ள சபையிலிருக்சின்ற பெரியோர்களுக்குச் கூ றினான், அப்பெரியோர் 

“கள் கேட்டு (காசித்தலத்தின் ம௲ூமையைச் இக்தித்து) களிகூரர்தனர், ரைமிசவ 

“னவாடுகளாயெ சவுஈகராஇி மூணிவர்களே உள்ளவாறாயெ இதை உணருவீர்க 

4 ளென்று சூதமகாமுனிவர் திருவரய்மலர்ச்தனர். எ-று. (௮௦) 

இருப த்.துமூன்முவத தேவர்களுபதேசம்பெற்ற 

அ.த்தியாயமுத்தியது. 
ஆக அத்தியாயம் உ௬-க்கு திருவிருத்தம், (௮௪௭௬) 

இருச்சிற்றம்பலம், 

  

*
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இருச்சிம்றம்பலம், 
6 கு - 0 

இருபத்தினாலாவது சனா தனன் முத்தி 
௦ ௦ ௦ 

யடைந்த அத்தியாயம்: 
OLDS C0 ame 

இருச்சிற்றம்பலம், 

நன்னலம்பொலிதரு கைமிசத்தவர் 

முூன்னருஞ்சூதமா மூனிவற்போற்மியே 

யின்னமுங்காசுமாக் கதையியம்பெனப்” 

பன்னருமம்முனி பகர். தன மேயினான், 

(இ-ள்) மேலான சுகானு பவத்தால் விளங்குகின்ற கைமிசவன வாக 
சாய சவுகராதிமுனிவர்கள், நினைத்தற்கயிய ம௫மையுள்ள சூதமகாமுனிவரை 

வணங்கி பெறாமைதங்கய காச௫ிச்தலமடமையை இன்னமூங் கட்டளையிடவே 

ண்டுமென்ற பிரார்த்திக்க சொல்வதற்கரிய ௮ச்சூதமுனிவர் கூறச்தொடல்கி 

னார், எஃறு; (௧) 

காமமேபிறவிவிக் காருங்கண்ணிலாக் 

காமமே௫ிவனடிக் கலப்புநீக்இடுவ் 

காமமேயவத்தையிற் கலக்கச்செய்திடுங் 
காமமேகரகெலாங் காணியாக்குமே, 

(இ.ள்,) பிறவியாகிய விருக்ஷந்தழைப்பதற்குக் காமமே, விரையாகும் 
தாக்ஷ ணியமில்லாதகாமமே, சிவபெருமான் மிருவடி.யிற்சேரவொட்டாமல் வில 

க்கும், காமமே, எல்லா ததுயரங்களிலு முழுகும்படி செய்விக்கும், காமமே, கர 

கபூமியைச்காணியாக்ஷியாக ஆளும்படி. செய்விக்கும், எஃறு, (௨) 

மனை வியரமக்களில் வாஞ்சையுண்மையே 

புனை தருகலமெலாம் போக்கித்தாழ் த்தி 

மனைவியர்மக்களில் வாவுசையின்மையே 

புனை தீருபரக௮ பொருக்கவுய்க்குமே, 

(இ-ள்.) பெண்டு பிள்ளைகள் மேல் ஆசையுண் டாயிருத கலே மேலாகிய ௪௪ 

வ்களையெல்லாம் நீக்கி தாழ்ந்த நிலையிற்சோக்கும், மனைவிமக்களின் மேல் ஆசை 

யீல்லாதிருத்தலே மிகவுமுயர்ர்த மோட்ச பூமியிர் சேரும்படி Oe gu S stb எஃறு, 

. பிறவிவிச்தாவதும் பெருகுதுன் பெலா 

Ln Dah ul Vers துற CUI BaF OU Zi



2 ar Bar காடு ரகசியம். 

முூறவியலொழிப்பது முணாச்சிமேவிடுந் 
துறவியல்கெடுப்பதுஞ் சொன்னவாஞ்சையே, 

(இ-ள்) பிறவித் துன்பத்திற்கு விரையாயிருப்பதும் ௮இகரித்த துக்காநு 

பவங்களெல்லாவற்றையும் மறந்துவிடாமல் மேன்மேல் அ.திகரிக்கும்படி செய் 

வதும், சசேகவாஞ்சையைக்கெடுத்துவிடுவதும், அறிவை விசாலப்பு ச்து௫ன்ற 

துறவரச்சிரமத்துக்குப் போகவொட்டாமற் செய்வதும் மேற்கூறிய ஆசையா 

கும், எ-று, (௪) 

(ப-ம். ஆசைச்கடியானகிலலோகத்தினுக்கு மாசற்ற நல்லடியான் என்றும் 

ஆமூனிச்சையே. மேலுமேலும் பிறப்பளிக்கும் வித்தென்றும், ஆசையெலும் 

பெருங்காற்றாடென்றும் ஆன்றோர் கூறியவற்றானுமுணர்க, 

அசைசற்மிருக்இடி னதஇனிமித்தம்வக 

கோசைசால்வெகுளியு மொருஙகுரண்ணிடு 

மாசையாசஃதுற மயக்கழும்முறு 

மீசையாரடிக்கலப் பிமிக்குமின்னவே. 

(இ-ள்.) காமஞ்சி நிதிருப்பினும் அக்காமங்காரணமாக அறிவடையோர் 

விரிவாக எடுத்துரைத்தற்குயிய கோபமும் வர்,து கலந்திடும், களங்கமூள்ள கோர 

பம் காரணமாக மயக்கமும் வரத சேரும், காமம், வெகுளி, மயக்கம் இம்ஞான் 

றங் கலந்து பரதேவிபின் நிருவடிகளை அணுகவொட்டாமற் பிரித்துவிடும், எஃறடி 

பெண்ணிட.த்தாசையுட் சிறிஅபெம் கிடின் 

மண்ணிடத்தாசையும் வக்துகூடிடு 

மெண்ணிடத்தஃதுற விமியத்தக்கதோ 

கண்ணிடக்கொடியகாங் கனகவாசையே, 

(இ.ஸ்.) பெண்ணாசை ிறிதிருந்தாலும் அதணிமித்தம் மண்ணாசையும் வக். 

சேரும். ௮ம்மண்ணாசையிருக்குமானால் சிர்தித்தாலுங் கொடுமையைத் தருவ 

தாகிய பொன்னாசை ஒருக்காலும் விட்டு நீங்காது, எ-று, (௬) 

(பம்) பெண்ணாசையுடையோர் அம்சப்பெண்ணிருப்ப ற்கு ஒரிடமும், 

.காரப்பதற்குத் துணையும் தேடவேண்டும், அவ்விடமுஈ் துணையும் பொள்னை 

யன் றி ௮அமையரமையின் கனகவாசை இரியத்தக்ககோவென்று கூ றிஞர், 

ஆசையில்லார்களே யறவர்மேலவ 

சாரசையில்லாகளே யருக்தவத தின 

ராசையில்லார்களே யருட்கலப்பின 

சாசையில்லார்களே யரியழுத்தர்கள், 

(இ-ள்) ஆசையை நீத்தவர்களே தருமருபிகள், அசையைக்கடி£தவா்க 

ளே அரியதவத்தையுடையோர்கள் ஆசையைவிலக்கெவோ மேலானவர்கள் ஆ 

சையைப்போக்னெவர்களே திருவருட்பிரசாசத்தை யளடயோர்கள், ஆசையைக 

கடகதவர்களே மேலாயெ முத்திரிலையிணிற்பவர்கள், எ-று, (௭)



௨௪-வது சனாதனன் முத்தியடைநத அ௮த்்இயாயம். ௨௭௫௭௪ 

அசையுட்பட்ட வ ரல்லற்பட்டவ 

சாசையுட் பட்டவ சளற்றிற்பட்டவ 

சாசையுட்பட்டவ ரயாவிற்பட்டவ 

சாசையுட்பட்டவ ரரங்கப்பட்டவர், 

(இ ள்.) அசைக்குடன் பட்டவர்களே, எல்லாச் அயரங்கட்கும் உள்ளா 

வார், Yong சட்டுப்பட்டவர்கள், எல்லா ஈரகங்களையு மனுபவிப்பர், அசை 

பிற் சம்பந்தமுடையவா்களே, மறதிககுச்காரணமாகய அஞ்ஞான த்தில் முமூடி 

னோர்கள். ஆசையில் மேம்பட்டவா்களே, பிறவியாகிய ராடகச்சாலையில் நட 
கஞ்செய்பவர்கள், sT- MY. (௮) 

மூ வகையாசையு முருங்கமாற்றியே 

யாவகை௫ிவனடி யருசசித்தன பின்மர 

தேவலைதொமழுப்வார செல்வவென்றுபல் 

பாவகைபாடுவோர் பரமமுத்தசே, 

(இ-ள்.) (மண்,பெண்,பொன்)என்னும் ஞான்றாசையும் ஒருமிச்சக்கெடுச் 
ஆட் பிழைக்குமார்க்கத்ை யுத்ேேடுத்து, வபெருமான் பாதங்களில் அருச்சனை 

செய்து, அன்போடு சவளூபங்களைவணங்குபவரும் சவஞானச்செல்வனே என்று 

பலபாவினங்களைப்பாடி (அூபவரும்) மேலாகிய முத்தியடைவார்கள், ஊறு, (௯) 

பரவியகசையெலாம பாழ்படுத்துமே | 

லுரவியகாசியை யுற்று நன்மையே 

விரவியகங்கைகீர் விருப்பினாடுமா 

கரவியல்பெற்றவார் சார்வர்ரு த் நியே, 

(இ-ள்.) ஞாகாத்தைத்தருகின்ற காசிததலச்தையடைந்து நன்மைக கூட் 
டங்களையுடைய கங்காதீர்ததத்தில் விருப்புடன் ஸ்சாஈஞ்செய்யவேண்டு மென் 

இற அன்பை மேற்கொண்டவர்கள் முதிதியடைவார்களாதலின் விரிந்த அசை 

ச௪ளெல்லாவற்றையும் பாழாக்கி விடுவீர்கள், எ-று. | (௧0) 

அனாதியெம்பாஞ்சுட ரமருஙகாசியின் 

மெனாதொருபெரும்பலஞ் Os JC a Bui or 

சனாதனனெனும்பெயச் த்ரித் தமேல்வ 

னினறாதவையாயின விரிக்குமெண்ணக்தான், 

(இ-ள்.) அனாஇயேயுள்ள எமது சிவபாஞ்சோதியாகிய மகாதேவர் எமுக்த 

ருளியிருக்குன்ற காசித்தலத்தில், பேர றீவுள்ளவனும் சணாகனனென்னும் பெயா 

பெற்றவனும் மேன்மையுள்ளவனுமாஇய ஒருபிராமணன் அன்பங்களாயுள்ள 

லைகளைப் போக்கவேண்டுமென்௫ற நல்ல௫ம்தனையுள்ளவன், று. (௧௧) 

Fb Boy 5 Scot OF ih தவந்இியானஞமுா 
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உ௱டு௮ு காரசார கடுியம். 

முகீஇியமாமறை முழுதுமோர்க்துளர 

னிந்தியமவிக்கவ ரிணக்கம்பெற்றுளான், 

(இ-ள்) சந்இகால்ச்இற்செய்யுந் தேவவந்தனையும், ஜெபமும், தவமும், இ 
யானமூம், இன்னும்பலவாயுள்ள சற்கருமங்களையும் உள்ளன்போடு செய்பவன், 

(Lp BOT GODT LO OT FLD பெருமைவாம்ந்ததுமாகய வேசங்கள் மமழுவசையும றிக் 

தவன் பஞ்சேந்திரிய நிக்செகஞ்செய்த பெரியோர்களுடைய கருணையைப்பெற் 

ஐவன், எ.று, (௪௨) 
கருதரும்பெருமைசால் காசிமான்மியம் | 

பொருவறக்கேட்பது புரிந்தபுந்கியான் 

வெருவறக்கங்கைகீர் விரும்பியாடலே 

இருவருசாளெனச் சிந்கைசெய்துளான். 

(இ-ன்,) இர்திப்பகற்கரிய பெருமையிற்கிறற்கத காடிச்தலம௫மைகளைச் 

சதாகாலமுக்கேட்க வேண்டுமென்று விரும்புகின் ற புதீதியுள் எவன், பிறவிப்பய 

மொழிய கங்காதீர்த்தத்தல் விருப்போடு ஸ்மாகஞ்செய்தலே சிவஞானச்செல் 

வங்கடைக்குங் காலமென்று இந்திகதுள்ளவன், எடறு, (em) 

அன்னமாமழையவம் ஈமைகந்தபுத்திச 

ென்னவ* துதிக்கவ ரியம்பின் மூவர்க 

டன்னருங்குணமிலார் சற்றுமோர்கரர 

தின்னலேயாவர்க்கு மியற்றுதன்மையார், 

(இ-ள்) அச்சனாதனனென்னும் பிராமணணுக்கு, மூன்று புத் திரரகள்பிற 

ந்தார்கள், அவர்கள் சிறிதும் ஈற்குணமில்லாதவர்கள், தீர்க்க ஆலோித்தப் 

(பரவத்திற்கு அச்சங்கொள்ளாமல்) பிறருக்குத் துன்பஞ்செய்வதே விரதமாகக்' 

கொண்டவர்கள், எ-று, (௧௯) 

கரவுசெய்கதிுதலுங் கட்டுடி க்கலும் 

- விரவுசூ தாடலும் விலைமடந்தையர் 

ப.ரவுமிற்புகுர்கவர் பயோதரத் துணை 

யுவுறக்கலச்தலு மொழுக்கமாக்கினார், 

(இ-ள்.) (பிறர்பொருளை வஞ்சித்துத்) இரு சலும். மதபானஞ் செய்த 

லும், பாவசம்பந்தமுள்ள சூதாதெலும், விலைமாதர்களைச் துஇத்து அவர் மனைக் 

குள்ளே போய்த் தமது மார்பில் அவர்களுடைய குஜகும்பங்களமுக் கும்படி, 
கூடுசலுமாகய, இவைபோன்ற தீய ஒழுக்கங்களையே செய்வார்கள், எ-று (௧௫) 

தந்தையையடித்தலுர் தாயைவைதலு 

மூந்தைமாமழறையுணர் மூதன்மையோர்தமை 

நிச்தைசெய்? லு செறியெனக்கெொடு 

கந்தைவிசவா வெனக் களித்தியங்குவார்.



௨௪-வது சனாகனன் முத்திபடைந்த அத்தியாயம். உ௱டுக 

(இ-ள்,) பிதாவைத்தண்டித்தலும், தாயாரைவைசலும், அனாதியாயுள்ள 
பெருமைவாய்க்ச வேசங்களையுணர்ச்ச பெரியேசர்களை நிந்தித்சலும், இவைபேச 
ன்ற உடைகளையே நியமமார கக்கொண்டு கட்டுத்தறியை மு.றிச்கின்ற (மத) யானை 

போலச் செருக்கடைந்து நடப்பார்கள், எழு, (se) 

மூத்தவன் சினியென மொழியுகாமத்தா 

னேத்தருஞ்சோகிட மினிதுதேர்ந்தவன் 

பாத் துணர்ந்தரிவையர் பாற்புகன் நிடும் 

வேத்தவையிடத்தினுஞ் சென்றுவிள்ளுமே, 

(இ-ள்,), ஞூத்தகுமாரன் சணியென்று சொல்லத்தக்ககசாமகரண முள்ளவன் 

அதிக்தற்கரிய ஜோதிடசாஸ்திரங்களை நுட்பமாக அறிந்தவன், ஜோதிடம் பார் 

தீதுக்கொள்ளச்சக்க மாதர்கள். இன்னாமசென்றறிஈ்து, அப்பெண்களுக்குச் சோதி 
டஞ்சொல்பவன் இராஜசபைக்கும் போய்ச் சோதிடஞ்சொல்வான், சூறு, (௧௪) 

. .இளமடமாதர்கை யிரேகைநோக்கயே 

வளமுழறப்பலம்புகல் வல்லனாயவ 

ருளமயக்குறுவித மூரைத்துப்பல்லியே 

களவுகைக்கொடுபதி கலக்கவிட்டுவான். 

(இ-ள்) அழகும் யவ்வனமும் வாய்ச மாதர்களிடத்திம்குப்போய், அவர் 

கள் கையிலுள்ள இரோகைகளைப்பார்த்து மேன்மேலுஞ் சவுக்கயமுண்டாகுமெ 

ன்று பலன்களை விரிவாகச் சொல்லுவஇல் வல்லவனாக, அவர்கள் மனதை மயக்கு 

ம்படி போடுது அவர்களைப்புணார்து அபரணங்களை யபகரித்தச்கொண்டு 

பெண்பழிதன்னை யடையுமாறு கொல்லுவான், எடறு, (௧௮) 

தோன்றுமந்காட்டிறை KUT FOU oH பவன 

மான் உயலார்பொருள் வாஞ்டியாதவன் 
கான்றஉசோலெனச்சகங் காணுங்காட்டுய 

னேன் ௦செங்கோனடா யிருக்குகாளையில், 

( இ-ள்.) உண்டாயெ அநர்காட்டை அரசாளும் சுவாகுவென்னு காமகர 

ணத்சையடைய அரசன், அயலார் பொருளை பபேட்சியாதவன்,வார்பண்ண ட, 

சாதத்தை (வெறுப்பாகப்) பார்ப்பதுபோல் பிரபஞ்சத்தைப் பார்க்கும் காட்சி 

யுள்ளவன், நிலையான செங்கோலை விதிவழியே நடத்துங்கால் தீ.இல், எ-று, (௧௯) 

ஒங்கவன்் றிருமனை யுவளகம்புகாப் 
பாங்கவன்மனைவிக னிரேகைபராரத்தனன் 

- வீங்கவண்முலைத்துணே மேவவெண்ணினா 

னாங்க துதெரிர்தன னச்சுவாகுவே, 

(இ-ள்.) உயர் $ததும் இறப்புவாய்ந்சதுமாயெ அச்சுவாகுவரசன் அரண்ம 

னைக்குச்சென்று, பட்டச்தரசியாயெ மனைவியிருக்கும் மாளிகையையடைந்து,



௨7௭௬௦0 ar Go & F uy tp. 

அவள்கையிலுள்ள இரேோகைகளைப்பார்தது.ப் பரிச்த பயோதாங்களை தீ தழுவ 

வேண்டுமென்னு மெண்ணத்தை வெளிப்படுத்திய (குறிப்பை) அச்சுவா 

குவரசன் தெரி துகெரண்டனன், cra, (௨௦) 

வெட்டியவெழுஞ்சினம் விரை தபொங்கெ 

வெட்டியகொடுமுச ணேவலாளசாற் 

கட்டிவைக்கடிக்கனன் கவலையாகெ 

னெட்டியசனாகனம் கூரைக்துப்போக்கனான், 

(இ-ள்.) கொல்லத்தச்க சகொடுங்கோபம் 'மேன்மேல்வளர£துபொங்க 

மிகு பராக்ரமமுள்ள பரிசனங்களைக்கொண்டு, ஏனியென்னும் பிராமணன் 

கவலையடையுமாறு கட்டிவைத்தடித்தவனாகி இச்சங்கஇுயை பிசாவாயசனாதன 

னுக்குச் சொல்லியனுப்பினான்., எ.று, (28) 

அனையனுமடைந்தரு காசிகூறினா 

னினைவருஞ்சினக்கன னிவர்தெழுர்திடத் 

துனையமற்றவன்முக கோக்கிச்சொல்லுவான் 

கனையொலிகருங்கழற் காற்சுவாகுவே, 

(இ-ள். (அதைக்கேள்வியுற்த) அ௮ச்சறாதனன் அரசணிடம்வந்து அசர£வ 

தித்தனன். ஒலிக்கின்ற பெருமைவாய்ச்க வீரகண்டையணிக்க பாதங்களையு * 

டைய சுவாகுவரசன் நினைத்தற்கரியகோபாக்கனிமேலோங்கவளர விரைவோடு 

HFFCHSUCT PESOSUUT SHS கூறுகன்றனன. எ-று, (௨௨) 

துட்டனைப்பயரஈ்கனை துறகந்கிடொாயெனின் 

மட்டறவருத். துவ னுனையுமைஈ தனா 

கெட்டனைநீயெனக் கேட்டவேதிய 
னிட்டமிக்குறுமொழி யியமபிபபோயினான். 

(இ-ள்.) துஷ்டப்பிள்ளையைப்பெற்ற நீர் அவனை ஒட்டி விடாதிருர்தால், 

உம்மையும் பெருர்தண்டனை செய்வேன், அவனைச்சோத்தலால் உமக்குல்கெடு 

இசம்பவிச்ததென்று சொல்லக்கேட்ட சனாதனன் அவ்வாசன் மனங்களிக்கக் 

சக்கவரக்கெங்களைச் சொல்லிவந்து விட்டனன், எ.று, (௨௩) 

கன்னகங்கவலையி௰ சனாதனன்புகூ௩ 

தஇின்னபொல்லாங்குவர தெய்திற்ஹேயெனுப் 

பன்னருங்கவலையி௰் படிந்தஇிருந்கன 

னன்னமென்னடை_மனை யருகுவந்சனள், 

(இ-ள்.9 அச்சனாதனன் கவலையோடு தன்வீட்டுக்குள்வந்து இவ்வாரூன 
கொடுமைவந்து சம்பவித்தசேயென்று எண்ணி, சொல்லுதற்கரிய தயரக் (௧ட 

லில்) மூழ்சியிருக்கானாக (அந்தசமயத்தில்) அன்னம்போன்ம மிருதுவான .கடை 

யுள்ள மனைவி சமீபமாக வந்தனள், எ-று, (௨௪)



உ௪.வது சணாதனன் முத்தியடைந்த அ.த்திய ரயம். ௨௭௬௧ 

கவலையென்னு்உனை கணாதியென்றலு 

மவலமிக்கொருமக னரசனால்யஞ் 

சவலையிற்பு ௫5 தளங் சூறித்ததன்மைசெரம் 

அ வலைசெய்மன.த் தனா யுளைந்துவாடினான். 

(இ-ள்.) (அருகுவர்தமனைவி காயசனைப்பசாதது) நீர்யாது கவலைய றிரு 

க்ன்றீர் சொல்வீிரொன்று கேட்டபோது குணக்கேடுள்ள மூத்தகுமாரன் இரர 

ஜக்கிரகத்திற்குப்போய் அறியாமையால் அரசமாதை விரும்பிப் பட்டபாடுக 

.ளேச்சொல்லி சசாவருக்துன்றமனத்தோடு மயச்கங்கொண்டிளைத்தனன், எ-று. 

மற்ற துகேட்டவம் மனைவியாயவ 

ளுற்றதுகோக்ருறா துரியமைக்கற்கே 

பற் உதுவைக்துளம் பரிந்துமாழ்கினாள் 

சொழற்ததபழுதெனசத் துணைவன் சோர்ஈ்தனன், 

(இ-ள்.) காயகன் சொல்லியவார்ததைகளைக் கேட்டமனைவியானவள், தன் 

குமாரன் செய்தபாவத்தையெண்ணாமலும், தனதுகாயசனுக்கு வந்த அவமரனச் 

தை மோகச்காமலும் புததரவாஞ்சையால் மயங்கத்துன் பமுழ்உனள், இவளுக்கு 

Qi gar gon Sonus சொன்னது நமது குத்தமென்று சனாதனன் வாட்டங்கொ௱ 

ண்டனன், எறு, (௨௬) 

உளங்சவன்மைக்தரி னுற்றதன் றியூம் 

விளங்கிமைமனையினும் வெறுப்புவைத்தனன் 

றுளங்கு, தலொழிவகை HLF QD OLY or or 

களங்கமின்மனனுடைக் காமர் வேதியன். 

( 9-47.) மனதைக் கவலைப்பமித்துதன்ற புத்திரன்மிது வெறுப்புவச்சு 

தன் றி ஒளிசெய்கின்ற ஆபரணங்களையணிம்த மனையாளிடக்தும் வெறுப்புவை 

த்து, களங்கமில்லாத நல்லெண்ணமுள்ள அழகுவாய்கத சனாதனனென்னும் பிரா 

மணன் இவர்களோடு சோந்துபடுச்துயர் சதை *கிக்கொள்ளூமாறு ACurAg 

தனன், எ-று. (௨௭) 

பொன்மனை முதலிய பொருளியர்வையுக் 

கதன்மனையொடுமசார் தாங்களேகொளப் 
பன்மனையிர£துணும் பண்புமேயினான் 

சென்மனைமிசையமர் காசிசேருவான், 

(இ-ள்.) வீடு பொருள்முதலிய எல்லாவற்மையும் தன்மனைவியும் புத்த 

ரார்களஞும் கைக்கொள்ளும்படிவிட்டு மேகங்கள் தவழப்பெற்த மாளிகைகளையு 
டைய காசிப்பதியிற்சோக்து பலவீடுகளிலும் பிச்சையெடுத்துண்டு கரலங்கழி 
க்கலர மென்கிற உத்தம௫சிந்தனையை யடைக்சனன், எ-று, (௨௮) 

சான் நிடுபெருங்குணச் சாதுவேதுியன் 

கான்.மிடுசோமென யாவுங்கண்டனன்



௨7௬௨ காசிரக௫யம். 

மான் மிடுதகையற வழிக்கொண்டுற் நன. 

ஷன் நிடுகொடிழுகி லுருவிழகாசியே, 

(இ.ள்,) சர்வசாட்டுயாயுள்ள பரமான்மாவைச்சிக்திக்கன்ற சாதுத்தன்மை 

வாய்ந்த சனாகனனென்னும் பிராமணன் எல்லரப்பொருளையும் வரந்தியாசனம் 

போற்கண்டு (வீட்டைவிட்டு) மாளிகைமேற் கட்டியகொடிகள் மேகங்களைய 

ளாவியிருக்கப்பெற்ற காசித்தலத்திற்குத் தடையின் நிவழிக்கொண்டு ௩டஈதடை 

ரீதனன், எ-று, | (௨௯) 

கண்ணியமறையவன் கரசியெல்லைவக் 

தண்ணியபொழுதுவக் தாடிப்பாடினா 

னெண்ணியவெண்ணியாங் கெய்திற்றாலிதென் 

புண்ணியமாமென்ப் பொலிந்து துள்ளுவான், 

(இ-ள்.) சிந்தித்துவர்த சனாதனன் காசிமெல்லையைச்சோர்தபோது பெரு 

ம௫ூழ்ச்சிகொண்டு ஆகந்தக்கூத்தாடிக் காசிமசமையைப் பரடி. கான் நினைச்தவ 

ண்ணங் கைகூடியது பூர்வத்துிற் செய்தபுண்ணியமென்று அறிவுவிளங்ககெ 

குதித்தனன். எ.று, | (70) 

ஈன்றபுக்திரர்களா லின்பம்பெற்றுளே 

னான்ஐவித் துணைவியா லல்லலோவினே 

னேன்றவிக்காசியி னெல்லைசேர்ந்தகனேன் 

ரோன்றவெற்கணேயெவர் சொல்லுங்காலென்டான். 

(இ-ள்) பெழற்றபிள்ளைகளால் இச்சுகத்தை யடை/£தேன், மாட்ரிமையுள்ள 

மனைவியால் குடும்பக்கவலை நீங்கனேன். பெருந்தன்மையுள்ள இக்காகித்தலக்தி 

னெல்லையையடைக்சேன் சொல்லுமிடத்து எனக்கு யசவர் சமானமரனவர்க 

ளென்று சொல்லிக்கொண்டனன், எ.று., (௬௧) 

மனைவிஈம்மருகுற வ2ந்தகாலையு 

மனையமைந்தரினளா யமைந்தகாலையும் 

புனைகலமணிபல பொலிகந்தகாலையு 

மினையவின்பறிர்லே னென்றுபேசுவான் 

(இ-ள்.) மனையாள் (பூர்வத்தில்) என்டக்கத்திருந்து, உபசரித்த கால்க்.இ 

லும், என் புத் காரர்களுடன் குதுகலமாகக் கூடிச்கொண்டிரு் தகாலத்திலும், பல 

இரத்திறுபைரணங்களை கான் தரித்திருக்ககாலத்திலும், இவ்வண்ண மான FES 

தை அறிந்திருக்மாட்டேனென்று தன்னுள்ளே சொல்லிக்கொள்வதாயி 

னன, எ-று, | (m2) 

இருக்தயவின்னன செப்பிவேதியன் 

பொருந்தியகாசியுட் புக்குவெவ்வினை



௨௪-வது சனாகனன்ருத்தியடைந5 அத்தியாயம். ௨7௭௬௨ 

We Du THOS ராடிவெம்பவம் 

வருக்தியவ௫க்கனன் மனங்குளிர்ப்பவே, 

(இ.ள்,) திருத்தமுற்ற இவ்வாறான வரக்கியங்களைச் சனாதனனென்னும் 

பீராமணன் சொல்லிப்புண்ணிபப்பொருத்தமுள்ள கா௫ித்தலத் இதனுள்ளே போய் 

பெரும்பாவங்களை யண்டுவிடுற கங்காதீர்த்தத்தில் ஸ்காகஞ்செய்த கொடும்பி 

oS amis ஒழிந்துபோமாறு அத்தலத்தில் மன மகஇழ்ச்சியுடன் வத்த 

னன், CT~ 2, (௬௩) 

அன்னமென்னடையுடை யன்னபூரணி 

தன்னமர்சேவையுஞ் சறுவகாயக 

னன்னலர்சேவைய ஈய துசெய்குவன 

பின்னரும்பன்ருறை அதிக் துப்பேணுவன் 

(இ.ஸ்.) அன்னப்பறவைபோன்ற மிருதுவான ௩நடையுள்ள அன்ன பூ 

ணிக்சாயாருடைய விருப்பத்தைத்தரும் தரிசனமும் சாவலோக erussr@u 

விசுவகாதருடைய பேரின்பத்தைத்தருச் தரிசனமுஞ்செய்து அதன்பின்னர் களிப் 

போடு பலதோத்திரங்களுஞ் செய்வானாயினன், ௭-௮, (He) 

இன்னனாய்ச்சிலபக லிருக்கவாயிடை 

யன்னபூசணியொடு மரன்மகிழ்ந்தன 

னென்னரும்புகுத.ர வெண்ணுமின்பழார் 

பன்னருமுத்தியிற் பதிரதுவாழ்ஈகனன், 

(இ-ள்) இல்வாருன ௩ல்லொழுக்கத்தோடு அக்காசிச்தலச்தில் ஏிலகாள் 

வ௫ிக்கும்போது அன்ன பூணித்தாயாரும் விசுவகரதரும் திருவுள்ள மூழ் தலினால் 

பசவரும் வந்து சேரவேணுமென்கற எண்ணக்சைக் கொடுப்பதும் நிறைந்த 

இன்ப வடிவமானதும் சொல்வதற் கரியதுமாகிய முத்இரிலையைப்பெற்று வா 

PEA Hs SO cor, எ-று. (௬௫) 

இனியுரைத்திடலெவ னின்பமேவுலஷோர் 
கனிமன த்காசையைக் கழற்றிகிற்கலே 
ஈனியுடைச்சிறப்பெனச் சூதகற்றவன் 

பனியுடைத்தவர்க்கெலாம் பகாந்திட்டானரோ,. 

(இ-ள்.) இன்னுங் காடித்தலத்தின் மூமையை மொழிவதியாது, மூ.தீதி 

8லையைப்பெற வேண்டிஷோர், மனசைக் கணியச்செய்கன்ற மண், பெண், 

ிபான்னென்னு மூன்றாசைகளையு மொரஜித்து நிற்பசே மேலாகச் சிமந்தசாத 

னமாகுமென்று பெருந்தவராகிய சூதமுனிவர் குளிர்ர்கமனமுள்ள சவுகரரஇ 

முனிவர்களுக்கு உபதே௫த்தருளினார், எடறு, (௬௬) 

சனாதனன் முத்தியடைந்த வத்தியாய ருற்றிய.து. 
ஆக அத்தியாயம், ௨௫-க்கு, இருவிரத்தம், ௯௱௬, 

திருசிற்றம்பலம், |



A. 

அருச்சிற்றம் பலம், 

இருபத்தைந்த Tou Hl இரணியகரு ப்பன் 

முதலோர் முத்திபெற்றவத்திய £யம், 
அ வலவ 

  

ணை டை] 
கனி ஷ் 

திருச்சிற்றம்பலம், 

மறைமுழமுதுணர்சூதன் மன்னியகைமிசக்து 

நிறைசவுஈகராதி நிகழ்மூனிவசர்ப்பாராக் 

கறைமிடற்றிறைமேய காசியின்புகழின் னு 

மஸமைகுவதுண்டென்னா வார்வக்இினறைகிற்பான், 

(இ-ள்.) வேதங்களெல்லாவற்றையும், அறிச்த சூதமகாமுறிவர் கைமிசார 

ணிபத்தில் நிலைபெற்று நிறைக்ச சவனகாமுதலிய விளக்கமுற்ற மூனிசணங்க 

ளசைப்பார்தது காளசண்டக்தைய/டைய சிவபிரான் வீற்றிருச்சின்ற சாத கலத் 

இன் மஏமை உங்களுக்குச் சொல்லவேண்டியவை இன்னுமுள்ளன வென்று அன் 

Sane Gerrans STL WE er, எ-று, (௧) 

உலகத்தின்வாழ்வார்கள் காசியினொருங்குற் நு 

மலகற்றபாவஞ்செய் தமைவதையுணசாரா 

லில்குதறகாம்புரியுங் கருமச்திற்கி௮டையூவே 

நிலவு்றதெனக்கூறி கெஞ்சகெக்குருகுவரால், 

(இ.ள்.) பூமியில் வாழ்சன்றவாகளுக்குள் (சிலா) காசத்தலத்தை விலகாத 

டைம்தஇிருந்தம் சிவபுண்ணியங்களைச் செய்யாது அளவிறந்த பாவங்களைச்செய் 

துவருகிறோமென்று தெளியாதவா்களாக, காம் விளக்கமாகச்செய்யுஞ் சற்காரி 

பங்களுக்கு விக்செங்கள் அடிக்கடி வச்துசம்பவிகசறதேயென்று மனந்தளர்வார் 

கள், எஃறு, (2) 

பாதகர்காசியிடைப் படர்நதுசெய்பாதகமே 

மேக்குகல்விளைக்கு விக்கினமாய்வந்து 

கோதகவுறுவிக்கு நுவலபசாதமிலார்க் 

கேதமென்றுரைசெய்வ திலையிலையெஞ்ஞான்றும், 

(இ-ள். பாவிகள் கா௫த்தலத்திற்குப் போய் (புண்ணியமென்று எண்ணி 

க்சொண்டு) தாங்கள் செய்யும்பாவங்கள், மேலானசற்காரியங்கட்கு விக்சின:மா 

Bais) துன்பத்தை யுண்டாக்கும், அத் சலத்கில் அபராதஞ்செய்யா தவர்கராக்சூத் 

துன்பமன்று சொல்ல் ச்தக்கவைகள் எக்காலமும் அடையரவாம், எ.று, (௬)



௨௫-வது இரணியகருப்பன்முதலோர்முத்திபெம்யவத்தியாயம், ௨௬டு 

மமைமுழுதுணர்வாத ரராயண்மாமுனிவ 

GTO DLE PUD ICH ASIA யகன்றுகங்கையைத்தரண்டிப் 

பொழைமலிவடதிக்கிற் போம்பொழுஇக்சாசி 

யுறைபவர்நிதியாசை யுறினவர்க்கிடையூரும். 

(இ-ள்) வேதங்களை STH TES வேதவியாசமகாமுநிவர், சாதுச்களஈ 

கெடுத்துரைச்சப்படும் பெரும்புகமுள்ள கா௫த்தலத்தை யகன்று கங்காநதியைக் 
கடந் துபோய், மலைகளை அதிகமாகவுடைய வடதிசையை கோக்ப்போகுங்கரலத் 
தில் இச்காரித்சலத்தில் வ௫ப்பவர்கள் பொருளாசை கொள் நேவார்களானால் 
அவாகளுக்கு இடையூறுண்டாகச் கடவதென்றனர், எ-று, (௪) 

அரியணை மேல்வைகி யரசுசெய்பவனெனினும் 

பரிதருபொருளாசை பற்யிடிற்பவமொழியான் 

நெரிதருபொருண்மிக்குச் சவணினர்களுமேலோர்க 

குரியன வெனப்பேரக்க வறிஞரிலுறைவாரால், 

(இ.ள்.) ஏம்மாசனத்தின்மே லிருந்து உலகத்தையாஞாூன்ற அரசனாகவி 

ருந்தாலும் மனக்களிப்பை உண்டாச்குன்ற பொருளின்மீது அசைகொள்ளு 

வானானால் பிறவியைக்கடச்சமாட்டான, உடையோரைப்பிரசித்தப் படுத்துகின்ற 

சம்பத்தை அதிகமாகவுடைய உகத்தமர்களும் அப்பொருள் பெரியோர்களு 

க்கு உரியதென்று தானஞ்செய்துவிட்டுத் தரி.ததரர்களை யொக்துச்காசிக் சல 

தீதில் வாசஞ்செய்வார்கள். எலு. (௫) 

இகழ்தருமொருமுத் தச் திருமககள்பொலிதேத்தி 
னிகழ்தருவிடையசக மெங்ஙன ம்பெறமுற்று 

மகழ்தருபுன ற்கங்கைக் கழுத்தளவறனின்றும் 

புகழ் தருறீர்வேட்டுப் புசண்டிரம் த.துபோலும், 

இ-ள்.) எவ்விடத்தும் விளங்குகின்ற ஒப்பற்ம மோட்சமென்னும் இரும 

கள் பூரணூருபையுடன் வ௫க்சகப்பெற்ற கா த்தலதடில் வசிப்பவர்கள், (௮.0 

வுடையோர) நிந்இப்பதற்குரிய விஷயசுகங்களை எவ்வாறுபெறமுடியும் அவர் 

சள் விஷயத்தை யனுபவிக்கமுயற்சிப்பார்களானால் அழமாயுள்ள கங்கையில் 

கழுத்தளவுதர்த்தத்தில் நின்றுகொண்டு புகழப்பெறும் அத்தீர்த்த பானத்தை 

விரும்பிப் புரண்டியாசித்தவனரை யொப்பசவர், எ.ஃறு, | (௬) 

வளமலியவிமுத்த மாககரிடையுறறு 

ரூளமலிமலினத்தாற் பாதகழுஞற்மிடுவோச் 

களமலியாதனையே கைக்கொடுகவலுறுவார் 

தளமலிமனத்துற ஐ சஞ்சலமொழியாரால், 

(இ.ஸள்,) முத்திவளப்பம் நிறைந்த பெருமைபொருக்திய அவிமுத்தமென் 
னுவ் சா௫ிப்பதியில் வ௫ச்சப்பெற்றும் களங்கம்சிறைர்த மனத்தால் தீவினைகளை ௪ 
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செய்பவர்கள் கிமைஈ்சவிஷம்போம் ஐன்பஞ்செட்யும் வேதனைக்கதிகாரிகளாக 

ஆஅயரப்படுவ தமன் ரி மனத்தண்கண் உண்டாகயசஞ்சலமும் வீட்டுநீங்கமாட் 

டாரசன், எது, (ar) 

மாயையின்வல்லபமே வல்லபம்விடமேனுக் 
தூயநல்லமுதாகத் கோற்றுவித்திடுதலிஞ் 

பாயமற்ற நீங்கும் பண்பினரெஞ்ஞான்று 
மாயசற்குருவருளா லாஈநதமடைஇழபார், 

(இ-ள்.) விஉததை யொப்பதானாலும் பரிசுத்தமும் மன்மையுமுள்ளசே . 

உரரமிர்தம்போற் ரோற்றுவிக்குங் காரணத்தினால் மாயையின் சாமர்த்தியமே 

(அளவுபடாக)சாமா்த்தியமாகும். பாவிய அம்மாயாவல்லபச்தைக் கடக்குங்குண 

முடையவர்கள், பரமாசாரியருடைய கருணையினால் எக்கரலமும் அகர்தத்தைப் 

பபேறுவார்கள், எ-று, | (௮) 

காடியின்் வசிப்பவர்கள் கரு தறம்புரியாரோன் 

மாசறுஞஷானமிலை வைசாக்கெயழுமிலை 

மூசியசிவபக்கிமுளைப்பது மவர்க்கில்லை 

-வீரியவிவையாலோர் விசேடமுமிலையாமால், 

(இ.ஸ்.) கா௫ித்தலத்தில் வாசஞ்செய்பவர்கள் பெரியோரால் சிக்திக்கத்த 
EIS தருமங்களைச் செய்யாதிருப்டார்களே யரனால் களங்கமற்ற மெய்ஞ்ஞானம் 

உண்டாகாது வைராக்கியமும் கேரிடாது நிறைச்சசெபக்தியும் அவர்களுக்கில்லை 

தமது வாசஸ்த்தானச்தைவிட்டு வெளிட்பட்டகனால் ஒரு விசேடமுல் டை 

யாறு. CTH Lt, (௯) 

முத்தியென்றுரைசெய்யு மொழியுமற் நில்லையெனிம் 

புத்தியுண்டாம்வண்ணம் புகூக்திடும்யா தனையா 
லொத்தியல்பாதகம்போ யந்தத்்திலுறுஇற்பார் 

சத்தியோர்பாகக்சான் ருனருளுபசேசம், 

(இ-௭.) கா௫த்தலதீதில் போகங்களை யனுபவித்துக்கொண்டு ம தீதியை 

ப்பெதவேண்டுமென்னும் வார்த்தையுஞ் சொல்லாமல் மனதிலுஞ் எந்தியாமல் 

காலங்கழிப்டார்களானால், முடிவில் சாலவைரவருடைய தண்டனைச்குடன்பட்டு 

வேதனைகளையனுபவித்து பின்னர் பராசத்தியை வாமபாகச் இலுடைய இவெபிரான் 

செய்கருளு முபதேசத்தைப்பெறுவார்கள், எ-று, (௧௦) 

ஆகலிற்சமுசாசத் தழுந்துதலற்நிருப்பர் 

காதலிதபெறுகிற்பார் கரிசகன்முத் யினை 

வீதலிற்கொடிதாய யாதனைமிக்கேற்றுப் 
பேர்தலி௰்பின்புறுவார் பரவரும்பெருமுத்தி, 

(இ-ள்.) ஆனபடி.யினால் காசித்தலத்தில் சமூசாரபர்தத் தழமுர்தாதிருப்பவர், 

குற்றமற்ற மோட்சவின்பத்சை ௮ன்டோடுபெ௫ுவார்கள்- (அச்சமுசார பச சனத



உழ-வ_ ௮ இரணியகருப்பன்ருக லார்முக்திபெற்றவக்தியொாயம், ௨௬௭ 

யுடையோர்கள்) மாணாவஸ்தையைப்பார்க்லுங் கொடிதாடய துன்பங்களை sr 

லவயரவர் தண்டனையால் முன்னேயனுபவித்று. அதன்பின்பு துஇத்தற்கரிய 

மோட்சசகத்மைப் பெறுவார்கள், எஃறு, ப (௧௧) 

ட வேறு, 

முக்தியரே தந்தன்னின் மொழிபெரும்புக?ழார்சைவ 

னரந்தியதவத்ின மிக்கா ன௰்சவபத்திவாய்க்தா 

னந்திவானி௰த்தன் மேசன் சஈநிதியடைர்.துபோற் லிப் 

_யூக்தியுட்சலனநீத்துப் பொலிபெருமுக்கனானான். 

(இ-௭,) முதலாவதாகய இரோதாயுகத்தில் யாவராலு மெடுத்துரைக்கும் 

பெரும்புகழுள்்சாவனும் அரிய சவமுள்ளவனும் மேலானிவபக்தியுள்ளவனு மாகிய 

ஒர்சைவன், கரசித் தலத்தில் ௮5 தவானம்போலும் திருமேணிவாய்ச்த சன்மேசர் 

சர்நிதியடைம் து வணங்க மனக்கிலேசச்தை யொழிக்து விளச்சழுள்ள மு£த்இிரிலை 

யைப்பெற்றனன். எ.று, (௧௨) 

அ௮ன்னகாளையினோர் வேத னவிர்புழ்க்காசிமேவிப் 

பன்னருமகங்காரத்திம் பயின்றுபின் பிறங்கோர்பேயாய்தீ 

தன்னமும்விரும்பாக்கால தகண்டமும்பெற்றானென்றா 

லென்னசெய்தாலும்பர்த மின்மையேசிழப்புமேவும். 

(இ.ள்.) அ௮ச்சகாலததிலோர் பிராமணன் விளங்கு சலுள்ள புகழமை ச 

சாசிப்பதியைச்சோந்து மட்டுச்கடங்சகாத அகங்காரத்துடன் பழகப் பின்மரண 

மடைக்து பின்னர் பேய்வடி.வமா௫ச் காலவயிரவருடைய தண்டனையைப்பெற் 
றனன், ஆசலால் எவ்வகையிலும் பர்சமில்லாமையே சிறப்பாகும். எ-று,(௧௩) 

வேறு, 

சாற்றுபெரும்புகழ்மேய தருமேசர்சகிதியிம் 

ஹேற்றுலத்தார்மருவுஞ் சிவயோகமடமொன் று 

போற்றுமிரணியகருப்ப னெனப்பவொன்புர்தியின்மிக் 

கரற்றுகருக்குடையானா யமாநகனனம்மடத்திமையாய், 

(இ-ள்.) (கா௫த்தலத்தில்) சொல்லத்தகும் பெரும்புகழையுடைய தருமே 

சர் சம்கிதிக்குச்சமிபச்தில் அடைம்சோர்களைத் 9 சளிவிக்கும் ஈல்லோர்கள் தன் 

கப்பெற்ற சிவயோகமடமொன்றுண்டு அம்மடததில் துதிபெற்ற இரணியகருப் 

பனென்னும் பெயாபெழற்றவனும் புத்தியில் அடங்காத அகங்காரமுடையவனு 

மாயை ஒருவன் மடாஇபதியா யிருந்தனன், எ-று, (5௪) 

அன்னவன் பாற்றருமநிதி யெனும்பெயரோனரபத்தன் 

பன்னருகற்குணமிக்கோன் ஐருக்கொழிஈ்தபடிமத்சான் 

பின்னமறப்புகுரகளாய்ட் பெருநட்புக்சொண்டிருக்கா 

னன்னரொருகினகச்சவனை மோச்டியிஅநவிலுவான்..



2_AT Fir DY ar Are Fw bw. 

(இ.ள்.) அவ்விரணியகருப்பணிடத்து சிவபத்தியள்ளவனும் சொல்வதற்க 

ரிய கற்குணமுள்ளவனும் அகங்காரமொழிந்தவனும் தவவேடமுள்ளவனும் தரு 

மரிதி என்னும் பெயருள்ளவனுமாகயெ ஒருவன் மடாலயத்திற் பிரவேசித்து 

மடா இிபடுயுடன் சிரேெது ஒருகாளவனைப்பசாத்து இசைச்சொல்லத்தொடங் 

| இனன், எஃறு, (௧௫7 

ஆன்றவிரணியகருப்ப வண்ணலேபாசுபதஞ் 

சான்றபெருவிரதமுடைக் தலைவனேயிம்மடத் த் 

கோன்றவெதுபுரிக்தமர்வாய் சொல்லு மற்ற துதேர்ந்து 

கான் தபதமெனப்பவஞ்சங் களிப்பயானனுட்டிப்பேன், 

(இ.ள்.) நிலைபெற்ற இரணியகருப்பனென்னும் பெயருள்ள பெரியோ 

சே மாட்கிுமையுள்ள பாசுபத சமயவிரதத்தை யனுட்டிக்குக் தலைவர இம்மடா 

லயத்தில் எந்தச்சாசனத்தைப் பயின்று வூக்ன் நீர் சொல்வீராக 2160 S60 7 

து உலகத்தை வார்தியாசனம்போம் பார்த்து உண்ம௫ழ்ந்து யான் அர்நிலையிற் 

பழகுகன்றேறன், எ-று, (௧௬) 

என்றுபுகன் மிட்ட துகேட் டிலங்குகம்னியகருப்ப 

னன் ௮மொழிகுவன் றரும நிதியேவேதாகஈதத்தாம் 

றுன்றுபெருஈ்கவஞ்செபத்தாறி் றுதியோகப்பழக்கக்கா 

னன்றுபரிபூரணனாய் நானிருந்தேனென்றுரை த்தான். 

(இ-ள்.) தருமநிதி இவ்வாறு சொல்லியதைக்கேட்டு இரணியகருப்பன் 

கூறுகன்றனன், வேதாம்த விசாரணையாலும் நிறைச்ச பெருந்தவத்தினலும் செ 

பஞ்செய்தலினாலும் யோகாப்பியாச தஇனாலும் ஈன்மையுள்ள பரிபூரண Geren 

பத்தை கான் பெற்றேனென்று கூறினன், எ-று. (ger) 

ஒங்குதமனியகருப்பா வுறுவா கராயணன் மூ.ற 

ருூங்குதவமுனிவர்களு மடையாததருக்குற்றாய் 

நீக்குதிருகரகுடையாரே நிறையுடையரெஞ்ஞான்மூம் 

பாங்குறுமோநீயுரைாத்த படியெனமய்றிவன்புகன்றான். 

(இ-ள்.) உயாவுள்ள இரணியகருப்பனென்னும் பெயருடையசே பெரும் 

தவமுள்ள வேதவியாசர் முதலாகிய மகாமுணிவர்களுமடையாத செருக்கை 

அடைந்திருக்கன்றிர், அகங்கார நீக்கெவரே பெரியோராவர்கள் நீர்சொல்லி 

யது எக்காலத்திலும் மேன்மை யாகுமோவென்று தருமநிகி கூ றினன்.எ-து,() 

தருமரசிதிமொழிகேட்டுத் தருக்குமிசணியகருப்பன் | 

பொருவில்பசப்பிரமம்யான் புவனகாரணமும்யா 

னிருசிலம்பல்லுயிர் தழைய வெத்சொழிலும்புரிபவனியான் 
வெருவிலிலஃ்துண்மையென மிசத்தருக்கயரை க் கனனால்,



உட௫-வது இசணியகருப்பன் முகலோர்முத்திபெற்றவத்தியாயம், ௨௭௯ 

| (இ-ள்.) தருமநிதி சொல்லிய வார்த்தையை அகங்காசமுள்ள இரணிய 

கருப்பன் கேட்டு ஒப்பற்ற பரப்பிரமமும் கானே, எல்லாவுலகங்களுக்குங் சா 

சணகர்ச்தனு நானே, பூமியிலுள்ள பலஜீவாகளும் சழைத் தோங்மும்படி பஞ்ச 

9௫ சதயம் செய்பவனும் யானே, களிப்பைத் தருன்ற இவ்வராத்தை சத்திய 

மென்று மிகச் செருக்கடைந்து கூறினன், எ-று. (௧௯) 

தருக்குமொழியுட்கொண்டு தருமகிதியுரைசெய்வான் 

பெருக்குபலவிடயக்.தும் பெயராதுசெலுநீயோ 
் மூருக்கும்வினைப்பரமிங்ஙன் மொழிர்தா லுஈரசூறுமே 
இருக்குவிடய த்.து.ழுவோன் சிசவணஞ்செய்த தும்வீணே. 

| (@-cr.) (இசணியகருப்பன்) அகங்கரித்துச் சொன்னவார்த்தையை தரும 

. திதிகேட்டுக் கூறுவான். விரிந்த பலவிஷய சுகத் இலும் நீங்காமற்போூன்ற நீர் 

தானோ. இீவினைகளைக் கெடுக்சன்ற பரப்பிரமம் இவ்வாறு வேடிக்கையாகக் 

கூ. ஜினாலும் நரகம் சம்பவிச்குமே காண்டுன்ஐ விடயத்தும் செல்லுகின்ற தரமு 

டையவன் வேசாந்தசரவணஞ் செய்தபலனையும் இவ்வார் ச்சை வீணாக்குமே, () 

அடைவசியபெருங்காசித் தலக் தடையா தவம்பெற்று 

மூடையபெருக்தருக்கனா லொன்றுமிலாதவனானாய் 
மிடைபலசவருகினைப்பார்த் திவ்வாறுவிளம்புவரே 
,தடையில்பராகந் தநீயலையெனச் சாற்றுவனென்ராுன். 

(இ-ள்.) . கட்டுதத்கரிய மகிமையுள்ள காசித்தலத்தையடைதங்குரிய தவத் 

தைர செய்திருந்தும் உம்மை அடிமையாகவுடைய அகங்சாரத்துனால் ஒருபல 

னும் அடையாதவரரனீர. நெருங்யெபலரும் உம்மைப்பார்த்து இவ்வாறு வாயி 

ணாற்சொல்லி சற்காரியஞ் செய்யாதுகெட்டுவிடுவார்கள் தடையற்2பிரம்மாகந்தத் 

சை நீர் அனுபவிச்ச வில்லையென்று யான்கூறுவேன். எட.று, (௨௧) 

என் தலும்வெஞ்சினமூள விரணியகர்ப்பன்புகல்வா | 

னொன்றுமபேதங்குமியா அழன் மிடுபேததக் சாலே 

கன்றலுறு€வர்பல ரிவ்வாறேகரைக் தழல்வார் . 

.. மன்றவுயர்பரஞான மருவாசெக்காலக்தும், 

(இ-ள். இப்படியென்று தருமகிதி சொன்னபோது இரணியகருப்பன் * 

பெருக்கோபங்கொண்டு கூறுன்றனன் உண்டாய அபேதத்தைக் கு.றிக்கா 
து உழலத்தக்க பேதமோச்கத்தால் வருந்துன்ற பலஜீவர்களும் இவ்வாதேபே 

தஞ்சொல்லி அலைவார்கள் நிலைபெற்றுமேலாகிய பரஞானத்தையெக்காலுமடை 

யர்கள், எ-று, (௨௨) 

ச௩திரன்யரன்பரிதியான் உ ழலவனியான்மருத் அவனா 

னிஈ்திரனியான்பிரமனியச னிணர்த் அுழாய்கெமொலியான் 

மக்திரசெொருபனெனு மாதேவதேவனுமியான் 
முந்ெப்போர்களுக்கு வரமுடஇஜ்க்கும்வலியாள வுமியரன்,



2. aT6TO ப . தர௫ிரக யம், 

(இ.ள்.) சர்திரனும்யானே, சூரியலும்யானே, அக்கனியும்யானே, காற் 

றம்யானே, இம்திரனும்யானே, பிரமனும்யானே, கொத்துக்களையுடைய துள்ப 

மாலையணிந்த வலிஷ்ணுவும்யானே, மச்திரசொருபரென்று சொல்லும் மாதேவ 

னும்யானே. சர்வவல்லமையுள்ள கடவுளும்யானே,மும்பட்டுயாகசிப்டவாகளுக்கு 

வரக்கெ,ச்சின்ற வல்லவனும் யானே. எ-று, (௨௫) 

பன்னாளும்யோகியற்றிப் பரம்பிரமசானானேன் 

சொன்னானீயுணர்வாயோ சுவர்க்கமிலைகரகமிலை 

பின்னாளாஞ்சிறுமையிலை பெருமையிலைபின் னுமிலை 

முன்னாகுமதவுமிலை மொழியுமெனக்கெள்றுணர் தி, 

(இ-ள்.) பலகாலமும் நானேபிரமமென்று யோகாப்பியாசஞ்செய்து பச 

ப்பிரமகிலையை யடைந்தேன் ௮சைவாயினாற் சொன்னால் நீயறியக்கூடுமோ 

எனக்கு சுவர்ச்சமில்லை நரகழுமில்லை, பிற்காலத்துவருஞ் சிறுமையுமில்லை பெ 

ருமையுமில்லை பின்னுமில்லை முன்னுமில்லை என்றுதருமகிசியே x» Nuss 

வாய், எ.ஃறு, (௨௪) 

சண்டியவெெலாமாயா கற்பிதமேயிதுகிரம்பக் 

கொண்டிடுவதாலெனக்கோர் குறையுண்டேரகூறுதியர்ல் 

விண்டிவெதுணராய்நீ விழியெதிர்ரில்லா தகி 

யண்டிடுபேதங்குறித்தே யலை அ திரிபோவென்றான். 

(இ-ன்.) காணத்தச்சவைகள் யாவும் மாயாசாரியமாகிய பொய்ப்போசங் 

களாகும் இப்போகங்களை நிரம்ப அனுபவித்தலினால் சச்டுசாகட்ச வடிவாயெ 

எனக்கு ஓர் குறையுண்டாகுமோ நீ சொல்வாயாக கான் கூறுவதை நீயறியா 

திருக்கன்றனை என் கண்ணெதிர் நில்லாது அப்பாற் போய்வீ பேதபாவனை 

செய்து அலைந்து இரியுமாறு செல் என்றனன், எ.று, (௨௫) 

சொற்றவிரணியகருப்பன் மொழிகேட்டுத்துணுக்குற்றுள் 

செய்மமகல்பெருங்குணத்தஅதக் தருமநிதியெனுஞ்ச€ீலன் 

மற்றவனையடையானாய் மாதேவற்கன்பியற்றி 

யுத்றபரஞானத்தா லுயர்பெருமுத்தியையுற்றான். 

(இ.-ள்,) இவ்வாறு துணிந்து கூறிய இரணிய கருப்பன் வார சைசயைக 
கேட்டு நஈமெடுங்கி கோபமகன்ற சாம் சகுணமுள்ள தருமநிதியென்னும் சவசீஷன் | 

அவ்விரணிய கருப்பனைப்பாசரது சஏிெவபிரானுக் சன்புசெய்து பரஞானத்தை 

யடைந்து உயரவும் பெருமையுமுள்ள முத்தியைப் பெற்றனன், எ-று, (௨௬) 

. அன்னவிரணியகருப்ப னகங்காரமேன்மேலும் 

அன்னவவணின் ஹெழுர்து தொல்காசிமறுகுதொறு 

மென்னரும்வக்தடிகொழப்போ யிவவாமேயபதேகித் 

அன்னரும்பல்பொருளீட்டி போவாகசெருக்குறுவான்.



உட.வத இசரணியகருப்பன் முதலோர்மூத்திபெம்றவத்2யாயம,. ௨௭௧ 

(இ-ள்.) அத்தன்மையான இரணியகருப்பன் அகங்கரா மேன்மேலும் 
வளர அம்மடத்தினின்றெழுந்துவந்து பழைமையான காசிப்பதியின் வீதிச் 

டோறுஞ் சென்று யாவரும் வந்தடி, வணங்க இவ்வாறே யுபதேசஞ்செய்து 

bongs பொருள்களைச் சம்பாதிக்து மாறாத செருக்கடைக்தனன், எ.று, (௨௭) 

ஓரிடத்.தச்சிவவேட முறப்புனைர் துசென் நிடுவா 

னோேரிடத்.துநெடுமாலுக் குரியவெனச்செ4் திடுவா 

ஜனோரிடத்.துக்கணபதியை யுபாசப்போனென ப்புகுவா 

னோரிடத்.துச்சூரியனை யபுபாசிப்போனெனப்புகுவான், 

(இ-ள்,) திரவியஞ் சம்பாதிக்கும் பொருட்செச் ஈவவேடரந்தரித்துக்கொண் 

டோரிடததக்குப் போவான் திருமாலுக்குரிய .பாக௨தாகளைப்போல் வேடம் 

பூண்டோரிடத்துச்குப் போவான் கணபதியுபா.சனை செய்பவன் போலோரிடச் 

துக்குச் செல்வான் சூரியோபாசனை செய்பவன் போலோரிடத்துச்குப் பேச 

வாரன், எ-று, (௩௮) 

ஒரிடத் துவாமியென வுற்றதம்குக்தகச்செய்வா 

னோேரிடத்.துக்காந்திரிய னென்றுணரும்படியடைவா 

ஜனோேரிடத்துச்சாத் ரங்க ளுள்ளன வெலாம்பு5ல்வா 

னோரிட த். துவயிசவம்பூண் மிற்டைக்சோர்மனக்திரிப்பான், 

(இ-ள்.) வாமதச்திரியைப்போல் ஒரிடச்துக்குச்சென்று அதற்குத் தகுந்த 

தொழில்களைச்செய்வான், சரியாவல்லவனென்றுமதிக்கும்படி யோரிடத்துக் 

குப்போவான். சாஸ் இரங்கள் பலவற்றினும் வல்லமைகாட்டி யோரிடத் துக் 

குப் போய்ப்பேசுவான், வயிரவசமயகோலம் பூண்டு ஒரிடதக்துக்குப்போய் அவி 

டதீதுள்ளோர் பனதைப் பேஇிப்பான், எ-று, (௨௯) 

இவ்வாறுவஞ்சனையி னெவ்விடத் தும்போயுழித௩ 

தொல்வாகபொற்கருப்ப. ஐுற்றபலபொருளீட்டிச் 

செவ்வாய்மையில்லானாய்ச் செறியுமுலோபம்பூண்டு 

துவ்வா துநிலமாதிதொலச் சேர்த்துக்களிப்புறறான், 

(இ-ள். இவ்விதமாகக கபடவேடங்கொண்டு எங்விடத்தும் போயலைது 

விதிவழி நடவாத இரணிய கருப்பன் பலடொருளைச் சம்பாதித்றுச் சத்தியங் 

கெட்டவனாக உலோபகுணசத்தை மேற்கொண்டு தக்க ஆகாரத்திலுஞ் செலவு 

செய்யாது பூமிமுதலியவைகளை நிறைவாகச் சேர்த்துப் பொய்ட்பொருளி௰் களி 

த்திருந்தனன், எ-று, (௬௦) 

ஆயவன்மற்றொருதினத்தே யாவிக்தானுயிர்மாய்க்கான் 
மேய்வவன் றனைப்பற்றி வெங்காலவயிரவனா 

சேயவொருஆன்றுபத்தோ டிட்டவாயிரவாண்டு 
மோயவுறுபெருர்கண்ட மொழியா.லமிகப்பமிர்கே,
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(இ-ள்.) அவ்விரணிய கருப்பன் ஐர் காளிறக்தொழிரந்தனன் அக்கொடி 

யனைப் பிடித்து வயிரவக் கடவுள் முப்பதினாயிரக் ெய்வவருட காலத்தளவஞ்் 

சேோச்க்துவிடத்தக்க பெருந்தண்டனைகளை நீங்காதுசெய்து, எ-று. (me) 

ஆற்றுபிழைமூழுதொழிக்த வந்தத்.துவயிரவனார் 

சாற்றுமவிழுத்தேசர் இருருன்னர்ச்சார்வித்து 

மாற்றரியதண்டமெலாம் வகுத்தனன்யான்பன்னாளுக் 

சேரற்றமிகுமிவன்பாவத் தெ ரடக்கினீங்கினனென்ஞுர், 

(இ-ள், இரணிய கருப்பன் செய்த பாவமூழுவது மொழிந்ச பின்பு வயி 

சவக் கடவுள் வேதக்களெடுத்தரைக்கும் அவிமுத்தேசர் சர்நிதியிற்கொடுவர்து 

விட்டூ பேதிக்கப்படாத தண்டங்கள் யாவுஞ் செய்தேன் பலகாலமும் வஞ் 

சனைத் தோற்ற மிகுந்த இவன் செய்த பாவத் தொடர்ச்சியினின்று நீங்கென் 

என்றனர், ௪-௮, (௩௨) 

ஏன்றுரைக்தமொழிசெவியேற் நெம்பெருமான் விசுவேச 

னன்றுமணிகன்னிகையி லவன்ஷூழ்கப்புரிவித் து 

கன்றுபுரியா துபல நவின்றதினாலடைக்த துய 

ரின் தெரிந் தனைசெரல்லோ வென் ஐருளியிதுகூறும், 

(இ-ள்) என்று வயிரவக் கடவுள் கூறிய வாக்யெத்தை எம்பெருமானா 

திய விசுவகாதர் திருச்செவியிலேற்று அப்பொழுதே அவ்விரணிய கருப்பனை 

மணிகர்ணிகசாதீர்ச்தக்தில் ஸ்காஈஞ்செய்யும்படி. செய்வித்து அவனைப் பார்த் து 

கல்ல காரியங்களைச் செய்யாது பலபாவங்சளைச் செய்ததினால் மீ யடைந்ச துய 

சப்பாட்டை இப்போது அனுபவமாகத் தெரிசக்சனையோ என்று திருவாய் மலர் 

ந்து இதைச் சொல்லத் தொடங்களெர். ௪-௮, (௬௩) 

... மன்னுபெருங்காசிககர் வ௫ிப்பவர்கள்பொருளரசை 

முன்னுகுடிகெடுப்பதென மொரழிகச்தகற்றியகங்காச 

மென்னும தவுங்கடியா விந்திரியமெரழித்தமரிம் 
பன்னுகமதின்பருறப பாலிப்போமப் 2பாழுதே, 

(இ-.ள்) நிலைபெற்ற மமைதங்யெ காசித்தலத்தில் வாசஞ்செய்பவர், 
பொருளாசைகொண்டால் ஈமதுகுடி கெட்டுவிடுமென்று சொல்லியவா ரசையை 
யொழித்து அகங்காரக்தைக் களைந்து இந்திரியவமிசெல்லாது கின்று ஈமக்கன்பு 

செய்வார்களாயின் அப்பொழு பரமசுகத்தையவர்களஞுக்குப் பாலிப்போ 

மென்ற றிவாயாக, st- 2. (௬௪) 

மின்னலெனத்தோன் மிமறை வெறுவரழ்க்சையுட்பட்டுப் 

பன்னலமுமழிஈதாராரய்ப் பதின் யபாவியர்க 

ளஞுன்னல்கொடிசெனத்தய தண்டமுன்போலுறப்பெற்றுப் 

பின்னனமுடிநம்மருளரற் பின்புசலப்பரர்மு£க் 3,



௨௫-வ.த இசணிய்கருப்பன் முதலோர்முத்தபெற்றவத்தயாயம். ௨௭௩௨ 

(இ-ள்.) மின்னலைப்போற் காணப்பட்டு மறை௫ன்ற பொய் வாழ்க்கைக் 

குடன்பட்டு பலவிதசுகங்களையுமிழக்தவர்களாகு பாபத்தில் முமுகுகின் றவர்கள், 

சந்திப்பதற்கரிய கொடியகசண்டங்களை நீயடைந்தகதுபோலடைந்து பின்னிமுடிக் 

குஞ் சடையை!ு/டைய கஈமது கருணையினாலே பின்பு முத்தியடைவார்கள்,எ-று. 

ஆதலினீபல தன்புமடைஈஅ புனிதம்படைகத்தாய் 

காதலினென்னுபதேசங் கருத் றக்கொள்ளெனப்புகன்று 

பாத௩மிறருமநிதி பதிக தமரும்பெருமூத்தி 

யாகரத்திற்புகச்செய்தா னருளுறின்மற்றிலதரிதோ, 
(இ.ள்.) ஆதலினல் நீ பல தன்பங்களையுமடைஈ்து பின் பரிசுத்தத்தை 

படைந்தனை இப்போது கான் செய்யப்போ௫ன்ற உபசேேசத்தை யன்போடு 

மனதிற் சஃ்தித் தக்கொள்வாயென்று உபதேசித்துப் புண்ணியவானா௫ூய தருமகிதி 

விரும்பியடைம் ௪ முத்இரிலையில் இரணிய SUL eb அன்போடு சேரும்படி 

செய்தருளினார். திருவருளைப்பெற்றா லிம்முத்திநிலைகிடைப்பதருமையன்று,எ-று, 

இல்லறத்தினிருக்சகாலுஈ் தறவறச்இனிருந்தாலுஞ் 

சொல்லறத்தின் வழிகின் று கொல்கம்தைமுடி புணர்ச்து 

ஈல்லகக்சகராவரொனி ஞ்டுபெரும்பஈ்தமெனு 

மல்லறச்செம்பரிசயின்மே லறவிளங்சக்கதியடைவரர். 
(இ-ள்.) இல்லற நிலையினின்றாலும், தறவறநிலையினின்ரலும் ௮தன கனு 

க்கு விதித்த கருமவழியில் நின்று வேதாந்த மகாவாக்கியரர்த்தச்சைை குருமூக 

மாகவறிம்து, உத்தமோத்தம தருமமாகய சவகாருணியம் பாசவயி.ராக்யெமுசலவி 

யவற்றை அறுஷ்ட்டிப்பாராயின் தம்மைப்பற் றிய பர்தமாகய இருளொழியத் 

தக்க ஞானமாகிய சூரியோதயத்சாற் பிரகாடுத க முத்தியடைவார்கள், எ... () 

மூன்னுமுயன்றரிகாக மொய்த்தபலபொருளீட்டிக் 
கொன்னும்வறிதேபுதைக்துசத் கொடாதிருந்ததகோடக்தாம் 

பின் ஒமருகரகுழப்பர் பெரும்பொருளாலடைபயன் முன் 
மன் னுமஃதென் றுணரா மாக்களுககென் ஒுரைப்பதுவே. 

(இ-ள்.) இஈ்தித்தும் மூயற்கிததும் அரிதாகச் இடைகச்கும்பொருளை மிசவுஞ் 

சம்பாதிச்து அச்சத்தோடு விணாகப் புதைத்துச் சற்பரத்திரத்துற் கொடாமற் 

போய்விட்ட பாவத்தினாலே கொடிய நரகத்தில் முழுகுவார்கள். பெரும்பொ 

ருளாலடைக்ச பிரயோசனம் நிலைத்த ஈஉரகமென்று அறியாத மணிதர்களுக்கு 

எடுத்துக் கூறுவசென்னையுள்ளது, எ-று, (௩௮) 

ம்ருமலர்ரீர்வளக்காசி மாககர்வாத்வோபெனறு 

மருமநையாதிகளுணாஈ்த வர்தணராதியர்தம்பாற 

பெருமையுறக்கொடுப்பதுவே பெருக்கருமமவற்றுள்ளு 

மிருமையுறுமதியையார விழுங்குகாளினிதளித்தல், 
3)
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(இ-ள்.] வாசனை தங்கிய மலர்களையுடைய கங்காதீாதத வளப்பழுள்ள 

ஆம் மஇூமையுள்ளதுமாகய arf Seog BO வாசஞ்செய்பவருக்கும்,, அரியவேத 

மாதிகலைகளையுணர்ந்த பிராமணர் முூதலியோர்க்கும் பெருமையடையுமாறு 

கையிலுள்ள பொருளைச் கொடுப்பதுவே அரிய தருமமாகும். அவ்வாறு செய் 

யக் தருமத்துள்ள்ம் பெருமை வாய்த்த சந்திரனை இராகு சீண்டுவ் கரசண 

பண்ணியகால்த்திலும், எ-று. (௬௩௧) 

அரவுபரிதியைக் தீண்டு மன்னஇனங்கொடுத் கடலால் 
விரவுபல்னூறுமடங் கதிகமாய்மிர்குயருங் | 

கரவுகவிர்மரணமுறு காலத்திழ்கொடுத்திடலாற் 

பரவுபல்னனநதமடங் கென்றுரைக கும்பன்மறையும், 

(இ-ள்.) கேதுக்கோள் சூரியதேவரைத் இண்டும் சூரியரொகண புண்ணி 

யசாலத்் திலே தானஞ்செய்தால் நூறுமடங்கு அஇகபலனுண்டாகும், வஞ்சனை 

யை ஒழிக்ன்ற மரணகால்த்தில் சற்பாத்திரதகானஞ்செய்தால் ஐன்றுச்கு ௮ன 

நத மடங்கு அஇிகபல்னென்று Cal Stim MD, cm (கழ) 

மழையவரசாயிருநதாலு மழறோரசாயிருந்தாலு 

நிறையவுளத்தைகஈ்கெழுக்து நிகழ்திருவெண்ணீறணிகஈ்து 
பொழைமலியுங்கண்மணியும் பூண்டமைவார்பாற்கொடுப்பி 
னஹறைதசழுற் மிடுங்கொல்லோ வவரளவேபயனளவும், 

(இ-ள்.) சாசித்தலத்தில் தானம் வாங்குபவர் பிராமண ரானாலும், மற்றை 

வருணத்தாராயினும் மனகசைத் திருவருளால் நிழைவிக்கும் பஞ்சாட்சரச்தை 

உச்சரித்து அறிவை விளக்குக் திருவெண்ணீற்றைத்தரித்து பொறுமையை 

நிறைவிக்கும் உருத்திராகூட.மாலைபூண்டு இருப்பவர்களுக்குக் கொடுத்தால், உண் 

டாகும் பலன் எடுத்துரைக்க முடியுமோ அப்பெரியோர்களின் மகமையைப் 

போற் பயனும் அளவுபடச ததாகும். . எ-று, (௪௧) 

கன்றுதலில்வளம்பொலியுங் காசககர்வாழ்வாரூ 
ணன்றுதெரிந்திக்ிரிய காசஞ்செய்தமர்வார்பா. | 
லொன்றுகொடுப்போமெனமுன் னுரைத்அப்பின்கொடாராயிஜ் 
றுன் கொடுகரகமெலார் துளைக் இடுவர் சத்தியமே. 

(இ-ள்.) இலேசத்தை மாற்றுகின் ற வளப்பங்கள் றைந்த காசித்தலதஇல் 

வரசஞ்செய்பவர்களுக்குள் உண்மையுணரந்து இந்திரிய சிக்கொகஞ்செய்த பெரி 

யோர்களுக்கு ஒருபொருளைக் கொடுப்பதாக வாக்குத்தத்தஞ்செய்து பின்பு 
கொடசமற்போவாரானால் நிறைர்த மகாகரகங்களெல்லாவமிறிலு முழுச் துயர 

மு௮ுவார்கள் இவ்வார்த்தை சததியமாகும், எ-று, (௪௨) 

தீராதபர் தகங்கள் செய்தாலுங்கலிகாலத் 
தோரசாதபெருங்கமுவாய் கொடையன்றியுண்டுகொலேர் 
வா.ராதவின்பமெலாம் வருவிக்குங்காடுயின்மற் 
ரூ சாதபெரும்பல்னாு மம்பதரனமும்பெரிதாய்,



உறு-வது இரணியகருப்பன்டு கலோர்ரமுச்திபெற்தவத்தியரயம், ௨உளடு 

(இ.ள்,) பிராயச் தசச்சாலொழிச்சப்படாச பெரும்பாவங்களைச் செய் 

சாலும், இக்கலியுகத சில் ஆராய்ந்கறிதற்கரிய பிராயச்சித்தமாவது சொடுத்தலல் 

லாமல் வேறே யுண்டோ. (இல்லை) கிடைத்தற்கரிய சுகங்கலெல்லாவற்றையுவ் 

கொடுக்கும் காசித்தல த்தில் எறியதானமும் பெரிதாக வளர்ந்து நிறைந்த முத்தி 

யின்பத்தைத் தரும், எ-று. ட (௪௬) 

ஏண்ணிறக்தபெரும்பொருளை யிட்டியகணனி௰ம்புதைத்துக் 

கண்ணிறஈ கதுயரமெலாங் காலனியம் நிடப்படுவர் 

மண்ணி௰ர்தபுகழஜ்பசப்பி வான்னாமு அங் கைக்கெரள்ளார் 

பண்ணா தமொழியார்க்கே பதைத்துருகச்சோருவார். 

(இ-ள்.) சணக்கில்லாத 2H திரவியங்களைச் சம்பாதிச்துப் பூமியில் 

புதைத்துவைத்துச் சர் இப்பதற்கரிய -துயரங்களெல்லாவற்றையும் இயமன் செய்ய 

உடன்பவோர்கள். (தருமல் களைச்செய்து) உலகமுமுவதம் பரவி அப்பாற்படத் 

தக்க புகழை விரித்துத் தேவபுவனங்கள் யாவுங்கைக்கொண்டு சுகமனுபவிக்ச 

மாட்டார்கள், . கானத்தை அப்பாற்படுததும் மெரழிகளையுடைய மடவார்களு 

க்சே மனம் பழைத்துருகி வாவோர்கன், எ-று, (oe) 

- ௮சாவணிசெஞ்சடைப்பெருமா. னடி.மலர்போத்றுர்பகது 

மி.ராவுழுயன்றரிகாக விரும்பொருணேடிப்புதைப்பார் 

தராதலத்திற்பெரும்புகமுந் தழைதருவானத்திருப்பும் 

விசாவவமம்புரிகரா ரவற்குரை,த்தல்வீண். படுமே, 

(இ-ள்,, சாப்பாபரணரும் சிவந்த சடையையுடையவருமாகய சிவபெபரு 

மானுடைய திருவடித் தாமரையைத் துதிக்கமாட்டார்கள். இரவும் பகலுமுயற் 

சச.துப் பெரும்பொருளை அரிதாகத் தேடிப் புதைப்பார்கள், உலகத்தில் பெருங் 

இர்ததியும் போகங்கள் நிறைந்த சுவர்ச்சாதிபுவனல்களில் வத், சலையுஞ் செய் 

விக்கும் தருமங்களைச் செய்யமாட்டார்கள், இவர்களுக்குத் தரும ரகசியங்களைப் 

போ இத்தல், வீணாகும், எ.று, (௪௫) 

மின்னுகருமுகில்சாா6்து மேம்றவழும்பொழிலுடுத்.து 

மன்னுபெரும்புகழ்க்காசி மாககர்வாமொருமழையோன் 

பன்னுமருமமையாஇப் பற்பல நால்களுமுணர்க்தோன் 

றுன் னுமருந்தவத்துயர்ந்தோன் நூயஞசூண த்தலைறின் ரோன், 

(இ-ள்) மின்னலைச்செய்யுங் கரியமேகங்கள் நெருங்கி மேலே சவழப் 

பெற்ற சோலைகளைச் சூழக்கொண்டு நிலைபெ்மிருக்கும் பெரும்புகழமைந்த 

- மகத்தாயெ சாசித்தலத்தில் வாழ்சன்ற ஒரு பிராமணன், விரிவாசக்கூறும் அறி 

யவேதீமாதி பல்வாயுள்ள நூல்களையும் ெசெரிக்சவன், பம்பலவாயெ அரறியதவங்க 

எரலுயர்க்தவன், பரிசுத்தமமைஈ்த குணமே வடிவாக நிற்பவன், எஃறு, (௪௭௬).
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அ௮க்தகெடும்புகழ்மறையோம் காகியபுத்திரரிருவர் 

சா சமிகுகலியாண விராமனொருகனையன் பேர் | 

முந்தவெழுகனப்பிரியன் மொழிதருமற்றையஞம 

மிஈ்சம்கார்தமக்கெல்லா மிருகூறுசெய்தளிகது, 

(இ-ள்.) பெரும்புகழுள்ள அர் ஈப் பிராமணனுக்கு இரண்டு புத்திராகள் 

பிறந்தார்கள் அழகு மிகுந்த ஒரு புதல்வுச்குக் கலியாண ராமனென்றுபெயர். 

மற்றொருவனுக்குத் தனப்பிரியனென்றுபெயர் இந்தப் புத்திரர்களிருவருக்கு£ 

தனது அஸ்தியை இரண்டு பங்குசெய்து கொடுத்து, எ-று, (௪௪) 

தந்தைதுறவறஞ்சார்ந்து கடங்கககைப்புனலாடி. 

நிநதைய நு௩டைபயின்று Ar DL pate Sap SOS coor ooh 

யந்தையறுத் தய/ரானக் தமைநதகிலகாயகன் றன் 

முந்தையருடலைக்கொண்டு முத்கதியடைநதின்புற்ரான் , 

(இ-ள்.) பிசா து௨வறத்தையடைந்து பெருமைபொரருர்திய சங்காதிரத்சத் 

தில் ஸ்கராகஞ்செய்து குற்றமற்ற ௩ல்லொமழுக்கத்திற்பழகி பஞ்சாட்சர ச்தைச் 

சதாகாலமும் உச்சரித்து அகங்காரத்தைக் கெடுத்து மேலாய ஞானத்தைப் 

பெற்று விசுவகாதருடைய முதன்மையான திருவருகா மேற்கொண்டு முத்தி 

பின்பத்தைப்பெற்றனன். எ-று, (௪௮) 

ஒருமைந்தின் ஐர்தையென வோங்கியஈன்னெறிநரின்றே 

யருமந்ததவந்தான மாசாரமநுட்டி தத் 

தருமர்தன்வசமாகத் தம்பிரானருள்பெம்.று2 

இருமக்தியா களிக்குர் தெய்வமாக்ககியடைந்தான், 

(இ-ள்.) ஒரு குமாரன் பிதாவைப்போலப் புகழ்பெற்ற ஈல்லொழுக்கத்தி 

விரும், அரிய சதேவாமிர்சம்போன்ற சவங்களையும் உத்தமதானங்களையும் 6B. 

யாசாரங்களையும் விடாதுசெய்து இவதருமங்களைத் தன் வசப்படு சத விசுவகாத 

ருடைய திருவருளைப்பெற்றுச் ிவாகநத வாழ்வைத் தடையின் றிக் கொடுக்கு 

செய்வச்தன்மையுள்ள முத்திபெற்றனன், எ-று, (௪௯) 

மற்றொருவனணுத்துணையும் வயங்குமறஞ்செய்யானாய்ப் 
பெற்றமுயர்த்தவனடிகள் பேணானாய்ப்பொருளனைத்கதும் 

பற்றமையறில த் இருவிப பாவியெனப்பட்டி௰றந்து 

செற்றமகல்கதியுத்றான் செப்பியகன்றுணைவன் போல், 

(இ-ள்.) மற்றொரு குமாரன் விளக்கமுறுக்கருமம் அணுவளவுஞ் செ 
ப்யாமலும் இட்பக்கொடியையுடைய சிவபிரான் திருவடிகளை விரும்பாமலும் எல் 

லாப்பொருளையும் பூமியிலழுந்தப்புதைத்துப் பாவியென்று சொல்லுமாறு 

மரணத்தையடைந்து களங்கமற்றமுத்தியைத் தனதுசகோதரனடைந்சது போ 

ன் மடை மதனன். 2, (௫2)



௨௫-வது இசணியகருப்பன்முதலோரமுத்்தபெறறவதீதியாயம், ௨௭௪ 

காசிககர்தன்னிடத்.துக் கலஈதவுயிர் தமக்கருளும் 

வாசிதனையாரேயோ வகுக்.அுரைக்கும்வன் மையினார் 

பேசியினியாவதெவன் பிறங்கு றுமப்பதிசாரார். 

சசியெனப்பலரிகமுஞ் செய்கையராகுவரென்ரான், 

(இ-ள்.) கா௫த்தலமானது கன்னிடத்தில் வந்த ஆன்ம்கோடிகளுக்கு அந 

க்ரகஞ் செய்யும் தன்மையை அளவிட்ொக்கவல்லவர்கள் யாவர் இணிமேற்கூ 

௮ுவதென்னை விளக்கமுற்ற அத்தலத்தையடையா கவர்கள் இழிவுமோகடப்பல்ரும் 

இகழப்படுஞ் செய்கையுடையவர்களென்று சூகமூனிவர் கூ றினார். எ-று, (௫௧) 

இரணியகருப்பன் முகலோர் முூதிதியடைநத வக்தியாய 

முத்திய. | 
ஆக அத்தியாயம் -2@-66 திருவிருத்தம், (௯௬௦) 

| இருச்சிற்றம்பல D,



வ... 

இருபத்தாமுவது விட்டு ணசருமனுப 

தெசம்பெற்ற வத் இயாயம். 

  

  

திருச்சிம்றம்பலம், 

புண்ணியமபுரிந்தான்போலும் பாதகம்புரிஈ்துளானு 

கண்ணினன்முத்தியென்று நவின்உனையல்தெவ்காருக் 

தண்ணியகுணத்தாயிக்தச் சங்கைதீர் த்தருடியென்.நு 

கண்ணியமுனிவர்கேட்பக் கமறுகலுற்றான்சூதன், 

(அி-ள்.] புண்ணியஞ் செய்தவனைப்போல் பாதகஞ்செய்தஉனும் முத் இ 
படைந்தானென்று கட்டளையிட்டீர் அதுஎவ்வாருகச்கூடும் சாக்த குணமுள்ள 

மகாமுணிவரே இந்தச்சம்தேகத்தை ஒழித்சருள்வீ்ரொன்று பெருந்தன்மையுள்ள 

சவுகரசதஇிமுநிவரா கேட்கச் சூதமுறிவா சொல்லதீ தொடங்க. எ.து, (௧) 

பாதகம்புரிந்தான் கால வயிரவர்பரிவினா,ற்.நு 

கோதகவனைத்துமேற்று நுவலரும்புனிகனா௫ 

மேதகவுடையமூர்த்தி விச்சுவரா கன் செய்யும் 

போதகவுபதேசத்தாம் புகுந்தனன்முத்தமாதோ, 

(இ-ள். தீவினையைச்செய்த பிரரமணகுமாரன காலவயிரவக் கடவுள் 

அன்பினாற் செய்த தண்டனைகளெல்லா வற்றையு மனுபவித்துச் சொல்லுதம் 

கரிய பரிசுத்தத்தை யுடையனாக மேன்மையுள்ள விசுவகாதர் செய்யுஞானோப 

தேசத்தைப்பெற்று முச்தியடைந்தகனன். எ-று, ப (௨) 

பளசருங்கரசிவைஇிப் பாதகம்புரிந்தாரெல்லாம் 

-வளரருட்செல்வக்கால வயிரவர் கண்டஞ்செய்ய த 

களர்வர்பின்புனிகராகிச் தகாரகமனுவுங்கேட்டுக 

கிளசொளிழுக்க வீடு கெழுமிவீற்றிருப்பரன் றே, 

(இ-ள்.) குற்றமற்ற காரித்தலத்தில் வாசஞ்செய்து தவினையைச் செய் 

சவர்களியாவரும் வளர்சின்ற அருட் சல்வத்தையுடைய காலவயிரவர் செய்யுக் 

தண்டனையால் தளசச்சியுற்றுப் பின்னர் பரிசுத்தாரச விசுவகாதருபதேசித்தரு 

ளும் தரரகமந்திரச்சைப் பெற்று பேரொளியால் விளங்கும் முச்இவீட்டில் 

ிலைபெழ் நிருப்பர்கள், எ-று, (௩)



௨௬-வதுவிட்டுணுசருமனுபதேசம்பெற்றவத்தியாயம்.௨௪௯ 

மன்னியபுகழ்சால்கால வயிரவர்தண்டஞ்செய்யா 

கன்னியமில்லா முத்து யடைவதெவ்வாறென்பியேற் 

பன்னியகூரவன்பாத பல்கயம்பணிர் துபோறி 

கன்னியமக்் தின்று கான்மறைமுடிவுதோ து. 

(இ்.) நிலைபெற்ற புகழமைந்த காலவ்யிரவர் கண்டனை செய்யப்பெ 
ரது அனன்னியமாகிய மோட்சத்தைப் பெறுவது எவ்வாறென்று முநிவாக 

ளே கேட்பீர்களானால் உபதேசிச்த ஆசாரியன் பாததாமரைகளை வணகுஇத்து 

இத்து ரான்குவேதங்களின் முடிவையும் ௮ றிது நல்லொழுச்கங்களிற்றவரறாது 

சன்று, எது, இ (©) 
பச்ளெமுலையரள்பாகப் பரம்பரனாயவெங்கள் 

விச்சுவகாதன்பாக மேதகத்ியரனஞ்செய்_து 

கச்சமிலறத்துட்டம்மா லியன்றனகடைப்பிடிக்து 

ரிச்சலுமொழுகுவாடே லடைகுவர்கேரேழுக்தி, 

(இ-ள்.) பசுமையும் இளமையுமுள்ள குஜங்களையுடைய பார்வதே2 வியா 

சை வாமபாகத்துிற் கொண்டிருக்கும் எமது டரம்பொருளாகய விசுவகமாதர் 

திருவடிகளைச் சதாகாலமுக்தியாகித்து அள வில்லாத சிவதருமங்களுள் கம்மாற்கூ 

டுமானவற்றை உறுதியாகப்பிடித்துத் தனகதோறுக் தவருதனுஷ்டிப்பாராயின் 

(அக்காலவயிரவர் தண்டனையின் றி) கேயோமுத் தியடைவார்கள், எ-று, (௫) 

பசர்பொருளபகரித்தல் பர. தாரகமனஞ்செய்தல் 

வர மிகுபசமனிர்தைவயக்குதல் கடுஞ்சொற்கூறல் 

விரவுபொன்னாதிவாங்கி மீட்டுிகவாமையின்ன 

தரமுளோர்வடுகப்புத்தே டண்டிக்கட்படுவர்மாதோ. 

(இ-ள்.) அன்னியா பொருளையபகரிச்தல் பிறாமனைவியமைக்கூடுதல் மே 

ன்மைமிகுந்த பரமசிவகிகதை செய்தல், கடுஞ்சொற்களைச் சொல்லுதல், பெ 

ன்மு சலியவைகளை வரங்கி மீட்டுமவருக்குக், கொடாதிருத்தல் இவ்வாருயுள்ள 

பாதகங்களைச் செட்பவர்கள் வயிரவக்கடவுளாம் றண்டிக்கப்படுவார்கள், ௭று() 

- வெஞ்சினம்பொருளாக்கொள்வோர் விபெடாப்பொராமையாள்வோர் 
வஞ்சக௩ட்டோர்பாலும் வயக்குவோர்பிறரூறஞ்சி 
கெஞ்சகெக்குருகாரெங்க ணின்மலப்பெருமான்றாளே 

கஞ்சமென்றடையாரின்னோர் தண்டிக்கப்படிவர்மாதோ, 

(இ-ள். கொடுங்கோபத்தையே பொருளாகக் கொண்டவர்களும், விட் 

மீங்காப் பொறாமையுடையோர்களும், ஈம்பினவரிடத்து வஞ்சகத்தைச் செய்ப 

வாகளும் அன்னியாபடும் துயரத்தைக்கண்டு மனமிரங்காதவர்களும், நின்மலாஈ 

இய எமதுசிவபெருமான் றிருவடியே அடைக்கலமென்று பற்றாசவர்களும், ஆ௫ 

ய இவர்களெல்லாம் வயிரவச்கடவுளாற் றண்டிகச்சப்பவொகள், எ.று, (sr)



௨௱௮0௦ காசிரகசியம். 

உயர்க்தவாச்சிரமம்பெற்று முரியதாமொழுக்கம்பேணா 

தயர்க் துமுன்விட்டயாவு மநுசரிக்கவாவிக்சொண்டும் | 

பெயர்க் தும்வேறெண்ணாசாகிப் பிறரிழித் திவான் செல்வார் 

கயந்தபவடுகப்புக்தே உ௨ண்டிக்கப்படுவர்காளும், | 
(இ-ள்.) மேலாகிய ஆச்சிரமகிலையடைகதும் அவ்வாச்டிரமத்துக்குரிய ௩ல் 

லொரழுச்கங்களை விரும்பாது மறர்தவராக முன்னேவிட்ட போசங்களியாவை 

யும் அனுசரித்துப் பற்றிக்கொண்டு மறகதும் பரவமென்றெண்ணாதவராஇ 

அன்னியர் நிக்திச்குமாறு ௩டப்பவர்கள், துயரமுறும்வண்ணம் வயிரவக்கடவுளர 

ற்றண்டிக்கப் படுவார்கள், எ-று... ப (௮) 

மட்டலர்க்கிழவன் போல்வா னெக்கிய௪ருமன்மைந்தன் 

விட்டுணுசருமனென்பான் மேதகுதந்தைபாலே 

பட்டபன்மமையுமோர்ஈ்சான் பளகறுகுணக்துமிக்கா 

னட்டஈன் ெயெற்றும்பெம்மா னதுமலாப்பகரமுட்கொள்வாண், 

(இ.ள்., வாசனைவீசுசன்ற தாமரைமலருக்குரியவனாகிய பிரமதேவனை 

யொத்த எச்சஏியசருமன்குமாரன் விஷ்ணுசருமனென்னும் பெயருடையோன் 

மேலானதச்தையினிடத்தப் பதவிகளைச்சரும் பலவேதங்களையும் அறிந்தவன் 

குற்றமற்றகுணத்தில் மேம்பட்டவன் ௩டன ச்சை உயிர்கள் கன்மையடையுமாறு 

புரியும் சபாகாயகரது ஈநற்ருாமரைமலாபோன்ற இருவடிகளை மனதில்9திப்ப 

வன், எஃறு, (௯) 
இன்னமுங்கற்கவேண்டு மியல்பினகெதுகாணென்று 

பன்னரும்விண்சிசன்மன் த$தைபாம் பரி துகேட்க 

வன்னவன்வித்தையொன்றுண் டதுதெரிஈ்தவன்மற்றெல்லா 

கன்னயத்தொடுதெளிஈ்தா னென்மனார்கன் லூல்வல்லார். 

(இ-ள்.) மேலும்வா௫ித்தறியவேண்டிய தன்மையுள்ளது எந்நூலென்று, 

சொல்வதற்கரிய விஷ்்ணுசருமன் தந்தையாகிய எக்சியசருமனைக்கேட்க, அவன் 

வித்தை யொன் றிருக்ன்றது அதைத்தெரிந்தவன் எல்லாநூல்களிலுள்ள நட் 

பவ்களையும் தெளிந்தவனாவனென நல்லநூல்களில் வல்லவர்கள் a Marts 

ளென்று கூறினான், எ-று, (௧௦) 

அந்தவித்தையினெஞ்ஜான்று மகன் விடாதமர்வனீசன் 
சந்தமம்சவனைநிகதை சாற்றுவோர்ஈரகில்வீழ்வார் 

முந்தமற்றுடம்பைகிக்தை மொழிஈி0வரசான்மாவை 
யெந்தஞாடருரிக்தித்த லியற்மிடமாட்டாரென்னில். 

(இ-ள்) அந்த விச்தைடைத்தால் மகாதேவர் அவனைவிட்டு எச்சால 

மும் விலகாது விரும்பியிருப்பர், சாந்தசம்பத் தள்ள அம்மஹாநுபாவனை நிட்இ 

ப்போர் நரகத்தில் முழுகுவார்கள் சுகதுச்கத்திற்கு முன்னிற்கும்தேகத்தை ௮ றி 
ஞர் ரிம்திப்பார்கள், ஆன்மாவை எ தமூட்ரும் நிர்தைசெய்யமாட்டார்கள்,எ-து...



௨௬ - வது விட்டுணுசரும் வுப்தேசம்பெற்றவத் மியாயம், உ௱க 

தே௫யொனவற் குூகாளும் தேகத்துமானமுண்டாக் 

தேட௫யேதுக்கமெல்லாஞ் செறிகுவனிக்தைகூ பி 

லாகியஞானியர்க்குக் துக்கமுண்டாமேன் மூட 

சாயெபலர்க்குஞ்சொல்ல வேண்டுமோவமிதிமைநத, 

(இ.ள்., தேகத்தை யபிமாணித்திருக்குஞ் சீவான்மாவுக்குச் இனந்தோறும் 

அத்சேகத்தி லபிமானமுண்டாகும் அ௮ச்வேனே பலவரடிய துயரங்களாலும் 

நெருக்சப்படுவன், ஒருவணிந்திதீதால் மேலோ. ராகியஞானவான்களுக்குக் துயாஞ் 

சம்பவிக்குமானால் மூடராகிய பலருக்குங்கலேசமூண்டாகுமென்று நான் கூற 

வேண்டுமோ ௮வ௫ியமுண்டாகுமென்று விஷ்ணுசருமனாயெ குமாரனே அறி 

வாயரக, எ.று, ் (௧௨) 

ஆதிலினிந்தைதுக்கங கொடுப்பதற் கையமில்லை 

கோத்கநிக்தைசெய்தோ னுவன்றதம்பிதர்க்களோடும் 

வீ தருகரடகில்விழ்வன் முதல்யுகம்விளை த்தறிக்தை 

. பூகசங்குறுகவல்லே புகுத்திடுந்துக்கமெல்லாம், 

(இ-ள். ஆனபடியால் Aico su rer) #60 SE NNOrS Hur FongsO Er 

REG YOoRurwownb agegbuyy நிந்திப்பவன் தன்னுடைய NVA césCorr 

டும் கெசடிய ஈரகத்திடைமுழுகுவன் இழேரதாயுகத்திற்செய்க நிந்தை, மலையுஞ்டு ரரி 

தென்றுசொல்லுமாறு எல்லாத்துயரங்களையம் விரைவில் உண்டர்க்கும். oem, 

அறையிரண்கெத்துகிர்தைக் காமொருபக்கம் துக்க 

முறைதுவாபரத்துகிக்தை முகிழ்க்குமோர்மதியிற்றுக்கள் 

கறைகெழுகலியினிச்தை காணுமெப்போகுந்துக்க 

மிறைதருநிர்தையாரு மொழித்இடன்மேன்மையாமால், 

(இ-ள்,, சொல்லத்தக்க இேசாயுகத்தில் நிக்தையானது ஒருப்ட்சமாயெ 

பதினைநதுமாளளவும் துயரத்தையுண்டாக்கும், ஜேன்றாவது துவாபரயுகத்தில் 

நிம்தையானது ஒர்மாதத்தளவும் துயதசை யுண்டாக்கும் கும்மம்பொரு்திய 

கலியுகத்தில் நிர்தையானத சதாகாலத்திலுக் துயரத்தையுண்டாக்கும், (அதலால்) 

அச்சச்தைத்தருன்ற நிர்தையை எல்லோரும் மீக்வவிதலே மேன்மையார* 

கும், எ-று, (௧௪) 

சுகமிலைத் தருமமில்லை துன்னியகானமில்லைத் 

இகழ்தருவிரதமில்லைக் இர்த்தயாகத்திரையுமில்லை 

யகநெகிஜொழுக்கமில்லை யருந்தலவாசமில்லை 

யிகழ்வினூலுணர்ச்சியில்லை நிக்தனையியற்றுவார்க்கே. 

(இ-ள். நிர்கனைசெய்யும தொழிலிற்பழனெவர்கருரககுச் ருகங்டடையாது 

சருமமும் அவ்வாலறேயாம் பலவாெ தானங்களில்லை விளக்கமுற்ற விரத 
wy [த a 

eat



௨௭௭௮௨. கர௫ிரகசியம், 

மும் அத்தன்மையேயாம், தீர்த்தயாத்திரை நேரிடாது மனம் உருகுன்த நல் 

லொமழுக்கமும் அவ்வண்ணமேயரம், அரியதலவரசங் இடைக்கமாட்டாது நல் 

லசாஸ் இரவிசாரணையும் நேரிடாது, எ.று, (௧௫) 

இம்பரினகரூடனென்பா ஸிட்டியோர் நூறுசெய்யா 

வும்பருளிறைவனாகி யுறுசுகநுகரும்போதி 

லம்பர்மாமுனிவர்கிக்கதை யறைதலின்மலைப்பாம்பாகி 

வம்பலரிகழமீட்டு மண்மிசைவிழ்ந்தான்ம௦ன்னே. 

(இ.ன்., இவ்வுலகத்தில் ககுவஷனென்னும் அரசன் நூறு அசுவமேசயாச 

ஞ்செய்து தேவேம்திரபதவிக்குப்போய் ஈானாவிதசுகங்களையு மனுபவிக்குங்கர 

லத்த அவ்விடத்திலே மஹாமுநிவரை நிந்தித்தபடியால் மலைப்பாம்பாடு எக 

காலும் புதிதாகவிளம்கும் பழிமொழிடைப் பிறர்சொல்லுமாறு பூமியின்மீது 

வீழ்ந்தனன், எறு, (௧௬) 

Loon pp uS oor 8) 6 DS BT BY மறைமுதற்பொருளாயுள்ள 

கஹறைமிடற்றிறைவன்றன்னைக் கருத்துறநிக்இத்தாலு 

மிறையவனடியார்தம்மை நிந்தஇிக்கல்கூடாதென்று 

மறை கருகழுவாயிந்த நிந்தனை க்ககிலக்தின் றே, 
(இ-ள்) (து.இிப்பதற்குரிய) வேதங்களை நிர்திச்தாலும் வேதத்துக்கு மூதற் 

பொருளாகிய காளகண்டத்தையுடைய சிவபெருமானைப் புத்திபூர்வமாக நிந்தி 

த்தாலும் சிவனடியரர்களை ஒருக்காலும் நிர்தைசெய்யக்கூடாது, இம்டிந்தனை 

க்குலகத்திற் பிராயச்சித்தங்கிடையாது, எஃறு (sory 

பதசாரம் வேதஙிந்தைக்குஞ் இவெறிந்தைக்கும் பிராயச்சித்தமுள்ளதாகலின் 

நிந்தித்தாலு மென்றும் சிவனடியார் ிநைைக்கோர்நூலிலும் பிராயச்சித்தம் விதி 

க்சவில்லையாகலின் கழுவா யிலத்தின் றென்றுவ் கூறினார், 

ப. ரசிவன டியார்கிர்தை பண்ணுமாபாவிதன்னைக். 

க.ரவறக௫்கோறல்வேண்டுங் சராக்தகமற்றதுரமுற்றாதேல் 
விரவுபொன்வீசியேனுங் கோறலேவிஇயாமன்ன 

கரமுமுற்டுதேலன்னா னிருக்தவஷூர்கணந்துசெல்க, 

(இ-ள்) பரமூவன் றிருவடிகளைச் இற்திக்கும் அடியார்களை நிச்தைசெ 

_ய்யுங்கொடியபாவியைறிக தித்த பாவமப்போதேபோகும்படிகொலைசெய்யவேண்் 

டும், சொல்லிய அரந்தப்பிராயச்சித்தஞ்செய்ய முடியாதெனில், பிறருக்குப்பெ 

ரும்பொருள் கொடுத்தாவது கொலைசெய்வித்தலே வேதவிதியாகும், அவ்வாறு 

ஞ்செய்வதற்குக் கூடாதாயின் அப்பாதகனிருந்தவனாக் கடந்தப்பாற் செல்லக் 

SLD, TM. (௧௮) 

வெள்ளியநீறுபூசி விளங்குகண்மணிகள்பூண்டு 
தள்ளியவினையார்கம்மைச் சரிச்திமெடியார்தம்மை 
யெள்வியபாவிவார்தகை யேழ் மிடுசெவியிஞாடு 
கொளளியவுருக்குவங்கங் கூம்அுவன்கவிழ்த.நமொக்தும்,



௨௬ ஃ வது விட்டுணுசரும னுபதேசம்பெற்றவக் மயரயம், உ௱௱௩ 

(இ-ள்) வெண்மையுள்ள விபூதியைத்தரித்து அருளைவிளக்கும் உருத்திரா 

ட்சமாலையணிக்து கிரியைகளை முழுதுமொழித்ச ,ரநானிகளையும் அக்ிரியை 

களை ச்சமுவிக்கொண்டு உலகோபகாரமாகச் சஞ்சரிக்குஞ் இவனடியார்களை 

யும் நிந்தைசெய்கன்ற கொடும்பாவிகஞ்டைய வார்த்தையைக்கேட்ட் செவி 

கஞக்குள்ளே இயமன் கொடிய சூடுள்ளஈயத்தை யுருக்கிக்கவிழ்த்தப் பின்னர் 

தண்டிப்பன், எ-று, (௪௧) 
விரிசு துரைசெய்வகென்னை வித்தகனடியரரனோ 

ருரித்தறக்காலதேச விசோதத்தாலொழுக்கநீதர் 

சரிட்பினுஞ்சரிப்பரன்னார் தஞ்செயனோக்கியானுஞ 

சிரித்தலுங்கூடாதென்னிற் செப்புவதிதன் மேலுண்டோ, 

(இ-ள்.) விரித்துக் கூறவேண்டிய தென்னையுள சிவனடியவராஸனோர்கள் 

தங்களுக்குரிய சொழிலைவிட்டுக். சால்தேசவிரோதகங்களர லொழுக்கர்தவ் றிச் 

சஞ்சரித்தாலுஞ் சஞ்சரிப்பார்கள்,அவர்களுண்மையறியாது செய்கையைப்பார்த் 

துச் சற்றும் ஈகைக்கச்உடாசென்று பெரியோர்கள் கூறுவார்களானால் இதற்கு 

மேற் சொல்லத்தச்கதொன்றுளதோ, எஃறு, ௫ (௨௦) 

இன்னுமொன்றுரைப்பதுண்டா லிரும்புகழ்க்காசிஞா தூர் 

மன்னுகல்வாழ்க்கையோரை மறவியினிக்தித்தா லுங் 

கொன்னும்வெக்கசகமெல்லாங் குவித்திடவழு6தாநிற்ப 

ருன்னுமற்தனித்திய தொன்றுமின்னுணர்திமைக்த, 
(இ-ள்.) இன்னமும் அருமையாகச் சொல்லத்தக்கதொன்றுள்ள2 பெரு 

ம்புகமுள்ள அமாதியாகெ காடத்தலத்தில் நிலைபெற்று வாசஞ்செய்பவர்களை 

மற இயினால் ரிர்தைசெய்பவர்கள், அச்சத்தைத்தருங் கொகொடிய௩ரகங்களெல்லரவத் 

0) OI மேழ்இக் கடப்பர்கள் இர்இக்கதீதக்க இக்கொடுமையைப்பார்ச்கிலுவ் கொடி 

சாயுள்ளு வேறொன்றுமில்லையென்று விஷ்ணுசருமனாகய குமாரனே அறியக் 
கடவாய், எ.ஃஹு, (26) 

மறைஞமுதலடிகண்மேய மாத்தலந்தேரறுமேவு 

நிறைபுகழமுடையார்தம்மை நீடுகிந்கனைசெய்தாலுங் 

கறைதபுகாசிலாழ்வார் தமைறிர்தைகமையுலாகா 

(BOD UL. Met DET OF மளத்றிடையமுக்துமாறமுல், 

(Q-c7.) வேதங்கட்கு மூலகாரணராகிய சிவபிரான் வீற்றிருக்கும் மமை 

யுள்ள தல்ங்கடோறும் விரும்பி வ௫க்கும் பெறும்புகமுள்ள அடியார்களை நி்,தி.ச் 

காலு நிந்திக்கக்கடவர், குற்றமற்ற காசிப்பதியில் வ௫ிப்பவர்களை டிம்இச்சரல் 

எக்காலத்திலுங் கொடிய ஈரகத்திடை மூழ்க்கிடப்பராதலால் ஒருச்காலு ரிர்தை 

செய்யலாகாது, எகறு, (௨௨)



OAT Dg: காடு ரகசியம். 

கங்கைசூழ்காசிமேவிக் கணப்பொழுதிருந்தாரேணு 
மங்கவர்கம்சைமயெங்க ளகிலகாயகனேயென்று 

மற்ஈமில்வழிபாடாற்றிப் பத்தியும்பயமுமேவிச் 

சிங்கலில்குறிப்பினிற்பார் வக இி்கணியச ரனார், 

(இ-ள்.) கங்காநதி சூழப்பெற்ற காசிததலத்தையடை£2, கணகாலம் வூப் 

பாரானாலும் அவர்களை சமது விசுவசாதரென்றே பாவனைசெய்து அவ்ர்களுக் 

குஃ் குற்றமற்ற வழிபாடு புரிந்து பயபக்்தஇிவைத்து அவர்கள் திருவுள்ளக் கு.றி 

ப்பினின்று பணிபுரிபவாகளே மேலாகிய மூத் இக்கதிகாரிகளாவார்கள், எ-று.() 

தொலைவருங்காசிமேவுஞ் சூகரங்கமுசைஞாலி 

யலைதருகருமிஉட மாதியபலவுங்கண்டா 

னிலைகருவபிரான்செய் நிகரருட்குரியவென்றே 

மலைவறவானறுளோரும் வணங்கின்மற் நுரைப்பசென்னே., 

(இ-ள்.) அடங்காமகிமையுள்ள கரசிகச்தலத்தில் வாழும் பன்றி, வேசரி, 

சணங்கன், சஞ்சரிக்கும்புழு, கொற்புழமுமுகலிய பலவற்றையும் பார்த்தால் நிக் 

இயர௫ய விசுவாச தர் பாலிக்கும் ஒப்பற்ற தாரகமர்திரோபதேசத்திம்கு ௮திகார 

மூள்ள ஆன்மாக்களென்று மஇதீதுச் சந்தேகமின் மிச சுவார்க்கலோகவாூகளும் 

வணங்றாவார்களானால் காம் கூறுவதியாது, எ-று, (௨௪) 

காசியைநினைக்கமுத்து காசியென்றுரைக்கருத்தி 

காசியைக்காணமுத்தி காசியைச்ரூ முத்தி 

காடியில்வசிக்கமுத்தி காசியைக்கேட்கருத்தி 

காசியின்வப்டோர்தம்மைக் கண்டுகாழ்க்திடுகன் முத்”, 

(இ.ள்) காரித்தலத்தைச் இந்தித்தவர்களுக்கு முத்தியுண்டாகும், காத் 

தலமென்று சொன்னவர்களுக்கு முத்தியுண்டாகும். கரசித்தலச்தைத் தரித்த 
வர்களுக்கு முத்தியுண்டாரும். காசி தசலத்தைப் பிரதட்சணஞ்செய்தவர்களுக்கு 

மூத்தியுண்டாகும். காத்தலத்தில் வ௫ிப்பவர்கறாக்கு முத்தியண்டாகும். காத் 

சலமென்றனு கேட்டவர்களுக்கு முக்தியுண்டாகும், 'கா௫ித்தலத்தில் வ௫ப்பவர் 
களைத் தரிசித்து வணங்கனெவர்சளுக்கு முத்தியுண்டாகும், ௭-௮, (௨௫) 

ஒளிகெழுகாசிலாழ்வா ௬ருத் த ரசொழுபரொன்றே 

யளிகெழுமனத்துட்கொள்ளா வன்புசெய்திடுதல்வேண்டுங் 

களிகெழுமனையவன்பாற் கதித்கெழுபவர்யாரேனும் 

வெளிகெழுமின்பமுத்தி மேவுவாமெய்யிகாமால, 

(இ-ன்.) விளக்கம்பொருக்திய காகித்தலத்தில் வாழ்பவர்களை உருத்திர 

சாரூப்பியமுடையோர்களென்பதாகவே ௮ன்புபொருந்திய மனதில் மதித்து 

அவர்களுக்குப் பணிபுரிதல்வேண்டும். விரும்புதற்குரிய அவ்வாரான அன்பினால் 

அ இகரிக்கின் றவர்கள் தஇிவினையுடையோராயினும் ப.ரமாகாச நிலையிலு இக்கும் 

:”யைப்பெறுவார்கள் இஃ ஙதுண்மையரகும், CTH LM. ௨௬ ஆஈந்தமயமாகிய முத்தி ் 4 cal " வூ 1 ( )



௨௬ - வது விட்டுணுசரூம னுபதேசம்பெற்றவத்தியாயம், உ௱அ௮டு 

வளமலிகாசிமேப வாழ்க்கையர்மனைசேயாதி 

யுளமலிடல்லோர்மாட்டு மு௮ுமபிமானநீத்தே 

களமலியாப்பெரன்சொண்டு பாதுகாதகிடுதல்வேண்டுங் 

குளமலிகயானமாற்் மோ ராவரக்குணமிக்கோசே,' 

(இ-ள்) ஞானவ்ளப்பம் நிறைர்த கா௫ித்தலத்தில் விரும்பி வாசஞ்செய் 

பவர்கள், மனைவி புத்திரர் (சுற்றகீசார் ஈண்பினா) முதலாயினோரிடத்து அபிமா 

ணிப்பதைவிட்டு அப்போதப்பேரது இடைக்குர் இரவியல்களைச் சாதுக்களுக் 

குக் கொடுத்துதீ தருமத்தைக் காத்தல்வேண்டும். ௮ங்வாறு காக்குவ் குணமுடை, 

யோர் புருவமத்தியில் இயொணிக்கத்தக்க பரமாகாச நிலையடைந்த பெரியோர் 

களுக் கொப்பரவர்கள், crm, (௨௪) 

சங்கவெண்ருழையானெல்லா வுயிர்களுந்தமுவியுப்வான் 

அங்கமிக்கருளிச்செய்த சுருஇியாகமபுராண 

மங்கவையனைத்.து மோர்க்து மப்பிரமாணமென்பார் 

சிங்கலினரகமெல்லாஞ் சென்றுசென்றளை ததே௰்றம், 

(இ-ள்.) வெள்ளிய 'சங்கக்குண்டலங்களை யணிந்த இவபிரான் எல்லாச் 

சீவாகளும் விதியைத்சமுவி மேன்மையடையும்பொருட்டு மிக்க பரிகுத்தத்தோடு 

திருவரய்மலாக்ச வேசாகமபுராணங்களெல்லாவற்ழையும் அ றிந்திருக் தம் அவை 

களை அப்பிரமாணமென்று கொள்பவர்கள், குறைவற்ற பெருநரகங்கள் முழு 

வ.துஞ் சென்று சென்று முழுகுதல் சத்இயமாகும், எறு, (௨௮) 

மறைமுழு தணர்க்காசேனு மகம்பலபுரிக்காபேனுங் 

குறைவறுகானமெல்லாக் கெரடுத்தறங்கூர்க்காசேனு 

நிறைபெருக்இர்தி நமெல்லா நிரம்புறத்துளைந்காரேனுங் 

கறையுறுமொருபொய்கூதகிம் கடுசரகழுந்துவாசே, 

(இ-ள்.] வேதங்கள் முழுவது மூணார்தவராயினும், அனேகயாகங்கள் செய் 
தவராயினும், மஹாதானங்களெல்லாவற்றையுங் கொடுத்துப் பெரிய தருமங்க 

ளால் உயாந்தவராயினும், மகமைநிழைந்த எல்லாத்தீர்த்தங்களிலும் விஜ நிரம்ப 

ஸ்காஈஞ் செய்பவராயினும், பெருங்குறிறக்தைத்தரும் ஒரு பொய்கூறுவசர்கள 

யின் மேற்கூறிய புண்ணியங்களிழர்து கொடிய ஈரகத்திலமுக்துவார்கள்,௭-று, () 

பொருளுலோபகத்தினனும் புரிகருவினோததக்கசானு 

மருடபவுயிரையோம்பி வாமுதற்பொருட்டினானு 

மிருளுறுமொருபொய்கூறி னெடுத்தியபவங்கடோறுக் 

தெருட்பவக்அுபறலிச் செயிர்மிகவிளையாகிற் கும், 

(இ-ள்) பொருள் செலவாகுமென்னும் உலோப்த்தினாலரவ்து விரும்பத் 

தரும் விளையாட்டினாலாவறு மயக்சத்தையொழித்து உயிர்களைப் பாதுகாத்து



உ௱௮௭ கர௫கிரக௫ியம், 

வாழுகிமித்தசத் இனாலாவ.து மயக்கசதைத்தருகன்ற ஒரு பொய்கூற௮ுவானாயின் அடு 

தீதடித்துவரும் பிறவிகடோறும், ஞானத்துக்கு விரோதவகைகளாகச் சூழ்ம்து பல 

துன்பங்களையும் விளைவித்.2 நிற்கும், எ-று, (௬௦) 

பொய்மையேபாவமெல்லாம் விளை தருபூமியாகும் 

பொய்மையேபிறவியெல்லாம் புகப்புரிவித்துமாகும் 

பொய்மையேவறுமையெல்லாம் போசரப்புிவதாகம் 

பொய்மையேகரகமெல்லரம் புகுதரப்புகுத்தாநிற்கும், 

(இ-ள்.) பொய்கூறுகலே பாவங்களெல்லாவற்றையும் விளைவிக்கன்றபூ 

மியாகும், பொய்கூறுதலே பிறவி யெல்லாவற்றிலும் புகச்செய்கின்ற விரையா 

ரகும்,பொய்கூறுதலே தரித்தூங்களெல்லாவற்றையும் பொருந்தச் செய்வதாகும். 

பொய்கூறுதலே எல்லாகரகங்களிலும் புகுமாறுபொருத்துவிப்பதாகும், ௪-௮ு,() 

ஏனைநல்லொழுக்கராற்ற விருப்பினுமின்மைசெய்யு 

மூனமிலீன்முண்மாட்டு மருவருப்பொருங்குசெய்யு 

மானமிக்கவசாஞ்சான் ரோர் மருங்குகான்புகல்வசென்னே 

யீனமார்பொய்மைகூற லெற்மைக்கும்பொல்லாதாகும். 

(இ-ள்) பொய்கூறுதல், மற்றைய ஈல்லொழுக்கங்கள் பூரணமாகவிருப் 

பினும் அவைகளை பில்லாசனவாகச் செய்யும் அன் நியும் குற்றமற்ற தாயாரும் 

அருவருக்குமாறு செய்விக்கும், மிக்க பெருமையுள்ளோராய சாதுக்களிடத் 

தக் கூறுதலால் வருந்துயர ச்தையான் கூ.றவேண்டியதியாது? இழிவு நிறைந்த 

அப்பொய்கூறுதல் எவ்விடத்தும் துன்பமேயுண்டாக்கும். எ-று, (௬௨) 

பொய்யுளான்மறந்தோர்மெயமை புகலிலனும்பொய்மையாகு . 

மூய்யுமாறென்றுமில்லை யுறுதியென்பதுஞ்சாராது 

கொய்யுமாமலர்ப்பூஞ்சோலை சூழ்குவலயத்துகாளு 

நையுமாறெதுசெய்காலும் பொய்கவிலாமைவேண்டும்,. 

(இ-ள், பொய்சொல்லுபவன், தன்னை மற£து ஓர் மெய்கூ.ற௮ுவானாயின் 

அதுவும் பொய்யாகமுடியும், அவன் பிழைக்கும்வழி எக்காலுமில்லை, உத்தம 

| நடை எப்போதுங்கிட்டாது.ப றித்தற்குரிய பெருமைதங்கய மலர்களையுடையதும் 

பொலிவுள்ளதுமரகய சோலைகள் சூழப்பெற்ற பூமியில் வருத சத்தச்க பாதகங் 

களை நிரந்தரம் எதுசெய்தாலுஞ்செய்ச, பொய்யொன்றுமே சொல்ல் இரு ச்தல் 

வேண்டும், எ-று, (௩௩) 

தஇருவளசயோத்தியாளுக் இறல௰ிச்சக்இரன்றான் 

மருவளர்காடுமீத்தும் வளநகர்நீ 2 துமற்றை 

புருவளர்மனை சேயாதிச் செல்வங்களொரும்குநீத் துய் 

சருவளரபொய்மைகூறற் கஞ்சுபுகழிச்கான்சன்மம்,



௨௬ ஃ வறு விட்ணொசரும னுபதேசம்பெற்றவத்தியொயம், உ௱௮ள 

(இ-ள்,), இருமாது வளரப்பெற்ற அயோத்தியாபுயியை அரசாளும் வல் 

ல்மையுள்ள அரிச்சர்இிரமகாராஜன் வாசனை வளர்கின்ற உய்யானங்களையுடைய 

CTL OL SF துறந்தம் வளமுள்ள நகரத்தைச் துறந்தும் அழகுவரய்ந்த மனைவி 

யையும், புத்தினையும், மற்றுமுள்ள செல்வங்களையும் ஒருமிக்கத்துறந்தும் பிற 

வியை வளர்க்கின்ற பொய்கூ.றலொன்் றிற்குப் பயநீது தனது சன்மங்கழித்து 

விட்டனர், எ.ஃறு, (௬௪) 

ஓரிடத்தினுங்கூடாக பொய்மையையும்பர்வேக்தன் 

் சேரிடத்திடைச்சொற்றாலுந் இசைழமுகன்செங்கண்மாயோ 

னாரிடத்திடைச்சொற்றாலு மூழியுமழித.ராது 

பாரிடைப்பொலியுங்காசிப் பஓுவயிற்சொல்லொணொாதே. 

(இ-ள்,) ஒரிடத்திலுஞ்சொல்லக்கூடாக பொய்யை தேவர்க்கரசனாகிய இந் 

இரணிடதீறுச் சொன்னாலுஞ்சொல்ல்க்கடவன் பிரமனிடத்தானாலுந்திருமாலிடத் 

தானாலும் இன்னும் யாரிடத்தாயினுஞ் சொன்னாலுஞ் சொல்லக்கடவன் ஊழி 

காலத்தும் அழியாது பூமியின்கண் விளங்குங் காரிப்பஇியினிடத் துச் சொல்லா 

இருக்கக்கடவன், எ-று, | (௬௫) 

பொய்மையெவ்விடைச்சொற்றாலும் போக்கிடுக்கமுவாயுண்டு 

மெய்மையேயொலியுங்காசிப் பதியிடைவிளம்புவாரே 

லம்மையோடப்பனாகி யகிலரும்படைக்துக்காக்குங் 

கொம்மைவெள்விடையானாலுங் கூடுமோகழுவாயாற்ற, 

(இ-ள்.) பொய்யை யெவ்விடத்துச்சொன்னாலு மப்பாவத்தை நீக்கத்தகும் 
பிராயச்சித்தமுண்டு, சத்தியமே பிரகாசித்துக்கொண்டி.ருக்கன்.ற காசித்தலத்திற் 

சொல்லுவார்சளானால் எல்லாவுயிர்கஞக்கும் தாய்தந்தையாகவிருந்து சகலபுவ 

னங்களையும் படைத்துக் காப்பவரும் வலிமையும் வெண்மையுமுடைய ரிஷப 

த்தை வாசனமாகச்கொண்டவருமாகிய சிவபிரானாலும் பிராயச்சித்தஞ் செய்யக் 

கூடாது, எ-று, (௩௬) 

கூற்றுவன்றண்டமில்லைக் கோள்செயுகந்இங்ஞுமில்லை 

மாற்றருமசணனிகீய வளிமழையராக்கள் செய்யுஞ் 

சாற்றரும்வருத்தமில்லைக் தரித்திரஞ்சற்றுமில்லை 

யேற்றமார்மெய்யேகூறிப் பொய்யினையிரிக்துளார்க்கே. 

(இ-ள்) மேன்மேலுயர்க்த சத்தியத்தைமொ ழிந்து பொய்யைப்பற£தேர 

டும்படி. செய்பவர்களுக்கு இயமனாற்செய்யுக் சண்டனையில்லை. ஈவக்ிரகதோஷ 

மில்லை. பேதப்பதற்கரிய இடியினால் வருத்தமில்லை, பெருங்காற்ளுற்றுன்ப 

மில்லை. பெருமழையாலுபா இயில்லை, சர்ப்பங்களாற்துயாமில்லை, சற்றுந்தரித்தர 

மில்லை, ௭-௮, (௬௪)



உ௮௱௮௮/ காகிரக௫ியம், 

எடுத்தசன்மத் மேன்மை யெவ்வளவிருந்தபோதுங் 
கடுத்தவைமாற்றலன் லிக் கழிந்தசன்மத்துஞ்செய்ய 

வடுத்தபுண்ணியங்களெல்லா மழித்திடிம்பொய்மையென்னிற் 
மொெடுத்தமேற்பிறப்பினாற்றுந் தொழிலினையுரைப்பதென்னே., 
(இ-ள்.] இப்போதெடுத்த பிறவிக்கு எவ்வள்வு பெருமையிருந்தபோதி 

லும் கோபித்தப் பெருமைகளைக் கெடுப்பதுமன்றி முன்போன ஆநந்த பிறவி 
யிலஞ்செய்த பெரும்புண்ணியங்களெல்லாவற்றையும் அழிச்துவிவெது பொய் 

யென்றுசொன்னால் மேலேவரும் பிறவியிற்செய்யும் புண்ணியங்களை இப் 

பொய் கெடுக்குமென்பதை கான் கூ றவேண்டியதில்லை, எஃறு, (௩௮) 

(u-b.) நிகழ்காலத்திலே கூறும்பொய் இறந்தகால புண்ணியச்தையும் 

நிகழ்சாலபுண்ணியச்சையும் எதிர்காலபுண்ணியத்சையும் கெடு ச்து மரகத்திலிரு 

தீதுமென்பார் உரைப்பதென்னே என்று கூறினார். ' 

வாதராயணனென்றோது மாமுனியாஇனாளிழ் 

போதமார்கரவீரொன்பான் புசாணம்களருளிச்செய்தா 
னாத. ரத்தனையமேலோ னநுளஞைபெற்துலகழுய்யக் 
காதலினுபபு.ராணங் கண்டனர்ததக்தம்டேசால். 

(இ-ள்,) வேதவியாசரன்று பெரியேர் ராலெடுத்துமாக்கப்படும் மகாமு 

னிவர் கேட்பவர்களுக்கு ஞானமுண்டரகப், பதினெண்ட ரசணங்களையும் ஆஇ 

காலத்திற் றிருவாய்மலாச்சனர், மேலோராகய அவ்வியா சமுநிவரநுமதிபெற் 

க்கொண்டு உலகத்தார் கடைத்தேறும் வண்ணம் தங்கள் தங்கள் பெயரால் 

விருப்புடன் உபபு ரரணங்களைச் செய்தனர், எனு, (௩௯) 

ப இனெண்புராணங்களரவன மச்சம், கூர்மம், வரரகம், வரமனம், பிர 

மம், வைணவம், பாகவதம், சைவம், இலிங்கம், பெஎஷிசம், காரதியம், காரு 

டம், பிரமசைவர்த்தம், காந்தம், மார்க்கண்டேயம், ௮ கஇகேயம், பிரமாண்டம், 

பதுமம் என்பனவரம், இவற்றுள் சைவம், சாந்தம், இலிங்கம், கூர்மம், வரம 

னம், வராகம், பெளஷிகம், மச்சம், மாரக்கண்டேயம், பிரமாண்டம் இவை 

ப்த் அஞ் சிவபுரரணமேயாம். .காரதீயம், பாகவதம், காரூடம், வைணவம் 

இவை நான்கும் விஷ்.ணுபுராணமேயாம், பிரமம், பதுமம் இவையிரண்டும் 

பிரமபுராணமே யாம், பிரமகைவர்த்தம் சூரியபு.ரரணமாம், ஆக்ககேயம் ௮க் 

கனிபுராணமாம். அன்றியும் காந்தம், ஆக்கிநேயம், சைவம், கூர்மம், மச்சம், 

இலிங்கம் இவை தாமதபுராணமாம், பிரமாண்டம், பிரமகைவர்ச்சகம், மார் 

க்சண்டேயம், வாமனம், பிரமம், பெளஷிகம் இவை ரசசதபுரரணமாம், பரக 

வதம், பதுமம், வராகம், வைணவம், காருடம், காரதீயம் இவைகள் சாத்துவிக 

புரரணமாம். உபபுராணம் பதினெட்டரவன, உசனம், சபிலம், காளி, சநற்கு 

மாரியம், சாம்பவம், சிவசன்மம், செளரம், தைர்வாசம் ஈந்த, erg Ags wD, 

காரதியம், பாரசரீயம், பார்க்கவம், Yaar, மாரீசம், மானவம், வரூட்டம், 

வாருணம் இவை அவ்வவர் பெயரால்விளய்கும்,



௨௬-வ௮ விட்டுணுசரும னுபதேசம்பெற்றவத்தியாயம, Arde 

இகெழ்தருமுபபுசாணகதக் தொகையும் ரொன்பான்செப்பிற் 

பு-ழ்கருமிப்புசாணம் புகன்றதுமெற்றுக்கென்னி 

லிகழ்தருதன்மைநீங்கி யாவருமியற்தநுதிமை 

யகழ்தருவிதிவிலக்காய்ந் தருங்ககயெடைதற்கன் ரோ: 

(இ-ள்.) விளக்கமுற்ற உபபுராணச்தொகையும் கூறுமிடத்துப்பநினெட் 

டேயாகும். புகழ்பெற்ற விப்புரரணங்களைக்கூ றியது யாது நிமித்தமெனின்௮ றி 

யாமையையக் கெடுத்து யாவர்களும் செய்சன்ற திமையைப்போச்கத்தக்க விதி 

யையசரரய்ந்து விலக்கையொழித்து அரியமுத்தியை யடைதற்பொருட்டே 

யாம், எ-று, (௪௦) 

இருவகைநாலொன்பானென் றவிசைக்தியபுராணந்தம்மு 

சொருவகையீசொன்பானுள் யாகானுமொன்றையோர்வா£ 

கருவகையனைத்துநீக் தக் காலனார்பாசகதப்பித் 

இருவகையெல்லாமேவிச் செழுங்கதிக்கிறைவராவார், 

(இ-ள்.) இருவசையாசக்கூ... ஜிய புராணம் முப்பதசாறனுள் ஒரு வகை 

யிலுள்ள பதினெண்புரணத்துள் யாசானுமேசாபுராணதசை அன்போட றிய 

தீதக்கவர்கள் எல்ல்ரப்பிறவிகளையு மொழித்து இயமனால்வீசப்படும்பாசத்தை 

நீக்கிச் வஞானச்செல்வத்தை யடைதற்கேதுவாகிய சாலோகாதஇபத முத்திகளை 

யடைந்து மேலாகிய மோட்சபூமிக்கரசராவார்கள், எஃறு. : (௪௧) 

இருத்தகுசிவபுராண சரவணவிசேடத்காலே 

யுருக்சகுபாவநீங்கும் புண்ணியமொருங்குமேவு 

மருக்தருபத்திவாய்க்கு மாதேவனருளுண்டாகுங் 
கருத்தகு தமையெல்லாங் சழன்றுமேற்கியுண்டாமால், 

(இ.ள்,) றப்புற்ற செவபுராணத்தைக் கேட்டலாயெ விசேடசாதனத் 

சாலே கோபித்து வருத்சத்சச்க பாவங்கள் விலகிப்போம். எல்லாப்புண்ணியய் 

கஞுங்கைகூடும், ஆராய உண்மைப்பத்து இடைக்கும் சிவபெருமான் நிறாவருள் 

விளங்கும். பிறவியைத்தாத்தக்க தீமைகள்யாவும் விலகி மேலானமுத்தி இத்திக் 

கும், எ-று, (௪௨) 

மறைகளாகமமோர்க்தாலும் வண்பு. ராணங்களோரா 

AIO DUG OH VOU DONT Ld UCT OU DH FOUN BG 

_ நிறைதருபுராணமோர்நீது நிகமுமற்றவையோராத 

குறையுளனெஷினுமேலாந் தன்மையிற்கூடச்செய்யம், 

(இ-ள்.) வேதாகமங்களைய MAH EST gyed ஞானவளத்தைத்தரும்புசாண 

ங்களைய றியா திருப்பானாயின் அவ்வேதாகமங்களை யறிந்ததனாலடையமும் பிரயேச 

சனம் அவனுக்கு நேரிடாதாகும் இன்பரிறைவைத்தருகின்ற புராணங்களையறி 

ந்து விளக்கரமுற்ற அவ்வேதாகமங்களை யறியாத குறைவையுடையவனாயினும் 

இப்புரண உணர்ச்டியானது மேலாய முத்தியிற்கூடும்படி செய்விக்கும்,எ-று, 

௦7
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புராணங்களோராதார்ர்குப் புகல்்சீவபத இியில்லை 

விராவுபலவிதிவிலக்கு மேதகத்தெரிதலில்லை. | 

யராவணிசடையெம்மண்ண லா. ரருட்கலப்புமில்லைத் 

தாராதலம்புகமுங்காதித் தலததகினும்வாழ்க்கையில்லை. 

(இ.ள்,, பாணங்களை ய.றியா சவர்களுக்குச் சா.துக்களாலெடு ச.துரைக் 

கும் "வபத் தியுண்டாகமாட்டாறு. பல உபாயம்கள்ரகக் கூ. றியவிதிகளும் விலகச் 

குகளும் செவ்வையாகச் தெரியமாட்டாது. சாப்பாபரணத்தை மணிர்த சடா 

பாரத்தைபுடைய எமது சிவபெருமான் றிருக்கருணைகடைச்சமாட்டாது.உலகத் 

காராற் றுஇக்கப்பெற்ற கா௫த்தலத்திலும் வாசஞ்செய்யமேரிடாது. எ.று, 0) 

புண்ணியக்காசிவாழ்க்கை பொருக்தியவறவோலமால்லாந் 

தண்ணியசிவபுராணக் ககவுணச்ச்தவசோவென்னி 

லெண்ணியவிச்சன்மததே புணர்தகசாரொெனினுமுன்ன 

மண்ணியபிறப்பினாய்க்தா ரென்பதற்கையமின்றே. 

(இ-ள்) புண்ணியவடிவமாகய காசித்தலவாழச்கையைப்பெற்ற தரும 

வான்களெல்லோரும் மனதைக்குளிர்விக்கும் சிவபுரசணங்களை முறையாக 

உணர்ந்தவர்களோ வென்று கேட்பிர்களானால் சிர்திப்பதற்குரிய இப்பி ஐவியில் 

தெரியாதவர்களாயிருந்தாலும் முன்னுள்ள பிறவிகளில் ஆராய்ந்திருப்பார்களென் 

பதற்கு யாதொரு சமதேகமுமில்லை, எ.ு, (௯௫) 

புராணங்ஈளுணர்ந்தோரக்கல்லாற் புண்ணியக்காசிவாம்வும் 

பராவுநீர்க்கங்கையாட்டும் பழமறையெடுத்துக்கூறும் 

விராமலாக்குழலிபாக விச்சுவகாதப்பெம்மா 

ன ராவொளிர்சிலம்பிற்பாத சேலையுமமையாவன் றே, 

(இ-ள்,) புராணங்களை விகசியாக ஆராய்க சவாகளாக்கல்லாமல் மற்மை 

யர்களுக்குப் பண்ணியவடிவான காசித்தலவாசமும் துதிபெற்த கங்காதிரத் 

தத்தில் ஸ்காகமும் அராதியாயுள்ள வேதங்களாலெடுத்துரைக்கப் பெற்றவரும் 

மலர்கள் நெருங்கிய அளகபாரத்தையுடைய அன்ன பூரணியாரை வரமபாக ச் 

திலுடையருமரசிய விசுவகாதப்பெருமான் சர்ப்பங்கள் சூழ்ஈ்து ஒவிரப்பெற்ற 

லெம்பணிம்த டாதசேவையும் மேரிடாவாம், எ-று, (௪௬) 

மந்தணமானவெல்லாம் வகுத்துனக்குரைத்தேனென்று 

தந்தைதானருளிச்செய்ய விட்டுணுசரூமன்றுமா 

வெக்தைநின்னருளாலியான் மற் றஜெய்தரும்பேறுபெற் றேன் 

முக்தைவல்வினையும் த்தேன் முத், சியுமுற்றேனென்ருன், 

(இ-ள்) இரகசியமான எல்லாப்பொருள்களையும் உனக்குவிரித்துக்கூ. றி 

னேனென்று பிதாவாகிய எக்கியசருமன் கட்ட மிட (குமாரனாயெ) விஷ்ணு



௨௬-வது விட்டுணுசரும னுபசேசம்பெற்றவத்தியாயம். ௨௱௯௧ 

சரூமன் வணங்க என்றக்தையே தேவரீர்கருணையா ற் சடைச்தற்கரியஇரகூயப் 

பேற்றையானடைந்தேன், முற்பிறவியிற்செய்த கொடுவினைகளைக் கடச்சேன்.. 

முத்திகிலையும் பெற்றேனென்றனன். ஊறு, (eer) 
கதரைபுகழ்பெருமைவாய்கக சவுனஈமுனினனாதி 

-வளரைவில்பன்முனிவீர்காசி மான்மியமனந்தமின்னுக் 

இரசைதவழகிலக்தாங்குஞ் சேடனென்பவனுக்கேர்ந்தென் 

னுணாயளவாமோவென்பானெனனில்யாருரைப்பாரொன்முன், 

(இ-ள்) உலகத்தாராற் புகழப்பெற்ற பெருமைதங்கிய சவுஈகராதியான 

அளவில்லாச முனிவர்களே காசித்தலமகமை யிப்போது கூறியதன் றி' யின் 

ணுமஈந்த முள்ளன. அலைகசோாயுடைய கடலாம் சூழப்பெற்ற உல்சத்தைச்சுமக்கும் 

ஆதிசேடனென்பவனுமாராய்ச்து என்னாலுமாக்க அளவபடுமோவென்று சொ 

ல்லுவானானால் யாவொடுத்துக்கூ ற வல்லவார்களென்று சூதிமுநிவர் கூறினா, () 

சூதமாமுனிவனின்ன சொற்றலுச்தொழுதுபோற்றிப் 

போதகமாமுனிவசெல்லாம் புக்தியுண்மகஇழ்ச்சிபூத்து 

வேதமாமுதல்வனெங்கள் விச்சுவராதன்மேய 

காதல்கூர்காடமேன்மை கரிசறகின்னாம்சேட்டு, 
(இ-ள்.) சூதமகாமுறிவர் இங்வாறுகக் கூ றியவளவில் ஞானமுள்ள சவச 

_ ராதிழுரிவர்களெல்லோரும் வணங்கித்துதித்து மனதிழ் களிகூர்ர்து வேசங்க 

ளாற்_பிரதிபாஇக்கப்படும் முதற்கடவுளாகிய எமது விசுவகரபகர் விரும்பியெழுக் 

தருளி யிருக்கப்பபெற்ற காசித்தலமகிமையைக் தேவரீராற் கும்றமறச்கேள்வி 

யுற்று, எ-று, | (௪௯) 
புண்ணியம்படைத்கோமேலாம் போதமுமுற்மோறு க்தி 
நண்ணியவழியுங்கண்டோ நாடுமாகந்தரு£ற்றோ 

மெண்ணியவெண்ணியாங்கே யெய்தினங்குமைவொன்தகில்லோக் 

தண்ணியகுணத்தாயென்று தாழ்ாதனர்துதிக்துவாழ்ந்தார், 
.(இ-ள்.) காகங்கள் எல்லாப்புண்ணிடங்களையும் பெயம்ரோம். மேலாய ஞா 

னத்தையுமடைகதேரம். முத்திசாகனத்திலுள்ள LOW BE BIS Con LB கண்டேோசம். 

கு.றிக்கத்தச்க அகர்தாநுபவத்தை யடைம்கோம், நினைத்தவைகளை நினை சவர 

றேதேவராழ்பெம்றுக்கொண்டேோம். எங்களுக்கு யாதொருகுறையுமில்லை, உஈ 

ந்தகுணநிச்யேயென்று சூதமசாமுநிவலமாத் துதிச்துவணங்கெவர்கள ஈஇச்: FOES 

ராதிமுநிவரா்கள் srAssogRo ar peAmisrract, cr-Q, | (Go) 

.. வாழ்த்து. 

கார்பூக்கபொழிலுடுத்த காசிககர்வாழ்கநெடுங்கஙகைவாழ்க 
ஏர்பூத்ததுண்டி கண்டபாணிவயிரவர்கொர்மியின்னோர்வாழ்க 
கார்பூத்திவன்ன பூ ரணியஇலனேல சனும்வாழ்ககயக்துமன் நு 

ணீர்பூக்த முடியனையா CTL. FAY GVH SF சிகபாக eben ipa,
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(இ-ள்.] மேகங்கள் தவழுஞ் சோலை சூழ்ந்த ஸ்ரீகாசிககரமானத வாழக் 

“கடவது, நீண்ட கங்கைகதி வாழக்கடவது, அழகு பொருந்திய அண்டிவிநாயக 

ரும், தண்டபாணியாகய குமாரக்சடவுளும், வைரவஷூரத்தியும், துர்ச்காதே 

வியும், இவரபோன்ற வேனைய தேவர்க்களும் வாழச்கடவர், அன்புருவமாகஇய 

வன்ன பூரணித்தாயும், ஸ்ரீவிசுவேசுவரமூார் த இயும் வாழக்கடவர், ஜலவடி.வம் 

பொருந்திய கங்கை தவழுஞ் சடைமுடியையுடைய வந்த விசுவமாதரது அந்த 

நடம்பயிலுங் குஞ்டுதபாதமும் நிலைபெற்று வாழக்கடவது, எ-று, (௫௧), 

ஈண்டுச் காசியை வாழ்கவென்றது அழியாவாழ்க்கையை விரும்பினோர்ச்கு 

அதுவே தாரகமரய் நிற்றல் கருதியென்க, . கராசியிலிறந்தால் மூத்தியென்று வே 

சஞ்சொல்லுகையால், தில்லையைக்கரணலாலும், திருவாரூரிந் பிறத்தலாலும், 

அருணையை நினைத்தலாலு முண்டாகு முத்தியை மோக்கக் கா௫ியிலிறக்க கேரு 

மூத்கு யு'தமன்றமெனின், அஃ்தொன்றே yA தமுத்தியா தலமையும், தில்லையைக் 

சண்டபேர் உடனே தேகம்விடச்சண்டதில்லை, ஒருசரமேயன் றிப் பலதர மெர 

ருவனவன் வாணாண்முடிவுக்கு எத்தில்லையைக்காணக்கூடும், ஒருதாங்கண்ட 

போதே யவன்முத்தனாவனெனின், பின்னாட்பாவஸம்பவங்களுக்டெமுண்டாத 

லிழுக்காம். அங்கனமின் றி, எல்லாவிதபாவங்களூந்தங்கு வாழவிடஞ்செய்திரு 

ப்போரை யாண்டெண்ணிழமுடியாதே ! அப்பாவங்களுச்குப் பயனையவரடை 

யார் கொல்லோ? அடைவாரெனின், முூன்றடவைகளிற் றில்லையைக்கண்ட 

பயன்யாது செய்ய ? பின்னருண்டாகு மெல்லாப்பாவங்களையு முன்செய்த she 

னபல னொன்றே தேய்த்துவிடுமெனின், அட்போது பலதரம்தரிசிப்பதற்குப் பல 

னெய்தக்கடையாமமையும் ஒருதரம் தரிசி த்ததேபோதுமாகையாற்பின்னரிசைர்த 

வழியெல்லாம் பாவங்களை மீட்டலாமென்கையும், அப்பாவங்களெல்லாம் புண் 

ணியமாமென்கையமேயன் ரோ போதரும் ? இதை மேலோர்கொள்ளாராகை 

யாற் ில்லையை வாணாண்முடிவிற் காணப்பெறுவாரே . முத்தராதலமையும், | 

இப்படியேயன்றோ பிறக்க முத்தியாகிெயவாருமையும்,நினைக்கமுத்தியரசயவருணை 

யையுவ் கொள்ளாகிற்பா் பெரியோச ? இன்னவஸம்பவக்களிறக்க முத்தியாயெ 

் கரசியிலெண்ண விடஞ்செய்யாமையா லிஃ்தொன்£ேே ஸெளகரிய முத்தியாதல் 

தெளிந்து: தில்லைத்தரிசனமுதலிய இடைதத பின்னரோர்பாவமு மொருவ 

னெய்தாதவபூீயவ ற்றாலவனடையு முத்தியுதமெணனின், காலாதீதத்தலவை பய 

க்கு முத்தியை கோக்க வட்போதே UWE SB காகி முத்தியே Cu £ mw பெறும் 

பிருகஜஜாபாலோபநகிடம் முதலியன காசிப்பதியொன்றீனையே யெல்லை பரி 

மாணமுதலியவற்றாலெடுத்துக் கூறுகையானுமேலுண் மை மிலையுதல்பெறும், 

பிறபதிகளுக்கேத்றம் பகரவேண்டிஷனோர் காகியையும், பிறதீர்த்தங்களுக்கேற் 

றம் பகரவேண்டினோர் கங்சையையு முவமைகூறுதலானு மவ்வுண்மை வெளிப் 

படும். இணிக்கங்கை, துண்டி, சண்டபாணி, வயிரவர், கொற்றி, ௮ன்ன 

பூரணி, அடலேசன் முதலினோரை வாழ்கவென்றது இன்னோக் காடப்ப.இயி 

லிடம்பெற்றவராதலினென்க, இவருள், கங்கை யக்காசியையடைந்ச மாந்மியம் 

வாமனபுராணம், இராமாயணம்,பார சம், பாகவதமு சலிய நூல்களாம்சண்ட மிக,



௨௬-வ2ஐ விட்டுணசரும னுபதேசம்பெற்றவத்தியாயம், ௨௱௯௩ 

பாகவதத்திற் வன்சடையினின்றுமிழிந்து காசுயிற்பெருகிய கங்கையைவிஷ்.ணு 

ப தஇியென்றுகூ நியதுண்டேயெனின்.விஷ்ணுப தம் என்று. அகாசத்துக்கோர்பெ 

பமராகையரலவ்வாகாயத்திணின்றுஞ் சிவனார் சடையிலது இறங்கெகாரணங்கரு 

இயபோது தோஷமாகாதென்க, விஷ் ணுவினுடைய பாசத்திலிருக்தே கங்கையு 

ண்டானபோது ஏவன்றரித்சா ரென்று கூறும் வசலங்களஞண்டேயெனின், இரி 

தியஸ்கந்ச முதலிய சிலவிடங்களிலவ்விபரீதப் பொருளை ஞடராயுள்ளபோ் கெர 

- ள்வரேயன் நிப் பஞ்சமஸ்கந்தத்தில் கங்கோற்பத்தி, கச்சாரணமுசலியவற்றை 

ப்பாஹுள்யமாய்க்கூறு முண்மையைச்கண்டறிந்த விவே௫கள் மயங்கிக்கூறா 

சொன்க. விஷ்ணுபாதச்திலிரும்து கங்கைபெருகியதுண் டேயெணின், அவ்விஷ். 

ணுபாசசகங்கையைப் டாஞ்சராத்திரிகள் மூன்றுவிதமாக முரணிக்கூறுவர், இரி 

வீக்ரெமன்பாதத்தைப் பிரமன்றனது கமண்டலுஜலத்தாலலம்பியபோது அசை 

ச்வன்றரித்தாரெனவும், திரிவிக்கிரமன் பாதத்திலிருந்தே கங்கைபிறச்ஆு பிரவ 

இத்தபோது ௮சைச்சிவன்றரித்தாரெனவும், இரிவிச்சரமன் றன தபாதத்தை மே 

“லே நீட்டியபோது, அவனதுகட்டைவிரலூ£ த தவாண்்டகடாகத்தையுடைத்து 

ட்பேதித்தலாலந்தவழியாய்க் கங்கை யக கலோகத்தினின்றும் பிரஸரித்தபோது 

அதைச்சிவன்.றரித்தாரெனவும் பிதற்றுவகேயாம். இவற்றுளெர்த விதத்தாலாவ 

அ விஷ்ணுபாதத்தில் கங்காஸம்பகத முண்டாயிருத்தலாலிதையே இவ௯ரித் 

தாசொன்பாரொனின், விஷ்ணுபாதசங்கைக்குட் பூபசனம்வாமனகல்பச்திலும், 

ves sen பிரம்ஹலோக த்திணின்றுங் கொண்டுவரப்பட்டுச் சவனால் தரிக்கப் 

பட்ட பாக ரஇக்குப் பூபதனம் வராககல்பத்திலுமென்று வாமன முதலிய பரா 

ணங்களிற் படிக்கப்பட்டிர௬த்தலால் விரோதமுண்டாதல மிக, இவற்றின் விரி 

வைச் சித்தார்தரத் காகரம். (சிவபாரம்யப்பிரதாசிரியில்) பரக்கச்சண்டு செளிக, 

மேல், துண்டி, தண்டபாணி முதலினோர் காசியை யடைத்தமான்மியய 

காசிமாஹாத்மியத்தாலினிதுவிளங்கும், இங்கனகிற்க, கா௫ியையும், காசிவாசகூ 

ர்த்இகளையும் வாழ்த்தத்தொடங்கி யம்மட்டே. நிறத் சாமல் ஆகந்தகடேசனத குஞ் 

சிதபாதத்மையும் தில்லை ஞாபகந்தோன்ற வாழ்த்தியெ கன்னையெனின், அக்ியேோர 

ரதபாசனாமார்த்த்யென்பது தோன்றவறிக, அல்லதூஉம், மூச்திஸ்தானமாட 

யகாசியை வாழ்த்திமுடிக்குங்காலிக்காசியுதவ முத்தியையே தம்மைத் சரிசிதத 

ன்முதலியவற்றாலுதவு்தில்லைமுதலியவற்றையு மோரோ வழியெடுச்துக்சகாட்ட 
வேண்டுமென்பதுசிதம்பெற்றமையசலு:௦ றிக, இதனால்,தியாகராஜப் பெருமானை 

யும், அருணரிப்பெருமானையும் வாழ்த்தினாசென்பதுஞ் சொல்லாமேயமையும், 

முதலுங்கடையுஞ்சொன்னமையா லிடையிற்போம்சனவஞ் சொல்லப்பட்டன 

வென்பதே ஸித்கமாகையால், இன்னும் விரிக்கிற்பெருகும், | 

ar Ico MD Qwrarlg Oru br OST buss aon on yCur gyi, தே 

னுழைகாக்கயிலையமர்போதமிங்குக் கொடுவந்தசெல்வன்போலு, மா 

னுறைகாசியினின்றம்மந்கணஞ்செக் தமிழ்த்தேயம்வரக்கொணர்ந்த 

மீனுறைநீர்த்துறைசையிற்சுப் பிரமணியமுனிவா்பி. ரான் மெய்சசர்வா 

க |



௨77௯௪ Safire fF uit. 

(இ-ள்.) பூர்வத்திற்புத்திப்பேறு வேண்டிவிஷ்ணுவினாற் பூத்துத்தே 
வேநச்திரனிடத்தில் வைக்கப்பட்ட தியாகராஜப்பெருமான் முதலிய சத்தவிடம் 

கரையும் சேவவோகத்திலிருந்திப்பூமியிற்கொணர்ம்து திருவாரூர்முதலிய வுத்த 

மக்கஷத்திரங்களிற் பி.ரதிட்டி த்தவள்ளலசதய முசுகுந்த சக்கிரவர். ச்தியைப்பேரல 

வும், தேன்பொருந்திய மலர்களையுடைய சோலைகூம்ந்த' ஸ்ரீசைலாயத் இல்(ோள 

ரவாகமத்தில், பாசுவிமோசனபடலத்தில், துவாதசசுத்திரமாய் அநுஷ்டுப் 

புச்சந்தசாக) நிலைபெற்று விளங்ெயெிவஞானபோதமென்னும் ஸித்தாக்ச சாத் 

இரசத்தை யிப்பாசகண்டச்திற்கொண்டுவந்து ஸாம்சத்தராகிய மெய்கண்டதே 

வருச்குபதேடித்தருளிய வஞானச்செல்வராகய பரஞ்சோதி முனிவரைப்போ 

Vals, சத்திரியாதத்துத்தமராஇய மானுக்கள்வ௫க்கும் பெருமையையுடையகாசி 

யினின்றுமந்தம் காசியினது மகீமைகளையுணர்த்துங்) காரசிரஹஸ்யமென்னு 

ம் பிரபந்தத்தை யி்தத்தமிழ்காட்டிற்கொண்டவக்தருளிய மீன்கள் பொருந்திய 

நாரவளப்பத்தையடைய அஇருவரவடுதுறையென்னும் இவ்யக்டூத்திரத்திணிலை 

பெற்றுவக்கும் poder பெருமானாகிய ஸ்ரீ சுப்பிரமணிய சேசெழார் த்தியி 

னது அழியாத வெல்லாச்சிறப்புகளும் வாழக்கடவன, எ-று, 

௨௬-வ௮௫ விட்டுணுசரும னுபதேசம்பெற்ற 

... வத்தியாயமுற்றியது. - 

ஆக, அத்தியாயம் உ௯-க்கு கூடிய இருவிருத்தம் ௬௦௨, 
காசிரகசிய முற்றுப்பெற்றது, 

திருச் சிற்றம்பலம். | 

ஸ்ரீசமச்சிவாய சற்குருசுவாமிகள் இருவடி.வாழ்க, 
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